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DET ANONYMA HAMBURG- 
TRYCKERIET 1523 


Av 


ISAK COLLIJN, Stockholm 


HAMBURG UTKOMMO ÅREN 1509—1510 tre små låg- 
tyska skrifter, >»Van dem nedderval der Veneddyer>, »De 
INNEH veer vtersten» och »Historie van veer Koepluden»>, tryckta 
fav Hans Borchard, vilken tillsammans med sin broder 
Thomas år 1491 införde boktryckarkonsten i hansastaden 
na Fä vid Elbe.! Efter år 1510 har ingen bok utkommit av 
trycket i Haviburg förrän år 1523. Men från detta år äro fyra böcker kända 
»gedruckt to Hamborgh>, vilkas slutskrifter emellertid icke innehålla någon 
upplysning om boktryckaren. Sins emellan erbjuda dessa böcker ur typo- 
grafisk synpunkt så stora skiljaktigheter, att man vid första anblicken är 
böjd att tillskriva dem tre olika officiner. Lappenberg'!, som beskrivit dessa 
tryck, vilka alla höra till de första i Hamburg utkomna reformationsskrifterna, 
har dock utan angivande av grunder fört dem till en gemensam press, som 
han kallar »die Presse der Ketzer im Jahre 1523>. En närmare undersök- 
ning, vars resultat här skola framläggas, torde också visa, att samtliga 
utgått från ett och samma tryckeri. Materialet för kännedomen om denna 
anonyma press har dessutom utökats med tre tryck, vilka med säkerhet 
kunna bestämmas såsom tryckta i Hamburg år 1523. 
För översiktlighetens skull indelas de tryck, som här skola beskrivas, 
efter typologiska grunder i tre grupper. I den första står ensam för sig den 
viktigaste av de i Hamburg detta år tryckta böckerna, »Dat Nyge Testament 


! Om Hamburgs äldsta tryckerihistoria se: J. M. LAPPENBERG, Zur Geschichte der 
Buchdruckerkunst in Hamburg (1840); I. COLLIJN, Neue Beiträge zur Geschichte des ältesten 
Buchdrucks in Hamburg (i: Mitteilungen aus der Stadtbibl. in Hamburg = Jahrb. der Hamb. 
wissenschaftl. Anstalten, XXV, 1907, Beih. 7, s. 1—16); H. O. LANGE, Eine anonyme Ham- 
burger Druckerei von 1502 (ibid., s. 17—30); I. COLLIJN, Van dem nedderval der Veneddyer 
(ibid., XXIX, 1911, Beih. 9, s. 1—13). 

2? Å. a., S. XXX — XXXIII, 16—20. 


I — 24271. Nord. tidskr. för bok. och biblioteksvåsen 1924. 
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tho dude>, som blev den brandfackla, vilken tände reformationens låga i 
dessa trakter av Nordtyskland; denna bok är med undantag för titeln i tre 
rader genomgående tryckt med holländskt stilmaterial. På grund härav har 
det antagandet legat nära till hands, att tryckorten Hamborgh på titelbladet 
endast är fingerad, en hypotes, för vilkens sannolikhet analoga fall icke 
saknas. Två små lågtyska Luthertryck, »Ein schone Beedebock> och »Vthleg- 
ginghe des dudeschen Vader unse»>, bilda den andra gruppen; av dessa har 
den senare visserligen ingen slutskrift med uppgift om boktryckaren, men 
dess typografiska habitus överensstämmer i allt väsentligt med Beedebock. 
En tredje grupp samlar sig kring en liten reformationsskrift i kvart, >An- 
bringinge vnde weruinghe der pawestliken badescop to Nurenberghe:; det 
är hit som nu tre lågtyska Lutherskrifter kunna föras, av vilka två hittills 
varit okända. 


I 
Dat Nyge Testament tho dude. 
Hamburg 1523. 8?. 


384 bl. = A!' B"—2Z"” AA:—ZZ" AAA"'— BBB? CCC!, 30r. Sidrubriker. Marginalnoter. Typer: 
1, 2. Initialer: a—f. Titelram: A. 

Til.: (rött) Dat nyge Te: | ftament tbol dude: | (svart) Tbo (rött) Zambo:gb. i (svart) 
Int Jaer. MM. |D. rriii. | inom tit.-ram med nedtill i kartusch  W K: (= Willem Corver), 
därunder sköld med Zwolles stadsvapen. BI. 15: Vorrcde. | (I) Dt were wol recht vå billid/ 
datb dit || bocd an alle vorrede VÄ vremde name | vtbginge/... slutar bl. 40 r. 31:voxrccden. 
Bl. 5a sign. 8: Sunte Hlatbeus kuangelium. | Dat erfte Capittel. | (D) It is dat bod 
der gbebozt I Ibefu Ch2ifti... bl. 3772 sign BBBS r. 30: mit iuw allen. HM MI TR. 
BI. 3770: Dyt Regifter tvpfet na de piftelen unde Buä: ll gelia der Sondage vf vdrnemetten 
fefte des | gangen yares. i... Bl. 383b r. 9: FJ VLC IB. | Correctuer in deffem boFe.;'... 
Bl. 384a r. 11: LA VS DIR OO. | BI. 3840 blankt. 


tre rader tryckta titeln (fig. 1) är satt med en rubrik- 
| (missal-)typ (med 83”), som härstammar från Bartholo- 
maeus Ghotans sista stiluppsättning i Läbeck och här blott 
NU använts en enda gång i ett litet avlatscirkulär till kyrkor 
Mi Läbeck.! Sedan har typen efter Ghotans död förvärvats 
av Stephan A rndes i Läbeck, som bl. a. använt densamma i några missal- 
tryck från 1500-talets början, Missale ord. predicatorum 1502 och Missale 


! Einblattdrucke des XV. Jahrh. hrsg. von der Komm. f. d. Gesamtkat. der Wiegen- 
drucke (1914), nr 74 (oriktigt dat. 1485 i st. f. 1492). — Veröffentlichungen der Ges.! f. Typen: 
kunde d. XV. Jahrh., Taf. 779. 
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franciscanum prov. Dacie 1504. Texttypen 4 75: 20 r. = 81 mm.) är av 
typiskt holländskt snitt och mycket vanlig i Antwerpen- och Amsterdamtryck 
från 1500-talets tre första decennier (fig. 2). Flera olika boktryckare förfoga 
samtidigt över denna typ; särskilt har den kommit till användning i holländska 
upplagor av Nya testamentet, tryckta bl. a. i Antwerpen hos Jan van Ghelen 
1524,' Amsterdam hos Doen Pieterszoon 1526,? Antwerpen hos Michiel Hillen 
van Hoochstraten 1531,” m. fl. Den synes också vara identisk med Gotfred 
af Ghemens typ 2 i Köpenhamn', som kommer till användning i hans från 
år 1506 tryckta skrifter. 

Av särskilt intresse för bokens typografiska bestämning är den träsnitts- 
ram, i vilken titeln på första sidan är infattad (fig. 1). Denna ram har ned- 
till en sköld med den holländska staden Zwolles vapen och över denna en 
kartusch med bokstäverna -W K-:+ placerad. Lappenberg framkastar, att dessa 
initialer kunna beteckna Wolfgang Koephel, en i Strassburg från 1524 verk- 
sam boktryckare, som alltså året förut skulle ha uppehållit sig i Hamburg. 
Detta är emellertid en ren gissning liksom också förmodandet, att initialerna 
W K kunna syfta på de två »verlopene monnicke> Widenbrägge och Kempe, 
vilka spelat en roll i reformationens historia i Hamburg. Första gången 
ifrågavarande titelram förekommer är i en skrift av den holländske teologen 
Wessel Gansfort, De causis incarnationis et de magnitudine passionis (fig. 3). 
Nijhoff-Kronenberg5 ha bestämt denna bok som tryckt i Zwolle av Simon 
Corver omkring år 1521 — i slutet finnes endast den av Corver i andra tryck 
använda signeten Occasio — för Willem Corvers i Amsterdam räkning. Det 
är således denne sistnämndes initialer, som finnas i kartuschen. Simon Corver 
var verksam i Zwolle som boktryckare åren 1519—22; Willem, bokhandlare 
i Amsterdam, är antagligen hans broder. Man känner om denne senare blott, 
att han år 1524 tillsammans med fem andra sakramentister ställdes för rätta 
inför Hof van Holland; år 1534 är han död.” Han synes dock själv hava 
tryckt en bok, en kvartvolym, varav två exemplar nu äro kända, i Kungl. 
Biblioteket i Stockholm och Bibliothéque Nationale i Paris: Erasmus Rotero- 
damus, De duplici copia verborum, som utkom den 1 mars 1523 »Aemstel- 
redame ex officina Guilhelmi Coruerij». Boken har dock ett Zwolle den 


! M. NIiHOFF, LC'art typographique dans les Pays Bas (1500—1540), Ghelen II: 19. 

> Ibid., Pieterszoon I: 3. 

3 Ibid., M. Hoochstraten XVII: 70. 

t Faks. se bl. a. L. NIELSEN, Dansk Bibliografi 1482— 1550 (1919), s. 173. 

> Nederlandsche Bibliographie van 1500 tot 1540 (1923), nr 2200. 

"< M. E. KRONENBERG, De geheimzinnige Drukkers Adam Anonymus te Bazel en Hans 
Luft te Marburg ontmaskerd 1526—1535 (i: Het Bock, 1919), s. 247. 
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Fig. 1. DAT NYGE TESTAMENT THO DUDE. 
Hamburg 1523. Tit.-blad. Typ 10. 2 


1 febr. 1520 daterat företal av Simon Corver och titeln prydes av en ram; 
som återfinnes i dennes Zwolletryck och hos Michiel Hillen van Hoochstraten 
i Antwerpen samt senare brukas av Johann Hoochstraten i Malmö (1533—35)' 
Den ovan nämnda oktavramen återfinnes sedan men utan initialerna WKi 
kartuschen och utan Zwolles stadsvapen i skölden i senare Antwerpentryck, 
så i två av Hadrianus Tilianus och Johann Hoochstraten år 1526 tryckta 
böcker, senare även i Tyndale, The fyrst — the fifth boke of Moses, tryckta 
år 1530 på den anonyma officinen »Marburg: Hans Luft>, som fröken Kro- 


! Faks. hos NiHOFF AT M. Hoochstraten VII: 24. 
NIELSEN) 0. 8 $i 231. 


— 


DET AN ONYMA HAMBURGTRYCKERIET 1523 5 


dpnen vocch vo: dy dt 
- tg ene ropende fteme in der 
tvoeftenpge .bereidet den weck des here maket 


g 
É 
i 
: 
a 


SRA I pA O or TRA eme ben utt 

dat gantze Podefchelandt vide vä Jhevufalenv 
vitletben fick alle van eme doperin dem orda: 
ne onde bekenden ere funde. 

Fobarmes auctit was getledet mott kamecis 
baren onde mpt enemiIicdderen goxdel-smme fo 
nelenden on arb grafbuppel- on wiltt bennid 
utt predikede vi fede. Bar kumpt cynna mo > de 
fs Rarker wen ick- dem ick meckt näcbaftich bör, 

äl datbicdkmy vor eme bucker on deremen foncr 
fcho vp lofetck dope tuvo mitt watber- auer be 

Wwert ur döpen mot dem biligen geifte. 
Math.s, — Bndedatbegarfffick to der fuluigen tidt-datb 
Buecc.s,  Ibefusvuth Balilea van Mazareth kam viileeth 
Soba, fick dopen van Fobänne in dem fodanc vä alfo 
balde Acech be utt dem water.vii fach dat fick he 

Fig. 22 DAT NYGE TESTAMENT THO DUDE. 
Hamburg 1523. Bl. S4P. Typ. 2 


nenberg avslöjat som fingerad tryckort på några av Johann Hoochstraten 
! Antwerpen åren 1528—1530 tryckta, företrädesvis engelska böcker.! 

Utom den holländska texttypen finnas i Nyge Testament 1523 anfanger 
från fem olika alfabet, också av holländskt ursprung (fig. 4: 1—13). De 
utgöras av vita initialer på svart eller streckad grund med människo- och 
djurframställningar inom dubbla (för de större initialerna) eller enkla (för de 
mindre) kvadrater. Det största alfabetet a, här representerat av D, I och P 
(fig. 4:13), mäter 31 X 31 mm. Av dessa återfinnes D (med bröstbild av 
en holländsk bondkvinna) i Listrius, Commentariola in dialecticen, tryckt i 


Zwolle av Simon Corver (1520)! och i Bugenhagens Souter, ett tryck från 


; Å. u. i Het Boek, 1919. Faks. av titelramen i dess andra stadium, s. 266, fig. XIII. 
” NIJIHOFF AT S. Corver I: 1. 
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(CtlC)DE cavsis InSkeöe 
SA CARN ATIONIS. fora 
DE M AGNITy SR25G 
dine & amarftudine Dnij 4 e 
ce paffionis Libri duo BSC 

Mogilftri V v efteli 


Groningenfis. 


2 
WT SIN ) 


Fig. 33 WESSEL GANSFORT, DE CAUSIS INCARNATIONIS, etc. 
Zwolle (1S21). Tit. 


år 1526 av Adam Anonymus i Basel,! Johann Hoochstratens första anonyma 
likaledes av fröken Kronenberg klarlagda Antwerpenpress. I (med två putti 
en face) finnes i Wessel Gansfort, De sacramento eucharistix (Zwolle: Simon 
Corver 1521),' och P (med de två hundarna) i Erasmus Roterodamus' 
ovan nämnda De duplici copia verborum, Amsterdam: Willem Corver, 
1523. Av alfabetet b (fig. 4: 4—8), som mäter ca. 29 X 29 mm., har jag 
på grund av bristande jämförelsematerial ej kunnat i andra tryck återfinna 
mer än D med den basunblåsande ängeln (fig. 4: 4). Detta förekommer bl. a. i 
Antwerpen hos Hadrianus Tilianus och Joh. Hoochstraten i ett tryck från år 


! KRONENBERG, a. u., s. 244, fig. III: 19. 
” NIJHOFF-KRONENBERG, nr 2204. 


€ 
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Fig. 4. DAT NYGE TESTAMENT THO DUDE. 
Hamburg 1523. Anfanger 1—13. 
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1 


1526! och långt senare har det använts i Hoochstratens Malmötryck.” De 
mindre anfangerna c de i två olika storlekar (21 X 21 o. ca. 15 X 15 mm.) 
återfinnas alla i Willem Corvers meranämnda Erasmustryck 1523. Här kan 
påpekas, att S (fig. 4: 11) förekommer i detta tryck och i Nyge Testament 1523 
med samma defekter. D (fig. 4: 9) återfinnes dessutom i Bugenhagens Souter 
1526, D och P (fig. 4:12-13) i Wessel Gansfort, De causis incarnationis 
(Zwolle ca. 1521). G 

Av andra anfanger har i Nyge Testament endast använts ett tämligen 
enkelt och grovt lombardalfabet med 9 mm. höga bokstäver. Andra träsnitt 
än titelramen finnas icke i testamentet. 

Jag har icke varit i tillfälle att anställa någon efterforskning om, huru 
många exemplar, som bevarats till vår tid av denna sällsynta bok. Då 
Goeze"!' beskrev densamma, kände han fyra exemplar, av vilket ett tillhörde 
hans egen samling; detta befinner sig nu i Staats- u. Universitäts-Bibliothek 
i Hamburg. Det exemplar, som jag kunnat begagna i och för denna under- 
sökning, tillhör det Kongel. Bibliotek i Köpenhamn, som godhetsfullt utlånat 
detsamma till Stockholm. 


U. 


ren andra gruppen av de i Hamburg år 1523 tryckta böckerna 
utgöres av två lågtyska upplagor av Luthers i reformations- 
verket så viktiga skrifter »Betbäöchlein», vars första högtyska 
upplaga utkom år 1522, och »Auslegung deutsch des Vater- 
s unsers för die einfältigen Laien», första upplagan tryckt i 
Leipzig av Melchior Lotter år 1519.” De enda kända exemplaren av dessa 
båda sällsynta Hamburgtryck finnas i universitetsbiblioteket i Uppsala och i 
det Kongel. Bibliotek i Köpenhamn; dessutom lär ett exemplar av bönboken 
finnas i Wien.£ De exemplar, som ägas av Uppsala och Köpenhamn, äro 
bundna tillsammans i samtidiga band, Vthleggingbe des dudeschen Vader 
unse först, Beedebock efteråt. Uppsalabandet (sign. 31: 243) består av trä- 


1 KRONENBERG, a. u., s. 261, fig. XII: 38. 

2 NIELSEN, a. a., s. 226, init. c. 

3 KRONENBERG, a. u., s. 244, fig. III: 17. 

t J. M. GOEZE, Versuch einer Historie der gedruckten niedersächsischen Bibeln 1470 — 
1621 (1775), s. 166 —175. 

5 LUTHER, Werke, Bd 2 (Weimar 1884), s. 74 ff. — Inalles utkommo 1519—22 13 
upplagor. Hamburgupplagan saknar Luthers korta förord, vari han klagar över att andra 
utgiva hans skrifter på ett mindre tillförlitligt sätt. 

6 Ibid., Bd 10:2 (Weimar 1907), s. 357: uppl. N: »Vorhanden in Wien>. 
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Ein fcdjone 
beebdebork . 


var veelc nuttes din/ 
gbes(fso de ander 
ty negeffuolgé 
de vebropfeth) 


inne is bBogre 


pen enem iflité CFiften 
minfchen nocvich 
to Wweeten, 


na PoErori 


Sedwdt to bamborgh 
int Jar IH PD .xcii 


Fig. 55 LUTHER, BEEDEBOCK. 
Hamburg 1523. Tit. 


pärmar överdragna med brunt skinn, i vilket blindstämplar äro inpressade: 
linjer och bordyrer omgivande två mittplattor, av vilka den på främre pär- 
men föreställer den hel. Rochus, den på bakre pärmen den hel. Antonius. 
Det lilla bandets proveniens är »Jeronimus Crappen De lubeck>. 1 Köpen- 
hamns exemplar av Beedebock saknas arket O, i vars ställe duplett av 
arket Q är inhäftat.! 


Martin Luther, Ein schone beedebock. 
Hamburg 1523. 8?. 


88 bl. sign, A'—Y4, 27r. Kustoder. Typer: 1, 3, 4. Initialdirektorer. Titelram: B. Slut- 
vinjett från titelram C. Rubriker: a, f. 


' LAPPENBERG, a. a. s. 17-19. — COLLIN, Kleinere Beiträge zur gedruckten nd. 


Literatur des 16. Jahrh., I (i: Zeitschr. d. Ver. f. Läbeck. Gesch. u. Altertumskunde, Bå 15, 
1913, s. 167 1.). 
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ne veblegginghe des 
duvefcben Uaader vnfe/5e I 
detolane vfi abarien finer/ 


'Benedpeden moder, och allé | 
£friftgelouigen 437 
|] 


to trofte vä erer felé 
ett! to bope gefet 
gbecorrigert vfi file 
tichlyten gbe/ 
durcker.”. 


(Pit ac$ 'vnferls gemea/ 

U| fet vor de entuolvigben vi 

LAH flychté Leré i vf nicht vor 
dd jo6 gelerden. 


Fig. 6. LUTHER, VTHLEGGINGHE DES VADER VNSE. 
[Hamburg 1523] Tit 


Bl. 1a tit. inom träsnittsram (fig. 5): t2in fåonel| beedebod. | dar veele nuttes din/: 
gbes (f30 de ander | fytb negeftuolge |; de vtbwyfetbh) | inne is bogre || pen enem iflife Chziften | 
minfben noedid | to weeten. |D M L|Gedzutt to Zamborgblint Jar MD. priii | BLIP 
register. Bl. 2a sign. U ii: Gnade vnde vrecde | alle mynen Ileuen hberen vndlbroederen in 
Cb2rifto. |... BI. 32 sign. U iii: De voerrede |... Bl. 42 r. 8: (D)e erfte ond vec lte Tafell 
Moifi begrypt de er: |... slutar bl. 882 r. 27:AU M EU |JLAMUS DIE OD. BI. 885 blankt. 

Martin Luther, Ene sere schone vthlegginghe des dudeschen Vader vnse. 

U. o. tr. å. 8. 

52 bl. sign.: af? gt. 29 r. Typer: 1, 3, 4. Initialer: f. Titelram: B. Rubriker: 2, f[- 

Bl. 1a tit. inom träsnittsram (fig. 6): !&ne fere fåol| ne vtblegginghe des || dudceiden 
Wader vonfe/ Gal de to laue vå Wiarien finer | benedpeden moder / oc allé | Chriftgelouigen 
minfbe to trofte vä (!) erer felö fa' lideit / to hope gefet I gbecorrigert vf fly Itidlyfan 
gbe/ | dzuTet.'. |A Dit Vad vnfe / is gema/l ket vor de entuoldighen vä |lfNMydti Levi) 
vi nibt vorlde Gelerden. | BI. 15: (D) O de vungere EHhrifti ene bell... slutar bl. 520 r. 
15: dadt lutter bed2egerye VÄ erdom is. 'laus deo. ll 
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I dessa tryck ha använts dels den gamla Ghotanska missaltypen som 
rubriktyp (typ 1), dels två schwabacktyper, en större (typ 3; Oy” 20r. = 


101 mm.) och en mindre (typ 4; AB” 20 r. = 70 mm.). Den senare har 
tills vidare endast anträffats i dessa båda skrifter, men torde vara av nord- 
tyskt ursprung. Av anfanger finnes endast ett lombard-D på fol. 1? i Vth- 
legginghe, vilket bör till lombardalfabetet i Nyge Testament 1523. Titel- 
bladen till de båda skrifterna prydas med en och samma titelram, i italiensk 
renässansstil (se fig. 5—6), vilken icke heller kunnat återfinnas i tidigare 
tryck; den återkommer, som nedan skall påpekas, i ett Hamburgtryck från 
år 1531. Två rubriktecken höra till typerna 3 och 4, ett större säckliknande 
till typ 3, ett mindre av vanlig form till typ 4. 


III. 


2 Lappenbergs ovan anförda hamburgska tryckerihistoria! cite- 
ras efter v. d. Hardt? titeln på en i Hamburg år 1523 tryckt 
a reformationsskrift »Anbringinge vnde Werwinge der pawest- 
å liken Badescop>, varav ett exemplar då befann sig i hertig 
? Rudolfs av Braunschweig och Läneburg bibliotek och väl nu 
förvaras i det på lågtyska tryck så utomordentligt rika biblioteket i Wolfen- 
böttel. Av detta sällsynta Hamburgtryck finnas emellertid exemplar såväl i 
det Kongel. Bibliotek i Köpenhamn? som i domkyrkobiblioteket i Strängnäs.! 
En fullständig beskrivning på detta tryck kan därför här nu givas. 


Anbringinge vnde weruinghe der pawestliken badescop to Nurenberghe 
gescheen. 


Hamburg 1523. 4”. 
8 bl. sign, A'—B!, 32 r. Kustoder. Typer: 1, 3. Titelram: C, av fyra träsnittsstockar. 


Bl. 1a tit. inom ram bildad av fyra stycken: Unbringinge vnde |wecruingbe der 
Daweftlifé ba. ; defcop /nyges an Reyferliker | muieftete Steedebold / dar tol Rdruorften 
Porften vå Sten/l| de des billigen Rykes to Vin (V/| venbergbe gefteen / den Turc' Fen / vn 
doctorn KLutber belan/'| gende vnde bensvemder || Stecdcholds / Roruor I ften Vote vä 
Sten:! de / dar vp gbege/ | uen antwort. I Ged2åitet to Hambagbh I|Int tar MED rriti. | Id: 
UAnbringinge onde weruinge der | Paweftlife badefeop Brators od wath de Radt Rey 

YS. 20. 


" Åutographa Lutheri, T. II, s. 115. — SCHELLER, Biicherkunde der sassisch-nieder- 
deutschen Sprache (1826), nr 628. 


"Jag har min vän och kollega V. Madsen i Köpenhamn att tacka för kännedomen 
om detta exemplar. 


" AMINSON, Bibliotheca templi cathedralis Strengnesensis (1863), s. 27. 
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ferlifen maiefteten Stecdebholder / dar to KRoruorften || Vorften vnde Stende des billigen 
AÄvpFes / gegbeuen || antwo:rt. |... slutar bl. 75 r. 26: de dar vp vorderlit onde entlid beflati 
werdé måge. || Verbum domini manet in eternum.'|Actuw(N Sabbato poft octauas trium 
Regum. BI. 8 blankt. 


Denna skrifts plats i reformationslitteraturen är följande. Vid den 
andra riksdagen i Näörnberg, som öppnades den 17 november 1522, framlade 
den påvlige nuntien Francesco Chieregati den 3 jan. 1523 sin av Hadrianus VI 
erhållna instruktion i frågan om Luther och dennes sak, varvid han bl. a. 
fordrade utförandet av Wormsediktet. Ärendet överlämnades åt ständerna 
till behandling, vilka för detta ändamål den 8 jan. tillsatte ett mindre ut- 
skott, som den 15 jan. avlämnade ett utkast till svar åt nuntien. Det är 
detta utkast, som här föreligger i detta hittills icke beaktade lågtyska Ham- 
burgtryck, i vilket skrivelsen är daterad »>Sabbato post octauas trium regum”> 
(17 jan.). Av detta tryck är förut en högtysk upplaga känd, som beskrivits 
av Weller! under nr 2330. Titeln lyder här: Anbrengen vnd werbung der 
Bebst- |lichen batschafft, newlich an Kayserlich maiestat stat-' halter, dartzu 
Chärfursten Fursten vnd stende des | heyligen Reichs zcu Nurnberg gescheen, 
den | Törcken, vn Doctorn Luthern belangende |vnd angetzeygter stathalters 
Chärfur|sten Fursten vnd stende dar|auff gegeben antwort.|M .D. xxiij. 
Ett exemplar av denna upplaga, som likaledes bar dateringen den 17 jan., 
finnes i Staatsbibl. i Mänchen. Skriftens innehåll stämmer med den hand- 
skriftliga redaktion MD, som är avtryckt i Wredes tyska riksdagsakter.! 

Denna skrift är tryckt med två typer: den från Nyge Testament och 
de båda oktavtrycken kända rubriktypen (typ 1), som i Anbringinge endast 
förekommer i första raden på titelbladet och i samma rad på dess baksida, 
och som texttyp den stora schwabacktyp (typ 3), vilken också förekommer 
1 oktavtrycken, ehuru här använd som en slags rubriktyp. Typen är syn- 
nerligen karaktäristisk; ett till densamma sannolikt icke hörande K, som är 
mindre än övriga versaler, faller i ögonen. 

Titeln i Anbringinge består av ett ramgarnityr av fyra stycken (fig. 7); 
det nedersta av dessa, en urna med frukter och blad, återfinnes som slut- 
vinjett i Ein schone beedebock 1523 på icke mindre än fem sidor, nämligen 
382, 502, S57P, 622, 74? (fig. 8). 

Det exemplar av Anbringinge 1523, som förvaras i domkyrkobiblioteket 
i Strängnäs, finnes här i ett litet samlingsband (sign. Q 60), som i mycket 
eldskadat skick räddades vid den brand, som i december år 1864 övergick 


YE. WELLER, Die deutsche Literatur im ersten Viertel des 16. Jahrh. (1864), s. 266. 
? ÅA. WREDE, Deutsche Reichstagsakten unter Kaiser Karl V, Bå III (1901), s. 419 —29. 
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Fig. 7. ANBRINGINGE DER PAWESTLIKEN BADESCOP TO NURENBERGHE. 
Hamburg 1523. 49. Tit. 


biblioteket i Strängnäs och här anställde stor förödelse. Hela ryggen på 
bandet är bortbränd och likaså stora delar av margerna, så att av bladen 
endast en yta av ungefär 97 Xx 162 mm. i stället för 132 X 179 mm. återstår. 
Det lilla samlingsbandet innehåller många sällsynta skrifter, bl. a. av Ulrich 
von Hutten, Heinrich von Kettenbach, Wessel Gansfort m. fl. från reforma- 
tionstiden bekanta författare; alla dessa skrifter äro lika sorgligt förstörda. 
Närmast efter Anbringinge följa i bandet två av Luthers mera kända pre- 
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-onftraflikin TS I ys 


teB 
vor tuwe FRE år och vnfe ko 
ber PAnlud/ Inac Bwyfbett/ve fenekaol 


egenuen Hefti gefcreucn Geftjalf he 
Hellen Bienen oa bn Ruler vå 
Han ÅRA etitfe dinghe Bruger toudft 
Vnde Ubemerolgen.lf oc De 4 nh 
De Ander 
[erfecn Alb Ae Bodoenmieniffe SS 
plog Sa lexén pe wyle.gy dat 
fölonwe vVÄwetet Iuw I dets 
Podoerer eden ell vriden vå 
l en 
tuvber egen Veftinge PWeffet auer m der 
de onde bekant ER bercn vå 
eylandes IHzefu Ae nen fö 
pryp nu Vad ro ewWighen tyden 


Fig. 88 BEEDEBOCK 1523, bl. 74b, 


dikningar på plattyska, vilka upplagor hittills varit okända. I typografiskt 
hänseende överensstämma de med Anbringinge och äro därför otvivelaktigt 
också alster från den i Hamburg år 1523 verksamma pressen. Den följande 
bibliografiska beskrivningen är gjord så långt de båda tryckens skadade 
tillstånd det medgiver. 


Martin Luther, Sermoen van den rijken man vnde den armen Lazaro. 


U. o. tr. å. 4”. 

12 bl. sign. A'—C'!, 31 r. Kustoder. Typer: 1, 3. Initial: b (D). Titelram: D. 

Bl. 1a tit. inom tit -ram: '£en Scrmoen op. Sat 'Fuangelium van; den vijden man 
on de den armen Luaszsaro. uce int. pvi. cap. ' BI. Id blankt. Bl. 2a sign. Uij (r. 1 bränd) 
r. 21: Dat eecfte deel. (DEn ryfen ma en moe: ten wy nidt anften na fijn wtiwedi 
gbe wandel... Bl. 5a sign. B r. 4 fr. slutet: Dat ander deel. '[H)En alrmen Lasarum 
en moeten wy oct nidbt ... BL 82: [Dat derlde deel. "... slutar bl. 122: ... igbel 
abeciten. | BI. 128 blankt. 


Den 22 juni 1522 predikade Luther över Lukasevangeliet XVI: 19—31 
om den rike mannen och Lazarus, vilken predikan honom ovetande och på 
ett felaktigt och otillfredsställande sätt trycktes icke mindre än fyra gånger 
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under år 1522.! Detta föranledde Luther att själv omarbeta och till trycket 
befordra denna predikan, som under åren 1523—25 utkom i 12 olika upp- 
lagor.? Den försågs med ett förord till boktryckarna: >Mar. Luther Den 
Buchdruckern Gnad vnd frid», vari han ber dem »>vmb Christus willen>» att 
icke utan hans vetskap och medgivande utgiva skrifter under hans namn. 

Det här beskrivna trycket utgör en lågtysk översättning? av »Eyn 
Sermon auff das Euangelion von dem Reychen man vnd armen Lasaro», 
sådan den föreligger i Luthers egen redaktion. Då denna upplaga icke finnes 
omnämnd av Weimar-upplagans utgivare, torde det illa skadade Strängnisexem- 
plaret med säkerhet kunna betecknas som unikt. Den enda skillnaden i text- 
hänseende är, att företalet till boktryckarna i den lågtyska upplagan borttagits. 

Den lilla skriften är tryckt med samma två typer (1, 3) som Anbringinge 
1523, men titelramen på första sidan är en annan.t Den återfinnes bos den 
förut nämnde boktryckaren Simon Corver i Zwolle, som använt den i två 
böcker av Gerardus Listrius, nämligen De figuris et tropis och Commentarioli 
in dialecticen, av vilka den förstnämnda är daterad den 1 nov. 1520.? Enda 
skillnaden är, att ramen i sitt första tillstånd (hos Corver) i kartuschen 
nedtill på mitten har ett kors, som avlägsnats, när den sedermera övergått 
i den anonyme Hamburgtryckarens ägo. Om även inskrifterna i de övre 
hörnen Viue Svol borttagits, kan på grund av exemplarets skadade tillstånd 
ej avgöras. Anfanger ha även använts i detta tryck, antagligen vid början 
av vardera av de tre avdelningar, i vilka denna predikan är indelad. Av dessa 
återfinnes i det eldskadade exemplaret endast en del av den första (på bl. 22), 
det från Nyge Testament bekanta D med den basunblåsande ängeln (fig. 4: 4). 


Martin Luther, Sermoen van die crachten des heilighen Euangelijs. 
U. o. tr. å. 4”. 
8 bl. sign. A!'—B!. 31 r. Kustoder. Typer: 1, 3. Initial: a (N). Titelram: E. 


Bl. 1a tit. inom tit.-ram: !82en Sermcen Van | Ste cevadten des | beiligben Buangelijs /: 
onde wo veel dat /' tet bouen dat! Concilium | is. | BI. I5: [Attendite a falfis propbetis] || Dit 
Tuangely be[föriuet funte]! Matbeus int .vij. capittel unde Iudet aldus/]| Die beer IJefus 
iprad tot fine iun] i gbere / Wabt iw voer den | valften Propbe/lten etc. | (YT) AU dat die 
beere i... Bl. 7a på mitten: [Om]nis arbor? bona fructus bo: I [nos.] Zen gocde boom / drzagbet 
goede vrudte. etc.... slutar bl. 7b: ...|AUldus fo is gbeen fon I de op aerden dan I dat 
onge f Ioue. || Ume. |, BL. 8 saknas, blankt? 


! LUTHER, Werke, Bd 10: 3 (Weimar 1905), s. cxiv f. 

? Ibid., s. CxVI ff. — De båda texterna avtryckta ibid., s. 176— 200. 

> En annan upplaga på plattyska, men tryckt i Erfurt 1523, beskrives ibid., s. CXVII 
under K. Jfr SCHELLER, Bächerkunde, nr 626. 

' Exemplarets skadade tillstånd tillåter icke reproduktion. 

> NIJHOFF-KRONENBERG, Nederlandsche Bibliographie van 1500 tot 1540 (1923), nr 
1375, 1376. — Ramen är avbildad av NIJHOFF, AT Corver I: 2. 
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Även detta är en hittills fullständigt okänd lågtysk upplaga av en av 
Luthers predikningar under år 1522, den som han den 10 aug. (8:e sön- 
dagen efter trefaldighetssöndagen) höll över Matth. VII: 15—23. Den utkom 
av trycket samma och följande år i åtta olika upplagor! 

Även denna predikan är tryckt med samma två 
typer som de båda föregående skrifterna. Bl. 1" finnes 
en anfang N (fig. 9), som hör till alfabetet a och som 
bl. a. återfinnes hos Johann Hoochstraten i Malmö.! 

Titelramen är också här en annan. Den har emeller- 
tid avbildats i Joh. Luthers bekanta faksimileverk över 
titelramar från reformationstiden.? Författaren har på 
förfrågan haft vänligheten lämna upplysning om det 
tryck, varifrån han hämtat ifrågavarande ram och som nu finnes i Preus- 
sische Staatsbibliotek i Berlin. En genast företagen. undersökning gav till 
resultat, att också här föreligger ett tryck från den anonyma Hamburgpressen 
1523.1 Det är en Lutherskrift, likaledes på plattysk dialekt med titel: 


Fig, 9. 


Martin Luther, Van die wereltlike ghewalt vnde macht. 

U. 0. tr. å. 4?. 

32 bl. sign. a'—h'. 30 r. Kustoder. Typer: 1, 2, 3. Initialer: a, d, f. Rubrik: Bb. Titel- 
ram: E. 

Bl. 1a tit. inom ran (Luther, Taf. 6 a; här fig. 10): Van die wercltlife | gbewalt 
vnde | madt /vnde be verre | men bem gbeboer | faembeit fcul: | dig is. ' BIL 15: T Den 
doerludtigen bodgeboren vorften unde beeren beer Jobäl ZHertod= to Saffen / Landgraeff 
to Duringben / onde || Mardgraeff to Wieyffen / mint genadige bere. |... r. 40: Unno dki 
ND rriij. | Bl. 22 sign. aij: (JI) CP bebbe bier voer: | tijts een boeckfen an den duyptfte' 
Edelingben gbefcreuen ... BI. 3ld r. 30: Fen bindö/ vn die dnuft mir be Fö geuange Icy: 
den. || Bl. 32 blankt. 


Det är Luthers till hertig Johan av Sachsen dedicerade berömda skrift 
»Von weltlicher Oberheit wie weit man ihr Gehorsam schuldig sei» från 
mars år 1523, som åren 1523—24 utkom i 9 högtyska och 2 lågtyska upplagor." 

Ur typografisk synpunkt är denna upplaga synnerligen viktig. Den är 
tryckt med tre typer; den vanliga missaltypen (typ 1) som rubriktyp, den 
stora schwabacken (typ 3) som texttyp och i Luthers företal på bl. 19 den 


! LUTHER, Werke, Bd 10: 3 (Weimar 1905), s. CxxxvVIiI f. Texten avtr. s. 257 — 268. 

? NIELSEN, a. a., s. 226, init. f. 

? Die Titeleinfassungen der Reformationszeit (Lpz 1909), Taf. 6 a. 

1 Senare har enligt meddelande av bibliotekarien V. Madsen ett exemplar anträffats 
också i det Kongel. Bibliotek i Köpenhamn. 

& LUTHER, Werke, Bd 11 (Weimar 1900), s. 232, uppl. L, förut i Knaakes samling. 
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från Nyge Testament tho dude 1523 kända lilla holländska texttypen (typ 2), 
vilken nu knyter denna grupp av Hamburgtryck till testamentet. Titelramen 
(fig. 10) är som nämnts densamma som i den ovan beskrivna Sermoen van 
die crachten des heilighen Euangelijs och som J. Luther uppvisat vara en 
omvänd kopia på en av Johannes Rhau-Gränenberg i Wittenberg använd 
titelram. Dessutom finnas tre anfanger, nämligen bl. 2? I med två putti 
(init. a; se fig 4:1) från Nyge Testament och två smärre till alfabet e hörande 
initialer: bl. 15? ett H och bl. 24? ett N, båda med människoframställningar 
och kända bl. a. från Wessel Gansfort, De causis incarnationis (1521); H före- 
kommer dessutom i Bugenbagens Souter 1526 och hos Joh. Hoochstraten i 
Malmö. Ett lombard-G från alfabetet i Nyge Testament finnes bl. 1". 

Av den här meddelade beskrivningen framgår, att dessa sju tryck trots 
de olika gruppernas stora typologiska skiljaktigheter dock genom gemensamma 
typer, anfanger och ornament måste höra till en och samma press, som varit 
i gång i Hamburg år 1523. Det är a priori föga troligt, att tre i samma 
stad och samma år verksamma tryckerier på en gång förfogat över så mycket 
gemensamt stilförråd. Det mest överraskande är emellertid att i ett nord- 
tyskt tryckeri finna typografiskt material av rent holländskt ursprung. Mot 
hypotesen om Hamburg såsom fingerad tryckort för någon nederländsk stad, 
i så fall väl Antwerpen, talar emellertid förekomsten i samtliga här beskrivna 
tryck av den såsom nordtysk säkert belagda missaltypen. Innan jag går in 
på de frågor, som resa sig i detta sammanhang, vill jag något närmare skär- 
skåda det först av Lappenberg framkastade antagandet, att Jörgen Richolff 
d. y. från Läbeck är den anonyme tryckaren. Detta antagande grundar sig 
på den omständigheten, att Richolff åren 1529—1531 var verksam i Ham- 
burg och här tryckte ett tiotal skrifter av Bugenhagen m. fl. reformatorer, 
bl. a. har han tryckt den första plattyska upplagan av Luthers Enchiridion 
i Bugenhagens översättning (1529). I ett av dessa tryck, Stephanus Kempe, 
Up des abbates tho Liäneborch ... Pröuebock Antworth, vars slutskrift lyder 
I Gedrucket by Jurgen Richolff/ynth Jaer/|1531., är titelbladet (fig. 11) prytt 
med titelramen B, densamma som använts i Luthers Vthlegginghe des Vader 
unse och Beedebock 1523. I övrigt har det av Richolff i Hamburgtrycken 
1529—1531 använda materialet intet gemensamt med den anonyma Hamburg- 
pressen 1523 vare sig i typer, initialer eller ornament — han använder i sina 
Hamburgtryck utom den nyss nämnda tre olika titelramar. Det synes mig 
därför förhastat att enbart på grund av titelramen B, som endast förekommer 

? NIELSEN, a. a., s. 226, init. k. 


2 — 2471. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1924. 
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Fig. 10. LUTHER, VAN WERELTLIKE GHEWALT. 
[Hamburg 1523.) Tit. 
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bates van Sunte 

Mlichaelthbo Lånens 
Bord) /'ond finee Prås 
uet£fele PråöueBock / 
2Antworth Stephani 
Zempen | Predigere 
dee EtangelH Thrifti 

thöo HamBordy. 

Sampt ener Vörrede 
FJohan. Buden, 
Pomer. 


Fig. 11. STEPHAN KEMPE, ANTWORTH. 
Hamburg: J. Richolff d. y., 1531. Tit. 


i det ovan nämnda trycket från år 1531, sluta till att Jörgen Richolff är den 
anonyme tryckaren, så mycket mer som man förbisett, att Richolff var verk- 
sam i Uppsala och Stockholm åren 1525— 1526 och att han här tryckt med 
material, som härstammar från hans föräldrars tryckeri i Läbeck — efter 
Richolff d. ä:s död 1518 fortsattes tryckeriet någon tid av hans änka Anna 
Richolff. I de under nämnda tidsperiod i Sverige utförda trycken kan intet 
spår upptäckas av det i 1523 års Hamburgpress använda typmaterialet. 
Teorien om Jörgen Richolff d. y. såsom den anonyme Hamburgtryckaren 1523 
måste således avvisas. 

Vem var då denne tryckare? Det holländska stilmaterialet för osökt 
tanken på en holländsk boktryckare, och jag skall i det följande framlägga 
en hypotes i avvaktan på tillfälle att i hamburgska arkiv söka bekräftelse 
På densamma. Det i Hamburg år 1523 använda stilmaterialet härstammar, 
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såsom vi ovan sett, till icke ringa del från Simon Corver i Zwolle och brodern 
Willem Corver i Amsterdam. Efter år 1522 bar den förre icke längre tryckt 
någon bok och av Willem Corver, som egentligen var bokhandlare, känner 
man ju blott ett tryck från 1 febr. 1523. Sedermera återfinnas de Corverska 
anfangerna och titelramarna hos Johann Hoochstraten i Antwerpen, en son 
till den store boktryckaren här Michiel Hillen van Hoochstraten (1506— 40). 
Johann har åren 1525—26 i Antwerpen tryckt några böcker tillsammans med 
en kompanjon vid namn Hadrianus Tilianus, sedan är han, som fröken 
Kronenberg utrett och som redan ovan omnämnts, innebavare av de två 
fingerade pressarna Adam Anonymus i Basel och Hans Luft i Marburg, 
vilka voro i verksamhet i Antwerpen åren 1526—30, den senare även tidvis 
1535—43. Han synes ha avlidit 1543 eller 1544 och har under sina sista 
levnadsår tryckt några skrifter under eget namn i faderns tryckeri. 

Johann Hoochstraten hör emellertid också till de vandrande boktryc- 
karnas kategori: åren 1531—32 var han verksam i Löbeck och 1533—35 
förestod han Christian Pedersens tryckeri i Malmö. Det ligger på grund 
av det nu anförda nära till hands att antaga, att Johann Hoochstraten 
är identisk med den anonyme Hamburgtryckaren från år 1523 och att han 
således efter slutad lärotid hos fadern först begivit sig till Hamburg för att 
här utöva sin konst. Att han just valde Hamburg kan ha berott på det 
livliga handelsutbyte, som denna tid rådde mellan de båda stora köpstäderna 
Antwerpen och Hamburg. Härigenom förklaras ju förekomsten av det 
holländska materialet, vilket han dels inköpt från den nedlagda Corverska 
officinen, dels kan hava erhållit från fadern (texttypen i testamentet). Titel- 
ramen med Willem Corvers initialer och Zwolles stadsvapen bar han oför- 
ändrad använt i Nyge Testament, kanske i avsikt att bevara sin anonymitet, 
såsom han ju senare ängsligt gjorde i Antwerpen under fingerade firma- 
namn. Hans förhållande till Läbeck talar också för nordtyska förbindelser. 
Ännu ett skäl för min hypotes finnes i den omständigheten, att några 
av hans i Hamburg använda anfanger återkomma så sent som i hans 
Malmötryck. 

Den här företagna undersökningen bör, som jag redan frambållit, kom- 
pletteras med urkundsforskningar också rörande reformationens genombrott 
i Hamburg; vidare återstå efterforskningar angående de båda typerna 3 och 
4, som jag ännu icke lyckats återfinna i andra tryck. I den följande tabel- 
len lämnas en översikt över det typografiska materialet i de ovan beskrivna 


Hamburgtrycken. 
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Typer 
30 
1. &e 10 r.= 81 mm. = Ghotan typ 10 (1492); Arndes (1502, 1504). 
2. fr” 20r.= 81 mm. Flera holländska tryckare, däribland Michiel Hillen van Hooch- 
straten i Antwerpen. 
3. (AN 20 r. = 101 mm. 
AB? 20 r. = 70 mm. 
Initialer 
a. Vita bokstäver på svart grund med människo- och djurfigurer. Ca. 
31 Xx 31 mm. 
b. Samma, även med putti och blomornament. Ca. 29 x 29 mm. Av holländskt 
c. Vit bokstav på svart grund med människofigur. Ca. 21 X 21 mm. ursprung. 
d Vita bokstäver på svart streckad grund med putti, Ca. 21 x 21 mm. 
e. Vita bokstäver på svart streckad grund med människo- och djur- 
figurer. Ca. 15 X 15 mm. 
f. Enkla lombardanfanger, 9 mm. höga. 
Rubriker 
2 I . 
Al 
Titelramar 
A. Fig. 1. Zwolle: Simon o. Willem Corver. 
B. » 4—S$. Ram i italiensk renässansstil. 
C. >» 7. Ramgarnityr av fyra träsnittsstycken. 
D. Zwolle: Simon Corver. 
E. Fig. 10. Kopia på Joh. Rhau-Gröänenberg, Wittenberg 1521. 


BOGHISTORISKE MISCELLER 


At 


H. O. LANGE, Kobenhavn 


Vv. 
En holstensk Rost fra Reformationstiden 


ET KONGELIGE BIBLIOTHEK ejer en lille Bog, der har en vis 
Interesse for dansk Reformationshistorie, men som i lange Tider 
har veret glemt, uden Tvivl, fordi den har veret anbragt i Bi- 
bliothekets meget store Samling af Smaaskrifter vedrerende Reformationen 
i Tyskland, hvilket ogsaa kan forsvares efter Indholdet. 
Bogen er en lille Kvart paa 16 Blade, hvis Titel er folgende: 
sepn Ebriftlif yn Gottlifer förifft | wol gbegrundet fendebreff / yn wel-|Fercin nidt 
onbillif alle mynföcn /|befunderlifenn des Godtlifen wor:|des Iafterer it ipegbelen föoleann /| 
An den drudlubtigen (sic) bodgeborn. | nen Furften vä beren Herren Cbrifti: | an bertogen 
van Zolften || Myt eynem gnadenrvifen Sermon gepredigbet dord eynenn ongbelerdenn 
Groff Smyth tho Meydebard|rn dem dome der nyen Stat|yn fantt Thomas dagelam 
friitj jarell Hteremie rprij.|'Erde erde boer dat wort des berö | Ifaie frrr.|Dat wort des 
beren bliuet ewidlit| 
Titelbladet er helt igjennem trykt med en kraftig gothisk Missaltype, 
der ogsaa er anvendt i förste Linie af Sendebrevet og i Textordene til Predi- 
kenen Bl. A 2' samt i Ordet Correctorium Bl. D 3". Ellers er Bogen trykt 
med en paa den Tid meget almindelig Schwabachertype. 
Sendebrevet til Hertug Christian gaaer fra Bl. A 2' til B1r. BL. BY 
findes to Strofer, hver paa 7 Verslinier omhandlende den paa Titelbladet 
nevnte Grovsmed, Heisz Peperkorn, der holdt den her meddelte Przediken: 


Eyn Schmedekecht(!') seher wolbekant 
Vth Helmestedt ghebaren 
Heysz Peperkorn ysz he ghenant 
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Der schryfft noch vnuorfaren 
Hefft dysse predighe szo ghedan 
Dar vele volk yst by ghestan 
Tho Meydeborch yn dem dome 


O mensche wiltu leuen woll 

Vnd yn der gnaden steruen 

Alsz ock eyn ytzlick hyr don scholl 
De nicht werdt dar vorderuen 

Szo lysz yo offt dyt böckschen dorch 
Vnd dem yn allen worden horch 

Ed werd dy nymmer ruwen 


Bl. B 2" begynder da Peperkorns Prediken, der ender Bl. D 3". BI. 
D 3" findes under Overskriften Correctorium en lang Trykfejlsliste. Bl. 
B 4 er tomt. 

Forfatteren til Sendebrevet nevner sig i Indledningen som Paulus Se- 
verini »Ecclesiastes der Nyen Stadt Meydeborch>. Han skriver til Hertug 
Christian af Holsten, den senere Kong Christian III af Danmark, og daterer 
Brevet Juleaften 1524. Han anbefaler ham den reformatoriske Bevegelse og 
opfordrer ham til ikke at taale de falske Profeter i sine Lande; han har 
optegnet den efterfolgende Prediken, som den ulerde Grovsmed havde holdt 
i Kirken i Magdeburg-Neustadt. 

Det er dette Sendebrev, der har Interesse for Reformationshistorien, 
thi Paulus Severini giver her en interessant Skildring af sin Udvikling og 
sit Brud med Pavekirken. Jeg har ment, at denne Del af Sendebrevet for- 
tjener at hidsettes i fuldstendig Oversettelse. 

Jeg erkjender mig som Deres fyrstelige Naades Undersaat, efterdi jeg 
er en fedt Holstener, ikke ubekjendt i hele Landet, hvor jeg bar veret en 
falsk Profet, en hyklerisk Gjerningslerer og en skriftles Prediker til Skade 
og fordoemmeligt Exempel for mange i min fedrene Stad Rendsborg, derefter 
i Kiel og Slesvig, ligesom ogsaa (for at fortie mange andre Steder) i Lyne- 
burger Landet og i Magdeburg Stift, hvor jeg uden Skam og med opblest 
Aand har prediket fremfor det rene Evangelium Kjzellingefabler, fremfor Guds 
Ord Mennesketant, fremfor den aabenbare Sandhed Menneskelegne, hvorved 
jeg uden Maadehold og mod al Fornuft og Redelighed forfulgte Guds Menig- 
hed og ivrede mere og mere og tog til i Menneskeverk og lognagtig Ler- 
dom mere end mange af mine lige. Ja, nu da jeg i min Samvittighedsangst 
ikke kan skjule min Skendsel, maa jeg med Skam bekjende, at jeg gjerne 
havde gjort mere til Undertrykkelse af det hellige Evangelium under Martini 
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Navn, om jeg havde kunnet folge min Vilje, fordi jeg snart merkede, at det 
bagte tert Bred til de gudlose Munke og vilde gjore Humlen dyr og Ollet 
tyndt. Derfor sendte jeg som en Tvivler Bud til Rom til Pave Clemens med 
en ydmyg Begjering, idet jeg bad om, at han vilde give mig pavelig Fuld- 
magt til alle Kirker i de tyske Lande til at predike i Aandens Kraft mod 
Martinus Luther og hans Lerdoms Bern. Derfor begjerede jeg ingen Len, 
uden blot, at hans Hellighed vilde absolvere mig fra den graa Kappe, for 
at jeg saa meget friere og mere ubehindret kunde udfylde dette fornevnte 
Embede efter mit eget og ikke efter Munkenes Behag. Herpaa sendte han 
mig ved Magister Oswald Kralle fra Padua et paveligt Mandat, i hvilket han 
tillod mig at forlade Klosterlivet, at afkaste Kappen og bruge den kristelige 
Frihed, og bed mig i Lydighed mod Paven at drage fra den ene By til den 
anden og fra den ene Landsby til den anden, saa vidt og bredt som mit 
Sprog var forstaaeligt, og predike Guds Ord efter de hellige Fedres og 
Konciliers Udlegning mod de falske Lerere, som i disse farlige Tider daglig 
opstaaer i det tyske Land. Fremdeles befalede han i den samme Bulle alle 
Biskopper og andre Kirkeprzelater og den verdslige Ovrighed, af hvad Navn 
og Embede de maatte vere, under paveligt Ban, at de i de tre Aar, i hvilke 
jeg skulde arbejde i Herrens Vingaard med pavelig Fuldmagt, skulde under- 
stotte mig og beskerme mig mod Vold og alvorligt hjelpe til, at det lutherske 
Kjetteris Ukrudt (som en Gift for hans Hellighed) kunde udryddes og grun- 
digt edelegges. Denne Bulle gjorde mig saa overmodig og dristig i min 
Prediken, at de uvidende, forblindede, gudlese Bukke, som udskelder Guds 
Ord for Kjetteri, sagde, at Helligaanden talte mig ud af Munden, og at jeg 
var et serligt Sendebud fra vor kjere Herre Jesus Christus, men Christi 
sande Faar, som kjender den trofaste Hyrde Jesus, vor Saliggjorers Stemme 
og Ord, han, som naadigt har fort dem ud fra Menneskelerdommens Morke 
til sit klare Evangeliums beundringsverdige Lys, skreg Mord over mig og 
sagde, at jeg havde Djzevelen og var den fordemte Antichrists Sendebud, 
hvad jeg nu ikke godt kan benegte. Altsaa, naadige Herre, har jeg brugt 
denne forbandede Bulle som den fede Ko i Rom havde kelvet til mig, og 
hvorfor han lod sig betale 20 Gylden, som jeg nu vilde give for et Par Sko, 
og jeg har saa lenge ageret Spegelse og lebet Fastelavn med denne lesag- 
tige Bulle, som det for mange ikke er uvitterligt, at den drev mig til det 
yderste; ja, havde Christus ikke bevaret mig til en sundere Tjeneste, saa 
havde den myrdet mig for evigt. Saaledes maatte jeg forst rase og vere 
opblest og tyrannisk mod Christi Ord med den vantro Saulus, hvis jeg i nogen 
Maade skulde folge det udvalgte Redskab Paulus. Men det behagede Gud: 
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som i sin Naade havde udsondret og udvalgt mig fra min Moders Liv, at 
han vilde aabenbare sin Sen i mig, saa at jeg skulde forkynde ham ved 
Evangeliet for mange af de vantro og gudlose Kristne. Derfor raadspurgte 
jeg mig ikke hastigt med Kjod og Blod, vendte heller ikke tilbage til de for- 
blindede Munke i mit Kloster i Gäterbock, men drog til Wittenberg og lod 
gjore Rede for mig for den lutherske Lere. Saaledes er jeg der efter kriste- 
lig Undervisning kommen til Erkjendelse af min grulige Blindhed og be- 
kjender, at jeg intet har vidst om Kristus og den sande Kristendom, fer jeg 
kom derhen; og hvad jeg har hort og lert der, har ikke veret min kjere 
Broder, den ydmyge Doctor Martinus' Lere men Jesu Kristi, hans Mesters 
rene Ord. Saaledes er da ved Guds Barmbhjertighed det hellige Evangeliums 
guddommelige Lys opgaaet for mig, opvakt ved Guds Aand og kraftig op- 
standen af den hellige Skrifts Grav mod alle Farisgers og mod Papisternes 
Vilje. Endelig tilsidst oplyst derved i Jesu Kristi Erkjendelse kan jeg ikke 
tilfulde nedskrive, hvor pinligt og bedroveligt det er for mig, at jeg saa 
grusomt har forfeort Kristi Faar med Menneskelere blot for Munkenes Kök- 
kens og Kjelders Skyld. Derfor forbander jeg billigvis alle mine Lerdomme, 
som jeg ikke har belagt med Guds Ord. Ja, naadige Fyrste, jeg vilde onske, 
at jeg forhen havde veret Eders fyrstelige Naades ringeste Staldknegt. For- 
bandet vere al min Prediken, som ikke klarlig har veret grundet i den 
hellige Skrift.» 

Om den Mand, der saaledes skildrer sin Udvikling kan jeg kun oplyse, 
at han allerede i 1522 kom til Magdeburg som Predikant i Agneteklostret 
i Neustadt, hvor hans Forgenger, Rieseberg, havde paavirket adskillige af 
Nonnerne i evangelisk Retning, saa at nogle forlod Klosteret. Rieseberg 
blev draget til Ansvar men forlod sin Stilling, inden hans Sag blev paa- 
demt. Man sikrede sig den ivrige Paulus Severini for at bode paa den Skade, 
som hans Forgenger havde anrettet. Men denne beretter jo selv, hvorledes 
det gik.! Hans senere Skjebne er ubekjendt. 

Den foreliggende Bog har veret kjendt af Kirkehistorikeren Heinrich 
Muble, der i 1710 omtaler den i et Universitetsprogram? og citerer et Par Steder. 
Forelebig har det ikke vert muligt for mig at bestemme Bogens Trykkested. 


t H. RATHMANN, Gesch. d. Stadt Magdeburg, III (1803), S. 341. 
? Optrykt i hans Dissertationes hist.-theol. Kiliae 1715. Se S. 48—49. 
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EIN BEITRAG ZUR GESCHICHTE DES BUCHEINBANDES 
IM XVI. JAHRHUNDERT 


Von 


KONRAD HAEBLER 


IE FORSCHUNGEN töäber die ältere Geschichte des Bucheinbandes 

haben darunter etwas zu leiden gehabt, dass sich die Aufmerk- 

samkeit in iberwiegendem Masse den prunkvollen und kostbaren 
Einbänden färstlicher Sammler und reicher Bäöcherfreunde zugewendet hat, 
während der gewerbsmässig hergestellte, schlichtere Band kaum daneben 
eine gentögende Beachtung gefunden hat. Und doch verdient gerade auch 
dieser in seinen zeitlichen und regionalen Verschiedenheiten recht sehr eine 
eingehendere Untersuchung, die er durch eine Menge von einzelnen Ergeb- 
nissen auf dem Gebiete der Kultur- und der Kunstgeschichte zu lohnen 
verheisst. Aus dieser Erkenntnis heraus hatte Schwenke ein Menschen- 
alter hindurch gesammelt, um Dokumente zur Geschichte des Bucheinbandes 
während des Mittelalters und in der Frähdruckperiode zusammenzubringen. 
Ein jäher Tod hat ihn leider hinweggerufen, noch ehe er die nach einem 
ungewöhnlich arbeitsreichen Leben errungene Musse dazu hatte verwenden 
können, die reichen Schätze, die sich in seinen Mappen angesammelt hatten, 
bis in das einzelnste hinein zu sichten und zu ordnen, und einen endgöl- 
tigen Plan dafär aufzustellen, in welcher Form diese Materialien zum besten 
der Wissenschaft ihre Verwendung finden sollten. Es hat sich leider als 
vollkommen unmöglich herausgestellt, aus seinen Sammlungen die wissen- 
schaftliche Geschichte des mittelalterlichen Bucheinbandes zunächst in 
Deutschland zu gestalten, die dem Verfasser vorschwebte, und von der er 
auch ein paar gelegentliche Proben veröffentlicht hat, und es wird je länger 
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je mehr zweifelhaft, ob es iäberhaupt gelingen wird, aus dieser eifrigen und 
gewissenhaften Sammeltätigkeit von mehr als zwanzig Jahren noch erheb- 
liche Ergebnisse för die Wissenschaft zu retten, die in Erwartung der von 
ihm unter besonders glinstigen Umständen gewonnenen Resultate sich daran 
gewöhnt hatte, auf diesem Gebiete dem anerkannten Forscher und Kenner 
den Vortritt zu lassen. 

Schwenkes Sammlungen beschränkten sich grundsätzlich auf die 
Periode, in der der Buchschmuck von dem Einzelstempel beherrscht wurde, 
d. h. auf das Mittelalter und auf die Periode des Fröhdrucks bis in den 
Anfang des XVI. Jahrhunderts. Der Einzelstempel wird aber abgelöst von 
der Buchbinderrolle, die in demselben Maasse för den Bucheinband des XVI 
Jahrhunderts charakteristisch ist, wie der Einzelstempel för die voraus- 
gegangene Periode. Fär den Einbandschmuck des XVI. Jahrhunderts hat es 
noch gänzlich an den Versuchen zu einer zusammenfassenden Behandlung 
gefehlt. In Deutschland ist nur der Hofbuchbinder des Kurförsten August 
von Sachsen, Jakob Krause, der Gegenstand ernsterer und grändlicherer 
wissenschaftlicher Untersuchungen geworden. Krause steht aber selbst be- 
reits auf einer Grenze, wo der typische Bucheinband des XVI. Jahrhunderts 
abgelöst wird dadurch, dass sich von Frankreich und Italien her neue For- 
menelemente in der Kunst des äusserlichen Buchschmucks geltend machen, 
und die wissenschaftliche Forschung hat sich fast ausschliesslich mit ihm 
beschäftigt als mit dem Bahnbrecher eines neuen verfeinerten Geschmackes, 
während seine Tätigkeit, soweit sie in den Traditionen des XVI. Jahrhunderts 
wurzelt, bisher noch kaum ernstlich in den Bereich der wissenschaftlichen 
Untersuchung einbezogen worden ist. Der Bucheinband des XVI. Jahr- 
hunderts, insofern er auf der Buchbinderrolle und der eng mit ihr verbun- 
denen figäörlichen Platte beruht, ist bis in die jöngste Zeit ein ziemlich ver- 
nachlässigtes Forschungsgebiet geblieben. Allerdings hat schon im XVII. 
Jahrhundert Johann Salom. Semler einen Anlauf in dieser Richtung ge- 
nommen, der es wohl verdient hätte, dass er nicht mehr als ein Jahrhundert 
hindurch fast ohne Beachtunpg und jedenfalls ohne ernstliche Fortarbeit auf 
seiner Grundlage geblieben wäre. Gewiss ist Semlers Arbeit heute durch 
mannigfaltige neue Erkenntnisse von grundlegendem Charakter äberholt und 
in einem wesentlichen Teile ihrer Anschauungen als irrtämlich nachgewiesen 
worden. Aber auch so noch behält sie fär den Forscher auf diesem Gebiete 
den Wert einer umfänglichen und sorgfältig gesichteten Quellensammlung, 
auf der die Forschung mit Vertrauen weiter zu bauen vermag. Neben ihm 
kommt fär die Geschichte des Bucheinbandes im XVI. Jahrhundert nur noch 
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James Weale's Bookbindings and rubbings of bindings in the National Art 
Library, South Kensington Museum (London 1894—95), in Betracht, ein 
Werk, das zweifellos an wissenschaftlicher Erkenntnis auf einem weit fort- 
geschritteneren Standpunkte steht als die Semlersche Arbeit. Auf der an- 
deren Seite hingegen wird seine Bedeutung dadurch herabgemindert, dass 
es doch nur der Katalog einer zufälligen Sammlung ist, die sich nebenher 
nicht nur auf den Bucheinband des XVI. Jahrhunderts beschränkt, sondern 
ebenso sehr den der vorausgegangenen Zeiten beräcksichtigt, und öberdies 
nicht nur die besondere Art des deutschen Bucheinbandes erfasst, sondern 
sich ebenso eingehend mit demjenigen von England, Frankreich, Italien und 
den Niederlanden befasst. Wenn auch in der Sammlung selbst wohl die 
charakteristischen deutschen Einbände täberwiegen, so ist doch das Interesse 
des Verfassers bei weitem lebhafter auf die Erzeugnisse der anderen Gebiete 
gerichtet, und der Anlauf zu einer wissenschaftlichen Verwertung der durch 
die Sammlung gewonnenen Tatsachen ist im wesentlichen nur för den eng- 
lischen Bucheinband gemacht. 

Seit Weale's Veröffentlichung sind nur wenig Arbeiten monographischer 
Art zu verzeichnen. Die Bibliographical Society in London hat zwei '"'Mono- 
graphs' dem älteren Bucheinbande von Oxford und Cambridge gewidmet 
und auf diese trefflichen Arbeiten kann man keineswegs den oben aus- 
gesprochenen Vorwurf ausdehnen, dass sie öber Prunkerzeugnissen die ty- 
pischen Erzeugnisse des buchbinderischen Gewerbebetriebes vernachlässigt 
hätten. Sie stellen doch aber nur eng begrenzte Ausschnitte aus einer Ge- 
schichte des Bucheinbandes des XVI. Jahrhunderts dar. Dasselbe gilt von 
einer kleineren Anzahl von holländischen Arbeiten, die gleichfalls eine upni- 
versellere Behandlung des Gegenstandes vermissen lassen, in ihrer Be- 
schränkung auf ein streng umpgrenztes Spezialgebiet aber zu schönen und 
vollkommen gesicherten wissenschaftlichen Ergebnissen geföhrt haben. 

In Deutschland hat nur ein Forscher es versucht, auf diesem Gebiete 
in einem umfassenderen Sinne vorzugehen. In einer Serie von Aufsätzen, die 
unter dem Titel »Zur Praxis und zur Psychologie der älteren Buchbinder> 
in der Zeitschrift för Bächerfreunde erschienen sind, hat M. I. Husung den 
Versuch gemacht, einzelne Themata aus dem Gebiete des Bucheinbandes des 
XVI. Jahrhunderts zu behandeln. Im ganzen kann man aber seine Unter- 
suchungen nicht wohl als gelungen ansprechen. Er hat nicht nur mit einem 
verhältnismässig recht beschränkten Quellenmaterial gearbeitet, sondern er 
hat es auch bei dessen Verwertung an der notwendigen wissenschaftlichen 


Grändlichkeit und Sorgfalt fehlen lassen, so dass es ibm passieren konnte, 
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dass er in einem späteren Artikel alles das widerrufen musste, was er in 
einem vorausgehenden behauptet hatte. So kommt es, dass seine Unter- 
suchungen, die an sich von entschiedenem Wert för die Erforschung des 
Gegenstandes hätten werden mössen, schliesslich mehr verwirrend als auf- 
klärend gewirkt haben. 

Meine eigene Beschäftigung mit dem Gegenstande ist ausgegangen von 
den Vorarbeiten zu dem Buche: Deutsche Bibliophilen des XVI. Jahrhun- 
derts. Die Färsten von Anhalt, ihre Bächer und ihre Bucheinbäånde (Leipzig, 
K. W. Hiersemann 1923). Meine Untersuchungen beschäftigten sich da mit 
einem Bicherbestande, der seit dem Ausgang des XVL Jahrhunderts so gut 
wie unberiährt geblieben war und dessen Ordnung und Sichtung einen tiefen 
Einblick in die Verhältnisse jener bewegten und interessanten Zeit gewährten. 
Dabei ging mir allmählich auch das Verständnis dafär auf, was aus dieser 
Sammlung för die Geschichte des deutschen Bucheinbandes des XVI. Jahr- 
hunderts zu gewinnen war. Das einmal erregte Interesse an dem Gegenstande 
veranlasste mich dann, meine Nachforschungen auch auf die Sächsische Landes- 
bibliothek in Dresden auszudehnen, die in den alten bis in die Zeiten des 
Kurföärsten August zuräckreichenden Beständen einerseits, anderseits in dem 
Oelser Zuwachs, der auf die Bibliothek des Johann Hess, des ersten evan- 
gelischen Predigers von Breslau, zuröckgeht, zwei umfängliche Gruppen von 
Bächern und Bucheinbänden des XVI. Jahrhunderts besitzt. Eine wertvolle 
Erweiterung erfuhren meine Materialien durch einen längeren Studienaufent- 
halt in Österreich, der es mir ermöglichte, meine Nachforschungen in Wien 
auf die Universitätsbibliothek, auf das Schottenstift und auf die Fäöärstl. 
Liechtensteinsche Bibliothek, auf die Universitätsbibliothek in Graz, die 
Studienbibliotheken in Linz und in Salzburg und auf die Sammlungen ver- 
schiedener Klöster: Melk, Lambach, Schlägl, Klosterneuburg und besonders 
S. Peter in Salzburg auszudehnen. Endlich boten mir auch das Germanische 
Museum und die Stadtbibliothek in Närnberg willkommene Gelegenheit, 
meine Materialien weiter zu vervollständigen, denen auch aus kleineren pri- 
vaten Sammlungen immer einmal wieder neue Ergänzungen zuflossen. 

Obwohl ich weit davon entfernt bin, mein Material, das jetzt weit äber 
2,000 Durchreibungen von Rollen und Platten des XVI. Jahrhunderts umfasst, 
als ausreichend zu erachten, um an eine abschliessende Darstellung des Ge- 
genstandes heranzutreten, so glaube ich doch andererseits der Wissenschaft 
damit einen Dienst zu leisten, wenn ich gewisse grundlegende Ergebnisse, 
die ich bei diesen Nachforschungen gewonnen habe, schon jetzt der Öffent- 
lichkeit öbergebe, um damit den Mitforschenden die Möglichkeit zu gewähren, 
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die Richtigkeit meiner Auffassungen nachzupröfen und, auf dem Gewonnenen 
fussend, an dem weiteren Ausbau der Forschung mitzuwirken. Bei meinen 
Untersuchungen habe ich mich einer strengen Begrenzung befleissigt. Obwohl 
ich zu der Uberzeugung gelangen musste, dass die Entstehung der Buch- 
binderrolle einer etwas fräöheren Zeit angehört als derjenigen, auf welche 
sich meine Materialien in der Hauptsache erstrecken, so habe ich es doch 
nur als meine Aufgabe angesehen, den Schmuck des Bucheinbandes im 
XVI. Jahrhundert zu verfolgen, so weit er einen figärlichen Charakter trägt. 
Die folgende Darstellung wird es ohne weiteres erkennen lassen, warum ich 
mich dabei weder auf die Geschichte des Rollstempels noch auf die der figäör- 
lichen Platte beschränken konnte. Beide Formen des Buchschmucks stehen 
während dieser Zeit andauernd in einer so engen Beziehung zu einander, 
dass man sich eines wertvollen Hilfsmittels zur Erforschung des Gegenstandes 
berauben wöärde, wenn man die Untersuchung auf nur eine der beiden For- 
men beschränken wollte. Dagegen habe ich aber allerdings alle diejenigen 
Gestaltungen der Ausschmiäckung des Bucheinbandes im XVI. Jahrhundert 
von meiner Betrachtung ausgeschlossen, die nicht durch den figörlichen Roll- 
stempel oder die figörliche Platte bedingt sind. Meine Untersuchungen sind 
also auch aus der Geschichte des Bucheinbandes des XVI. Jahrhunderts nur 
ein Ausschnitt. Andere Ausschnitte des Forschungsgebietes, wie z. B. der 
Bandwerkschmuck der Grolier-Gruppe, die ornamentalen Plattenstempel, die 
französierenden Bände der Krause'schen Gruppe werden ihrerseits mit der- 
selben Berechtigung eine besondere Behandlung beanspruchen därfen, wie 
ich sie den durch die Rollstempelverzierung charakterisierten Bänden habe 
zu teil werden lassen. Bevor man zu einer zusammenfassenden Geschichte 
des Bucheinbandes des XVI. Jahrhunderts gelangen kann, mössen eben alle 
diese einzelnen Erscheinungen zunächst einmal fär sich einer eingehenden 
Untersuchung unterzogen werden. Erst wenn diese zu hinreichend gesicherten 
Ergebnissen geföhrt hat, wird es möglich sein, vom Einzelnen zum Allge- 
meinen fortzuschreiten und damit ein gesichertes Bild von der Gesamtent- 
wicklung zu gewinnen. 

Wann und wo die Buchbinderrolle zuerst in die Erscheinung getreten 
ist, hat noch immer nicht mit Sicherheit ermittelt werden können. Es liegt 
das vor allem an den grossen Schwierigkeiten, welche einer bestimmten 
Datierung der Bucheinbände entgegenstehen. Die Gepflogenheit, den Buch- 
einbänden ein bestimmtes Datum aufzuprägen, hat ja erst verhältnismässig 
spät eine weitere Verbreitung gefunden. Wobhl begegnen wir schon in sehr 
fröher Zeit einzelnen Anläufen zu einem solchen Verfahren. Diese haben 
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aber keine allgemeinere Nachachtung gefunden. Wenn der Dominikaner- 
bruder Konrad Forster in Nöärnberg seit 1434 den von ihm gefertigten Ein- 
bänden des öfteren eine bestimmt datierte Inschrift aufgedruckt hat, so ist 
das zwar nicht ganz vereinzelt geblieben, wie der Einband der Margaretha 
Schärstabin von Mur aus dem Jahre 1435 und die Einbände des Kaplans 
Johann Richenbach aus dem letzten Viertel des XV. Jahrhunderts be- 
weisen, aber ebenso wenig hat es sich zu einer allgemeineren Gepflogenheit 
ausgebildet. Es begegnen uns dann allerdings auch unter den Einzelstem- 
peln gelegentlich solche, die ein bestimmtes Datum tragen. Aber auch diese 
bilden eine seltene Ausnahme, die uns för die Frage nach dem ersten Auf- 
treten des Rollstempels kaum zu Hilfe zu kommen vermag. Datierte Roll- 
stempel begegnen uns dagegen erst in den zwanziger Jahren des XVI. Jahr- 
hunderts und werden erst von 1526 ab häufiger. Nun lassen sich ja ältere 
Einbände nicht ganz selten zeitlich und wohl auch örtlich festlegen, durch 
Eintragungen, die ihre ersten Besitzer auf den Buchdeckeln angebracht ha- 
ben. Allein diese schöne Gepflogenheit beschränkt sich in der Hauptsache 
auf die Zeit, in der das gedruckte Buch noch eine verhältnismässig seltene 
Neuheit war. Die Eintragungen ermöglichen uns somit wohl häufiger die 
Datierung eines mit Einzelstempeln geschmickten Bandes. In der Zeit da- 
gegen, als der Rollstempel neben dem Einzelstempel aufzutauchen begann, 
war das gedruckte und gebundene Buch bereits nicht mehr eine so kost- 
bare Seltenheit, dass seine Besitzer es der Möhe wert erachtet hätten, von 
seinem Ankauf und seiner Ausstattung mit einer dauerhaften Umhiöllung 
Rechenschaft abzulegen, Gegen das Ende des XV. Jahrhunderts beschränken 
sich die Eigentumsvermerke schon mehr und mehr auf die Namen der Be- 
sitzer und in den immerhin nicht allzu zahlreichen Fällen, in denen deren 
Persönlichkeit sich feststellen lässt, bleibt fast immer för die Entstehung 
des betreffenden Einbandes zeitlich ein so weiter Spielraum, dass er uns för 
die Frage nach dem Aufkommen des Rollstempels kaum etwas zu helfen 
vermag. 

Immerhin haben sich unter den Forschern auf dem Gebiete des Buch- 
einbandes bestimmtere Anschauungen tiber den Gegenstand herausgebildet. 
Wir begegnen in unsern grossen Biächersammlungen so zahlreichen Wiegen- 
drucken, die sich unverkennbar noch in ihren urspränglichen Einbänden 
befinden, trotzdem aber neben FEinzelstempeln so vielfach auch einen mit 
Rollstempeln hergestellten Deckelschmuck aufweisen, dass man sich gesagt 
hat, der Rollstempel mässe bestimmt bereits um das Jahr 1500 seine erst- 
malige Anwendung gefunden haben. Auch die Entwicklung, die er bereits 
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hinter sich gebracht hat, bis wir zum ersten male signierten und datierten 
Rollstempeln begegnen, lässt darauf schliessen, dass der Rollstempel bereits 
auf eine längere Existenz wird haben zuräckblicken können, als in den 
zwanziger Jahren die ersten bezeichneten Stempel dieser Art auftraten. 
Trotzdem sind wir aber vorläufig noch gezwungen, uns mit dem Wissen zu 
begnögen, dass der Rollstempel offenbar an der Grenze der Wiegendruckzeit 
zuerst begonnen hat, sich neben dem Einzelstempel einzubärgern. 

Geteilter und unsicherer sind die Ansichten daräber, in welcher Gegend 
der Gebrauch des Rollstempels zuerst aufgetaucht ist. Bickell, Buchein- 
bände des 15.—18. Jahrhunderts aus hessischen Bibliotheken (Leipzig 1892), 
S. 9 hat die Ansicht vertreten, dass der Rollstempel eine Erfindung der 
Buchbinder von Köln gewesen sei. Aber was er in diesem Zusammenhange 
als fröhe Erzeugnisse kölnischer Buchbinder in Anspruch nimmt, sind alles 
nur Kölner Drucke aus dem ersten Jahrzehnt des XVI. Jahrhunderts, denen 
jeder Hinweis darauf fehlt, dass sie auch gleichzeitig und am selben Orte 
eingebunden worden seien. Insbesondere ist der Bogenfries, auf den sich 
Bickell beruft, eine so weit verbreitete und so lange Zeit hindurch verwen- 
dete Form zur Verzierung des Buchdeckelrandes, dass er weniger als irgend 
ein anderer fär eine zeitliche Bestimmung geeignet erscheint. Allerdings 
schliesst er sich an an Schmuckformen, wie sie schon unter der Vorherrschaft 
des Einzelstempels beliebt Wwarei, aber das gilt gerade auch fär eine andere 
Gruppe von Rollstempeln, deren charakteristische Elemente eher zu einer 
zeitlichen Bestimmung dienen können. 

Närnberg ist ja wohl derjenige Platz gewesen, wo in der Werkstätte des 
Anton Koberger zuerst Bächer nicht nur gedruckt und rubriziert, sondern 
in grösserem Umfange auch schon mit einem Originaleinbande des Verlegers 
versehen worden sind. Der bedruckte Kartonnageeinband, von dem allerdings 
auch ein paar einzelne Proben, hervorgegangen aus den Werkstätten von 
Erhard Ratdolt undJohann Schönspergerin Augsburg, auf uns gekommen 
sind, scheint doch in der Frähdruckzeit noch nicht zu allgemeinerer Anwendung 
gelangt zu sein. Dagegen hat Anton Koberger die Bicher seines Verlages in 
Mengen bereits eingebunden auf den Markt gebracht, und seine braunen Kalble- 
derbände mit ihren Einfassungen von Pflanzenornamenten, ihrem rautenförmig 
geteilten Mittelfelde und dem in grossen Buchstaben eingepressten Stich- 
worte des Titels haben eine weite Verbreitung und vielfache Nachahmung 
gefunden. Diese Närnberger Bände nun zeigen häufig am Rande der Buch- 
deckel ein fortlaufendes Muster, das in der Weise hergestellt ist, dass ein 


und derselbe Stempel so oft nebeneinander immer wieder in das Leder ein- 
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gepresst ist, bis er einen kontinuierlichen Rahmen um den ganzen Buch- 
deckel herum bildete. Bevorzugt wurden daför Stempel mit der Darstellung 
pflanzlicher Motive: Zweige und Blätter, die sich um einen festeren Stengel 
schlangen (Laubstab), oder Blattwerk, das sich in Windungen abwechselnd 
nach rechts und links von einem feineren, gewundenen Stengel abzweigt. 
Es kann nun doch wobl nicht gut ein blosser Zufall sein, dass wir genau 
denselben Motiven auf zahllosen Einbänden begegnen, die im Anfang des 
XVI. Jahrhunderts, sei es in Närnberg selbst, sei es in anderen Städten des 
Frankenlandes hergestellt sind, aber nicht mehr mit Hilfe einzelner Stempel 
sondern mit Hilfe der Buchbinderrolle. Hier haben wir eine kontinuierliche 
und bodenständige Entwickelung, die einen unmittelbaren Zusammenhang 
zwischen dem FEinzelstempel und der Rolle erkennen lässt. Ich möchte 
deshalb pglauben, dass die Erfindung der Buchbinderrolle nicht sowohl am 
Niederrhein, sondern vielmehr im Fränkischen, vielleicht in Närnberg selbst 
erfolgt ist, und dass sie nur eine technische Fortbildung einer in dieser 
Gegend schon seit langem geäbten Art des Buchschmucks gewesen ist. 
Nächst den Rollen mit diesen dem Pflanzengebiete entnommenen Dar- 
stellungen halte ich 'fär die ältesten die Rollen, auf denen eine Jagdszene 
zu erkennen ist. Aber während die Pflanzenrollen noch, wie die Einzel- 
stempel, sehr oft nicht nur zur Einfassurg des Deckels verwendet wurden, 
sondern vielfach iberhaupt die ganze Dekoration des Bucheinbandes durch 
Wiederholung in parallelen Reihen bestritten haben, sind diese Jagdszenen 
fast stets nur auf eine einmalige Abrollung als einfacher Rahmen be- 
schränkt. Bot die grosse Mannigfaltigkeit der Blumen und Blätter die Möglich- 
keit, bei aller Ubereinstimmung in der Wahl und in der Anordnung der 
Motive immerhin noch eine reichliche Abwechslung walten zu lassen, so 
weisen dagegen die Jagdszenen eine beinahe ermäödende Ubereinstimmung 
in der Darstellung auf. Auch hier sind uns die dargestellten Gegenstände 
von den Einzelstempeln durchaus geläufig. Der Hirsch, die Hirschkuh oder 
das Reh, der Hase und das fabelhafte Einhorn bilden bereits in dem Formen- 
schatze der mit Einzelstempeln arbeitenden Buchbinder einen wesentlichen 
Bestandteil. Es hat auch schon unter diesen nicht ganz an Versuchen ge- 
feblt, mehrere solcher Figuren zu einer Gruppe zu vereinigen. Auch die 
Jagdszene wächst also gewissermassen aus dem Ideenschatze heraus, der dem 
för den Bucheinband arbeitenden Stempelschneider schon seit langem geläufig 
war. Nun darf man sich freilich dadurch, dass wir solchen Jagdszenen be- 
sonders häufig auf Bänden begegnen, in denen neben der Rolle auch der 
Einzelstempel noch eine Rolle spielt und die wir deshalb gern dem Anfang 
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des XVI. Jahrhunderts zuweisen möchten, daräber nicht täuschen lassen, 
dass die Jagdszenen trotz der archaistischen Formen, die in ihnen obwalten, 
an und för sich noch nicht för eine besonders fräöhe Entstehung des betref- 
fenden Einbandes beweisend sind. Es ist ihnen, wie fast allen anderen 
Schmuckformen auch ergangen, dass sie nach einer Periode, in der sie mit 
besonderer Vorliebe angewendet worden waren, vereinzelt noch immer 
wieder einmal herangezogen wurden, um dem besonderen Geschmack eines 
Handwerksmeisters oder Auftraggebers entgegen zu kommen. Wir begegnen 
gelegentlich einer Jagdszene noch auf einem Einbande, der im Jahre 1571 
hergestellt ist. Trotzdem ist die Tatsache unverkennbar, dass die Rollen 
mit der Darstellung von Jagdszenen einer fräheren Entwicklungszeit der 
Rollstempelverzierung angehören, und nach einer kurzen Blätezeit rasch von 
den reicher ausgestalteten figärlichen Elementen des Einbandschmuckes ver- 
drängt worden sind. Auch ihre Heimat aber liegt im söädlichen Deutschland. 
Sie finden sich besonders häufig auch auf Bänden, die im östlichen Franken- 
lande, in Regensburg, und noch weiter im Osten entstanden zu sein schei- 
nen, während man sie am Rhein und in Mitteldeutschland mehr nur ver- 
einzelt antrifft. 

Die beiden bisher erwähnten Formen der Buchbinderrolle tragen fast 
niemals irgend eine Bezeichnung, weder ein Datum, noch Initialen, noch 
ein Monogramm. Wenn man statistisch das Aufkommen dieser Bezeichnungen 
verfolgt, so wird man geneigt sein, auch in ihrem Fehlen ein Zeichen fär 
das höhere Alter der erwähnten Formen finden zu wollen. Die Rollen mit 
pflanzlichen Motiven haben allerdings durch das ganze XVI. Jahrhundert 
hindurch sich zu behaupten verstanden. Doch herrscht zwischen den aus 
der Wiederholung des Einzelstempels herausgewachsenen Pflanzenrollen und 
den unter dem Einflusse der Renaissance immer ornamentaler ausgestalteten 
vegetabilischen Motiven der späteren Zeit ein leicht erkennbarer Unterschied. 
Die letzterwähnten Muster nehmen selbstverständlich an dem allgemeinen 
Fortgang der Entwicklung ihren vollen Anteil, während die einfacheren 
Formen der Friöähzeit schon fast ganz verschwinden, ehe die Gepflogenheit 
allgemeiner Platz greift, die Rollen mit Buchstaben und Daten zu bezeich- 
nen. Von Jagdszenen ist mir tiberhaupt nur eine einzige begegnet, die durch 
Initialen etwas von ihrem Ursprunge verrät. 

Die gewichtigste Frage fär die Erforschung der von mir oben näher 
begrenzten Gruppe von Bucheinbänden des XVI. Jahrhunderts ist diejenige 
nach der Bedeutung der Initialen und Monogramme, denen man auf ihnen 


so vielfach begegnet. Bis vor kurzem hat man fast ganz allgemein ange- 
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nommen, dass sie die Namen derjenigen andeuten, von denen die betreffen. 
den Rollen und Platten hergestellt worden waren. Semiler verrät diese 
Auffassung bereits durch den Titel seines Buches, dem er die Fassung gibt: 
>Sammlungen zur Geschichte der Formschneidekunst in Teutschland>». Ebenso 
sieht Weale, wenn nicht ausschliesslich, so doch im allgemeinen in den 
Initialen der Rollen und Platten die Namen der Stempelschneider. An dieser 
Auffassung hat auch Husung durchaus festgehalten und sich vielfach dar- 
auf beschränkt, zu untersuchen, ob sich die Möglichkeit herausstellt, aus 
irgend welchen äusseren Umständen die von ihm gefundenen Initialen mit 
irgend einem Känstlernamen aus Naglers Monogrammisten in Verbindung 
zu bringen. Das einzige Mal, wo er von dieser Gepflogenheit abwich, und 
uns in dem Monogrammisten NM P einen Buchbinder vorfähren zu können 
glaubte, musste er sich eine umgehende Zurechtweisung gefallen lassen und 
alle die Schlussfolgerungen zuröcknehmen, die er aus seiner Voraussetzung 
gezogen hatte. Gerade diese von Holland aus erfolgte Berichtigung erbrachte 
aber auch den Nachweis, dass die Initialen unserer Rollen sicher nicht im- 
mer die Stempelschneider, sondern unter Umständen auch die Buchbinder 
bezeichnen, denn der Artikel gipfelte in dem Nachweis, dass eine Rolle, die 
mit dem Monogramm N P und ausserdem mit den Initialen M. H. bezeich- 
net ist, von dem Utrechter Buchbindermeister Michael Hendricks gebraucht 
worden ist. 

För unser Verständnis hat es unbedingt im ersten Augenblicke etwas 
Befremdliches, dass die Initialen, die sich auf einem Kunstwerke finden, — 
denn ein solches will die Schmuckplatte doch zweifellos, die Schmuckrolle 
doch mindestens auch bis zu einem gewissen Grade sein — nicht dessen Urheber 
bezeichnen sollen, sondern irgend einen Dritten, der sich dieses Kunstwerks 
för seine gewerblichen Zwecke zu bedienen beabsichtigte. Die Sache stellt 
sich aber doch noch etwas anders dar, wenn wir sie in ihrem historischen 
Zusammenhange etwas näher untersuchen. Zwei Tatsachen sind es, die hier 
unsere Aufmerksamkeit in Anspruch nehmen. Der schon erwähnte Bruder 
Konrad Forster, der von 1434 bis 1463 im Dominikanerkloster zu Närn- 
berg sich als Buchbinder betätigte, hat allen von ihm hergestellten Bänden 
in längeren Inschriften seinen Namen aufgedruckt, und das Gleiche hat 
unter ähnlichen Formen in späteren Jahren Johann Richenbach getan. 
Åusserdem aber kennen wir aus der Zeit, in der die Buchbinder noch aus- 
schliesslich mit dem Einzelstempel arbeiteten, wohl an die zwanzig solcher 
Stempel, die einen Namen tragen, und es ist bisher noch von niemandem 
ernstlich in Zweifel gezogen worden, dass wir darin die Namen der Buch- 
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binder zu erblicken haben, von denen diese so verzierten Einbände her- 
röhren. Initialen finden wir allerdings in der Zeit der Einzelstempel nur in 
sehr beschränktem Umfange, und es ist wohl noch kaum der Versuch ge- 
macht worden, im einzelnen Falle deren Bedeutung nachzuweisen. Da aber 
die Tatsache feststeht, dass eine ganze Menge von charakteristischen Einzel- 
stempeln dazu gedient hatten, nicht nur das Eigentum, sondern unter Um- 
ständen auch die Provenienz des betreffenden Einbandes aus einem klöster- 
lichen Buchbindereibetriebe anzudeuten, so ist die Vermutung sehr nahelie- 
gend, dass auch die wenigen Einzelstempel mit Initialen, denen wir auf den 
alten Einbänden begegnen, deren Buchbinder angedeutet haben werden. 
Unzweifelhaft hat es im XV. Jahrhundert den Gebrauch gegeben, Buchein- 
bände in irgend einer Form mit den Namen ihres Herstellers zu versehen. 

Nun klafft allerdings zwischen dieser älteren Uberlieferung und der 
Verwendung bezeichneter Rollen im XVI. Jahrhundert eine zeitliche Licke, 
deren Dauer sich nur deshalb nicht genauer bestimmen lässt, weil wir weder 
mit Bestimmtheit angeben können, wann zum letzten Male ein Einzelstempel 
mit dem Namen eines Buchbinders verwendet worden ist, noch wann zum 
ersten Male eine Buchbinderrolle mit Initialbuchstaben ausgestattet worden ist. 

In der Bibliothek des Herrn Dr. Otto Smith in Karlshamn bin ich 
zuerst einer Rolle begegnet, auf der ich die Jahreszahl 1524 zu erkennen 
glaubte. Sie setzt sich zusammen aus vier Medaillons mit den Bildnissen 
des Antoninus, des Hercules, des Septimius Severus und des Herzogs 
Friedrich von Sachsen, und bei dessen Namen steht die Jahreszahl 1524. 
Ich habe dann dieselbe Rolle mehrfach auf Einbänden der Sächsischen 
Landesbibliothek wiedergefunden und konnte mich von der Richtigkeit der 
Lesung dieser Zahl iäberzeugen, musste aber auch erkennen, dass deren 
Stellung in der Umschrift des Medaillons es etwas fraglich macht, ob wir 
sie als Jahr der Herstellung der Rolle ansehen därfen. Ähnlich verhält es 
sich mit einer zweiten Rolle mit derselben Ziffer. Auch diese habe ich auf 
ein paar Bänden der Sächsischen Landesbibliothek gefunden, und da diese 
Druckwerke enthalten, die noch in den zwanziger Jahren gedruckt sind, so 
wöärde nichts dem entgegenstehen, dass die Rolle 1524 gestochen sein könnte. 
Bedenklich macht es mich nur, dass diese Rolle, die vier Putten, ein Christ- 
kind und drei Musikanten, darstellt, von denen einer das Wappen von 
Sachsen, ein anderer ein solches mit den Kurschwertern vor sich hält, ausser 
dem Datum auch noch zweierlei Initialen: die Buchstaben H. H. und das 
Monogram ML trägt. Fär ein erstmaliges Vorkommen solcher Angaben 
ist mir die Fälle des Vorhandenen fast zu reich. Die Initialen H. H. be- 
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gegnen uns allerdings auch anderwärts sehr häufig und dabei auf manchen 
Bänden, die einer verhältnismässig fröhen Zeit anzugehören scheinen. Das 
Monogramm AL ist mir dagegen sonst nirgends wieder begegnet, nur als 
unverbundene Initialen habe ich die Buchstaben AM. L. noch ein paar Mal 
wiedergefunden, aber ich trage Bedenken, in den Initialen und dem Mono- 
gramm die Bezeichnung ein und derselben Persönlichkeit erblicken zu wollen. 

Steht somit das Vorkommen datierter Initialen för das Jahr 1524 viel- 
leicht noch nicht einwandfrei fest, so kann es dagegen fär das Jahr 1525 
nicht wohl mehr in Zweifel gezogen werden. Auf zahlreichen Bänden, die 
aus der färstlichen Bibliothek in Oels in die Sächsische Landesbibliothek 
gekommen sind, sieht man eine ziemlich grosse, scharf ausgeprägte Buch- 
binderrolle, die zwischen Renaissance-Ornamenten vier Wappenschilde trägt, 
die sämtlich dem Wappen von Breslau angehören. Auf dieser Rolle finden 
sich neben dem Schilde, welches den steigenden Löwen trägt, die Initialen 
IL H. und in den Ornamenten zwischen diesem und dem folgenden W- 
Wappen ist die Jahreszahl 1525 deutlich angebracht. 

Noch einmal fand ich eine datierte Initialrolle aus den zwanziger Jahren 
auf einem Bande der Bibliothek des S. Petersstiftes in Salzburg, der die In- 
stitutionen des Justinianus in der Ausgabe Paris 1506 enthielt. Die Rolle 
stellt gleichfalls zwischen Renaissance-Ornamenten vier kreisförmige Medaillons 
dar, die drei Männer- und einen Frauenkopf tragen. Dicht äber dem Me- 
daillon mit dem Frauenkopf steht die Jahreszahl 1528, und am Fusse des 
Ornamentes, welches zu dem zweitfolgenden Männerkopfe äberleitet, trägt 
eine kleine Platte die Initialen G. I. 

Dass eine solche Art der Bezeichnung damals noch nicht das allgemein 
Gebräuchliche war, därfen wir daraus schliessen, dass diese Beispiele aus 
den zwanziger Jahren noch ziemlich vereinzelt dastehen. Wir haben aller- 
dings alle Ursache anzunebmen, dass ebenso wie Jahreszahlen ohne Buch- 
staben, so auch Initialen ohne Datum nicht selten auf Rollen und Platten 
zum Einbandschmucke angebracht worden sind, ehe sich die Gepflogenheit 
verbreitete, beide vereinigt zu gebrauchen. Diese Gepflogenheit ist äberhaupt 
niemals zu besonderer Verbreitung gelangt. Vielmehr sind die Rollen und Platten 
mit beiden Angaben beständig stark in der Minderzahl geblieben gegeniber 
den Stempeln, die nur eine der beiden Angaben enthalten. Leider ist es aber 
kaum möglich, aus den undatierten Initialrollen bestimmte zeitliche Schläusse 
äöber die Herstellung der Einbände zu gewinnen, weil die Druckjahre der in den 
Bänden enthaltenen Schriften zwar einen terminus a quo darbieten, niemals 


aber den Schluss auf die gleichzeitige Entstehung des Einbandes zulassen. 
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Gerade diese ältesten datierten Rollen sind nun aber keine tiberzeugen- 
den Beweise för die Bedeutung, die den Initialen beizumessen ist. Ich werde 
weiterhin den Beweis zu erbringen haben, dass die Z£ H. Rolle von 1525 
wohl eher einen Besitzer, als einen Stempelschneider oder Buchbinder andeutet, 
und auch aus den beiden anderen ältesten Rollen lassen sich keine einwand- 
freien Schlässe tiber ihren wahren Charakter ziehen. Wir mössen uns viel- 
mehr in eine spätere Periode, mitten hinein in die Bläötezeit des Roll- und 
Plattenstempelgebrauches versetzen, um zu einem gesicherten Ausgangspunkte 
för unsere Untersuchungen zu gelangen. 

Es ist oben schon fläöchtig erwähnt worden, dass in einem Aufsatze im 
Bd. IV der Zeitschrift »Het Boek>»>, Frl. M. E. Kronenberg den Nachweis 
erbrachte, dass eine Rolle, die mit den Initialen M. H., dem Monogramm NP 
und der Jahreszahl 1552 bezeichnet war — sie bringt die nachmals ausser- 
ordentlich beliebten Bilder der Auferstehung, des Sändenfalls, der Erschaffung 
Evas und der Opferung des Isaak zur Darstellung — dem Buchbinder Michael 
Henrici (Michel Hendricks) gedient habe. Die Untersuchung ist dann auf 
breiterer Basis noch einmal aufgenommen worden von Hulshof und Schretlen 
in dem Buche »De kunst der oude boekbinders>» (Utrecht 1921) und liess keinen 
Zweifel töbrig, dass in diesem Falle wirklich die Initialen den Namen eines 
Buchbinders bezeichneten. 

Einen ähnlichen Fall konnte ich selbst in meinen »Deutschen Bibliophilen 
des XVI. Jahrhunderts» beibringen. In dem Briefwechsel, den der Magister 
Georg Helt mit seinem färstlichen Zöglinge und Freunde, dem Föärsten Georg 
von Anhalt, geföhrt hat, wird gelegentlich auch erwähnt, dass der Witten- 
berger Buchbinder Joachim Linck fär die fäörstliche Bibliothek Einbände 
geliefert hat. Nun kehrt aber auf einer ganzen Reihe von Bichern der 
Georgs-Bibliothek der Abdruck einer Rolle wieder, die vier weibliche Ge- 
stalten mit den Inschriften Iudit, Jael, Deborah und Eva darstellt, von denen 
die Eva mit der Jahreszahl 1548, die Deborah aber mit den Initialen Z. L. 
bezeichnet ist. Unter diesen Umständen glaubte ich mich zu dem Schlusse 
berechtigt, dass wir die Initialen Z L. als Joachim Linck auflösen därfen, 
so dass wir hier auch auf deutschem Boden ein Zeugnis daför gewonnen 
hätten, dass die Initialen der Rollstempel nicht den Eigenttimer oder den 
Stempelschneider, sondern vielmehr den Buchbinder zu bezeichnen bestimmt 
waren. 

Immerhin waren diese beiden Vorkommnisse so vereinzelte Fälle, dass 
sich eine allgemein giltige Regel nicht wobhl mit ihnen begränden liess. Volle 
Klarheit äöber die tatsächlichen Verhältnisse ergaben erst weitere Untersu- 
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chungen, die sich in der Hauptsache auf die Bestände der Sächsischen Landes- 
bibliothek in Dresden stäötzten. Von allen Buchbindern des XVI. Jahrhunderts 
hat sich bis jetzt nur ein einziger einer eingehenderen wissenschaftlichen Be- 
handlung zu erfreuen gehabt; das ist der Hofbuchbinder des Kurflrsten 
August von Sachsen, Jakob Krause. Nach den Arbeiten von Steche und 
von Berling hat ihm neuerdings Frl. Christel Sch midt eine ausföhrlichere 
Monographie gewidmet, in der sie sein gesamtes Material von Stempeln der 
verschiedensten Art zur Abbildung gebracht hat. Gleichzeitig hat die Säch- 
sische Landesbibliothek aus ihren Beständen eine geradezu tberwältigende 
Föälle von Krauseschen Buchbinderarbeiten in ihrem Ausstellungsraume zusam- 
mengebracht, und aus dieser ersieht man, dass Krause durchaus nicht nur 
jene geschmackvollen >»welschen> Einbände in Goldpressung auf braunem 
Kalbleder hergestellt hat, um deren willen er beröhmt und vorbildlich gewor- 
den ist, sondern dass er auch in beträchtlichem Umfange in der mehr gewerbs- 
mässigen Form der Schweinslederbände mit Blindpressung gearbeitet hat, 
mit der wir uns hier zu beschäftigen haben. Dabei stellt es sich heraus, 
dass Jakob Krause fär diese Art der Einbände neben einer grösseren Anzahl 
von teils bezeichneten, zum grösseren Teile aber unbezeichneten Platten auch 
vier Rollstempel verwendet hat, die sämtlich mit den Initialen Z K. bezeichnet 
sind. Zwei dieser Rollen veranschaulichen weit verbreitete religiöse Motive, 
indem sie den Salvator mundi, das eine Mal mit David, Paulus und Johannes, 
das andere Mal mit Petrus, Paulus und Johannes zur Darstellung bringen.. 
Im ersteren Falle trägt der Johannes, im letzteren der Petrus die Initialen. 
Eine dritte Rolle zeigt zwischen Pflanzenornamenten vier Medaillons mit den 
Köpfen von Luther, Huss, Erasmus und Melanchthon; hier finden sich die 
Initialen ziemlich versteckt in den Ornamenten unter dem Porträt Luthers. 
Endlich veranschaulicht eine vierte Rolle vier unbezeichnete Köpfe, die mit 
ebenso vielen Wappenschilden abwechseln, auf denen die Embleme von 
Sachsen, die Kurschwerter, der Doppeladler und die Hausmarke des 
Buchbinders, eine Vase mit Blumen, und daneben seine Initialen dargestellt 
sind. Man wusste schon lange, dass eine erhebliche Anzahl der von Krause 
eingebundenen Biöcher von ihm mit einer Bezeichnung versehen worden sind. 
Besonders sind es die kunstvollen Verzierungen des Buchschnittes, in denen 
Krause mit Vorliebe die Buchstaben I. K. F. (= Jacob Krause fecit) ange- 
bracht hat, doch finden sich seine Initialen mit oder ohne das F auch nicht 
eben selten in Typendruck auf seinen »welschen»> Einbänden wieder. Es 
kann sonach auch daröber kein Zweifel bestehen, dass das I. K. der Rollen 
nicht etwa einen Stempelschneider bezeichnet, dessen Name zufällig dieselben 
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Anfangsbuchstaben besessen hat, wie der des Buchbinders, sondern dass 
dieser selbst sich in einer solchen Form als Urheber der Einbände hat zu 
erkennen geben wollen. Die Tatsache wird besonders äberzeugend durch 
den Umstand, dass Jakob Krause auf allen vier Rollen seine Initialen hat 
anbringen lassen, und dass in seinem Besitze sich keine weitere Rolle mit 
anderen Initialen oder auch nur ohne solche bezeichnende Ausstattung hat 
nachweisen lassen. Was wir in den Fällen Hendricks und Lincke noch 
etwas vereinzelt angetroffen hatten, finden wir also hier bei einem der her- 
vorragendsten Vertreter seines Faches zu einer festen Gewohnheit ausgebildet. 
Dass diese Gewohnheit sich ganz besonders in den kursächsischen Landen 
ausgebildet hatte, das beweist das ausserordentlich häufige Vorkommen der 
kursächsischen Wappenbilder auf Rollen und sogar auch auf Platten, die för 
den Gebrauch des Buchbinders bestimmt waren. Es sind durchaus nicht 
immer nur namenlose Köpfe, die in den Buchbinderrollen mit den sächsischen 
Wappen zusammen dargestellt werden, sondern dieselben Embleme begegnen 
uns fast ebenso oft zwischen den Köpfen der Reformatoren, ja auch, noch 
weniger sachlich berechtigt, zwischen den Köpfen der klassischen Autoren: 
Caesar, Cicero, Ovid und Vergil. Es wurde oben schon erwähnt, dass auch 
ein paar Puttenrollen mit den sächsischen Wappen geziert sind. Neben den 
spezifisch sächsischen Figuren finden fich allerdings gelegentlich auch solche, 
die auf andere Zusammenhänge hinwe.sen, so die Wappen verschiedener 
sächsischer Städte, und besonders häufig die Hausmarken der Buchbinder. 
Dagegen ist die Zahl der heraldischen Rollen, denen jeder Hinweis auf einen 
Zusammenhang mit den sächsischen Landen fehlt, eine verhältnismässig so 
wenig grosse, dass man es wohl wagen darf, die Form, in der sich der 
Bucheinband mit Blindpressung um die Mitte des XVI. Jahrhunderts ent- 
wickelt hatte, als eine spezifisch sächsische anzusprechen. 

Die Reformation hatte der Stadt Wittenberg in bezug auf das deutsche 
Buchwesen eine ähnliche Stellung verschafft, wie sie nachmals dank der 
Tätigkeit des Börsenvereins der deutschen Buchhändler der Stadt Leipzig zu 
teil geworden ist. Neben der Biächererzeugung ist daher auch der Buchein- 
band um diese Zeit bis zu einem gewissen Grade in Wittenberg zentralisiert, 
und seine Werkstätten wirken in weite Kreise hinaus vorbildlich. Damit soll 
nun zwar keineswegs gesagt sein, dass der mit figörlicher Blindpressung 
geschmiäckte weissgelbe Schweinslederband,i.ne Erfindung oder mehr oder 
weniger ein Privileg der Wittenberger Buchbinder gewesen sei. Die ange- 
fuöhrten Beispiele der ältesten bezeichneten Rollstempel weisen ja schon darauf 


hin, dass die Erfindung aller Wahrscheinlichkeit nach in einer sädlicheren 
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Gegend erfolgt ist, und dass der Typus äber einen grossen Teil von Deutsch- 
land und selbst öäber dessen Grenzen hinaus Verbreitung gefunden hat. 
Hindert doch auch die zentralisierende Tätigkeit des Börsenvereins in der 
Gegenwart nicht, dass das Buchgewerbe noch an einer ganzen Reihe anderer 
Plätze als in Leipzig in Bläte steht. Wobhl aber sind die Wittenberger Ver- 
hältnisse im XVI. Jahrhundert ganz besonders för den allgemeinen Zustand 
bezeichnend und wir därfen das, was wir in Wittenberg als äblich antreffen, 
mit einem gewissen Rechte als allgemein giltig ansehen. 

Unter diesen Verhältnissen ist es ein ganz besonderer Vorteil, dass es 
uns auch nicht ganz an Nachrichten iber das Wittenberger Buchbinder- 
Gewerbe während des XVI. Jahrhunderts fehlt. Die kleine Schrift von Max 
Senff, >»Die Buchbinder-Innung zu Wittenberg im 16. Jahrhundert» (Witten- 
berg 1909), teilt uns wenigstens aus den Innungs-Akten, so weit sie erhalten 
sind, die Namen von einer erheblichen Anzahl von Wittenberger Buchbinder- 
meistern dieses Zeitraumes mit, und wenn auch die persönlichen Nachrichten 
äber dieselben zumeist nur von einer bedauernswerten Därftigkeit sind, so 
gestatten sie uns doch nichtsdestoweniger mancherlei dankenswerte chrono- 
logische Feststellungen und öffnen uns gelegentlich einen Einblick in Be- 
ziehungen, die wir erst mit ihrer Hilfe richtig zu deuten in die Lage versetzt 
werden. Welche ausserordentliche Bede tung diese Möglichkeit för die Erfor- 
schung des Bucheinbandes im XVI. Jahrnundert besitzt, wird sich äberzeugend 
aus dem weiteren Fortgang der Untersuchung ergeben. 

Wir haben als das charakteristische Element der Einbände, mit denen 
wir uns beschäftigen, die Buchbinderrolle bezeichnet. Wir mössen aber jetzt, 
um einen vollkommeneren Einblick in die Verhältnisse zu gewinnen, in denen 
wir die Anbringung von Initialen auf den Buchbinderrollen untersuchen, 
unsere Betrachtung auch auf den begleitenden Buchschmuck der mit Rollen- 
verzierung ausgestatteten Einbände ausdehnen. Wenn in der ältesten Zeit 
auch der Rollstempel allein fär die Herstellung des Deckelschmuckes genägte, 
indem die Rolle in parallelen Streifen die ganze Fläche mit ihrem Abdruck 
bekleidete, so stellte sich doch verhältnismässig bald die Gewohnheit ein, 
auch bei Anwendung von Rollstempeln ein Mittelfeld zu bilden, um das sich 
die Rollstreifen gruppieren, wie dies zuvor ja schon während der Verwen- 
dung von Einzelstempeln das fast allgemein Gebräuchliche gewesen war. 
Dieses Mittelfeld ist zunächst tiuch vielfach mit Hilfe von Einzelstempeln 
verziert worden; auch haben manchmal noch Rollstempel von etwas grösseren 
Dimensionen dazu herhalten missen, den Schmuck des Mittelfeldes auszu- 


machen. Dann aber hat sich nach und nach doch immer mehr die Gewohn- 
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heit ausgebildet, fär das Mittelfeld eine eigene känstlerische Komposition zu 
schaffen, deren Maasse sich den räumlichen Verhältnissen, wie sie der Deckel 
des : Buches bot, anzupassen hatten. So entstand die Stempelplatte des 
Buchbinders. 

Wir begegnen solchen Stempelplatten mit figärlichen Darstellungen 
gelegentlich schon auf Einbänden, deren töbriger Schmuck noch mit Hilfe 
von Einzelstempeln hergestellt war. Besonders in dem burgundischen Kultur- 
bereiche war die Verzierung des Buchdeckels mit Hilfe von Plattenstempeln 
fröhzeitig zu einem hohen Grade der Entwicklung gediehen. Allein diese 
burgundisch-flandrischen Stempelplatten trugen in ihrer grossen Mehrzabhl 
eine charakteristische Eigenart zur Schau. Sie bestanden nämlich zu einem 
grossen Teile nicht in einer einzelnen figörlichen Darstellung, sondern sie 
fassten nach Art der gewundenen Pflanzenmuster eine Anzahl von Gestalten, 
meist Tiere oder Fabelwesen, wie sie schon auf Einzelstempeln gebräuchlich 
gewesen waren, in paarweiser Gruppierung, manchmal unter Einschiebung 
eines Mittelstreifens von verwandtem Charakter zusammen, und umgaben 
das Ganze mit einer Umschrift, die entweder den Charakter einer religiösen 
Anrufung trug, oder aber verhältnismässig häufig auch in der Art, wie es 
Konrad Forster in Näörnberg getan hatte, von der Herstellung des Bandes 
Rechenschaft ablegte. Diese burgundisch-flandrischen Plattenstempel, die 
von dem letzten Jahrzehnt des XV. bis in das zweite des XVI. Jahrhunderts 
besonders im Schwunge gewesen waren, bilden gewissermassen die Fort- 
setzung zu der älteren Gepflogenheit, dass sich die Buchbinder durch die 
Verwendung von Stempeln mit ihrem Namen kenntlich machten. Solche 
Stempel hat es aber auch manche gegeben, die das Bild eines Heihgen, 
einen Krucifixus oder eine Jungfrau in der Glorie darstellten, und zwar sind 
sie anscheinend immer in der Weise graviert gewesen, dass sie för die Ver- 
wendung in Blinddruck bestimmt waren. 

Neben diesen flandrischen Einflässen machte sich nun aber von Italien 
und Frankreich her noch vor dem Jahre 1500 die Verwendung der Gold- 
pressung för den Schmuck des Bucheinbandes geltend. Er scheint zuerst 
in Säditalien am Hofe Alfonso's V. und Ferdinands I. unter der Einwirkung 
orientalischer Vorbilder in Aufnahme gekommen zu sein. Anfänglich wobhl 
rein ornamental gestaltet, wie dies der Islam mit dem Verbote der bildlichen 
Wiedergabe bedingte, nahm er doch unter den Händen christlicher Känstler 
nach und nach immer mehr eine Entwicklung in der Richtung des Bild- 
haften, und wenn es zur Zeit auch noch nicht möglich ist, einen bestimmten 
Termin festzustellen, wann zum ersten Male auf deutschem Boden eine bild- 
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liche Darstellung in Goldpressung zum Schmucke eines Bucheinbandes ver- 
wendet worden ist, so lassen doch die Verhältnisse so viel erkennen, dass 
die Goldpressung im dritten Jahrzehnt des XVI. Jahrhunderts fast ebenso 
fröh ihre datierten Zeugnisse hinterlassen hat wie die Buchbinderrolle. 

Allerdings ist dabei ein bemerkenswerter Unterschied zu beobachten. 
Die Goldpressung begegnet uns bis tief in das XVI. Jahrhundert hinein fast 
ausschliesslich auf farbigen — braunen, roten oder schwarzen — Kalbleder- 
bänden. Erst in späteren Jahren wird der Versuch gemacht, sich ihrer auch 
in Verbindung mit weissem Schweinsleder, gelegentlich auch mit weissem 
Schafs- oder Wildleder zu bedienen. Aber auch die Blindpressung, nicht nur 
mit der Buchbinderplatte, sondern auch mit dem Rollstempel, ist schon längere 
Zeit för Kalblederbände in Gebrauch gewesen, ehe das billigere Schweinsleder 
(Pergament) diese aus dem gewerbsmässigen Bucheinbande verdrängte. 

Im Bezug auf die Bezeichnung macht nun aber die Buchbinderplatte 
genau dieselbe Entwicklung durch wie der Rollstempel. Im Verlaufe der 
Zeit kommt es immer häufiger vor, dass eine solche Platte an irgend einer 
wenig auffälligen Stelle entweder eine Jahreszahl trägt, oder aber Initialen 
oder ein Monogramm aufweist. Häufiger aber als auf den Rollen begegnen 
wir auf den Platten auch der Erscheinung, dass sie nicht nur eine dieser 
drei Bezeichnungen, sondern mehrere, nicht selten sogar alle drei trägt. 
Und die Plattenstempel gehen in einer Beziehung noch einen Schritt iäber 
das bei den Rollen Beobachtete hinaus: sie sind gelegentlich nicht nur mit 
Initialen, sondern sogar mit abgekärzten oder auch völlig ausgedruckten 
Namen versehen. Ihre grosse Bedeutung fär die Frage nach dem Wesen 
der auf Buchbinderstempeln vorkommenden Initialen liegt nun gerade darin, 
dass uns zwar nicht die Rollen, wohl aber die Platten in einer ganzen Reihe 
von Fällen ganze Namen statt der blossen Initialen tberliefern. Wenn es 
sich nun dann zeigt, dass die Namen auf den Platten eines Einbandes mit 
denselben Buchstaben des Alphabetes beginnen, die wir als Initialen auf den 
Rollstempeln wiederfinden, mit denen auf denselben Einbänden der umfas- 
sende Rahmen fär die Abdriäcke der Plattenstempel gebildet ist, so sind wir 
wohl zu der Annahme berechtigt, dass die Bedeutung, die den Initialen der 
Rollstempel zukommt, dieselbe ist, die auch den Initialen und den vollen 
Namen auf den Stempelplatten gebäöhrt. 

An diesem Punkte finden wir die unwiderleglichen Beweise för den 
wahren Charakter beider Bezeichnungsarten. 

Bereits Johann Salomo Semler hatte beobachtet, dass auf Einbänden 
der Halleschen Universitätsbibliothek neben zahlreichen Initialen auch ein 
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paar Mal vollständige Namen vorkamen. Getreu seiner grundsätzlichen 
Auffassung war er der Uberzeugung, damit die Persönlichkeiten verschiedener 
Stempelschneider festgestellt zu haben. So fäöhrt er unter seiner No. 62 ein 
Plattenpaar auf, das die Vorder- und Rickseite ein und desselben Bandes 
ziert — es stellt einen Crucifixus und eine ihm entsprechende Justitia dar —, 
das mit den Inschriften M. Georg Kirsten, resp. Meisder(!) Georgius 
Kirste ausgestattet ist, wobei der Crucifixus an einer anderen Stelle auch 
noch die Jahreszahl 1576 trägt. Derselbe Semler verzeichnet unter No. 96 
einen FEinband mit einem Wappen der Fiärsten von Anhalt, auf dem unten 
die Inschrift Georgius Kammelb er erscheint. Auch Weale hat die bei- 
den Platten mit dem Namen des Georg Kirsten gekannt und beschreibt sie 
unter der No. 798 seiner Rubbings. Er verzeichnet aber ausserdem noch ein 
anderes ähnliches Vorkommen von weit beträchtlicherem Umfange. Unter 
No. 192 seiner Bindings föhrt Weale eine Ausgabe von I. Cureus, Gentis 
Silesiae Annales an, deren Deckel mit einem doppelten Rollstempelrahmen aus- 
gestattet sind, von dem nicht weniger als acht verschiedene Stempelplatten 
umfasst werden. Von diesen Platten ist nur eine, das Porträt des Kurfärsten 
Johann Friedrich von Sachsen, gänzlich ohne Bezeichnung, vier andere Platten: 
eine Fortuna, eine Justitia, ein sächsisches Wappen und ein Porträt Karls V. 
sind mit den Initialen T. K. bezeichnet, die äbrigens auch auf einer der 
Einfassungsrollen vorkommen. Die drei letzten Platten aber: ein Crucifixus 
und die Bildnisse von Luther und Melanchthon tragen den vollen Namen 
Thomas Kruger, und das Porträt Melanchthons auch noch die Jahreszabl 
1562. Von demselben Thomas Kruger habe ich selbst noch vier weitere 
bezeichnete Platten bei meinen Nachforschungen angetroffen. Zwei von 
diesen: ein Porträt Melanchthons in ganzer Figur und eine Darstellung des 
Einzugs Christi in Jerusalem sind nur mit seinen Initialen bezeichnet. Die 
beiden anderen aber bieten wieder seinen vollen Namen: ein Wappen des 
h. Römischen Reiches ist bezeichnet T. Kruger, und eine Darstellung der 
Szene, wie Maria Magdalena die Fösse des Herrn mit ihren Haaren trocknet, 
trägt auch den Vornamen ausgeschrieben: Thomas Kruger. 

Es sind mir im Laufe meiner Untersuchungen noch eine kleine Anzahl 
anderer Platten vorgekommen, die abgekärzt oder mit allen Buchstaben 
einen Namen tragen. Vor allem kann ich zu dem oben schon erwähnten 
Georg Kammelber noch einige ergänzende und berichtigende Nachrichten 
beibringen. Auch dieser Name begegnet nicht nur auf der einen von Semler 
erwähnten Platte. Ich bin wenigstens der Uberzeugung, dass wir es immer 


mit derselben Persönlichkeit zu tun haben, wenn wir auf einer Platte, die 
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das Urteil Salomonis darstellt, den Namen George Kammer, und auf einer 
anderen, Jakobs Ringen mit dem Erzengel Raphael, der Form Georgius 
Kammelberger begegnen. Ob alle die Platten, auf denen nur die Initi- 
alen G. K. sich finden, derselben Gruppe zugebhören, ist fraglich. Ich kenne 
deren noch nicht weniger als acht, kann aber nur von einer einzigen nach- 
weisen, dass sie sicher mit den Genannten zusammenhängt. Es ist dies 
ein Simson, der den Löwen zerreisst, der auf einem Einbande als Gegen- 
stäck zu Jakob und Raphael erscheint. Allerdings ergibt sich aus der ge- 
meinsamen Verwendung, dass auch noch zwei unbezeichnete Platten, ein 
Crucifixus und ein Wappen der Herzöge von Pommern hierher gehören. 
Im äbrigen därfen wir nicht vergessen, dass auch Georg Kirsten dieselben 
Initialen hat, also wohl ebenso gut Anspruch auf so bezeichnete Stempel wird 
machen därfen. Das Nähere muss einer anderen Stelle vorbehalten bleiben. 

Noch zwei andere Namen sind mir, allerdings nur in abgekäörzter Form, 
auf Stempelplatten vorgekommen. Eine andere Darstellung von dem Wappen 
des h. Römischen Reiches ist mit dem Namen S. Rab. bezeichnet. Platten 
mit den Initialen S. R. gibt es noch eine ganze Anzahl und darunter auch 
einige mit den Jahreszahlen 1570 und 1571. Doch lässt sich natärlich nicht 
ohne weiteres behaupten, dass zwischen ihnen und dem S. Rab. bezeich- 
neten Stempel ein tatsächlicher Zusammenhang bestanden haben mässe. 

Ähnlich liegen die Verhältnisse in bezug auf die Initialen 7. R. und 
den nur abgekärzt öberlieferten Namen T. Reut. Vier Platten kommen in 
diesem Zusammenhange in Betracht, und gerade diese ergeben fär unsere 
Nachforschungen, welche Bewandtnis es haben möge mit den Initialen und 
Namen, die uns so häufig auf den Bucheinbänden begegnen, recht wichtige 
Fingerzeige. Ein Bild der Judith mit dem Haupte des Holofernes ist nur 
mit den Initialen 7. R. bezeichnet. Das Gegenstöck zu dieser, eine Jael, 
die dem Sisera mit dem Nagel das Haupt durchbohrt, trägt nicht nur die 
ausfähbrlichere Form T. Reut., sondern auf dieser Platte erscheint auch noch 
ein Monogramm aus den Buchstaben V. AM. gebildet, dass wir auf einer 
grossen Anzahl von Platten und auch auf einigen Rollen wiederfinden. 
T. Reut. ist auch eine Platte signiert, die das Bildnis des Kurfärsten Johann 
Friedrich aufweist. Endlich trägt eine vierte Platte neben den Initialen 
T. R. auch noch die Jahreszahl 1579. Diese zuletzt genannte Platte hat 
aber fär unsere Frage noch eine ganz besondere Bedeutung dadurch, dass 
sie das Wappen der Stadt Wittenberg vorstellt, und es damit ausserordent- 
lich wahrscheinlich macht, dass der 7. R. oder T. Reut. zu dieser Stadt in 
irgend welchen Beziehungen gestanden haben wird. 
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Das trifft aber nun nicht för ihn allein zu, sondern ebenso gut auch 
fär alle die anderen Namen, die im vorausgehenden nach Platten und Rollen 
von deutschen Bucheinbänden des XVI. Jahrhunderts aufgeföbhrt worden 
sind. Alle diese Namen lassen sich nåmlich wiederfinden in den Listen 
der Wittenberger Buchbinder-Innung. 

Hinter dem Georg Kammer., Kammelber oder Kammelberger 
verbirgt sich wobhl unzweifelhaft ein Georg Kammerberger, deren die 
Wittenberger Innungsakten zwei kennen, Vater und Sohn. Der ältere Georg 
Kammerberger muss wohl noch in den fäönfziger Jahren Aufnahme in die 
Innung gefunden haben und ist am 22. Juli 1581 verstorben. Sein gleich- 
namiger Sohn ist zwei mal verheiratet gewesen, beide Male mit Frauen, 
die gleichfalls zur Innung gehörten, 1583 mit der Tochter, 1600 mit der 
Schwester eines Innungsgenossen. VWerstorben ist er am 21. März 1603. 

Georg Kirsten ist aller Wahrscheinlichkeit nach dieselbe Persönlich- 
keit, die in den Innungs-Akten als Gregor Kersten genannt wird. Dieser 
ist am 24. Oktober 1555 in die Innung aufgenommen worden und zwar in- 
folge davon, dass er die Witwe eines verstorbenen Meisters geheiratet hatte. 

In dem S. Rab. haben wir wohl sicher den Steffan Rabe, einen 
geborenen Wittenberger, zu erblicken, dessen Laufbahn als Buchbindermeister 
allerdings nur eine sehr kurze gewesen ist. Er wird am 21. Juli 1567 in 
die Innung aufgenommen und soll schon am 28. März 1569 verstorben sein. 

In dem Falle des Thomas Reuter haben wir wieder die Wahl zwischen 
zwei gleichnamigen Verwandten. Der ältere Träger des Namens war ein 
Zugewanderter, gebiärtig von Etterlein und findet als Meister am 12. Juli 
1567 Aufnahme in die Bärgerschaft und in die Innung. In dieser aber spielt 
er eine hervorragende Rolle, bekleidet zwischen den Jahren 1571 und 1592 
fönf mal das Amt eines Obermeisters und stirbt am 5. Januar 1595. Sein 
Sohn ist ihm an Bedeutung offenbar nicht gleich gekommen, wenigstens sind 
aus seinem Leben keine genaueren Daten iberliefert. 

Die Kräger endlich sind offenbar geradezu eine Wittenbergische Buch- 
binder-Dynastie gewesen. Ein Nicolaus Kräger wird bereits unter denen 
aufgeföährt, die der Wittenberger Innung bei ihrer Begrändung im Jahre 1534 
angehört haben. Ob Thomas Kräger ein Nachkomme von ihm gewesen 
ist, wird allerdings nicht ausdräcklich angegeben, ist aber doch wohl voraus- 
zusetzen. Dieser soll drei mal verheiratet gewesen und am 17. Mai 1591 
verstorben sein. Im 17. Jahrhundert wird dann noch ein Hans Kräger er- 
wähnt, der im Jahre 1612 eine Tochter des jungeren Thomas Reuter zur 


Frau nahm. 
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Nach diesen Ausföhrungen kann wohl ein Zweifel daräber nicht mehr 
bestehen, dass wir es bei den Initialen und Namen, die uns auf Rollen und 
Platten der Bucheinbände des XVI. Jahrhunderts entgegen treten, in erster 
Linie mit den Namen der Buchbinder zu tun haben. Alle bisherigen Ver- 
suche, diese Initialen als Marken von Stempelschneidern zu deuten, sind 
öber mehr oder weniger willkärliche Kombinationen nicht hinaus gediehen. 
Hier aber sind in einer ganzen Anzahl von Fällen die strikten urkundlichen 
Beweise dafär erbracht, dass diese Initialen die Namen von Buchbindern 
andeuten, die sich zum Teil anderwärts mit ihrem vollen Namen nennen. 

Allerdings habe ich in bestimmter Absicht gesagt, »in erster Linie;>, 
denn als ganz allgemein giltig darf die Regel doch nicht angesehen werden. 
Es ist oben schon erwähnt worden, dass Namen und charakteristische Em- 
bleme unter den FEinzelstempeln nicht immer nur die Verfertiger der Ein- 
bände, sondern manchmal auch die Eigentimer der Böcher zu bezeichnen 
bestimmt waren. Bei den klösterlichen Buchbindereien, die im wesentlichen 
doch nur för den Hausbedarf arbeiteten, ging beides so wie so vielfach Hand 
in Hand. 

In der Reformationsgeschichte Schlesiens hat der Magister Johannes 
Hess, ein geborener Närnberger, als erster evangelischer Stadtpfarrer von 
Breslau eine bedeutende Rolle gespielt. Dieser Mann ist auch ein grosser 
Bächerfreund und Biichersammler gewesen. Seine Bibliothek ist wohl zu- 
nächst auf seinen gleichnamigen Sohn erster Ehe, den Landamtmann der 
Herzöge von Miänsterberg Johann Hess tibergegangen, später aber scheinen 
seine Bächer wenigstens zu einem grossen Teile in die herzogliche Biblio- 
thek in Oels und mit dieser im 19. Jahrhundert in die Sächsische Landes- 
bibliothek zu Dresden gelangt zu sein. Schon Rungius hatte im XVIII. 
Jahrhundert gelegentlich erwähnt, dass Johann Hess seine Bäöcher mit einem 
besonderen Stempel hatte schmticken lassen, der die Inschrift trägt: Arma 
Hessica Anno 1525. Es ist ein kreisrunder Stempel för Goldpressung gear- 
beitet, der mänzenartig am Rande diese Umschrift trägt, während das Mit- 
telfeld von einem Wappenschilde eingenommen wird, der nach links einen 
steigenden Löwen mit geflochtenem Schweife auf einem Aste zeigt. Es kann 
zunächst dahin gestellt bleiben, ob man das Datum so zu verstehen hat, 
dass der Stempel im Jahre 1525 geschnitten ist. Das Jahr 1525 ist im Leben 
des Magister Johann Hess insofern ein iäberaus bedeutungsvoller Abschnitt 
gewesen, als er in diesem Jahre durch seine Ehe mit einer Breslauer Bär- 
gerstochter einen eigenen Familienstand begrändete und sich damit endgältig 
von der römischen Tradition lossagte und offen zu der Lehre der Witten- 
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berger bekannte. Der Stempel hat nicht nur ibm, sondern auch seinem 
Sohne gedient, denn er findet sich noch auf dem Einbande eines Buches, das 
erst im Jahre 1573 gedruckt worden ist. Er kommt dagegen auch schon auf 
Einbänden vor, die aus der zweiten Hälfte der zwanziger Jahre datiert sind, 
er kann also auf keinen Fall erheblich später entstanden sein, als die Auf- 
schrift besagt. Ohne Zweifel ist er eines der frähesten Beispiele eines heral- 
dischen Superexlibris und zeigt, dass diese Form zur Kenntlichmachung des 
Eigentums, die uns besonders von den französischen Bibliophilen des XVII. 
und XVIII. Jahrhunderts her geläufig ist, in Deutschland schon vor der 
Mitte des XVI. Jahrhunderts heimisch gewesen ist. Es gibt dazu auch ein 
Gegenstäck von kleineren Dimensionen, das häufig den Riäöckendeckel der 
Bäöcher schmäckt, die den datierten Stempel auf dem Vorderdeckel tragen. 
Dieser kleinere Stempel ist eirund gestaltet und hat keine Inschrift. Das 
Wappenbild ist annähernd das gleiche, wie dort, nimmt aber hier nur die 
Hälfte des Ovals in Anspruch, das im äbrigen von einem reich entwickelten 
Turnierhelm ausgefällt wird. Hier haben wir es also zunächst mit einem 
Plattenstempel zu tun, der den Besitzer des Buches anzeigt. Solchen be- 
gegnen wir aus färstlichem Besitze auch schon in der ersten Hälfte des XVI. 
Jahrhunderts nicht eben selten; eigentämlich ist ihm nur, dass er hier das 
Besitzzeichen eines Privatmannes ist. 

Näher auf ihn eingegangen bin ich nur deshalb, weil er uns als Schlässel 
dienen soll zur Erklärung eines mit Initialen ausgestatteten Rollstempels, den 
ich gleichfalls för ein Besitzerzeichen halte. Schon oben habe ich bei der 
Aufzählung der ältesten datierten Initialstempels der Rolle gedacht, die die 
Buchstaben Z. H. und die Jahreszahl 1525 trägt. Die Figuren dieser Rolle 
sind, wie gesagt, vier Wappenschilde zwischen Renaissanceornamenten, die 
dem Breslauer Stadtwappen entnommen sind. Nur ist der Löwe in einer 
besonderen Weise abgeändert, so dass er gleichzeitig dem Wappen des Jo- 
hann Hess entspricht. Einen weiteren Beweis fär diese letztere Deutung 
finde ich in dem Umstande, dass neben diesem Schilde die Buchstaben LZ H. 
und darunter die Jahreszahl 1525 angebracht sind, d. h. dasselbe Datum, 
das wir schon auf der Stempelplatte des Johann Hess gefunden hatten. 

Wenn der Charakter eines Eigentumsstempels in diesem Falle vielleicht 
noch nicht als zwingend erwiesen angesehen werden kann, so lässt eine 
andere Rolle iiberhaupt keinen Zweifel zu an der Tatsache, dass sie ein 
Besitzzeichen ist. Auch diese Rolle hat einen heraldischen Charakter, und 
ist nach dem Prinzipe, das bei ihrer Gestaltung obgewaltet hat, der vorer- 


wähnten nahe verwandt, entstammt aber doch wohl einer etwas späteren 
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Zeit, als diejenige des Johann Hess.!? Die Rolle ist zusammengesetzt aus 
sechs kreisrunden Schilden, deren jeder eine Umschrift trägt, und die durch 
spärliche Blattornamente im Stile der Renaissance von einander getrennt 
sind. Vier von diesen Schilden sind rein heraldisch; sie zeigen den Adler, 
das Wappen von Ungarn, einen steigenden Löwen mit geflochtenem Schwanz, 
natärlich aber ohne den Ast, der den Löwen des Johann Hess charakteri- 
sierte, und noch ein Wappen, das ich vorläufig noch nicht zu deuten ver- 
mag. Der fönfte Schild trägt in zwei Zeilen das Wort AUS | TRI [AJ]. Die 
Umschriften aller sechs Schilde haben mit deren Wappenbildern nichts zu 
tun, sondern sind religiösen Charakters. Der bedeutungsvollste ist der sechste 
Schild, der durch ein Andreaskreuz in vier Abteilungen zerlegt wird, denen 
die Buchstaben F. N. E. W. eingeschrieben sind. Diese selben vier Initialen 
kehren mit der Jahreszahl 1551 auf dem Einbande in der Weise wieder, wie 
die Besitzer ganz allgemein sich auf den Einbänden des XVI. Jahrhunderts 
kenntlich zu machen pflegten. Schon dieser Parallelismus weist darauf hin, 
dass diese Rolle nicht das Zeichen eines Buchbinders, sondern vielmehr das 
eines Besitzers des Buches ist. Man braucht auch nicht weit zu suchen, um 
ihn nach diesen Angaben zu finden, es ist der bekannte humanistisch gebil- 
dete Freund Kaiser Ferdinands I., Fridericus Nausea Episcopus Wien- 
nensis. 

In österreichischen Bibliotheken habe ich noch einige weitere Rollen 
von mehr oder weniger heraldischem Charakter gefunden, die unbedingt 
wohl als Besitzerrollen angesprochen werden mössen. Es sind das aber 
zumeist solche geistlicher Stiftungen, bei denen, worauf ich oben schon hin- 
gewiesen habe, Besitzer und Buchbinder identisch gewesen sein därften. 
Weitere Rollen, die sich mit einiger Sicherheit, als Besitzzeugnisse privater 
Persönlichkeiten erkennen lassen, sind mir bei meinen bisherigen Sammlungen 
noch nicht bekannt geworden. 

Fehlt es uns nun aber wirklich bei dem buchbinderischen Stempel- 
materiale des XVI. Jahrhunderts ganz an Zeugnissen der Stempelschneider 
und der Känstler? Keineswegs. Beweis dafär sind die äberaus zahlreichen 
Platten und Rollen, die eine zweifache Bezeichnung tragen und von denen 
ausgehend wir dann auch eine Reihe von allein auftretenden Bezeichnungen 
als solche ermitteln können, die nicht einen Buchbinder, sondern einen 


Stempelschneider andeuten. Aus meinen Untersuchungen hat sich mir die 


! Ich bin auf dieselbe zuerst in der Hofbibliothek in Wien von Herrn Hofrat Pro- 
fessor Dr. Th. Gottlieb aufmerksam gemacht worden. Bei meiner Durchforschung öster- 
reichischer Bibliotheken bin ich ihr aber dann noch vielfach wieder begegnet. Leider habe 
ich es versäumt, mir im einzelnen Aufzeichnungen daräber zu machen. 


4—- 2471. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1924. 
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Uberzeugung aufgeprägt, dass tberall da, wo auf dem Einbandschmuck 
neben frei stehenden Buchstaben noch ein Monogramm sich vorfindet, dieses 
letztere als das Zeichen des Stechers, des Känstlers anzusehen ist. Diese 
Folgerung ergab sich eigentlich schon aus den Untersuchungen, die von E. 
Kronenberg und von M. I. Husung tiber die Rollen mit den Initialen oder 
vielmehr mit dem Monogramm NP angestellt worden sind. Offenbar ist es 
nur ein durch die Beschränkung auf die einzelne Tatsache begrändeter Zu- 
fall, dass die Verfasser nicht zu diesem Schlusse gekommen sind, der sich 
ihnen aufgedrängt haben wirde, sobald sie in die Lage gekommen wären, 
ihre Untersuchungen auf eine Reihe von gleichartigen Vorkommnissen aus- 
zudehnen. 

In dem Falle des Stechers N. P. liegen die Verhältnisse insofern sehr 
ungewöhnlich, als wir sein Monogramm ganz ausschliesslich nur auf Roll- 
stempeln finden. Deren kennen wir jetzt allerdings annähernd drei Dutzend, 
von denen 24 aus den Jahren 1549—1563 datiert sind.! Von allen diesen 
trägt nur ein einziger neben dem Monogramm des Känstlers auch noch 
die Initialen eines Buchbinders, die nur durch ein gläckliches Zusammen- 
treffen von Umständen als solche gesichert werden konnten. FEin paar 
weitere Beispiele werden die Tatsache aber deutlicher erkennen lassen. 

Nächst dem Meister N. P. ist kein Monogrammist auf dem Materiale der 
Buchbinder unserer Periode so häufig anzutreffen, als der Känstler, der 
sich durch das Monogramm V. AM. zu erkennen giebt. Allerdings sind wir 
nicht vollkommen sicher, ob alle die 25 Stempel, die mir bis jetzt vor Augen 
gekommen sind, auch wirklich alle von ein und demselben Stecher herräöhren. 
Die Gestalt des Monogramms ist nämlich nicht öberall ganz die gleiche. 
Am häuvfigsten treffen wir es in der Form an, dass einem M mit schräg 
stehenden Aussenschenkeln und wenig tiefem Mittelwinkel ein V in der 
Weise eingeschrieben ist, dass seine Spitze bis zur Basis reicht und seine 
Sckenkel parallel zu dem Winkel des M verlaufen. In einigen Fällen tritt 
täber der Mitte dieses Monogramms noch ein kleines Kreuz in Erscheinung, 
ganz vereinzelt sind auch einmal die Schenkel des M senkrecht, wodurch 
das Monogramm eine breite und sehr viel weniger gefällige Gestalt gewinnt. 
Da aber keine äusseren Grände zu erkennen sind, um aus der veränderten 
Form auf einen verschiedenen Urheber zu schliessen, so därfen wir wohl 


——L lä. j—-— 


! Das Datum 1520 auf der astronomischen Rolle, die Husung in Zeitschr. f. Bächer- 
freunde, N. F., Bd XII (1920 21): H. 4, No. 29 abbildet, ist entweder verlesen — auf der 
Reproduktion ist es äöberhaupt nicht mit Sicherheit zu erkennen — oder es muss ibm eine 
andere Bedeutung beigemessen werden. Von der geschlossenen Wirksamkeit des Känstlers 
liegt es so weit ab, dass es als Datierung nicht in Betracht kommen kann. 
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vorläufig das Ganze als das Werk eines einzigen Meisters ansehen. Im 
Gegensatz zum Meister N. P. hat sich der Känstler V. M. ganz vorwiegend 
mit dem Stich von Platten beschäftigt, oder sich wenigstens hauptsächlich 
nur auf solchen zu erkennen gegeben. Nur 3 Rollen stehen 22 Platten 
gegenöber, aber diese Rollen weisen wenigstens alle drei sein Monogramm 
in der charakteristischen Form auf. Datiert sind von allen seinen Werken 
nur ein Crucifixus aus dem Jahre 1563, eine Lucretia von 1564 und eine 
Gruppe Venus und Amor aus dem Jahre 1567. Der Meister V. M. hat aber 
nun in umfänglichstem Masse Platten- und Rollstempel in fremdem Auftrage, 
d. h. unter Beifögung von weiteren Initialen zu seinem eigenen Monogramm 
hergestellt, und nach dem, was wir weiter oben festgestellt haben, sind wir 
wohl berechtigt, hinter diesen Initialen die Namen von Buchbindern zu 
suchen, die diese Stempel von dem Meister V. M. bestellt oder bezogen 
haben. Dass wir damit nicht in der Irre gehen, wird durch die Tatsache 
bestätigt, dass unter anderem das Monogramm unseres Stempelschneiders 
sich auch auf einer Darstellung der Jael wiederfindet, die nicht nur mit 
Initialen, sondern mit dem abgekäörzten Namen T. Reut. bezeichnet ist. 
Dass darunter der Wittenberger Buchbindermeister Thomas Reuter zu 
verstehen ist, haben wir oben ausgeföhrt. Ausser diesem kommen nun aber 
noch die Initialen von neun anderen Buchbindern in Verbinduug mit dem 
Monogramme des Meisters V. M. vor, der demnach einen recht umfäng- 
lichen Kundenkreis mit seinen Arbeiten versorgt zu haben scheint. 

Ein anderer Meister giebt sich durch das Monogramm AMA zu erkennen. 
Von ihm sind mir nur zwei Platten, dagegen 8 oder 9 Rollen bekannt ge- 
worden, von denen eine verhältnismässig grosse Zahl mit einem Datum ver- 
sehen ist. Sechs mal erscheinen in Verbindung mit seinem Monogramme 
bestimmte Jahreszahlen, die ihn vom Jahre 1536 bis zum Jahre 1541 in 
fortgesetzter Tätigkeit erscheinen lassen. Auch sein Monogramm findet sich 
vielfach zusammen auf seinen Stempeln mit frei stehenden Initialen als 
Zeichen dafär, dass die Arbeiten fär bestimmte Buchbinder ausgeföhrt 
worden sind. Nach den Buchstaben zu schliessen, sind es sechs verschie- 
dene Meister gewesen, die er mit Materialien för den Einbandschmuck ver- 
sorgt hat. 

Es sind mir wohl noch eine Anzahl weiterer Monogramme auf Platten - 
und Rollen des XVI. Jahrhunderts teils in Verbindung mit frei stehenden 
Initialen, teils als einzige Bezeichnung der Stempel begegnet, aber von ihnen 
hat allerdings keins eine ähnlich häufige Anwendung gefunden, wie wir sie 
för die Monogramme der Meister N. P., V. M. und M. A. nachweisen 
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konnten. Nach dem aber, was wir besonders bei den beiden letztgenannten 
beobachten konnten, wird es kaum bezweifelt werden können, dass wie die 
unverbundenen Initialen die Namen der Buchbinder zu bezeichnen pflegen, 
so die zu einem Monogramm verbundenen Buchstaben den Namen eines 
Stechers oder eines Stempelschneiders anzudeuten pflegen. 

Auch von dieser Regel werden Ausnahmen vorkommen. Waährend der 
Blätezeit des Stils der gepressten Bucheinbände können wir beobachten, 
dass die Stempelschneider ihre Monogramme, wie dies auch andere Mono- 
grammisten zu tun pflegten, in wenig auffallender Weise angebracht 
haben. Wenn wir im Gegensatz dazu in den letzten Jahren des XVI. 
und im Anfang des XVIL Jahrhunderts auf Stempelplatten Monogramme 
in besonders augenfälliger Weise an Stellen angebracht finden, wo wir 
fröher die Initialen der Buchbinder anzutreffen gewohnt waren, so wer- 
den wir es besonderer Untersuchung vorbehalten missen, zu entscheiden, 
ob wir auch in diesen Monogrammen noch Känstlerzeichen zu erblicken 
haben, oder ob wir nicht vielmehr annehmen missen, dass die Form der 
Bezeichnung im Laufe der Zeit eine veränderte Gestalt angenommen hat. 
Da bis in das XVII. Jahrhundert hinein die Initialen als Marken der Buch- 
binder unzweifelhaft fortbestanden haben, so wird die Frage nicht ohne 
weiteres leicht zu entscheiden sein. Das eine aber hoffe ich mit diesen 
Untersuchungen tiberzeugend dargetan zu haben, dass im allgemeinen die 
Initialen auf den Schmuckstempeln der Bucheinbände des XVI. Jahrhunderts 
dem Zwecke gedient haben, die Namen der Buchbinder anzudeuten, wäh- 
rend die Käiänstler, von denen ihnen die Stempel geliefert wurden, sich 
zur Kenntlichmachung ihrer Urheberschaft der Monogramme zu bedienen 
pflegten. 


EN SIENA-HANDSKRIFT AV BIRGITTAS 
REVELATIONER 


Av 


O. WIESELGREN 


RÅGAN OM FÖRHÅLLANDET mellan den heliga Birgitta och den 

heliga Katarina av Siena har hittills blott periferiskt berörts i den 

vetenskapliga litteraturen. Att en avgjord ideell överensstämmelse 
förefinnes dem emellan har påpekats bl. a. av Gardner och Jörgensen; 
den förstnämnde betecknar Birgitta som Katarinas föregångerska, den senare 
har, utan att beröra problemet om eventuellt dem emellan befintliga direkta 
förbindelser, skildrat Katarina som den där upptagit och med inspirerad 
energi fullföljt Birgittas verk. Att samtiden betraktat dem som represen- 
tanter för samma riktning synes ställt utom tvivel, och betecknande är att 
Birgittas trogne vän och följeslagare, biskop Alfonsus av Jaén, redan året 
efter Birgittas död uppträder bland den heliga Katarinas lärjungar i Siena. 
Men om Katarina i sin kyrkopolitiska åskådning rönt någon påverkan av 
Birgitta är tills vidare ej utrett. Den enda gång hon omnämner Birgitta 
— i brevet till Fra Bartolomeo och Fra Tommaso Caffarino av år 1374 — 
sker det i ordalag, som ej antyda någon närmare bekantskap, och att man 
i hennes omgivning haft annat än flyktig kännedom om Birgittas verksamhet 
har ej heller hittills påvisats. Det torde dock få anses sannolikt att man i 
Siena redan relativt tidigt fått höra talas om den nordiska sierskan och 
hennes sändebrev till kyrkans ledande män. Så starkt som intresset för de 
stora religiösa och kyrkopolitiska frågorna var i det fjortonde århundradets 
Italien har ryktet om Birgitta helt visst hastigt nått vida utöver Roms 
gränser. Måhända skall det en gång kunna uppvisas, att Katarina av Siena 
just genom berättelserna om Birgittas uppträdande väckts till sin reforma- 
toriska gärning och fått mod att framlägga sina tankar inför offentligheten; 
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tills vidare måste man emellertid i denna fråga inskränka sig till förmo- 
danden. Emellertid finnes det verkligen ett faktiskt belägg för att man inom 
Katarinas lärjungaskara förstått Birgittas betydelse och omfattat hennes verk 
med intresse. I Biblioteca Communale i Siena förvaras nämligen en hand- 
skrift av revelationerna i italiensk översättning, som tillkommit på föran- 
staltande av en bland Katarinas förtrognaste vänner och följeslagare, den 
sienesiske notarien Ser Christofano di Gano Guidini. Då denna handskrift 
hittills icke observerats, torde några notiser om densamma icke sakna sitt intresse. 

Handskriften i fråga, vilken utgör två volymer in 4”, bär signaturen 
I; V: 25—26; materialet är pergament, och antalet blad i respektive volymer 
är 349 och 313. Skriften är en prydlig och lättläst minuskel, tydande på 
en van skrivare som upphovsman. Bandet är modernt. Första delen inne- 
håller revelationernas fem första böcker, andra delen de återstående jämte 
Sermo angelicus och Birgittas levernesbeskrivning. På flera ställen i hand- 
skriften förekomma vackert ornerade initialer samt åtskilliga miniatyrer, 
framställande Birgitta (Vol. I, bl. 117: Birgitta emottagande en revelation; 
I, bl. 10": samma framställning. II, bl. 233", vid början av Sermo angelicus: 
Birgitta emottagande sin klosterregel av en ängel, m. fl.). Att konstnären 
emellertid ej varit fullt förtrogen med sitt motiv visas därav att Birgittas 
dräkt ej är utförd efter hennes egna bestämmelser, d. v. s. med den för 
birgittinernunnorna kännetecknande huvudbonaden med de fem rundlarna; 
i stället avbildas hon iförd en ej närmare karakteriserad svart kåpa med 
liknande dok. Någon verklig porträttlikhet förefinnes givetvis icke; konst- 
nären har endast återgivit ett utseende av samma art, som vanligen före- 
kommer i Sienas konst under trecento. 

Om handskriftens tillkomst underrättas vi genom tvenne slutskrifter, 
en i vardera av de båda volymerna. Den första, som återfinnes vol. I, bl. 
349", är av följande lydelse: Questo libro e della compagnia de la 
uergine Maria di Siena. A qua le fece scrivere Ser Christofano di 
Gano notaio dell' ospedale de suoi denari e di quegli di Meio di 
Jacomo che ando al sepolchro per non tornare. Nel MCCCLIOOO VII 
Pregate Dio per loro. Amen. — Den andra slutskriften står i vol. II, 
bl. 313" och lyder på följande sätt: Questo libro e della compagnia 
de la uergine Maria di Siena posta nell' Ospedale di Sancta Ma- 
ria della Scala. E fecelo fare Ser Christofano di Gano da Siena 
frate e notaio del detto spedale. Pregate Dio per lui. 

De upplysningar, som här meddelas, äro i själva verket av allra största 
intresse. Som redan nämnt är handskriftens beställare, Ser Christofano di 
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Gano Guidini, ett bekant namn i den heliga Katarinas historia. Född i 
mitten av 1340-talet av föräldrar i anspråkslös ställning blev han, sedan 
hans fader avlidit under den stora pestepidemien 1348, omhändertagen av 
släktingar och uppfostrad under studier i latin och juridik för att en gång 
kunna förtjäna sitt upphälle som skrivare och notarie. Några och tjugu 
år gammal vann han anställning hos staden Sienas myndigheter och fort- 
satte sedan att verka i deras tjänst, vid ett par tillfällen som medlem 
av den styrande organisationen, de s. k. defensorerna. Kort efter Katarinas 
framträdande infördes han i hennes krets av tvenne vänner, Ranieri di 
Landoccio och Nigi di Doccio, vilka slutit sig till Katarina och ägnat sig 
helt åt hennes tjänst. Även Ser Christofano blev så starkt påverkad av 
Katarinas mystiska förkunnelse, att han beslöt sig för att lämna alla världsliga 
sysselsättningar och ansluta sig till något av samtidens talrika religiösa 
brödraskap, ehuru han av sin moders böner lät beveka sig att avstå från 
sin föresats. Han förblev emellertid hela sitt liv igenom en av Katarinas 
trognaste anhängare, och i sina efterlämnade självbiografiska anteckningar! 
har han annoterat, vad han funnit mest anmärkningsvärt under deras sam- 
varo. Han har således haft rika tillfällen att höra Katarina uttala sig både 
i andliga och världsliga frågor. Måhända är det Katarina själv som för- 
anlett honom att intressera sig för Birgitta. Det kan ju också tänkas, att 
han på ett eller annat sätt, medelbart eller omedelbart, stått i beröring med 
Katarina av Vadstena, som ju efter att hava fört Birgittas lik till Sverige 
återvänt till Rom för att bedriva arbetet på sin moders kanonisering. I 
slutet av år 1378 nämnes hon i sammanhang med Katarina av Siena med 
anledning av en framkastad plan att bekläda dem båda med påvlig fullmakt 
och sända dem till Neapel för att söka omvända drottning Giovanna. Detta 
synes ju häntyda på att överensstämmelsen i deras syften stått klar för sam- 
tiden, och att man under sådana omständigheter bland Katarinas av Siena 
lärjungar kommit att intressera sig även för Birgitta förefaller ju helt naturligt. 
I varje fall torde den handskrift, som Ser Christofano låtit utföra, få betraktas 
som en antydan om att han för sin del haft blick för vikten och värdet av 
Birgittas insats i 1300-talets kyrkliga reformarbete. 

"1 Publ. av CARLO MILANESI i Arch. Stor. Ital., Vol. 4 (Firenze 1843) s. 25—47. 


CARL REINHOLD BERCHS ANTECK- 
NINGAR OM RYSKA VETENSKAPS- 
AKADEMIENS BIBLIOTEK I 
PETERSBURG 1735 


Av 


GUSTAF ADDE 


SIN MONOGRAFI ÖVER CARL REINHOLD BERCH, den berömde 

numismatikern och historikern, har Schäck lämnat ett ganska omfat- 

tande referat av de reseanteckningar, vilka Berch utarbetade över sin 
vistelse i Ryssland år 1735, och som i handskrift, en foliovolym om cirka 
300 sidor, finnas förvarade i Kungl. Biblioteket. Schäöck betecknar rese- 
berättelsen såsom onekligen högst märklig, icke minst genom den klara och 
rediga språkform, vari den är avfattad. Referatet har dock begränsats till 
endast en mindre del av Berchs skildring; vad han sålunda haft att med- 
dela om åtskilliga betydelsefulla sidor av det ryska samhällslivet, så som 
det tedde sig kort efter avslutningen av tsar Peters djupt ingripande rege- 
ringsverksamhet, har icke blivit återgivet. Det har därför synts, som om 
Berchs redogörelse för bl. a. den då nyligen inrättade ryska vetenskaps- 
akademiens bibliotek och hans i samband därmed lämnade upplysningar 
om böcker och boktryck m. m. även skulle kunna påräkna ett intresse. 

Berch uppehåller sig rätt utförligt vid vetenskapsakademiens grundande 
och verksamhet. Härom skriver han till en början: »Wår wandring på 
Wasilei-Ostrow börja wi wid Academien, eller det ansenliga och wackra 
hus, hwaruti Naturalie- och Konstkammaren, Bibliotheket, Anathomie Sah- 
len, Observatorium, Bureau de Geographie, Academiska Cantzlijet, Trycke- 
rijet och någre andre til denna Staten hörande departemens äro; ty de öf- 
rige hafwa sina rum under ett taak med Gymnasio, ett straxt wid Acade- 


mien liggande, wackert och någorlunda stort hus. 
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Jfrån åhr 1717 då Peter I hade warit i Paris och blifwit intagen i 
Wettenskaps Academien därsammastädes, begynte denne Herre at täncka 
på några skickeliga Mathematicorum och Physicorum inkallande i sitt land, 
på det han med dessas tilhielp äfwenledes måtte kunna giöra nyttiga decou- 
verter och underhålla Correspondence med Academien i Paris. Han utsände 
ock A:o 1720 sin Bibliotecarium Hr. Schumacher! at upsöka och under goda 
wilckor öfwertala skickeliga män i Medicin och alla Philosophiska wetten- 
skaper at komma til S:t Petersburg, där desse främlingar icke allenast skulle 
formera en Academiam Scientiarum, utan ock til den Ryska Nationens nytta 
uprätta ett Universitet, och hålla publique Föreläsningar, hwarwid jemwäl 
ett Gymnasium skulle wara, där ungdomen kunde lägga första grunden och 
giöra sig skickelig at höra Professorernas diupsinnigare saker. 

Til dessa berömmeliga inrättningar blef under Peter I. allenast planen 
giord. Månge wiktige sysslor, såsom Persiska expedition, Keysarinnans 
Catharin&e kröning, och omsider hans hastiga frånfälle hindrade honom at 
utföra sina projecter; så at af alla Professorernas Kallelse-bref intet mera 
af honom sielf blef underskrifwit än Herrmanns?.» 

Bekant är, att »Academia scientiarum Imperialis Petropolitana»> emel- 
lertid blev inrättad genom ett påbud av kejsarinnan Katharina den 21 de- 
cember 1725 och erhöll i sin utveckling en naturvetenskaplig-matematisk, 
en rysk-litterär och -språklig samt en historisk-filologisk avdelning. Om de 
första akademiledamöternas vetenskapliga och litterära verksamhet lämnar 
Berch en del upplysningar, särskilt om de omfattande kartografiska arbeten, 
som bedrevos, närmast i syfte att giva utlandet tillförlitlig kännedom om 
Rysslands geografiska belägenhet och omfattning. Han berättar om akade- 
miens professorer att »de begynte ock Anno 1729 at utgifwa anmärkningar 
öfwer Posttidningarna, wid hwilket arbete de förnämligast påsyffta at gifwa 
nationen en smak för nyttiga och angenäma wettenskaper, som tracteras i 
Academien. Och som anmärkningarna för den orsaken jämwäl öfwersättas 
på Ryska, så hafwa de dumma af andeliga ståndet fattat en wederwilja til 
Professorerna, när de fått see några passager stridande med Ryssarnas 
gamla vidskepliga meningar, ex. gr. om spöken.» Det saknas icke heller 
andra meddelanden, som utvisa, att akademiledamöternas verksamhet icke 
var föremål för någon särskilt hög uppskattninvg från de styrandes sida. 

Angående vetenskapsakademiens bibliotek skriver nu Berch följande: 
»Uti den ena af ofwanbem:te flyglar på Academie-huset är Bibliotheket, 


! Se s. 58, not 4. 
? Jacob Hermann (f. i Basel 1678, d. 1733), matematiker, trädde 1723 i rysk tjänst. 
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och i den andra Naturalie och Konstkamrarna. Första fonden til Peters- 
burgiska Bibliotheket är det Curländska, hwilket de Swenske hade tagit i 
Mitau och fördt till Riga, hwaräst det ock stod til åhr 1714.!1 Sedan in- 
löstes Pitcairns,? M. D. Scoti, och Czariska Lijf-Medici D:r Areskins? gode 
wäns Bibliotheque, bestående af utwalda och wäl conditionerade böcker. 
(Det är denne Pitcairns Mechaniska principier i Medicin, som hafwa för- 
wärfwat Boerhawen ett sådant stort namn.) Omsider blefwo ock bem:te 
Areskins böcker kiöpte och slagne til Czariska Bibliotheket. Hr. Schu- 
macher!? anskaffade under sin resa många stora wärck, til en Summa af 
3 000 Rubler; och så länge Peter I. lefde bestod han 6 000 R” åhrligen til 
Böckers och rariteters upkiöpande.” 

Bibliotheket är upstält i 2:ne stora sahlar: den undre, hwaräst hyllorna 
äro utzirade med lärda mäns portraiter och wackra Flamandska målningar, 
innehåller Mathematica, Historica och Literaria: i den öfre, som är halfan- 
nan wåning hög, förwaras Medica, Historia Naturalis, hwartil ock propter 
affinitatem materie höra Resebeskrifningar, Juridica och Theologica. Af 
Juridiska (: neml. Juris Civilis Romani :) finnas inge andre, än de som kom- 
mit med Curländska Bibliotheket; ty Publicisterna, effter af dem icke är ett 
stort antal, ställer man näst effter hwart rikes historicos i det nedre Biblio- 


theket. ”Theologica classis continueras ej heller, utan blifwer wid den Cur- 


! Jfr J. BACMEISTER, Essai sur la Bibliothéque et le Cabinet de curiosités et d"histoire 
naturelle de VAcadémie des Sciences de Saint Pétersbourg. 1776, s. 47 ff. — O. WALDE, 
Storhetstidens litterära krigsbyten, 2 (1920), s. 193; Walde uppgiver sig dock ej känna, vart 
det i Mitau tagna biblioteket blivit fört. 

? Archibald Pitcairne (f. 1652 i Edinburgh, d. 1713), professor i medicin i Leyden 
1692—93, verkade därefter i Edinburgh. Utövade medicinskt författarskap (Dissertationes 
medic, 1701), men var även litterärt verksam. 

7” Robert Areskin (eller Erskin), (d. 1718), från Skottland, studerade vid Oxford, hus- 
läkare hos furst Mensikov och kom 1706 i tsar Peters tjänst. President i apotekarkollegiet 
(arkiater). | 

t Johan Daniel Schumacher (f. 1690 i Colmar, d. 1761) kom 1714 till Ryssland och 
blev av tsaren anställd som bibliotekarie vid det till Petersburg förda Mitaubiblioteket. 
Hans utsändande till Frankrike, Holland och England skedde enligt en annan uppgift 1721. 
På organiserandet av akademiens hela verksamhet kom han sedermera att utöva ett icke ringa 
inflytande. Genom hans åtgörande blev under åren 1742 —47 tryckt en första utförlig katalog 
över biblioteket. — Om Schumacher gör Berch i marginalen en del mera »personliga»> 
uttalanden: »Schumacher är en man af swaga s'udier, har warit nästan som kammartienare 
eller små-secreterare hos sachsiske ministern Le Fort, jämwäl hwad Tyskarne kalla en 
Famulus hos den lärda Czariska Archiatern Areskin, där han upsnappat en hop saker i 
historia literaria; har för öfrigt en stor assurance och weet hofwägarne til pricka, at flitigt 
upwakta de förnäma och alstädes giöra sig necessaire. Det war honom icke heller swårt 
under sin resa igenom Tyskland, Holland och Frankrike, til år 1722, at finna skickeligit 
folck, effter en Commissionaire straxt kan adressera sig til de widtberömdaste män, när 
principalen icke spar på penningen.» 

5 Om bibliotekets tillväxt under de närmast följande årtiondena, se BACMEISTER, a. a. 
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ländska och Pitcairns fond. Det äro inge andre tilkiöpte, än någre store 
wärck, som röra historiam ecclesiasticam, hwilka man sätter til historicos 
Universales. På galeriet, som för halfwa wåningen löper rundt omkring 
denna sabhl, stå manuscripterne och Ryska böcker, både handskrefne och 
trykte. 

Af Manuscripter i Grekiska, Latinska och de moderne Europeiska 
Språken äro mycket få och föga märckvärdige. Man wiste mig förnämligast 
1) En Tysk Bibel i 3 folianter, copierad af en hos Ryssarne fången Cur- 
ländsk Hertig. 2) L'art de tourner du Pere Plumier! verterad på Ryska 
och Holländska; ett nitid exemplar, tillika med samma figurer, som höra til 
Fransöska edition. Peter IL, en stor älskare af denna öfningen, hade, för 
sitt egit nöye och til sina arbetares underwisning, låtit öfwersätta samma bok. 
3) L'optique & sur l'organe de la vue par M' Le Blond. Auctorn war en 
berömd fransösk Architect, som dödde i Ryssland. Waärcket är ej mycket 
stort, men wäl skrifwit, och förutan de til sielfwa ämnet hörande figurer, 
beprydt med wackra Cartoucher. Änckan har i betracktande af hennes mans 
goda meriter blifwit rikeligen betalt för detta Ms. 4) Många stora volumer 
af Bayers? påbegyndta Chinesiska Lexico, hwaruti likwäl mästa delen är 
Carta blanc. Hr Bayer har redan låtit trycka ett Specimen i sitt Museo 
Sinico. Petersb: 1731. 8”. Vila 2. Wid sielfwa Lexicon har han hielp af 
Danets? Dictionario, hwilket Jesuiterne i Peking hafwa verterat; dock be- 
gynnes med latinen. FEljest baff/ ock gr. Sawa? gifwit honom en Dictionaire, 
hwaruti Chinesiske orden äro skrefne med latinske characterer, och stafwade 
effter pronunciationen. Utgången lärer wisa hurudant detta Bayers arbete 
blifwer. Underligit är om en man, som flera åhr wistats ibland Ryssar, och 
icke lärdt sig Ryskan, kan skrifwa ett Lexicon uti ett språk, hwartil han 
hafwer så få Subsidier, i 

Af Orientaliska saker äro de Tangutiske” märckwärdigast; man hafwer 


! CH. PLUMIER, L'art de tourner ou de faire en perfection toules sortes d'ouvrages 
de tour. Tryckt i Lyon 1701, ånyo i utökad ed. i Paris 1749. 

? Gottlieb Siegfried Bayer (f. i Königsberg 1694, d. 1738), medlem i ryska vetenskaps- 
akademien 1726. Känd bl. a. för sina forskningar i kinesiska språket och litteraturen; i 
Museum Sinicum (1—2, Petersb. 1730) ingår kinesisk grammatik, två kinesiska ordböcker 
m. m. Han hade i övrigt svårt för att underkasta sig de akademiska föreskrifterna och låg 
beständigt i strid med Schumacher, som icke tillät honom att begagna akademiens numis- 
matiska samlingar. 

? P. Danet utgav under 1600-talets senare del i Paris i flera upplagor med något 
växlande titlar ett Dictionarium latinum et gallicum. 1 Bibliothéque Nationale's stora 
katalog finnes ej i samband med Danets namn någon uppgift om ett tryckt kinesiskt lexikon. 

+ Sava Vladislavic Raguzinskij var två gånger tsar Peters sändebud i Kina. 

> Tanguter, ett med tibetanerna besläktat folk i norra Tibet. 
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många buntar därutaf, så wäl på hwitt som blått och svart papper, jemte 
några trä-former, hwarpå de blifwit trykte. 

Ryske manuscripterne hafwa alle warit i Petri I. handbibliotbek. De 
äldste äro alle med uncial-bokstäfwer och bestå af fabuleusa andeliga och 
werldsliga historier. Theodosii Chronicon (: hwarom in Samlung Russischer 
Schriften:) är en copia af ett gammalt exemplar i Königsberg. En för Czar 
Alexius utur gamla historicis utdragen beskrifning om Alexandri M. be- 
driffter är nätt skrefwen, men figurerne därwid eländigt målade och klädda 
på Ryska. Af den lärda Hospodarens af Wallachiet Demetrii Cantimirs 
arbeten finnes intet annat wid Bibliotheket än några målningar. Hans Be- 
skrifning öfwer Moldavien och Wallachiet citeras i Bayeri Dissertation de 
Situ Scythie in Commentariis Petropolitanis. Turkiska Historien, som han 
äfwenwäl utarbetat och högeligen berömmes i Verändertes Russland,! skal, 
effter Hr Bayers utlåtelse, wara, hwad gamla historien widkommer, något 
mager, och utdragen af en slät scribent, och endast, hwad til nyare tiderne 
hörer, af honom sielf continuerad: men Commentarierne skole wara förträffe- 
lige och innehålla många Turckiska Hofwets Statsgrep, samt caracterer af 
Vizirer, Moufti och alla öfriga ministrer, som woro wid hofwet under den 
långa tiden Demetrius där wistades. Hans son Antiochus Cantimir har tagit 
manuscriptet med sig til England, och säyes wilia låta öfwersätta det af 
Latinen på Engelska, och trycka i London. Utom det samma nyttiga wärck 
ej då förstås af så många, så kunna icke heller ofwanbem!" målningar komma 
i den edition. Ho wet ock, om Engelske Öfwersättaren i akt tager alla 
auctorens accurata Orientaliska citationer, och ej förderfwar namnen, dem 
han altid satte in parenthesi med deras originale characterer?'” 

Jbland trykta Ryska böcker upwisas besynnerl.” 1) En Liturgia in folio, 
som är den äldste bok i Ryssland, tryckt i Moscow under Iwan Wasiliwitz 
IIÉe regering, och igenom Metropolitens Macarii försorg.3 2) Evangelisterne 
på regal papper med stora characterer och bordurer kring alla paginer, i 


Moscow 1707 in folio. Det är en edition för Cathedral-Kyrckor och stora 


! Dimitrij Kantemir (f. 1673, d. 1722). BACMEISTER, a. a., uppgiver dock såsom be- 
fintliga i akademiens bibliotek i handskrift: »Descriptio Moldavix»- och »Historia de in- 
crementis & decrementis Aulez Ottomannic2>». 

>? Den engelska översättningen bär titel History of the Growth and Decay of the 
Othman Empire. Transl. by N. Tindal. P. 1—2. London 1734—3S5. Fol. 

> I det under Ivan IV Vasilevic' (icke Ivan II) regering upprättade synodaltryckeriet 
i Moskva trycktes 1564 Apostol (Apostlagärningarna), i folio, och uppgives vara den första 
i denna stad tryckta boken. Året därefter trycktes därstädes Casovnik (bönbok), i 8", 
och 1568 Psaltir (psaltare), i 4". Såsom den förste från västra Europa till Moskva in- 
komne boktryckare nämnes redan på 1550-talet en dansk Hans Missenheim, som dock så- 
som kättare måste lämna landet utan att hava fått fullborda något arbete. 
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Klöster.! 3) Nya Testamentet på Holländska och Ryska, in folio, charta 
maxima. Holländska columnen, med uncial-bokstäfwer, är trykt i Graven- 
hage 1716 hos I. van Duren, och den Ryska, med ordinaire Sclavoniska, til- 
trykt i Petersburg.” Peter I. war sinnad at på dylikt präktigt sätt uplägga 
hela Bibeln, men andre sysslor kommo emellan, och effter bans död funno 
prästerna utwägar at förstöra alla exemplaren, förmodeligen effter de trodde 
denna edition icke wara nog orthodox. Ryssarne wilia ej tilstå bwad någre 
protestantiska auctorer skrifwa, at deras Bibel är oriktigt verterad. Äldsta 
uplagan skedde i Ostroff,? en stad i lilla Ryssland, som sedan med små 
förbättringar i språket, hwilke i brädden antecknades, blef efftertrykt i Mos- 
cow. Finnes ock en edition i Kiew. Men de äro alla mycket sälsynte, effter 
intet mera plägar tryckas än nya Testamentet; dock säges nu at Synoden 
will uti sitt tryckerij i Petersburg uplägga hela Biblen.» 

Om vetenskapsakademiens tryckeri meddelar Berch, att det »är ett af 
Academiens förnämsta tilhörigheter. Det Ryske har sitt särskildte rum, 
och minst at giöra, effter få af Academicorum arbeten warda öfwersatte på 
Ryska, alla andeliga böcker upläggas i Moscow, och Ukaserne i Senatens 
egit tryckerij. J det Tyska återigen, som är försedt med alla Orientaliska 
och Europeiska Stylar, gå dageligen siu prässar. Til Trycket börer Skrift- 
giuterijet, hwaräst bokstäfwerne utarbetas, som hwar och en af de uplagda 
böcker see kan, til samma godhet, som någonsin i Holland eller Tyskland.! 
Man weet at Peter I. ändrade gamla Sclavoniska charactererna, och gaf 
dem en närmare liknelse med de Grekiska; men så lemnade han likwäl de 
gamla för andeliga böckren och sådana Saker, som Synoden låter utgå; 
hwilke ock för en främmande äro lättare at läsa än nya werldsliga böcker, 
där alle accenter äro aflagde. Förutan ändringen i trykta saker, hafwe ock 
de skrefne i senare tiderna fått en helt annan format. Det är föga öfwer 
40 åhr, at man almänneligen aflagt at skrifwa på en sida af arket, och 
klistra det ena wid det andra til volumer, äfwen som hos de gamla Greker 
och Romare. J Cantzlijerne finner man sådana effter sakens widlöfftighet 
tiocka rullor inga yngre än 60 åhr; men gemene man, som hade at klaga, 
och lade in sina Suppliquer, med därtil höriga attester, blef 20 åbr längre 


! Evangelie ycitel'noe, Moskva 1707. Folio. 

> Niew Testament door last van Petrus den I, Czaar van Moscovien, gedrukt met 
kapitale letters. Hage 1716. — Novyj Zavet. S. Peterb. 1718 19. T. 1—2. Fol. 

2 I Ostrog trycktes bibeln såväl 1580 som 1581 (I. KARATAEV, Chronolog. rospis 
slavjanskich knig napecat. kirillowskimi bukvami 1491— 1730, 1861), med stilar, som efter- 
bilda vissa slaviska handskrifter. Kungl. Biblioteket äger ex. av uppl. 1581. 

t I västra Europa trycktes böcker med slaviska typer under äldre tid i Venedig, 
Rom, Urach (Wärttemberg), Täbingen, Amsterdam, Stockholm m. fl. orter. 
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wid sitt gamla skrifsätt, innan han kunde sig det aldeles afwäna, hwilket 
nu för tiden endast brukas uti Förskriffter. Jag har för curiositets skull 
tagit en med mig, full med åtskilliga bokstäfwer, Sententier och slängningar, 
ett qwarter bred, och några alnar lång.! 

Formsnidar-kammaren är för allehanda Zijrater af trä och messing at 
brukas i böcker. Man dels inventerar nya, dels ock copierar skiöna vig- 
netter, som stå i präktiga Fransöska och Engelska editioner. 

Kopparstickandet (hwartil höra 5 pressar som sällan stå lediga) synes 
ei hafwa kommit til den högd, som de öfriga delarne. Jmedlertid biuda 
Ryssarne til, under deras Tyska mästare, at i denna konsten, så wäl som i 
de föregående, wisa deras snille, och reässera tämmeliga wäl. För många 
åhr sedan äro, effter handen, alle Petri I. Fältslag och belägringar skurne 
i trä eller stuckne i Koppar, med Rysk beskrifning däriunder; dock af olika 
storlek, och merendels illa arbetade. (Tre äro öfwermåttan wäl stuckne i 
Paris, men äro rare, och finnas i Moscow plåtarne allenast til twenne.) 
Derföre giorde Czaren begynnelse at på ordinaire arck nätt afrita och gravera 
alla dylika planer, med en widlöfftigare Rysk beskrifning. Men wärcket, 
som skulle kallas Martis Arbete, blef ei widare trykt, än ohngefär til en 
fingers tiocklek, och bar ej blifwit fulfölgt eller utdelt.? Uti Bibliothekets 
exemplar äro många Handskrefne correctioner in margine. Widare stuckos 
ock under honom, til underwisning för officerarne wid Landt- och Siö- 
milicen, månge slags Signaler och rangeringar, som ibland annat folck 
mycket litet blifwit utdelte.» 

Slutligen meddelar Berch angående de ryska bokhandelsförhållandena 
följande: »>Alt hwad i S. Petersburg tryckes är för Keyserinnans räkning, som 
och tager winsten på banden, och fördenskul wid Tryckerijet öpnat en bok- 
bindare-wärckstad; dock får man jemwäl kiöpa oinbundna saker. 

Boklådan, som hädaneffter skal försee Bibliotheket med nya Böcker, 
dem hon emot egna uplag byter sig til af främmande, är fournerad med 
många kostbara utländska wärck, och hafwer i sin Catalogue utsatt prisen, 
hwilke, hwad främmande böcker widkommer, äro drägeligare än på de 
hemtrykte. 

Andelige böcker warda i Moscow både trykte och inbundne för Cro- 
nans räkning. När en Kiöpman tager ett partie at föra til andra orter i 
Ryssland, får han anseenlig rabatt; men det skrifwes i boken hwad ban 


! Var denna av Berch hemförda förskrift nu befinner sig, har tills vidare icke 
kunnat utforskas. | 
? Kniga Marsova, Petersb. 1713. 
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gifwit, och at honom är förbudit att sälja densamma i Moscow, hwaräst 
ingen får drifwa sådan handel utom H:s M:ts Book-prikase.! J Petersburg, 
och andra orter, tager Kiöpmannen sedan wid utsäljandet en skamlös profit.» 

I slutet av sina reseanteckningar har Berch tillagt några bilagor, som 
ansluta sig till vad, som i den föregående skildringen blivit rörande vissa 
frågor behandlat. Efter tysk källa uppgiver han i en sådan bilaga en för- 
teckning över skrifter tryckta i Amsterdam av Elias Kopevic i det där an- 
lagda »Sclavonische Druckerey»>. Denna förteckning kan så mycket hellre 
återgivas, som den kompletterer de av Klemming lämnade uppgifterna i 
hans boktryckerihistoria (s. 129 f.). 

>Jngleichen hat Elias Kopyewicz A:o 1698 in Amsterdam eine Sclavo- 
nische Druckerey angelegt, und mit dem privilegio des Czars folgende von 
ihm verfertigte Bächer gedruckt, so alle nach Moscou verföhret worden. 

1. Precognita historiarum, seu Introductio in omnem bistoriam, cum 
brevi descriptione totius orbis terrarum. Russice in 4”. 2. Introductio in 
Arithmeticam. Russice in 8”. 3. Planispherium seu globus cum explicatio- 
nibus. Russice. 8”. 4. De re militari. S. Institutio rei militaris. Russ. 8”. 
4. Nomenclator trium Lingvarum, Latine, Russice, Germanice. 8”. 6. Gram- 
matica, Latine et Russice. 8”. 7. Carmina triumphalia. S.7 Tzarex Maje- 
statis Asoviensis Victorie. Russice 4”. 8 Fabule Aesopi. cum fig. Russ. 
& Lat. 8”. 9. De re navali. S. de arte navigandi. cum fig. Russ. 8”. 
10. Vocabula Rhytmica, S. versificata. Russ. et Lat. 8”. 11. Q. Curtius 
Rufus de rebus Alexandri M. Russ. 4”. 12. Chronologia S. et Politica a 
condito orbe. Russ. 13. Synopsis exhibens originem Sclavonice Rosseanze 
celeberrim&e gentis, tum urbis Kiowie ac Principum ejus, aut Witam et gesta 
potentissimi Ducis Wiladimiri, et Successores ejusdem Imperii usque ad 
magnum Imperatorem Alexium Michalovicium utriusque Russie absolutum 
Dominum, ex Slavonica veritate Latine reddita. 14. Ectypus theatri politici 
carminibus Polonicis redditum. 15. Paradigmata Declinationum et Conju- 
gationum trium Lingvarum, Latine, Russice, Germanice. 16. Biblia. Russice. 
17. Lexicon, Latine et Russice. 18. De quatuor Monarchiis, breve Com- 
pendium Russice. 19. Colloquia familiaria, Latine et Russice. 20. Concor- 
dantie Bibliorum. Russ. 21. Rhetorica, Russ. 8”.»> 


! Detta ämbetsverk torde ävenledes ha upprättats av tsar Peter, ty i tidigare för- 
teckningar över prikazerna saknas kniznij prikaz. 
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ÅGON GÅNG i mitten av 1800-talet erhöll Kungl. Biblioteket som 

gåva ett exemplar av »vallmotryckarens>» i Läbeck upplaga av Sunte 

Birgitten openbaringe, 1496 (Hain 3206; Stockh. 218). Det rätt 
hårt restaurerade originalbandet hade på bakpärmen jämte några typiska 
Liäöbeck-stämplar även en liten egendomlig vapenstämpel, bestående av en 
snett ställd sköld med sex tomma fält, stödd mot en kräckla, 
som omges av bokstäverna B G (fig. 1). Klemming identifie- 
rade vapnet med det som fördes av biskop Brynolf Gerlachs- 
son i Skara (1478—1505), och då även bokstäverna stämde, 
ansågs boken vara en spillra av denne prelats tyvärr okända 
bibliotek. På Skarabiskoparnas borg, det gamla stolta Leckö, 
finnas ännu tvenne biskop Brynolfs vapensköldar som min- 
nen av hans byggnadsverksamhet, fast knappast någondera 


på sitt ursprungliga ställe. Den ena (fig. 2) är en sten- 
skulptur i loggian, den andra (fig. 3) ett träsnideri på en dörr, och man 
kan ej tveka om bådas fullständiga likhet med skölden i pärmstämpeln. 

Emellertid tiga hävderna om något biskop Brynolf tillhörigt bibliotek, 
och å andra sidan äro vapenstämplar för enskilda personer på inkunabel- 
pärmar något så sällsynt, att det måste väcka stor förvåning att finna denna 
lyx i det lilla Skara. I Skandinavien dröjer det i själva verket nästan 100 
år, innan man nästa gång kan påvisa någon vapenpärmstämpel, och man 
kan ej undra på, om den svenska proveniensen från flera håll betvivlades. 
Teoretiskt är det ju möjligt, att två biskopar på samma tid kunna hava 
haft samma vapen och samma initialer — men den praktiska sannolikheten 
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BAND TILL EPISTELEN UNDE EWANGELIEN 
Libeck: Hans van Gbetelen 1492. — Tillhör frih. Per Hierta, Främmestad 
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Fig. 22 BRYNOLF GERLACHSSONS VAPEN. 
I stenskulptur, Leckö slott. 


Fig. 33 BRYNOLF GERLACHSSONS VAPEN. 
I trä, Leckö slott. 


Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1924. 
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av ett sådant antagande torde dock ej vara långt ifrån noll! Frågan bragtes 
i alla händelser ej längre på Klemmings tid, och den så märkliga samt 
såvitt man då visste unika stämpeln blev ej ens mig veterligen avbildad. 
Collijn har senare vid sina undersökningar i nordtyska bibliotek funnit ännu 
tre volymer med B G-stämpeln, så att befintligheten av en boksamling 
med denna utstyrsel ju kan anses bevisad, även om det måste betraktas 
som högst egendomligt, att resterna hamnat i Tyskland. Den märkligaste 
av de tre är en samling handskrivna latinska predikningar, daterad 1471 
och benämnd »Sermones multi et diuersi>. Ur dess pärmar lyckades Collijn 
framdraga ett halvark av vår första svenska inkunabel, Dialogus creatu- 
rarum 1483. Detta fynd sätter bandet i nära förhållande till Dialogus- 
tryckaren Johan Snell, vilken, såsom Collijn likaledes flerstädes visat, torde 
haft bokbindarverkstad i Stockholms gråmunkekloster och säkert även efter 
sin återkomst till Läbeck idkat bokbinderi. Boken finnes i Läbecks stads- 
bibliotek och har förut tillhört stadens Mariakyrka. Även det andra B G- 
bandet, nu i Främmestads bibliotek, har med Snell att göra. Det inne- 
sluter nämligen Epistelen unde Ewangelien, Läbeck, »vallmotryckaren>» 1492 
(med Hans van Ghetelens namn som akrostikon i slutskriften) — just en 
av de böcker, som uppvisa Snells egendomliga Dialogus-lombarder och 
därigenom styrka hans förbindelser med Ghetelen och vallmoverkstaden. 
Det tredje bandet, vilket Collijn fann i Kiels universitetsbibliotek, är en 
Strassburg-inkunabel av Joh. de Tambaco, med en proveniensanteckning 
från Libeck, mycket liknande den som förekommer i Sermones-handskriften. 

Något dokumentariskt skäl för att böckerna tillhört Skarabiskopen 
finnes ju hittills ej, men om man sammanfattar befintliga fakta, återstå väl 
blott tre möjligheter: först att detta lilla superexlibris haft någon annan biskop 
till ägare — men detta är som redan påpekats mer än osannolikt. För det 
andra att stämpeln från början utförts för Brynolf, men sedan av Snell 
eller annan Liibeck-bindare använts blott som dekoration. Även detta synes 
mig alldeles otroligt, åtminstone tills någon bok tryckt senare än 1505 
(biskopens dödsår) kan påvisas med denna vapenstämpel. Och sist, att vi 
verkligen här skulle ha resterna av Sveriges måhända äldsta magnatbibliotek. 
Det som väl mest talar häremot skulle vara att böckerna hamnat i Tyskland. 
Om man betänker, vilka underliga öden våra svenska medeltidssamlingar 
haft att genomgå, synes mig detta skäl ej väga tungt, man kan t. ex. påminna 
om, att Skaras siste katolske biskop, Magnus Haraldi, måste fly till Tyskland 
och slutade sitt oroliga liv i ett kloster i Rostock. Han kan ha medfört 
åtskilligt! Om Brynolfs maktställning vittnar ännu hans mäktiga borg vid 
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Vänerns strand, den ståtligaste som någon skandinavisk biskop behärskade. 
Vad Skara angår, hade för övrigt den lilla stadens domkyrka ärvt det största 
enskilda medeltidsbibliotek, varom vi äga någon detaljerad kunskap, och 
någon omöjlighet föreligger förvisso icke för att stiftets biskop vid 1400- 
talets slut varit ej blott bokägare utan även landets förste bibliofil. 


BRYNOLF GERLACHSSONS SIGILL. 
Efter orig. i Riksarkivet från år 1480. 
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Buch und Bucheinband. Aufsåtze und Graphische Blåtter zum 60. Geburts- 
tage von Hans Loubier. Leipz.: Verlag Karl W. Hiersemann, 1923. 
4?, 212 S. 


Den 9. April 1923 fyldte Custos ved Kunstgewerbemuseum i Berlin 
Hans Loubier 60 Aar, i hvilken Anledning en Rekke af Venner og Fag- 
feller har samlet sig om at udgive et Festskrift til hans /Ere. Naar man 
gennemser den Fortegnelse over hans Verker, der, forfattet af Rudolf 
Bernoulli, indleder de egentlige Afhandlinger, forstaar man tilfulde, hvor 
fortjent den Hyldest er, han har veret Genstand for. Studiet af Biblioteks- 
vesen, Bogkunst, Bogbindet og de grafiske Kunster har veret hans Livs- 
arbeide, og den Indsats han har gjort for Udviklingen af den moderne tyske 
Bogkunst, kan ikke vurderes for hejt og skattes ogsaa udenfor hans Hjem- 
lands Grenser. Gennem sine Skrifter, gennem Foredrag, Arrangement af 
Udstillinger og ikke mindst gennem personlig Paavirkning har han talt den 
smukke Bogs Sag, har sogt at forene Kunst og Teknik, at stemme Bogens 
ydre Ikledning og indre Form sammen. Det af hans Arbejder, der er hejst 
skattet, i al Fald udenfor Tyskland, er hans i 1904 udgivne Bog: »>Der 
Bucheinband in alter und neuer Zeit>, en fortrinlig lille Bog, den eneste 
virkelig gode Fremstilling af Bogbinderiets Historie, der findes. Bogen er 
udsolgt og nu vanskelig at faa fat paa, saa at man maa haabe, at han kan 
faa Krefter til at foranstalte en ny Udgave af den. 

Festskriftet indledes, foruden af en Tilegnelse skrevet af Verkets Redak- 
ter Dr. Max Josef Husung, af 8 grafiske Blade, deriblandt et Portret af 
Loubier, i Lystryk efter en Tegning af Emil Orlik. De Afhandlinger, der 
danner Kernen af Skriftets Indhold, bererer de fleste Sider af Loubiers egen 
Virksomhed, men er hovedsagelig af historisk Art, kun to Bidrag Julius 
Zeitler: >Moderne Frakturschriften» og Bogeng: »>Einbandkunst und Ein- 
bandliebhaberei» griber helt ind paa den moderne Tid. Men blandt Fest- 
skriftets Bidrag er der to, som har serlig Interesse for dette Tidsskrifts 
Lesere, idet de har nordiske Forfattere, nemlig Friherre Johannes Rud- 
becks Afhandling: »Uber die Herkunft der Grolier-Einbände> og afdede 
Museumsdirektor Emil Hannovers: »Von Bozérian bis Trautz>. 
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Johannes Rudbecks Studier over Bogbindet er velkendte, serlig fra 
hans tre-Binds Verk »Svenska Bokband>, som blev udgivet af Föreningen för 
Bokhandtverk, og ogsaa Grolier-Bindene har han tidligere beskeftiget sig 
med. Disse horer stadig til de mest eftertragtede og kostbareste Bind, kun 
et Faatal er havnet i Norden, saaledes at Studiet af dem maa hvile enten 
paa Beseg i Udlandet, serlig i Paris og London, eller paa Afbildninger. Paa 
den Ugdstilling af kunstferdige Bogbind, der i 1906 fandt Sted i Kunstindustri- 
museet i Kobenhavn, arrangeret af Emil Hannover, havde man Lejlighed 
til at se fire af disse Bind samlede, de to pragtfulde Bind fra Kungl. Bi- 
blioteket i Stockholm — Bindet fra Uppsala var ikke paa Udstillingen — 
og de to fra det kongelige Bibliotek i Kobenhavn, der var typiske, men 
mindre vel bevarede. Siden da er Antallet paa Grolier-Bind her i Norden 
foreget, baade i Sverige og i Danmark, hvor i al Fald fire er i Privateje, 
men som forovrigt nu skal selges paa Auktion forstkommende April Maaned. 
Da Navnet paa Groliers Bogbinder ikke er kendt, har Studiet af disse Bind 
haft til Maal at skaffe sig Klarhed over hvorvidt Bindene var af italiensk 
eller af fransk Oprindelse. Disse Studier har da nedvendigvis maattet vere 
Stilstudier. Paa Grund af Groliers Ophold i Italien indtil Aar 1529 og hans 
nere Forbindelse med Bogtrykkeren Aldus i Venedig, har man i Alminde- 
lighed veret af den Anskuelse, at i al Fald en stor Del af Bindene — der 
findes flere forskellige Typer — var udfort i Italien, selvom ogsaa nogle 
Forfattere, som f. Eks. Weale og Gottlieb har tenkt sig Muligheden af en 
fransk Oprindelse med enten Lyon eller Paris som Hjemsted. Paa Grund- 
lag af Stilen i to Bogbind, der er signerede Paris 1541 og 1542 og stottet 
af andre Kriterier har Johs. Rudbeck allerede 1914 i Svenska Bokhandels- 
medhjälpareföreningens festskrift >Pro Novitate>, Pars 2, taget Spergsmaalet 
op fra Grunden og segt at bevise, at Grolier-Bindene var udfort af en Pariser- 
Mester. I >Bogvennen> for 1921 udgivet af »Forening for Boghaandverk> 
i Kobenhavn har Professor Sigurd Wandel gjort sterk Indsigelse mod denne 
Teori, og hevdet, at de samtidige franske Bind var tunge i Sammenligning 
med Grolier-Bindenes yndefulde Renessance-Ornamenter, og at disse sidste 
maatte vere udforte i Venedig, sterkt pregede som de er af byzantinsk 
Kunst. Han anser ligeledes det ene af Pariserbindene for at vere udfert 
af Frants I's Bogbinder Etienne Roffet, hvis Mzrke, de to Cirkler, genfindes 
i Ornamenterne. Kritik 2Xgger til fornyet Fordybelse i Emnet, og i dette 
Tidsskrift 1922 har Johs. Rudbeck da ogsaa taget Spergsmaalet op igen, 
hvorved han er bleven bestyrket i sin Formodning og bl. a. paaviser, at de 
Roffet'ske Stempler ogsaa findes i forskellige Grolier-Bind. I Loubier-Fest- 
skriftet samler Johs. Rudbeck Resultatet af sine fleraarige Undersogelser, 
legger hele sit Materiale frem, og selvom der kun kan leveres et Sandsyn- 
lighedsbevis for Rigtigheden af de dragne Slutninger, er dette gjort paa en 
saa klar og overbevisende Maade, at man har Vanskelighed ved nu at tvivle 
om Bindenes Pariser-Oprindelse. 

Emil Hannovers Bidrag >Von Bozérian bis Trautz>» er ikke en ny Skild- 
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ring af det franske Bogbinds Historie i Begyndelsen af det 19. Aarhundrede. 
'Afhandlingen er en Oversettelse af en Del af den Veiledning, Forfatteren 
skrev i 1913 >Kunstferdige Bogbind fra Aar 1800 indtil Nutiden>, som blev 
udgivet i Anledning af Forening for Boghaandverk's 25 Aars Jubilzum. 
Hannover foranstaltede den Gang i Kunstindustrimuseet en Udstilling af 
Bogbind, for Sterstedelen franske Bind, som ved den store Bogbindsudstil- 
ling i 1906 kun havde veret sparsomt representerede. Det er forst og frem- 
mest Stilen i Bogbindene Hannover har Oje for, hvad ogsaa fremgaar af 
den Oversigt over Bogbinderkunstens Historie han har givet i den af Svend 
Dahl redigerede >Haandbog i Bibliotekskundskab>, og han er paa dette Felt 
en ualmindelig kundskabsrig og paalidelig Ferer. Han fremdrager da ogsaa 
i sin Afhandling de forskellige store Navne i det franske Bogbinderis nyere 
Historie, viser deres Ejendommelighed, den tydelige Paavirkning af de engelske 
Bogbind, og den Betydning de franske Bogbindere havde for Genoplivelsen 
af Haandverket. Hans Afhandling er ledsaget af en Rzkke Billeder af 
typiske franske Bind. 

Festskriftet fremtreder i en smuk Udstyrelse, trykt af Emil Herrmann 
senior i Leipzig, der tillige har trykt de 7 Autotypier. Det er indbundet i 
Halvpergamentbind med marmoreret Papir, komponeret af Walter Tiemann. 

Victor Madsen. 


LAURITZ NIELSEN: Boghistoriske Studier til dansk Bibliografi 1550— 1600. 
Diss. Koebenhavn: Forening for Boghaandverk 1923. 4”. 164 S., 
11 Tavler. 


Dr. Lauritz Nielsen, der er almindelig kendt som en af vore dygtigste Bi- 
bliografer, har i sin Tid i »Dansk Bibliografi 1482—1550> gjort udtemmende 
Rede for det xldste Afsnit af dansk Bogavl og sammes Historie; og han har 
derefter med den Undersegelse, som her skal dreftes, indledet Arbejdet paa 
at bringe en tilsvarende Klarhed og Orden i det danske Bogmateriale for 
Tidsrummet 1550—1600. 

Om en Mengde af de Tryk, der tilherer — eller kunde antages at til- 
here — den danske Litteratur fra denne Periode, gelder det, at de biblio- 
grafiske Oplysninger, som de giver om sig selv, enten er mangelfulde eller 
aldeles ingen. Forfatterens Formaal har derfor veret at skabe exakte Frem- 
gangsmaader, ved hvilke den fornodne Kundskab om alle mangelfuldt oplyste 
eller helt uoplyste Tryk og Fragmenter kunde fremskaffes. 

Dette har Forfatteren gjort paa den Maade, at han for hvert enkelt i 
Danmark indenfor det angivne Tidsrum arbejdende Trykkeri har foretaget 
en fuldstendig Opgoerelse af det Materiel, som vedkommende Trykkeri over- 
hovedet har raadet over; idet han ordner hele dette Stof systematisk og 
kronologisk, har han derved opnaaet at indrette Rammer, indenfor hvilke 
de Tryk, for hvis Vedkommende Oplysninger savnes og maa soges, kan an- 
bringes ved Jevnforelse af det Materiel, som er anvendt ved deres Frem- 


RECENSIONER ” 71 


stilling, med de samlede Opgorelser. At denne Metode er anvendelig og frugt- 
bar, havde allerede den Rekke indledende Studier godtgjort, som Dr. Lauritz 
Nielsen i sin Tid havde forelagt i NTBB III (Hans Vingaard) og VIII (Tycho 
Brahes Bogtrykkeri paa Hveen og Danmarks zxldste trykte Lovsamlinger). I 
det foreliggende Verk er nu Arbejdet med Tidsrummet 1550—1600 fort igen- 
nem og til Ende, med det Resultat, at der er bragt god og forsvarlig Orden 
til Veje i hele Stoffet. 

Den typologiske Metode har altsaa i Dr. Nielsens Hzender vist sig som 
et brugbart Redskab til at udfore Undersogelser, der ligger i en senere Periode 
end den, hvorved man tidligere har brugt denne Fremgangsmaade; den danske 
Bogtrykkerstand og de danske Bogfrembringelser var i Tiden 1550— 1600 
endnu af et saa begrenset Omfang, at en udtoemmende Opgorelse har vist 
sig overkommelig, og at der ved en saadan fremskaffedes paalidelige Kriterier. 

Det maa fremheves, at de Resultater, der saaledes er indvundne, og 
som fremdeles vil kunne indvindes ved Dr. Nielsens Forskningsmaade, ikke 
blot har Interesse for Biblioteksvidenskaben, men ogsaa for Litteraturviden- 
skaben; Forskere af den &eldre Tids Litteratur vil gennem typologiske Under- 
sogelser af den her foreliggende Art i mange Henseender kunne faa fast 
Grund under Fedderne ved deres Studier. 

Ved fremtidige Fund af Litteratur fra den paagzeldende Periode vil 
det — saafremt Trykkene ikke giver tilstrekkelig Oplysning om sig selv — 
vere en forholdsvis let Sag at placere dem med den opnaaelige Nojagtighed, 
idet man kun behever at jevnfore dem med Dr. Nielsens Inventarlister over 
Bogtrykkernes Materialbeholdninger. Det maa beklages, at Forholdene ikke 
har tilladt Dr. Nielsen at meddele et udtommende Illustrationsmateriale i 
de Verket ledsagende Tavler. Men kyndige Bogfolk vil ogsaa med de Af- 
bildninger, som det har veret overkommeligt at give, kunne finde sig tilrette 
overfor saadanne fremtidigt opdukkende Tryk. 

Dr. Lauritz Nielsens Verk er baade ved sin Metode og ved dennes 
Gennemforelse en Berigelse for vor bibliografiske Litteratur og et banebry- 
dende Arbejde for vor Bogforskning. 

Som Opponent ex officio ved Underbibliotekar Dr. Lauritz Nielsens 
Disputats havde Undertegnede Lejlighed til at fremsette en Del Overvejelser 
og Undersogelser vedrerende nevnte Afhandling. Heraf meddeles nedenfor 
et Uddrag. 

For den, der med Benyttelse af typologiske og andre Metoder forseger 
at fastsette Oprindelse i Tid og Sted for Bogtryk, der ikke selv meddeler 
Oplysning desangaaende, frembyder der sig forskellige Betragtninger og Syns- 
maader Forholdene og Fremgangsmaaden vedrerende. For det ferste kan 
med Hensyn til det serlige Tidsrum, indenfor hvilket Dr. L. Nielsen foretager 
sine Undersogelser, geres folgende Bemerkning: Naar Talen er om det sek- 
stende Aarhundrede, beveger man sig i en Tid, hvis aandelige Atmosfere 
er en anden end den moderne. Vi er her endnu indenfor den middelalder- 
lige Aandsforms Omraade, idet Preget af denne forst forsvinder fuldkomment 
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i det syttende Aarhundredes Epoke. Den 2&eldre Tidsalders Serpreg ud- 
merker sig blandt andet ved en ieojnefaldende Uberegnelighed; Side om 
Side med en ubenheorlig Logik, der drives ud i en tilspidset Formalisme, 
optreder der bratte Fald ud i en Vilkaarlighed, der for vore QOjne tager sig 
ud som Ytringer af pludselige Luner og meningslese Kapricer. Saadant fore- 
falder i Literaturen, i Malerkunst og Skulptur; og lignende Foreteelser maa 
man vere forberedt paa at se optrede i Bogtrykkerkunsten: det regelrette 
vil kunne blive afbrudt af Szertilfelde, der forekommer os at savne et pas- 
sende Motiv. 

Dernest maa man ved Betragtningen af Dr. Nielsens typologiske Under- 
segelser fastholde, at det overleverede Stof er overordentlig hullet og mangel- 
fuldt; et uberegneligt Antal Tryksager er i Tidens Loeb forsvundet; der maa 
altsaa regnes med, at Billedet af den samlede Frembringelse er hojst ufuld- 
komment, og at det, hvis vi kendte ogsaa de forsvundne Tryk, vilde have 
et andet Udseende paa mange Punkter. — 

Det er Tidsbestemmelserne, der er af stoerst almindelig Betydning. Der 
kan paa dette Omraade gores visse Iagttagelser over de Oplysninger, som 
Bogarven fra det sekstende Aarhundrede giver om sig selv. 

Der er ordentligvis tre Punkter i et Bogtryk, hvorpaa Tidsangivelser 
kan seges. I nogle Tilfelde findes Datering paa alle tre Steder, i andre 
kun paa to eller et Sted. De omtalte tre Punkter af Bogerne, hvor Tids- 
angivelse findes, er under Fortalen, i Kolofonen, paa Titelbladet. 

Tidsangivelsen i Fortalen settes af Forfatteren. Tilsyneladende er den 
af serlig Nojagtighed, idet den nesten altid indeholder baade Aar og Dato. 
Men hvilket Tidspunkt det er der opgives, er man som Regel i nogen Uvis- 
hed om, saafremt ikke Fortalen indeholder Oplysninger desangaaende. Den 
opgivne Dato kan enten betegne Afslutningen af Bogens Affattelse eller Tids- 
punktet for dens Udsendelse, og imellem disse to Tidspunkter kan der vare 
en ret betydelig Afstand. Fortalen til Hegelunds Susanna er dateret 12. August 
1577; Bogen udkom i Februar 1579. 

Hertil kommer endnu, at Fortalens Datering i talrige Tilfzelde er en 
blot og bar Pyntedato. Forfatteren drager Omsorg for at datere sit Skrift 
fra en Dag, der paa en eller anden Maade har serlig Betydning; enten vael- 
ges en religies eller en historisk Mindedag, der kan settes i Forbindelse med 
Forfatterens Forhold eller Bogens Indhold; eller Dateringen har Tilknytning 
til den, hvem Bogen tilegnes. Meget almindeligt er det at vaelge 1. Januar 
som Dato; Bogen er da ojensynlig bleven anvendt som Nytaarsgave til Pa- 
tron eller Patronesse, og Fortalen er i Virkeligheden skrevet Aaret forud 
for det Aar, hvormed der signeres. 

Dateringen i Kolofonen saa vel som paa Titelbladet fastsettes af Bog- 
trykkeren. 

Dateringen i Kolofonen er, principielt set, Bogtrykkerens Angivelse af 
Tidspunktet for Afslutningen af hans Arbejde, og som Felge deraf den med 
Typologens Synsmaade overfor Bogen bedst sammenfaldende Datering. I 
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Realiteten er dette dog ikke altid Tilfeldet. Visse Bogtrykkere lader deres 
Sans for den harmoniske Indretning af Bogen faa Magt over Nojagtigheden 
og giver derfor Kolofonen samme Aarstal som Titelbladet, selvom dette ikke 
stemmer med Tidspunktet for Afslutningen. Benedicts Fortale til Sofarts- 
bogen er dateret 1 Januar 1568, og Kolofonen udviser samme Aarstal, skont 
Fremstillingen af Bogen maa antages afsluttet for Nytaar. Som Regel op- 
gives i Kolofonen kun Aar, undertiden baade Aar og Dato; i dette Tilfelde 
kan der ikke vare Tvivl om Dateringens Paalidelighed. 

Om Aarstallet paa Titelbladet bemzerkes folgende: den ferste Del af 
Bogen, Titelblad og Forord, settes som Regel sidst. Dog findes Undtagel- 
ser fra denne Regel: Exempel afgiver And. Olufsens Regnebog, der paa 
Titelbladet har Aarstallet 1590, men i Kolofonen 1591. (Angivelsen i Dr. 
Nielsens Afhandling S. 162 er forkert; S. 18 er den rigtig, men her er Be- 
gyndelsen for Hans Stockelmann d. y.'s Virksomhed opgivet til 1591, i Stedet 
for — efter nevnte Titelblads Angivelse — til 1590. Overhovedet er Listen 
S. 16 over Bogtrykkernes Virksomhed ikke helt uangribelig.) 

Det Aarstal, der anbringes paa Bogens Titelblad, lader sig ikke uden- 
videre opfatte som en Angivelse fra Trykkeriets Side af Tiden for Arbejdets 
Afslutning. Medens Angivelsen i Kolofonen er intim, vender Titelbladet ud 
mod Offentligheden, og dets Aarsangivelse kan vere bestemt af Hensynet til 
denne. Det kan paa Grundlag af dette Hensyn vere rykket baade tilbage 
og frem i Tiden. Bekendt er det, at Boger, der udkommer ved Slutningen 
af et Aar, ofte berer det efterfolgende Aarstal trykt paa Titelbladet. 

Man kan altsaa ikke uden videre lese Trykkerangivelse og Aarstal paa 
Titelbladet sammen i een Szetning. 

Lauritz Benedict ses ved enkelte Lejligheder at have foretrukket at 
anfore Bogens Affattelsesaar paa Titelbladet og anbringer da dette ovenover 
Trykkerangivelsen. Et Exempel er Niels Jorgensens Oversettelse af Jergen 
Walters Confessio, der paa Titelbladet har Angivelsen:»1586. Prenteti Keben- 
havn af Laurentz Benedicht>. Trykningen er som Kolofonen oplyser fore- 
gaaet 1587. I serlige Tilfelde kan Tidsangivelser findes paa andre Punkter 
af Trykkene; saaledes i Salmeboger. — 


De typologiske Undersegelser i Dr. Lauritz Nielsens Afhandling har til 
Formaal at bestemme Oprindelsen for usikre Tryk; dels Stedet for deres 
Tilblivelse, dels Tiden. 

For Stedets Vedkommende seges By og Bogtrykker. Naar vi kender 
Bogtrykkeren, kender vi ogsaa Byen; det er altsaa Bogtrykkeren, der efter- 
spores. Dette sker ved Hjelp af den systematiske Opgorelse af Bogtrykkernes 
Inventar, med hvilke Lister det paageldende Tryks enkelte Bestanddele 
jevnferes. 

De Resultater, der saaledes opnaas, er enten positive eller negative. I 
de positive Tilfelde bliver Trykket tilkendt en af de tolv navngivne Bog- 
trykkere, der i det paageldende Tidsrum arbejdede her i Landet. I de nega- 
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tive Tilfelde lader Bogen sig ikke hjemle for nogen af disse, og den angives 
da at maatte vere trykt enten efter 1600 eller i et udenlandsk Trykkeri. 
Disse Afgerelser er principielt svagere end de positive. Fuldkommenheden 
vil forst vere naaet, naar ogsaa for disse Boger Trykkeren — saa vidt gor- 
ligt — er paavist. I flere Tilfelde er det Materiale, paa Grundlag af hvilket 
Trykket afvises for de paagzaeldende tolv danske Trykkeriers Vedkommende, 
formentlig lovlig spinkelt: 

S. 109 Nr. 4. Palladius' Rimstok. Paa Basis af en eneste Majuskel af 
snerklet Lille Kanon-Fraktur henvises Trykket til 17. Aarhundrede. Imid- 
lertid findes singulere Forekomster af Trykmateriel oftere, og den paagel- 
dende Type er fremme i de tyske Trykkerier lenge for det 16. Aarhundredes 
Udgang. Samme Forhold gelder for S. 110 Nr. 2: Reravs Bennebog. 

S. 127 Nr. 2. Niels Hemmingsen: Om Trolddom. Paa Grund af en 
Cicero Antikva i enkelte latinske Ord, og en Kliché til en Stregslyngning, 
forskellig fra den som Mads Vingaard sedvanlig bruger, forkastes denne 
som Trykkeren. Grundlaget synes ikke helt fyldestgerende; en anden Sag 
vilde det vere, hvis der var givet positiv Henvisning til et Trykkeri, som 
ejede det paageldende Materiel. 

S. 139 Nr. 3. Sulpitius Verulanus: De moribus puerorum. Paa Grund- 
lag af to Vignetter henvises Bogen til Udlandet. Af Vignetter findes imid- 
lertid oftere singulere Forekomster. — 

Om Fastsettelsen af Tiden for et Tryk maa vi forst gore den almindelige 
Bemezerkning, at det faste Udgangspunkt for Dr. Nielsens Studier er Titel- 
bladenes Aarstal. Disse benyttes uden videre Preovelse og opfattes som den 
absolute Bestemmelse af Trykkenes Tilblivelsestid. Paa Afstanden mellem 
Arbejdets Paabegyndelse og dets Afslutning tenkes der ikke, skont denne i 
nogle Tilfelde kan vere ret betydelig. Peder Hegelunds Susanna berer paa 
Titelbladet Aarstallet 1578. Til dette Aar henferes Bogen (S. 156), skont 
Kolofonen har Aarstallet 1579. Til dette sidste Aarstal burde Bogen snarere 
vere henfert; vi veed, at P. Hegelund forst 4. Februar 1579 fik et Exemplar 
af sin Bog i Hende. Men Trykningen veed vi begyndte i Maj 1578; Bogen 
indeholder altsaa for Typologen Oplysninger om Mads Vingaards Materiel 
i 1578 (og maaske Begyndelsen af 1579). 

Herved maa som anfert bemzerkes, at Boger, hvis Tilegnelse dateres 1. 
Januar, regelmessigt maa anses for trykte Aaret forud for det paa Titel- 
bladet angivne Aar, idet Bogen maa opfattes som anvendt som Nytaarshilsen 
til den, hvem Forfatteren tilegner den. Saaledes er Benedicts Sefartsbog 
tilegnet Hans Skovgaard 1. Januar 1568. Den har paa Titelblad og i Kolo- 
fon Aarstallet 1568, men er altsaa gjort ferdig 1567. 

S. 103 Nr. 2. Almanak for 1594. Om Almanakker, der er beregnet 
for Kalenderaaret, gelder, at Aarstallet paa Titelbladet ikke er Trykaar, men 
en Brugsanvisning. Benedicts Skrivekalender for 1592 er dateret 21. Maj 
1591. Almanakken for 1594 maa altsaa anfores som trykt 1593, cfr. S. 111 
Nr. 2 og 3, S. 112 Nr. 1, 2, 3, S. 113 Nr. 3, S. 119 Nr. 2. 
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| S. 122 Nr. 2. Tycho Brahe: Digt til Niels Kaas, henfores til Aar 1585. 
Trykket berer Dateringen 1. Januar 1585 og er altsaa en Nytaarshilsen. Den 
maa formodes at vere trykt 1584 og tilstillet Niels Kaas paa Nytaarsdagen. 
Et Forhold, som man serligt maa feste Opmerksomheden ved, er dette, 
at Fortaler altid overfores uforandrede, med Datering og alting, fra den ene 
Udgave til den anden. Deraf felger, at Fortalens Datering kun kan anven- 
des til Fastsettelse af Trykkeaaret, saafremt man kan godtgore, at Bogen 
indenfor dens typologiske Afgrensningstid ikke kan antages udsendt i et nyt 
Oplag. Og selv da maa tages det Forbehold, at Bogens Trykning ikke be- 
hever at vere fuldfort umiddelbart efter Dateringen. 

S. 101 Nr. 2. Paracelsus: Chirurgia vulnerum. Overs. ved Conrad 
Khunrath. Fortalen er dateret 1595. Dr. Nielsen tilfojer: >og der er for 
Materiellets Skyld intet til Hinder for at antage, at Bogen er trykt i dette 
Aar>. Der ligger i disse Ord en Tilskyndelse til at antage 1595 som Trykaar. 
Det rigtige vil vere, at man overvejer, om der er Mulighed for at Bogen kan 
vere optrykt inden 1605, Trykkeriets Ophersaar [2]. Denne Mulighed maa siges 
at vere tilstede. Bogen maa altsaa ansettes 1595—1605. Selv det Forhold, 
at der i Bogens Bind findes Blade af Khunraths Destillerbog i en Udgave, 
som ikke ellers kendes herhjemme, men vistnok er identisk med Berliner- 
exemplaret fra 1595 (S. 163), er ikke Bevis for, at Bogen er Originaludgaven. 

S. 63 omtales det i Harboes Palladius-Samlinger i det kgl. Bibliotek 
omhandlede Tryk af Savonarola: 51. Salme Miserere, ved Palladius. Det 
burde vere anfert, at Harboe selv oplyser os om, at han har hentet Aars- 
tallet fra Fortalen: »Ist besage der Vorrede 1551 gedruckt.> Dr. Nielsen 
slutter, at Talen ikke kan v&ere om Originalen, ud fra sin Jevnferelse af 
Harboes Tryk med Herningtrykket (1574—78). Men denne Jevnferelse er 
ikke rigtig. Harboes Titel, der er nejagtig kopieret, med Linjedeling og 
alting, har tre Afvigelser fra Herningtrykket: »Savanarola»>, »danske Maal>, 
samt et Punktum; Talen er altsaa om et nu forsvundet Tryk af Bogen. 

Harboes Udgave kendes ikke lengere. Man kan imidlertid fore Bevis 
for, at den ikke har veret Originaltrykket. Bogen er trykt af Lauritz Bene- 
dict. Denne store Bogtrykker (der neppe med Sikkerhed kan erkleres for 
tysk; i Sofartsbogens Fortale bruger han tre Gange og i Efterskriften een 
Gang Udtrykket »vort danske Tungemaal») kalder sig paa sine eldste Tryk 
Lauritz Benedict. Fornavnet Lorentz finder vi forste Gang paa et tysk Tryk 
"1563; paa et Par danske Tryk kommer det frem i 1564; endnu i 1565 kaldes 
han i det kgl. Privilegium Lauritz; samme Aar begynder Efternavnet at staves 
Benedicht. Fra og med Aar 1567 bruger han konsekvent folgende Navne- 
former: Laurentz (forste Gang i dette Aar) paa danske, Lorentz paa tyske, 
Laurentius paa latinske Tryk. I Harboes Titel er Navneformen Laurentz 
Benedicht. Bogen kan derfor tidligst vxre fremkommen 1566 (idet der er 
en Margen foran 1567), og kan altsaa ikke vere Originaltrykket. 

S. 110. Nr. 1. Rediger: 33. Psalme. Fortalen er dateret 1587. Bogen 
burde vere afgrenset 1587— 1605 [?], idet Optryk godt kan antages. 
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S. 121. Nr. 3. Herman Bonnus: Kort Forfatning. Dr. Nielsen skriver: 
»>Oversetterens Forord berer Aarstallet ... 1558. Antagelig ved dette Tids- 
punkt er Bogen da trykt.> Det er umuligt at sige, om Bogen er Original 
eller Optryk. 1558 er altsaa kun en Forstegrzense. 

S. 136. Nr. 1. Spangenberg: Den kristne Hustavle. Worms og Nyerups 
Litteraturlexica omtaler et Exemplar trykt i Lybek 1561, fra hvilket Aar 
Fortalen er dateret. Dr. Nielsen udtaler, at det er rimeligt at antage, at det 
foreliggende defekte Exemplar er en bevaret Rest af Originaludgaven. Heri- 
mod maa indvendes: for det forste, at vi ikke har nogen Garanti for, at Worm 
og Nyerup ikke har hentet Aarstallet fra Fortalen, saaledes at den af dem 
anferte Bog gerne kunde vere et senere Optryk; for det andet haves ingen 
Sikkerhed for, at vort Fragment skulde vere af samme Udgave som den af 
Worm omtalte. Bogen har uden Tvivl veret ofte oplagt. 1561 er Forste- 
grense, Sidstegrensen indtil videre ganske usikker. 

S. 141. Nr. 8. P. Hegelund: Abc. Bogen berer i Kolofonen Aarstallet 
MDCIIX, hvilket antages at vere en Trykfejl for MDXIIC (Subtraktion af 
Romertal over 10 i Talangivelser findes i Bogens Text). Dr. Nielsen bemzr- 
ker, at Hegelund i Juni har sendt sin Famulus til Slesvig med Abc'en, altsaa 
er den trykt 1588. Her er der glemt at tage Hensyn til, at Bogen godt kunde 
vere et Optryk. 

Ved Hjelp af Typologien kan det imidlertid vises, at Bogen virkelig 
er Originaludgaven. Wegener mangler i den forste Tid Typen QO i sin Tertia- 
fraktur. Den fremkommer forst 1593 i den nedertyske Udgave af jyske Lov 
(ikke som Dr. Nielsen siger: 1596). I 1589 findes den endnu ikke. Vi har 
saaledes en Forstegrense for Tertiafrakturens O i 1589, en Sidstegrense for 
dets Fravzerelse i 1593. I Hegelunds Abc mangler dette O. Man leser f. 
Ex.: »Oxen ligger ved Roden af Treet.> Bogen er altsaa trykt senest 1593, 
og man maa derfor opfatte 1608 som Trykfejl for 1588. 

Om Lejlighedstryk, der er knyttet til en dateret Begivenhed, gzlder, 
at man for det forste maa overveje Muligheden af, at et senere Oplag kan 
vere foretaget; endvidere at Trykningen ikke behever at have fundet Sted 
samtidig med Begivenheden, men enten kan ligge et Stykke foran (Hege- 
lund: Elogia mulierum. Kolofon MDXIVC, Brylluppet stod ferst 20. Au- 
gust 1587) eller — endog flere Aar — efter, hvilket oftere er Tilfeldet med 
Ligpredikener. 

S. 109. Nr. 2. Frobenius: Carmen ad Christianum Qvartum. Dr. Nielsen 
tager sit Udgangspunkt i et haandskrevet Notat vedroerende dette Tryk i et 
Exemplar af Mollers Cimbria litterata. Det vilde vere principielt rigtigt at 
begynde med Undersogelse af Bogen selv. Digtet er knyttet til Christian 
IV:s Hylding i Hertugdemmerne. I Titelen betegnes denne som rex electus. 
Hans Kroning fandt Sted 1596 (ikke 1594 som Dr. N. ved Trykfejl har). Helt 
sikkert er det nu ikke, at Ordene »rex electus> betinger Trykning forend 
Kroningen. Ved Optryk efter Originaltryk eller Aftryk efter Haandskrift 
kunde disse Ord nok tenkes overfort. Men det er dog i hej Grad sandsyn- 
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ligt, at Sidstegrensen for Trykket er 1596; Forstegrensen er 1593; og man 
er absolut tilbojelig til at antage, at dette Aar er Trykaaret — saa at Digtet 
i trykt Form kunde overgives Kongen enten ved selve Hyldingen eller kort 
efter. Da Kilden til Aarstallet hos Moller ikke kendes, og da Ordene >» procul 
dubio>» viser, at de hviler paa en Slutning, formodentlig Henforelse til Hyl- 
dingen, burde der ikke vere tillagt dette nogen Autoritet. 

S. 124. Nr. 2. Forordning om Klippinge-Meonter, udstedt 1564, erkleres 
for at vere Originaltrykket af Forordningen. Herom kan dog intet vides. 
Bogtrykkeren, Zimmermann, trykker i Aarene 1562 og 1563 og har endvidere 
et eneste Tryk fra 1566, der i flere Henseender indtager en Szerstilling. Om 
det her omtalte Lovtryk er fra 1564 eller om det er senere, kan vi ikke 
udsige bestemt, da Trykkeriets Forhold i dette saavelsom de foelgende Aar 
er aldeles ukendte. 

S. 110. Nr. 4. Om Adelens Morgengave. At dette er Originaltrykket 
fra 1577 ter ikke betegnes som aldeles afgjort, cfr. nedenfor. 

S. 131. Nr. 1. Christian II:s Recess, udstedt December 1551. Dr. 
Nielsen udtaler, at det efter al Sandsynlighed er Originaltrykket, og szxetter 
det til c. 1552. Der er intet Bevis for dette. Ulricksen trykker endnu i 
Aarene 1555—56, Bogen kan godt vare et Optryk. Hvornaar Ulricksen 
opherte at trykke veed vi ikke, og heller ikke, om han overhovedet trykte 
i 1552. 

S. 145. Nr. 1. En ny Vise om den Handel og Fejde osv. Forsiden 
af dette Tryk berer Aarstallet 1533, rettet med Blek til 1538. Trykket er 
et Korrekturexemplar. (Dette har veret fremsat af C. Molbech, benegtet af 
C. Bruun, nevnet med Tvivl af Gräner-Nielsen: Danske Viser IV). Paa an- 
den Textside er nemlig tilrettet et Punktum (for Tydeligheds Skyld omkran- 
set med en Cirkel). Dette Punktum har imidlertid ikke sin Plads paa nevnte 
Side, men helt omme paa det med det paageldende sammenhengende Blad 
(A?7). Det er altsaa tilrettet inden Arket blev foldet sammen, medens Trykket 
endnu var i Materie. — Aarstallet maa saaledes antages at vere overfort 
fra Trykforlegget, hvilket stemmer med Visens historiske Karakter, idet den 
tilhorer Tiden 1537—39. Dr. Nielsen viser, at Trykkets Tilvirkning ligger 
efter Aarhundredets Midte. Aarstallet paa dette Lejlighedsskrift angiver 
altsaa Tilblivelsestid, ikke Tryktid. — 

Om Tidsbestemmelser, der foretages ved Hjelp af Skifte i Materiellet 
hos den vedkommende Bogtrykker, maa folgende bemerkes: Det forekommer 
at Endringen ikke indtreder paa saadan Maade, at man kan udpege det 
Aar, hvori den foregaar; dette er Tilfeldet, naar eet Aar udelukkende ud- 
viser Brug af det &eldre Materiel, medens det yngre Materiel forst optreder 
i det neste eller i et folgende Aar. I den Art Tilfelde vil der saavel vere 
Mulighed for, at Skiftet kan vere indtraadt i det Aar, der beherskes af det 
eldre, som i det, der beherskes af det yngre Materiel. Der bliver en Mar- 
gen at regne med til begge Sider. Viser Aaret 1551 det xldre, Aaret 1552 
det yngre Materiel, kan det ikke siges, i hvilket af de to Aar Skiftet er fore- 
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gaaet. Et udateret Tryk med 2ldre Materiel kan altsaa vare frembragt i 
1552, et udateret Tryk med yngre Materiel kan vere frembragt i 1551; de 
to Tilfelde udelukker ganske vist gensidigt hinanden; men vi veed ikke, 
hvilket af dem der er det udelukkede. Det samme gelder, hvor Anvendel- 
sen af &eldre og yngre Materiel er skilt ved mellemliggende Aar. 

S. 102. Nr. 2. Kristelige Spergsmaal. Forstegrensen for dette Tryk 
settes til 1552 (cfr. NTBB II). I 1552 indforer nemlig Hans Vingaard som 
Bredskrift Kristian Pedersens Parisertype i Stedet for sin egen &eldre Schwa- 
bacher-lignende Type. Denne sidste opherer med et enkelt Tryk fra 1551. 
I hvilket af Aarene Skiftet er foregaaet, veed vi ikke, og Forstegrensen ber 
altsaa szettes til 1551. Det samme gelder om S. 123. Nr. 2, S. 135. Nr. 3, 
S. 141. Nr. 1 og 2. 

S. 125. Nr. 1. Gaardsretten. Sidstegrensen for dette Tryk bestemmes 
ved Hjelp af den anvendte O-Type, der kun forefindes ren i Aarene 1576 — 
77, men fra og med 1578 blandes med en ny O-Type. Sidstegrensen settes 
af Dr. Nielsen til 1577, men der maa regnes med en Margen i 1578. Det 
samme gelder om S. 110. Nr. 4, S. 123. Nr. 1, S. 126. Nr. 1, S. 137. Nr. 1. — 

Naar man vil vurdere Materiellets Beviskraft ved Tidsfestelser, maa man 
holde sig for QOje, at det bevarede Bogstof er saare mangelfuldt. Der er 
forsvundet mere end der er bevaret, og man maa regne med, at Billedet af 
de enkelte Trykkeriers Materiel paa adskillige Punkter vilde tage sig ander- 
ledes ud, hvis vi havde alle de fremstillede Tryksager til vor Raadighed. 

(Naar der om S. 126. Nr. 9 Hegelund: Versiculi proverbiales, af hvilken 
Bog kun et Stykke Korrektur er bevaret, udtales, at det er »hojst usikkert, 
om den overhovedet nogensinde er udkommet>, er denne Ytring altfor sterk. 
Naturligvis kan vi ikke bevise, at den er udkommet, men der er ingensom- 
helst Grund til at tro andet. Bogen er blot forsvundet, som saa mange andre.) 

Da Materialet er saa fragmentarisk, maa man for at kunne bruge det 
til Tidsafgrensning, legge megen Vegt paa, at de iagttagne Forhold har et 
almindeligt Preg, saa man kan se, at der foreligger en reel Forandring. 
Brugbart Tidsskel danner for Exempel Fornyelsen af Benedicts Materiel 1578. 
Endvidere er Slidmerker paa Meateriellet naturligvis ogsaa nagelfaste Af- 
grensninger. Men i alle andre Tilfelde maa man vere nojeregnende. Der 
maa foreligge en ojensynlig konstant Sammenhaeng mellem Kendsgerningerne 
og en virkelig Praxis i Anvendelsen; noget saadant fremtreder for Benedicts 
Vedkommende ogsaa i Tiden for og efter Midten af Treserne. Videre maa 
man agte paa, om ikke det Tryk, der er Genstand for Undersogelse, danner 
et Specialtilfelde, som ikke er de almindelige Vaner underkastet. Der maa 
vere fuldstendig Ensartethed mellem Bevisstof og Undersogelsesgenstand. 

S. 122. Nr. 4. Christian III's Brev om Gendobere. Udstedt 1555 (cfr. 
NTBB III). Hans Vingaards Tryksager udviser i 1552—58 Kr. Pedersens 
Breodskrift, men i 1558 og 59 paa ny hans egen. I nerverende Tryk er 
Vingaards egen Bredskrift anvendt, hvorfor Dr. Nielsen henferer Trykket 
til 1558—59. Hertil maa bemerkes, at den exldre Brodskrift efter al Sand- 
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synlighed er i Vingaards Eje ogsaa i det Tidsrum, hvor den anden Skrift 
bruges. Nu danner Lovtryk en Klasse for sig selv. Man kan ved disse 
Tryks Udforelse ofte iagttage en sterk Konservatisme, en udpreget Trang 
til at overholde bestemte Former, hvilket har sin Forklaring i den bevidste 
eller ubevidste Attraa efter at meddele Loven et Preg af det uforanderlige. 
Under disse Forhold ter man vistnok ikke benegte Muligheden af, at H. 
Vingaard ogsaa i den Periode, hvor han brugte Kr. Pedersens Typer, til 
Lovtryk kunde satte sin egen Bredskrift i Anvendelse. Det retteste vil vist- 
nok vere at sette Forstegrensen til 1555. Det her bemerkede finder ligeledes 
Anvendelse paa S. 124. Nr. 1, hvor man kan sette 1557 som Forstegrense. 

S. 125, Nr. 1. Gaardsretten (samt S. 110. Nr. 4, S. 123 Nr. 1, S. 126. 
Nr. 1, S. 137. Nr. 1). Vi har ovenfor vist, at der for disse Tryk, som af 
Dr. Nielsen henfoertes til 1577, var en Margen i 1578, idet Blandingen af de 
eldre og de yngre e'er indtreder i dette Aar. Hertil kan endnu fojes, at 
den Mulighed synes at kunne opstilles, at Korrekturen her, hvor Talen er om 
Lovtryk, kunde have udrenset de yngre, til Satsen meget daarligt svarende 
e-Typer. 

Hvor Materiellet ikke er af den almene Art, men henherer til Orna- 
menternes og Initialernes lunefulde og uberegnelige Klasse, maa der kreves 
et Antal sammenfaldende Overensstemmelser mellem Bevismaterialet og Under- 
sogelsesgenstanden, for at man kan vere sikret mod Tilfeldighedernes Blend- 
verk. En Praxis maa kunne paavises, for at Henferzelse kan ske. 

S. 99. Nr. 1. En kristelig Ben daglig at bede i denne farlige Krig og 
Fejde. Der anferes en Rekke Trek, ved Hjelp af: hvilke Bogen henferes 
til 1570. . Rettelig burde Bevisstoffet vere ordnet med Hensyn til Forstegrense 
og Sidstegrense. Man faar i saa Fald Sidstegrensen fastsat ved den usnorklede 
Kanonfraktur, der opherer 1570; den giver en meget god Afgrensning. Forste- 
grensen bestemmes ved en Titelramme af et Sxt Reskener, der forefindes 
forste Gang 1570. Denne Afgrensning er ikke holdbar. Af Bogtrykkeren, 
Mads Vingaard, haves fer dette Aar til Sammenligning kun et Par Smaatryk 
1569, samt Bredals Bernespejl 1568, hvortil en anden Ramme er anvendt; forud 
herfor ligger et Tryk 1565 og et Tryk 1562; dette er hvad man har bevaret 
at fastsette Trykkeriets Praxis med, og det er for Ornamentstoffets Ved- 
kommende alt for lidt. Et lille Ornament, der findes paa kristelig Bon, 
findes ogsaa paa de to Tryk 1569, og Elementerne, hvoraf det er dannet, 
paa Bernespejl 1568. Deraf kan altsaa intet sluttes. Vi maa erkende, at der 
intet som helst er til Hinder for, at kristelig Ben kan vere trykt for Borne- 
spejl; herved bliver Forstegrensen rykket helt tilbage til 1565. Og heller 
ikke Trykket 1565 (der vistnok er sat allerede 1564), afgiver i Virkeligheden 
nogen Forstegrense for det omtalte Tryk. Typologien maa vistnok her nojes 
med at henvise til Tiden for Trykkeriets Oprettelse, der er uvis. 

S. 101. Nr. 1. N. Palladius: Hvorlunde et kristent Menneske skal berede 
sig til Deden. Ved Hjelp af nogle typologiske Bevisligheder ansettes Tryk- 
ket til omtrent 1569. Skelner man mellem Forstegrense og Sidstegrense, 
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faar man for Sidstegrensen tre gode Bestemmelser: Cicerofrakturen (1578), 
Medaillonen (1571), den lille gotiske Type fra H. Vingaards Presse (1569). 
Efter Forholdene synes denne sidste Grense at vere tilstrekkelig sikker. 
Ferstegrensen fastsettes ved Hjelp af Benedicts store Grotteske-Ramme- 
garniture, om hvilket vi veed, at det forekommer nogle faa Gange 1569— 
84 samt en enkelt Gang til Sammenstillipg af en storre Ramme. Der ligger 
i disse Forekomster intet, der kan afgive Borgen for, at det ikke kan fore- 
komme ogsaa fer 1569. Endnu mindre Vegt ligger paa en Vignet, der i 
navngivne Tryk optreder ferste Gang 1567. Til Bestemmelse af Ferste- 
grensen har vi kun den Kendsgerning, at Benedict begyndte at trykke 1560, 
samt endvidere Andringer i hans Trykkeripraxis ved 1565, der giver grun- 
det Formodning om, at Bogen neppe er &eldre end dette Aar. 

S. 140. Nr. 1. To skenne nye Viser. Trykket henfores med Forbe- 
hold til Mads Vingaard. Dertil fojes en Antagelse om, at Trykket er frem- 
stillet for 1570, idet Trykkets Antikva-Versalier kun findes hos Mads Vin- 
gaard 1562 og 1569. Man kan ikke heri finde noget Grundlag for en 
Ansettelse. Forstegrense er Trykkeriets Begyndelse, omtrentlig Sidste- 
grense 1582, Tilblivelsesaaret for en Del andre Tryk i samme Bind. — 

Til typologisk Tidsbestemmelse anvendes paa flere Steder i Afhand- 
lingen Lighed i det typografiske Udstyr, der antages at betinge Samtidighed. 
Det er imidlertid ikke muligt at tillegge dette Argument brugbar Almengyl- 
dighed. Ganske vist kan der fremferes adskillige Tilfelde, i hvilke en ydre 
Lighed forener samtidige Tryk; og i de tre Tilfelde, der omtales nedenfor, 
hvori Tryk, der ligner hinanden, findes indbundet sammen, er der en ud- 
preget Mulighed for, at Trykkene kan vere omtrent samtidige. Men paa 
den anden Side kan der fremfeores Exempler nok paa, at en Bogtrykker ved 
Fremstillingen af en Bog tilstreber den stort mulige Overensstemmelse med 
et Forleg (S. 138. Nr. 1 de tre Exemplarer af Tidemands Bennebog. S. 115. 
Nr. 2 Hans Frandsen Typus amicitie 1556 og 1561). Og for Fellesindbind- 
ingens Vedkommende maa man bemerke, at Bogtrykkeren i hin Tid selv 
forhandlede eller lod forhandle sine Forlagsartikler ved Markedsalg rundt 
om i Landet, saa at et Par ensartede Tryk af hans Frembringelser let kunde 
komme til at slaa Folge med hinanden, selv om de ikke var trykt samtidig. 

Det er altsaa neodvendigt at vrage Ligbed i Udstyr som Bevismiddel ud 
over, hvad Materiellet i Almindelighed ved typologisk Undersogelse oplyser. 

S. 101. Nr. 3. 51. Salme. Ansettelsen er rigtig nok, men det er meto- 
disk forkert at foretage den paa Grundlag af Ligheden med S. 99. Nr. 2 
Bonnebog, med hvilken den er indbundet sammen. 

S. 123. Nr. 3. Fons vite. Bladene af dette Fragment er blevet ind- 
heftet i et defekt Tryk af Ochinos Bonner. Selv i dette Tilfelde kan Sam- 
tidighed ikke hevdes med Vished. 

S. 132. Nr. 1. Urbanus Regius: Sjelens Legedom. Bogen anszttes 
ved Sammenligning med Melanchtons Skriftemaal 1561, som den stemmer 
overens med, til ca. 1561. Bogen bor efter sit Materiel anszettes til 1560— 65. 
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S. 133. Nr. 2. Savonarola: 51 Salme Miserere. Der henvises til Dr. 
Lis Jacobsens Palladiusudgave, hvori er oplyst, at Bogen er trykt 1558 af 
Jergen Richolff. Beviset herfor seges i, at Bogen i samtidig Indbinding 
(skrevet Aarstal: 1567) er anbragt imellem to med dette aldeles ensartede 
Tryk, begge dateret 1558. Herimod maa bemerkes, at det kun er midterste 
og sidste Tryk der er aldeles ensartede; ferste Tryk (Jesus Sirach og Tobias) 
har en noget storre Klumme og anden Ark-Indretning. 

Fremdeles maa det fremheves, at det her behandlede Tryk er et Frag- 
ment: forste og nestsidste Side mangler. Dette er en karakteristisk Sliddefekt, 
der gor det sandsynligt, at Bogen har veret i Brug for sig alene, inden den 
blev indbundet mellem de to andre. Der er altsaa ikke, som i Palladius- 
udgaven antaget, Tale om, at Bindet danner et Hele og er udsendt saaledes 
af Bogtrykkeren. Det er tilfeldigt sammenstykket; og man ter ikke, trods 
den fuldkomne Overensstemmelse, gere det defekte Tryk aldeles samtidigt 
med det efterfolgende, der er fra 1558. Det kan gerne vere lidt xldre, for 
saa vidt, trods Sliddet, ogsaa lidt yngre. — 

Naar det typologiske Bevis feres ved Hjelp af Materieldeles Forekomst 
og Anvendelse, bor den rummelige Grense naturligvis foretrekkes frem for 
den snevrere. 

S. 132. Nr. 2. Reklame fra Ojenlegen Reusswurm. Tidsgrenserne settes 
ved Hjelp af en Roeskenramme, der af Benedict er brugt til Indramning 
1572—77, og overhovedet anvendt 1572—84. Naar det siges, at Bladet i 
ethvert Tilfelde er trykt indenfor dette Aaremaal, er det en ikke helt forsig- 
tig Bestemmelse. Naar der tilfojes: »Rimeligvis stammer det fra Midten af 
Halvfjerdserne>, ses der ikke at vere Basis for en saadan Indsnevring. — 

Typologien ber, overalt hvor Bevismidler af anden Art er at opnaa, 
medtage disse ved Bestemmelsen af Trykket. Saadanne Bevismidler kan 
enten hentes udefra eller fra Bogen selv. 

S. 99. Nr. 1. En kristelig Bon. Som vist ovenfor glipper den typo- 
logiske Bestemmelse for denne Bog. Det er derfor af Betydning, at Tilfejelsen 
til Titelen: »i denne langvarige Krig og Fejde» meddeler en Tidsafgrens- 
ning. Trykket maa stamme fra Syvaarskrigens Tid; Bennen er optrykt i 
Herningbennebogen 1574—78, men her er Titelen forandret som Folge af 
Krigens Opheor. Vi faar altsaa en Tidsgrense for Trykket 1563—70. 1570 
er tillige typologisk Sidstegrense. — Forfatternavnet er antydet ved Forbog- 
staverne H. T. Dr. Nielsen har tenkt sig, at det maaske kunde betyde Hans 
Thomesen. En anden Mulighed er Herluf Trolle (cfr. hans Salme om Be- 
skermelse i Krigen fra 1564). 

S. 144. Nr. 1. Anders S. Vedel: Den 90. Salme. Paa en meget uskyldig 
Maade er denne Bog kommen til at staa i et fordegtigt Lys. Den foreligger 
i to Exemplarer, det ene med omtrykt Begyndelse. Paa dette sidste Exem- 
plar staar der paa Titelbladet: Prentet i Ribe paa Liljebjerget 1593, skont 
i 1593 Vedels Trykkeri var nedlagt. Det er ikke nogen fyldestgorende For- 
klaring, at Mads Vingaard, i hvis Trykkeri det ny Titelblad og Forord er 
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udfert, skulde have overtaget Vedels Restoplag og udsendt det paa ny. 
Sammenhengen er folgende: A. S. Vedel siger i sin Fortale 1592, at han 
lader denne Bog udgaa under Hans Velbyrdighed Hack Holgersen Ulfstands 
Navn: For fire Aar siden laa han (Vedel) berlos paa Kalundborg Slot, og 
Hack Holgersen og hans fromme, gudfrygtige og velbaarne Frue Fru Pernille 
Geje, nu salig hos Gud i Herren, vidste ikke hvad JEre og Godt de vilde 
bevise ham, mest med danske historiske Antiqviteter. Saaledes skrev Vedel 
i 1592; nevnte salig Pernille Goje var dod i 1589, og derefter havde Hack 
Holgersen giftet sig paa ny med Fru Anne Parsberg. Nu sker der videre 
det, at ogsaa denne Frue der den 4. eller 5. August 1592, i Barselseng. Ved 
denne Tid har Vedel endnu ligget inde med et Parti af sin Bog; og han 
kunde umuligt udsende dette i Handelen med en Fortale, hvori den forst 
afdede Frue omtaltes med Heder, mens den sidst afdode ikke nevnedes. 
Han omdanner da Begyndelsen og Slutningen af sin Fortale, saaledes at 
han i Slutningen fremhever »den store Bedrovelse, som Eder nu paa en 
kort Tid efter Guds faderlige Vilje er vederfaren udi begge Eders kere vel- 
baarne Husfruers saa ogsaa eders kere dejlige Datters dedelige Afgang>. 
(Barnet var ded under Fodselen). Naar Vedel ikke lader Forandringen af 
Trykket udfore i sit eget Trykkeri, kan man deraf slutte, at dette allerede 
dengang var ophevet. Han henvender sig da til Mads Vingaard og lader 
ham omtrykke Arket. Vingaard setter saa, som rimeligt er, paa Bogen, at 
den er trykt i Ribe paa Liljebjerget. Det er den nemlig. Og nedenunder 
setter han Aarstallet 1593, hvilket er Udsendelsesaaret; Fortalen er dateret 
1. April 1593. Kolofonen derimod beholder Aarstallet 1592. Aarstallet paa 
Titelbladet maa da ikke leses ud i eet med Trykstedsangivelsen: >Trykt i 
Ribe paa Liljebjerget 1593.» Det skal opfattes helt for sig selv, som Aaret 
hvori Bogen falbydes. | 

Naar Vedels Trykkeri paa S. 96 angives at vere i Virksomhed 1591 
til 1593, er Anszettelsen altsaa forkert. Det Tryk, hvorpaa Opforelsen af 
1593 som Sidstegrense er baseret, er Almanakken for dette Aar. Som oven- 
for nevnet, er en almindelig Almanak altid trykt Aaret forud. Denne er 
sikkert trykt i Sommeren 1592, og kort efter er Trykkeriet blevet nedlagt, 
nemlig inden Vedel fik Meddelelse om Anne Parsbergs Ded i August. Trykke- 
riets Virksomhed begrenser sig altsaa til 1591 og 1592. 

S. 134. Nr. 1. Salmebog. Defekt Exemplar, uden Aar og Bogtrykker. 
Ansettes af Dr. Nielsen til omtrent 1570. Paa Ryggen af Bindet leses: Lybzek 
1565. Da Trykstedet er rigtigt angivet, bor man skenke ogsaa Tidsanset- 
telsen Opmerksomhed. Salmebogen begynder med en Evighedskalender. I 
denne er en Del Datoer for de bev2egelige Fester i forskellige Aar efter- 
haanden tilskrevet, eojensynlig for at gore Kalenderen brugbar for vedkom- 
mende Aar. Den 2ldste af disse Dateringer lyder paa Pinse 1567, og i dette 
Aar maa Bogen altsaa antages at have veret i Brug. Det er dermed givet, 
at Ansettelsen c. 1570 er urigtig. Paa Blad 91 er anfert Aarstallet 1566. 
Det er ikke, som Dr. Nielsen siger, anbragt ved en Salme, men ovenover 
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Messeordningen. Der staar: »>Herefter folger det hellige evangeliske Messe- 
embede, med nogre skrevne Formaninger til Folket, paa det ny korrigeret og 
forbedret 1566.> Dette er en staaende Formel, der gaar over fra den ene 
Salmebog til den anden, idet blot Aarstallet forandres. I Salmebogen 1558 
er ganske vist Aarstallet 1555 ved en Forseelse blevet staaende. Men da 
vi veed, at den her omhandlede Salmebog var i Privateje 1567, er der ingen 
Tvivl om, at 1566 foran Messeembedet er en paalidelig Angivelse af Trykaaret. 

En fuldstendig Salmebog bestod dengang foruden af Salmesamlingen 
tillige af tre vedfejede Smaatryk: 1) Epistler og Evangelier, 2) Katekismus, 
3) Tidemands Jerusalems Forstyrrelse. I sin Afhandling om de &eldste danske 
Salmeboger (Kbh. 1904) ger Pastor Severinsen opmerksom paa, at Evan- 
gelierne og Epistlerne til nerverende Salmebog findes som et Tryk for sig 
paa det kgl. Bibliotek. Dette Tryk er indbundet aldeles som Salmesamlingen, 
i et karakteristisk Bind, og der er ingen Tvivl om, at disse to Tryk er Dele 
af samme Salmebogs-Exemplar. Dette sidstnevnte Tryk berer Aarstallet 
1565, det er altsaa herfra at Aarstallet paa Salmebogens Ryg er taget; som 
Bogtrykker nevnes Jörgen Richolff i Lybek. 

Ogsaa den tilsvarende Katekismus findes (cfr. Severinsen) i Hielmstiernes 
Samling paa det kgl. Bibliotek. Den har anden Indbinding, og man kan 
altsaa ikke oplyse, om den er et Brudstykke af samme Exemplar som de 
andre to Bind; men samme Bog er det i hvert Fald. Den berer Aarstallet 
1566. Bogens enkelte Dele har altsaa Aarstallene 1566, 1565, 1566. Evan- 
gelierne og Epistlerne er trykt forst. Paa lignende Maade er i Salmebogen 
1558 Evangelierne og Epistlerne, samt Katekismen, trykt forst, nemlig i 1557. — 

I det foregaaende har der lejlighedsvis veret rort ved Problemet om 
Trykkeriernes Begyndelse og Opher. Derved angives, naar alt andet glipper, 
Ydergrenserne i Tid for Tilblivelse af alle saadanne Tryk, hvis Ophav er 
os bekendt. Imidlertid belerer Kendsgerningerne os om, at man ogsaa her 
maa vise stor Varsomhed. For Mads Vingaards Trykkeri havde man 1565 
som Begyndelsesaar, indtil Dr. Nielsen for nylig i Kristiania fremdrog et 
Tryk af ham fra 1562. Overfor Ulrickson og Zimmermann er vi ganske 
usikre. Kun hvor Ded, Til: og Bortflytning eller Overdragelse kendes, staar 
vi paa sikker Grund; Forstetryks og Sidstetryks Vidnesbyrd derimod kan 
vere bedragelige. En merkelig Advarsel er den, som gives os af Gotfred 
af Ghemens Trykkeri, der i 1576 pludselig opstaar af Graven, idet Mads 
Vingaard genoptrykker Sjellandske Lov med hans efterladte Materiel. End- 
ogsaa Gengangere kan man altsaa stode paa, naar man ferdes mellem 
gamle Bogtryk. 

S. 102. Nr. 2. Kristelige Sporgsmaal. Om Forstegrensen for denne Bog 
er ovenfor talt. Sidstegrensen settes af Dr. Nielsen til 1559, nemlig Hans 
Vingaards Trykkeris Opher. Men denne Afgrensning er ikke paalidelig. 
Fra 1559 stammer hans sidste daterede Tryk. Men Vished for at hans 
Trykkeri er ophort, faar vi forst af den Bog, som Benedict ved Begyndelsen 
af 1561 fremstiller i Hans Vingaards Arvingers Officin. En Bog uden Aars- 


84 RECENSIONER 


tal, trykt af Hans Vingaard, kan altsaa ikke nejes med Sidstegrensen 1559, 
den kan, efter hvad os er bekendt, meget vel stamme fra 1560, ja der bliver 
endog, saaledes som Oplysningerne om Benedicts Indledelse af sin Virksomhed 
foreligger for os, en lille Margen for Hans Vingaard i 1561. Vil man vere 
helt paa den sikre Side maa man altsaa sette det omhandlede Tryk til 
1551—1561. 

S. 122. Nr. 4. Christian III:s aabne Brev. Ovenfor er Forstegrensen 
for dette Tryk droftet. Sidstegrensen bliver for dette Tryk og for S. 124. 
Nr. 1 i Henhbold til det ovenfor udviklede at ansette til 1561. — 

Indenfor Gruppen Falske Proveniensangivelser (S. 141) savnes Omtale 
af nogle enkelte Tryk, der udviser serlige Forhold. Af disse er Benedicts 
nedenfor omtalte Bedebog af Vigtighed for det i det foregaaende behandlede 
Sporgsmaal om Trykkeriers Begyndelse og Opher. 

Der kunde vere medtaget Wegeners »Wahrhaftiger und grändlicher 
Bericht>, som berer Aarstallet 1579, hvilket er Trykfejl for 1597, som det ses 
af Titlen, hvori nevnes »det indeverende syv og halvfemsindstyvende Aar:. 

Endvidere havde det veret betimeligt at drofte Lauritz Benedicts So- 
fartsbog paa dette Sted. Den henforer sig selv til 1568 (Fortalen: 1. Januar). 
Men i ny Udgave af denne Bog (Kbh. 1915) har Udgiveren, Johannes Knud- 
sen, fremsat den Opfattelse, at den paa de fire forste Ark ner skulde vare 
trykt allerede 1565. Fra dette Aar er Privilegiet dateret. Hans Skovgaards 
Vaaben er forsynet med samme Aarstal. Baade i Forord og Efterskrift 
fremhever Benedict, at han allerede for nogle Aar siden har foretaget sig 
at udgive dette Verk, men er bleven standset deri. Og til de fire forste 
Ark er der anvendt en anden Bredskrift end i den ovrige Del af Bogen. 
Hertil kan endnu fojes, at Bredskriften i Hoveddelen af Bogen er Benedicts 
Wittenberg-Schwabacher, en Skrift, som han ellers opbherer at bruge 1564; 
ogsaa andre Dele af det anvendte Materiel forsvinder ellers i 1564. Der 
synes altsaa at kunne vere vegtige Grunde for at antage Hr. Johs. Knud- 
sens Formodning. Imidlertid er Efterskriften til Bogen, som ogsaa er trykt 
med Wittenberg-Schwabacheren, dateret Trefoldigheds Sendag 1567. Det 
er altsaa givet, at Benedict dengang endnu besad denne Type, og man kan 
derfor ikke komme videre end til at udtrykke en Formodning om, at Arbej- 
det paa Trykningen af Bogens Hoveddel muligt kan vere begyndt 1565; 
bindende Bevis derfor kan neppe feores, og Afslutningen ligger utvivlsomt 
forst i 1567, ved samme Tid som de fire forreste Ark trykkes. 

S. 152 findes i Listen over Benedicts Tryk opfort en kuries lille Bog: 
»De origine animantium, a Candiano, septies interfecto.> Kun en mindre Del 
af Bogen er trykt af Benedict. Paa Titelbladet figurerer han som Trykker. 
Her er altsaa et virkeligt Tilfelde af falsk Proveniensangivelse; og en Ud- 
redning af Bogens meget indviklede Forhold vilde have veret paa sin Plads. 
Dens Forfatter, der betegner sig selv som venetiansk Adelsmand, er en om- 
flakkende Politiker, Astrolog og Literat, der paa Erasmus Lzetus' Vis, men 
med svigtende Held, seger at indynde sig hos de Ledende i de Byer, hvor- 
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til han soger: Lybek, Rostock, Kobenhavn, ved Tilegnelse af Skrifter. Den 
eldste Bestanddel af »Candianus> Bog er Benedicts Tryk af De Origine. 
Dette ser man af Bindets Blad 8, der er det forste ikke-benedictske, og som 
ikke har nogen Signatur; forst neste Blad har Signaturen B: Blad 8 er 
altsaa blevet henfort til det foregaaende Ark, der ievrigt omfatter de syv 
benedictske Blade. Af disse er fire sammenhengende, nemlig A 3 og A4 
med afsvarende usignerede Blade, medens det forste og de to sidste Blade 
er afklippede og paaklistrede. Da Blad 2 har Signatur A 3, ses Aarsagen 
at vere den, at Titelblad og Fortale, ialt 2 Blade (A og A 2), er bleven 
fjernet og erstattet med det nuverende forreste Blad. Forandringen er fore- 
taget af Benedict. Dette er sket inden Bindets ovrige Indhold blev trykt, 
idet som nevnt Bogens ottende Blad, som egentlig er det forste Blad i 2. 
Ark, er medregnet i forste Ark. Benedicts Andel i Bogen maa antages 
at vere udfort inden Candianus Afrejse fra Kobenhavn 15. Januar 1576. 
Fortalen er henvendt til Kobenhavns Borgmestere og Raad, og han omtaler 
sig selv som ankommen til Byen fra Polen og Preussen. Fortalen til Gelboc: 
De inexistimabilibus osv., der danner en Del af Bogen, er dateret Kbh. 3. 
December 1571; af Indholdet ses, at dette maa vere fejlagtigt, idet den nye 
Stjerne fra 1572 omtales. Dateringen er med gammel Haand rettet til 1576; 
men Rettelsen maa vere gal, det rigtige Tidspunkt er sikkert 3. December 
1575, umiddelbart for Forfatterens Afrejse til Rostock; 1575 — med en ringe 
Margen i 1576 — bliver da det sandsynlige Trykaar for De Origine, idet 
den omflakkende Forfatter dengang havde Ophold i Kobenhavn. 

Derimod kan Fraklipningen af de to forste Blade og Paaklebningen 
af nyt Titelblad med ny Fortale bagpaa eventuelt gerne forst vere fore- 
taget i 1576, idet man af Candianus' Bog om Stephan Bator, fra 1577 (Expl. 
i det kgl. Bibliotek), veed, at han i September og Oktober paany var i Dan- 
mark (saaledes 8. Oct. i Helsinger) for at drive politiske Intriger. 

Han udvider dernzest i 1576 De Origine med nye Skrifter, trykt i Tysk- 
land. Det sidste af disse dateres Paaske 1576; det danner Blad D4:i Bogen 
og afsluttes med et »Finis». Derefter lader Forfatteren i samme Trykkeri 
trykke et nyt Titelblad, Forord samt Tilegnelse (til Raadet i Rostock) af 
20. Januar 1576, umiddelbart efter Afrejsen fra Danmark, for De Origine; 
dette Leg forsynes med Trykaar 1577, ialt 4 Blade med Paginering A. Det 
har veret bestemt til at anbringes foran Benedicts De Origine paa samme 
Maade som Benedicts omtrykte Blad. I de to Exemplarer af Bogen, der 
kendes, er dette dog ikke sket; i Stedet er der ved Fortalens Slutning an- 
bragt et Finis, hvoraf det ses, at det udtrykkelig bestemmes til at danne 
ny Slutning paa Skriftet; Titelbladet overklebes. Hvorvidt Exemplarer, hvori 
den nye Begyndelse paa Bogen var anbragt forrest, overhovedet har existeret, 
kan ikke siges. Ordet Finis maa i saa Fald ikke have veret indsat i disse 
ved Slutningen af A 4 v. 

Ogsaa den Bog, som er sat i Spidsen for Listen over de til Underso- 
gelsen benyttede sikre Tryk af Lauritz Benedict, burde vere overfort til 
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Rubrikken Usikre Tryk og underkastet en indgaaende Undersogelse. Talen 
er om »Nogle merkelige Benner, kortelig at bede> 1552 (i Kolofonen). Bene- 
dicts folgende Bog er fra 1561. Paa Side 63 ger Dr. Nielsen folgende Be- 
merkning: >Den Mulighed er da ikke udelukket, at Aarstallet 1552 i oven- 
nevnte Bog er en Trykfejl for 1562.> Det er af stor Betydning for Anszettel- 
sen af Benedicts Virksomhed at faa dette Problem udtoeommende behandlet, 
hvilket skal forsoges i det folgende. 

Den Brodskrift, som er anvendt i >Nogle merkelige Benner>, er en 
Wittenberg-Schwabacher. Om denne Typearts Forekomst i Danmark maa 
forst tales. Det opgives (paa S. 26), at denne Skrift er indfort af Hans 
Vingaard i Danmark 1542; de Tryk, til hvilke der her sigtes, er et Skrift 
om Gr&eshopperne i Schlesien 1542 samt et Optryk af Palladius Oversettelse 
af Luthers Bedebog (forste Oplag er fra 1541). Paa intet af disse Tryk er 
Bogtrykkeren nevnt. Endvidere forekommer Skriften hos Hans Vingaard 
i et Par Tryk mellem 1551 og 1561: Kristelige Spergsmaal (omtalt oven- 
for) og et saakaldet Boccaccio Fragment. Den forekommer derefter endnu 
hos dennes Arvtager Lauritz Benedict, sidste Gang i Sefartsbogen, 1567. 
Ved samme Tid findes et andet Set af denne Wittenberg-Schwabacher an- 
vendt af Barth den yngre (brugt een Gang 1561) og dennes Arvtager Zim- 
mermann (i 1562 og 1563). Dette Sxt er meget urent, idet en hel Del Ma- 
juskler af andre Typearter er indblandet; det skiller sig derved ud som et 
Sertilfelde og er uden Betydning for nerverende Undersogelse. 

Vi maa nu betragte de to Tryk fra 1542 nermere. En indgaaende 
Undersogelse af dem synes at fore til det Resultat, at de ikke kan tilskrives 
Vingaard. Det anvendte Materiel opregnes nedenfor: 

1) Wittenberg-Schwabacheren. 2) En Kanon-Fraktur, usnorklet. (Frem- 
kommer ferst hos Hans Vingaard 1545). 3) Et Missalsnit med indblandede 
gotiske Majuskler. (Stammer fra Hans Barth. Ukendt senere). 4) Lombar- 
der uden Perler. (Stammer fra Hans Barth. Ukendt senere). 5) En lille 
gotisk Skrift i Marginalnote, nesten forsvundet ved Beskering. (Kan stamme 
fra Hans Barth). 6) Tre Initialer. (Stammer fra Hans Barth. Fremkommer 
forst hos Hans Vingaard 1549—50). 7) Et Ramme-Ornament. (Stammer 
fra Hans Barth. Fremkommer ferst hos Hans Vingaard 1555). 

Som man ser, viser de to Tryk en iejnefaldende Sammenherighed med 
det Barth'ske Trykkeri. Af Vingaards samtidige Materiel kan derimod ikke 
paavises et eneste Stykke. Trykkene er begge anonyme, medens Vingaards 
Tryk for 1547 alle er forsynede med Trykkerangivelse. Der er da Grund 
til at konfrontere Breodskriften, Wittenberg-Schwabacheren, med den til- 
svarende af Vingaard i Halvtredserne benyttede. Det viser sig ved Sam- 
menligningen, at visse Forskelligheder gor sig geldende. Saaledes er der 
en ubetydelig Forskel paa B-Majusklerne, idet disse i de to anonyme Tryk 
synes oprette, men hos Vingaard foroverludende, den overste Bojle tilhejre 
er nemlig i sidste Tilfelde skudt hejere i Vejret end Bogstavets Top til- 
venstre. Ligeledes er der en tydelig Forskel paa a-Minusklerne, der i de 
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anonyme Tryk har en ligesom nedadtredende Form, men hos Hans Vin- 
gaard staar lige paa begge Ben. Det fremgaar heraf, at den Wittenberg- 
Schwabacher, som er anvendt i de to anonyme Tryk, ikke kan anses for 
at vere det samme Set som det, der er anvendt af Vingaard. Det paa- 
geldende Set findes kun i de to nevnte Tryk og forsvinder derefter. 

Det synes altsaa som disse Tryk er udfort af en Bogtrykker, der over- 
tog en Del af Barths Materiel og hertil fojede en Brodskrift (Wittenberg- 
Schwabacheren) og en Udhevningsskrift (Kanon-Frakturen). Barths sidste 
Tryk er fra 1540. Hvis Kanon-Frakturen er den samme som den, Vingaard 
anvender i 1545, bliver Ydergrenserne for det navnlose Trykkeris Virksom- 
hed, for saa vidt den har veret baseret paa dette Materiel, 1540 og 1545. 
Trykket af Palladius Bedebog faar da Feorstegrense 1541 (Originaltrykket), 
Sidstegrense 1545 (saafremt altsaa Kanon-Frakturen er overgaaet til Vin- 
gaard). Hvem den paageldende Bogtrykker har veret, kan ikke siges. Rent 
getningsvis kan man pege paa, at Hans Barth havde en Son, der vides at 
have veret i Bogtrykkerlere hos Kr. Pedersen 1536, og som i de sidste fire 
Aar af sit Liv (1558—062) virkede som Bogtrykker i Kobenhavn. 

Tilbage staar nu at undersoge Vingaards og Benedicts Wittenberg- 
Schwabacher. Det er utvivlsomt samme Set der er benyttet af dem begge. 
Alle Typeformerne er nojagtigt ens, og hos begge Trykkere finder vi i 
denne Skrift to forskellige Former for W anvendt i Fleng, en der er aaben 
forneden og en der er lukket. Imidlertid er der en vis Forskel at paapege 
i det paageldende Typesets Anvendelse hos de to Trykkere. Hos Vingaard 
er det — bortset fra det nevnte Forhold med W — ublandet, medens der 
hos Benedict i Tryk 1561—67 (Sofartsbogen) for Majusklernes Vedkom- 
mende har fundet en Indblanding Sted af Typer, der stammer fra den an- 
den af Vingaards Bredskrifter, nemlig den i Tryk indtil 1551 incl. og i 
1558 og 1559 benyttede Schwabacher-lignende Skrift. Dette gelder for Exem- 
pel om Bogstaverne D, H, T. -Gaar vi nu til Bedebogen 1552, da viser det 
sig, at vi her finder den samme Indblanding af Majuskler, nemlig (foruden 
W) B, D, H, K, T. Da Skriften hos Vingaard i hans to Tryk 1551— 61 var 
ren, foreligger der her et godt Indicium for, at Aarstallet 1552 paa Bede- 
bogen er en Trykfejl for 1562, idet Majuskelblandingen her er af samme 
Art som Benedict bruger fra 1561 til 1567. Yderligere kan det anfores, 
at der i Bedebogen foruden Breodskriften er anvendt to Typearter, som 
Lauritz Benedict maa antages at have overtaget efter Hans Vingaard, nemlig 
den fra Kr. Pedersen oprindeligt stammende, lille gotiske Type, og den 
ovenfor omtalte blandede Schwabacher. De ses begge anvendt paa Bogens 
Titelblad, den ene 3. Linje fra oven, den anden nederst paa Bladet. Man 
kan paa Grundlag af de anforte Iagttagelser drage den Slutning, at Bede- 
bogen ikke kan vere trykt 1552. Den maa altsaa henferes til 1562. 

De forste kendte Tryk af Lauritz Benedict stammer derefter fra 1561. 
Hans Virksomhed som Bestyrer af Hans Vingaards Trykkeri for Arvingerne 
har derimod Forstegrense allerede i 1559. 
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Om Afgrensningen mellem Benedict og Hans Vingaard maa yderligere 
bemerkes folgende: 

I sin Bog »Lorentz Benedicht»> (Kbh. 1920) opferer Underbibliotekar 
Paulli Ivar Bertelsens :Formaning» som Benedichts forste Bog fra 1561. 
Dens Fremkomst er foranlediget ved et Lynnedslag i Nicolai Kirke 29 Oct. 
1560, Fortalen er dateret 22. Dec. 1560, Titelbladet har Aarstallet 1561. 
Efter denne Bog felger hos Paulli Jon Tursens Vocabularius, hvis Fortale er 
dateret 24. April 1561; og efter denne Bog atter Jon Tursens Kristelig Samtale 
1561, hvis Fortale er dateret 1. Juni 1561. Herved er der imidlertid ikke taget 
Hensyn til, at Ivar Bertelsens >»Formaning» kan vere nyt Oplag; i NTBB 1923, 
S. 164 paaviser Dr. L. Nielsen, at Dybvads Skrift om Kometen i Nov. 1577, 
hvis forste Oplag udkom 1577, udsendes i nyt Oplag allerede 1578; at Ivar 
Bertelsens Bog ligeledes maa opfattes som et inden eet Aars Forleb fore- 
taget Optryk efter den forsvundne Original, synes at fremgaa af Kolofonen 
til Jon Tursens Vocabularius; her angives nemlig, at Trykningen er ud- 
fort af Benedict i Vingaards Arvingers Officin, medens samme Forfatters 
Kristelig Samtale, der ifolge Fortalen at demme er trykt et Par Maaneder 
senere end Vocabularius, som Trykker anferer Benedict i Klosterstrzaede, 
hvoraf ses, at han nu selvstendigt har overtaget Vingaards her beliggende 
Trykkeri; i Ivar Bertelsens »Formaning» finder vi samme Angivelse, og vi 
maa da antage, at ogsaa denne Bog er trykt senere end »Vocabularius>, 
der saaledes bliver Benedicts &eldste kendte Tryk. 

I Henhold hertil bliver Sidstegrensen for Hans Vingaard, som ovenfor 
nevnt, at sette til 1561. Forstegrensen for Benedict som selvstendig Tryk- 
ker i Klosterstrede bliver ligeledes at sette til 1561. Endelig maa man op- 
stille et Begreb Trykkeriet »Vingaards Arvinger», fra hvilket kun et eneste 
Tryk kendes; dette Trykkeris Forstegrense ligger 1559 (det sidste Aar, fra 
hvilket Tryksager af Hans Vingaard kendes), dets Sidstegrense i 1561, 
foran Jon Tursens Kristelig Samtale, der formodentlig er udkommet i Juni 
Maaned. Overgangen af Hans Vingaards Trykkeri til Trykkeriet »Vingaards 
Arvinger»> er nemlig foregaaet paa et os ubekendt Tidspunkt i Aarene 
1559—61. — 

Til de Midler, hvormed Typologen kan tenkes at arbejde, horer endnu 
ogsaa Iagttagelser over individuelle Seregenheder ved de anvendte Type- 
besetninger i Retning af usedvanlige Exemplarer, Slidmerker og Defekter 
1 enkelte Stykker. I Dr. Nielsens Afhandling er saadanne lIagttagelser dog 
kun foretaget med Hensyn til Pryd-Materiel. — 


Typologens Virksomhed er af den Art Haandteringer, som Haandver- 
kerne ben2evner Precisionsarbejde. Hvis Afgerelserne ikke settes op med 
al den Nojagtighed, der kan opbydes, svekkes deres Verdi vesentligt. Under 
Henblik paa dette Forhold maa Udarbejdelsen af de i ovenstaaende Under- 
segelse fremforte Bemerkninger til Dr. Lauritz Nielsens smukke og verdi- 
fulde Afhandling opfattes. Hans Brix. 


STRÄNGNÄS-DUBLETTER I DET KONGE- 
LIGE BIBLIOTEK I KOBENHAVN. 


Af 


VICTOR MADSEN, Kobenhavn 


DE FOÖRLOBNE AAR har jeg under mit Arbejde i det kgl. Bibliotek 

og serlig i dets Inkunabelsamling adskillige Gange truffet Beger, som 

paa Bindets Inderside bar et stort Nummer skrevet med Redkridt samt 
en &ldre, som Regel overstreget, Bibliotekssignatur skrevet med Blyant og 
bestaaende af et Bogstav og et Tal. Det var mig klart, at disse Boger maatte 
vere komne til Danmark fra Sverige, idet Storstedelen af dem ved Tilskrifter 
viste, at de stammede fra Biblioteker, som Svenskerne under Trediveaars- 
krigen havde hjemsendt som Krigsbytte. Jeg havde oprindelig den Tanke, 
at de kunde hidroere fra en eller anden af de Auktioner, som Uppsala Uni- 
versitetsbibliotek havde holdt over sine Dubletter, men danske Ejernavne 
som f. Ex. C. F. Temlers tydede paa, at de maatte vere indkobt paa et andet 
Tidspunkt end det, hvorpaa disse Auktioner var bleven holdt. Det var Rigs- 
bibliotekar Isak Collijn, der henledte min Opmz&rksomhed paa den Auktion 
som i Dagene den 20. og 23. November samt den 7. December 1765 afholdtes 
1 Stockholm over Dubletter fra Strängnäs Domkirkebibliotek,' og jeg lagde 
samtidig Mzerke til den Korrespondance, der var fert angaaende denne 
Auktion mellem den danske Historiker Jakob Langebek og hans svenske 
Ven Niels Reinhold Brocman, Assessor i Antikvitetsarkivet. Isak Collijn 
har paavist Overensstemmelsen mellem ovenn2evnte Signatur og Numrene 
i Auktions-Kataloget og omtalt det i nerverende Tidsskrift,” idet han sam- 
tidig har bebudet en Redegorelse fra min Haand for, hvad der af disse 


! Catalogus Librorum, ab antiquis Bibliothecis, Pragensi & Olomuciensi, qvibus olim 
Regium Gymnasium Gustavianum Strengnesense donaverat Gl. m. Regina Christina. Horum 
vero non nisi superflua & in duplo inventa Excemplaria a ceteris separata, sub hasta publica 
vendentur. Stockholmixe die October Anni MDCCLXV. Stockholm 1765. 8". 

? NTBB IX (1922), S. 47. — Se ogsaa J. RUDBECK i Sv. exl.-tidskr., 1911, S. 75. 


7 — 24235. Nord. tidskr. för boh- och biblioteksväsen 1924. 
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Dubletter findes i det kgl. Bibliotek i Kobenhavn. Jeg har derfor under- 
kastet de af mig fremdragne Boger, der berer denne Signatur, en ind- 
gaaende Undersogelse og ligeledes fundet, at de rede Numre for Sterste- 
delens Vedkommende svarer til Auktionskatalogets, og dermed har ogsaa 
O. Waldes Formodning om, at en stor Del af det svenske Krigsbytte og af 
Dronning Kristinas Bibliotek er havnet i Danmark faaet sin Bekrzeftelse.! 
Det viser sig tillige, at Bogstavet i den gamle, med Blyant skrevne, Biblio- 
tekssignatur altid neje svarer til Kristina-Bibliotekets Signatur,? hvor en 
saadan endnu findes bevaret. Om man deraf tor drage den Slutning, at 
alle andre Boger, der er forsynede med denne Signatur, har tilhort Dronning 
Kristinas Bibliotek, ter jeg ikke afgere, men det er ikke meget sandsynligt. 
I bekreftende Fald har Donationen til Strängnäs omfattet ogsaa Boeger fra 
gamle svenske Biblioteker som f. Ex. fra Biblioteket i Klostret Mariefred paa 
Gripsholm og fra Franciskanernes Bibliotek paa Gråmunkeholmen, men imod 
denne Formodning taler, at de to Beoger, der har tilhort Strängnäsprovsten 
Helgo Petri, ogsaa berer denne Blyantssignatur, og det er vel sandsynligst, 
at disse Boger er indlemmet i Domkirkebiblioteket enten ved Gave eller ved 
testamentarisk Bestemmelse. Tilbage staar da Formodningen om, at Dom- 
kirkebiblioteket efter Modtagelsen af Dronning Christinas Donation har be- 
nyttet den samme Signeringsmaade, men uden at male Signaturen uden 
paa Bindet. 

Det har veret uoverkommeligt i det kgl. Bibliotek at finde alt det frem, 
som ad forskellige Veje er kommet i dets Besiddelse som stammende fra 
Strängnäs, dertil er Auktionskataloget, hvoraf Biblioteket ejer et Eksemplar 
med Priser, for unojagtigt affattet. Jeg har imidlertid systematisk gennem- 
gaaet Inkunabelsamlingen og giver nedenfor en Fortegnelse over de Inkuna- 
bler, i et Antal af 81, som stammer fra Strängnäs, suppleret med et mindre 
Antal Beger af senere Dato, som jeg fra Tid til anden har haft Lejlighed 
til at opnotere. 


Fra Jesuiterkollegiet i Olmätz stammer feolgende: 


1. Augustinus: De civitate Dei. Venezia [Bonetus Locatellus], 18. Febr. 1489. 
(Inc. Haun. 311. 2"). Hain 2065. Auktionsnummer 39. Gammel Sig- 
natur D 50. 
Bogen er indbundet i et Fragment af et latinsk Haandskrift. 
Den er indfort i Jesuiterkollegiets Katalog i 1623. Historikeren Peter 
Fr. Suhm har ejet den. 


' O. WALDE, Storhetstidens litterära krigsbyten, II (1920), S. 446—47. 
0. WALDE i NTBB MI (1915), S. 122 ff. 
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2. Bernardus Claraevallensis: Sermones. Speyer: Peter Drach, 1481. (Inc. 
Haun. 455. 2"). Hain "2846. 

Bogen er indbundet i Kalveskind i det 18. Aarhundrede og 
har derfor ingen Signaturer, men maa vere Strängnäskataloget Nr. 
73 eller 74. Den har tilhert Thott (Kat. VII 365). 

3. Biblia latina. [Strassburg: Joh. Präss], 1489. (Inc. Haun. 498. 2”). 
Hain "3104. Auktionsnummer 9. 

Den er indskrevet i Jesuiterkollegiets Katalog i 1623. Under 
Titlen er skrevet 1537 IKZ Hradetzwiek. Nederst paa forste Tekst- 
side er malet et tvedelt Vaaben; den venstre Halvdel er rod, den 
hojre hvid med sorte Skraabjelker. Paa Blomster malede paa hver 
Side af Skjoldet staar skrevet SKZH og MZZP. Bogen er indbundet 
i Kalveskind i det 18. Aarhundrede og har tilhort Thott (Kat. VII 40). 

4. Bonifacius VIII: Sextus liber decretalium. Näörnberg: Anton Koberger, 20. 
Juni 1486. (Inc. Haun. 591. 2”). Hain "3613. Auktionsnummer 285. 

Den er indskrevet i Kollegiets Katalog i 1619 og har tilhert 
Olmätzer-Presten Paulus Amonius. Bogen er indbundet i Kalveskinds- 
bind i det 18. Aarhundrede og er indkobt af Thott (Kat. VII 1451). 

5. Robertus Caracciolus: Quadragesimale. Basel: Bernh. Richel & Michael 
Wenssler 1475. (Inc. Haun. 700. 2”). Hain "4432. Auktionsnummer 
121, som imidlertid giver Aarstallet 1470. Gammel Signatur H 168. 

Bindet er et samtidigt med bevarede Hjeornebeslag. I Ryggens 
nederste Felt er opklebet en hvid Seddel med Signaturen H, i overste 
Felt findes Titlen skrevet. Bogen har tilhert Dronning Christinas 
Bibliotek. Overst paa Bindets Forside er der en hvid Seddel, hvorpaa 
der med reodt Blek er skrevet Titel og Signaturen A? 12? Den er 
indfert i Kollegiets Katalog i 1607 og er indkobt af Thott (Kat. VII 584). 

6. Cicero: Rhetorica vetus et nova. Venezia: Joh. de Forlivio & Jac. Britan- 
nicus, 17. Juli 1483. (Inc. Haun. 763. 2”). Hain "5078. Auktions- 
nummer 247. 

Bogen er indbundet i et Halvbind fra det 18. Aarhundrede, og 
enhver Signatur er derfor gaaet tabt. Den er indfort i Kollegiets 
Katalog i 1604 og har tilhort en Gotthscalcus Tranau, der har skrevet 
sit Navn og Aarstallet 9 Febr. Anno 1653. Jeg har ikke kunnet op- 
spore, hvem denne Mand er, og det sene Aarstal viser, at det kun 
ad Omveje er kommet i svensk Besiddelse, idet Svenskerne forlod 
Olmitz i 1650. Da Signaturerne mangler er der jo ogsaa en Mulighed 
for, at det kgl. Bibliotek har faaet Bogen ad anden Vej. 
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10. 


11. 


12. 
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Angelus de Clavasio: Summa de casibus conscientiae. Venezia: Paga- 
ninus de Paganinis, 1499. (Inc. Haun. 825. 8"). Hain "5401. Auk- 
tionsnummer 256. 

Den er indbundet i et samtidigt, i nyere Tid restaureret, Bind. 
Foruden Jesuiterkollegiets sedvanlige Ejermerke, har Bogen to Ejer- 
navne: Dominikaner-Munken Johannes Niger fra Klostret i Liegnitz 
(Ad vsum incertum fratris Joannis Niger ordinis fratrum praedica- 
torum de conuentu Legniczensi prouincie Polonie 1510 per 24 albos) 
og en Bartholomaeus Libertanus fra Cernowitz. Historikeren Suhm 
har ejet den. 

Guil. Durandus: Rationale divinorum officiorum. Venezia: Erhard Ratdolt, 
8 December 1485. (Inc. Haun. 986. 2”). Hain "6490. Auktions- 
nummer 363? 

Bogen er indbundet af det kgl. Bibliotek paa Christian VIP's 
Tid og Signaturerne er forsvundne. Den er indfort i Jesuiterkollegiets 
Katalog i 1604 og ejedes af Thott (Kat. VII 657). 

Joh. Gritsch: Quadragesimale. Närnberg: Anton Koberger, 1481. (Inc. 
Haun. 1220. 2”). Hain "8067. Auktionsnummer 126. Gammel Sig- 
natur H. 176. 

Den er indfort i Kollegiets Katalog i 1603. Det samtidige Halv- 
bind har paa Ryggens nederste Felt en hvid Seddel med Kristina- 
bibliotekets Signatur H. Bogen har tilbert Thott (Kat. VII 582). 

Petrus Helias: Grammatica. Strassburg: Martin Flach, 9 April 1499. 
(Inc. Haun. 1252. 4”). Auktionsnummer 158. Gammel Signatur S 39. 

Bindet er et samtidigt Skindbind, Ryggen er restaureret. Bogen er 
indfort i Kollegiets Katalog i 1604, den har tilhert Tott (Kat. VII 1975). 

Joh. Herolt: Sermones de tempore et de sanctis. Närnberg: Anton 
Koberger, 2. Aug. 1480. (Inc. Haun. 1267. 2”). Hain "8481. Auk- 
tionsnummer 181. Gammel Signatur H 297. 

Bogen der har sit oprindelige Bind har tilhort Jacobus Mari- 
petrus (Giacomo Malipieri) og har ligeledes Kardinal Dietrichstains 
Exlibris. Den er indfort i Kollegiets Katalog i 1603. C. F. Temler 
har kobt den. | 

S. Hieronymus: Vitas patrum. [Strassburg: Trykkeren af Vitas patruml], 
7. Juli 1485. (Inc. Haun. 1296. 2”). Auktionsnummer 190? 

Bogen er indbundet i det 18. Aarhundrede og Signaturerne er 
gaaet tabt. Den er indfort i Kollegiets Katalog i 1619, og har ferst 
tilhert C. F. Temler, derefter Thott (Kat. VII 809). 
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13. Justinianus: Digestum novum cum glossa. Venezia: Nicolaus Jenson, 
1477. (Inc. Haun. 1461. 2”). Auktionsnummer 278? 

Bogen er indbundet i Kalveskindsbind i det 18. Aarhundrede, 
og Signaturerne er gaaet tabt. Den er indfort i Kollegiets Katalog 
i 1604 og har tilhort Thott (Kat. VII 1356). 

14. Lactantius: Opera. Venezia: Vincentius Benalius, 22. Marts 1493. (Inc. 

Haun. 1505. 2”). Auktionsnummer 49. Gammel Signatur D 92. 

Bindet er et samtidigt tysk Kathedralbind med restaureret Ryg. 
Bogen har tilhoert Christopher Titwich fra Jauer (Emptus per me 
christoferum tjtwigk Jaurensem jn studio Cracoviensi pro ij flo: 
anno domini 1494). Den er indfert i Kollegiets Katalog i 1604, 
Thott har ejet den (Kat. VII 206). 

15. Modus legendi abbreviaturas in utroque jure. [Vienne: Joh. Solidi.] 
(Inc. Haun. 1725. 2”). Hain "11479. Auktionsnummer 308. Gammel 
Signatur Q 137. 

Bogen er defekt, idet de forste 40 Blade har manglet allerede, 
da den var i Jesuiterkollegiets Eje, den er indfort i dettes Katalog 
i 1615. Et gammelt Ejernavn er overstreget, og der leses kun 
Liber magistri Balthasaris ... Den har tillige tilhort en Venceslaus 
Albitius og en Thomas Dörnigg. Thott har: kebt den paa Auk- 
tionen (Kat. VII 1517). I Ryggens nederste Felt er der Rester af 
en hvid Seddel, hvor Kristina-Bibliotekets Signatur velsagtens 
har staaet. 

16. Modus legendi abbreviaturas in utroque jure. [Strassburg: Trykkeren 
af Jordanus de Quedlinburg], 3. Marts 1488. (Inc. Haun. 1726. 2”). 
Hain 11484. Auktionsnummer 290. Gammel Signatur Q 95. 

Bogen er indfort i Kollegiets Katalog i 1619, og har tilhort i 
1580 en Johann Rokitte, + 1597 (Sum ex libris Joan Rokitte 1580) og 
en Damianus de Puthnok. Langebek har kobt den og efter hans Ded 
er den gaaet over til Suhm. 

17. Petrus de Palude: Sermones thesauri novi de sanctis. Strassburg [Tryk- 
keren af Vitas patrum], 1484. (Inc. Haun. 1846. 2”). Copinger III 
5421. Auktionsnummer 162. 

Bogen er indfort i Kollegiets Katalog i 1623 og har tilhert en 
Fridericus Scholarides ved St. Mauritiuskirken i Olmätz (Ex libris 
Friderici Scholarides parochi Olomucensis apud S. Mauritium). Domi- 
nikanerklostret i Olmitz har en Tid deponeret den i Dominikaner- 
klostret i Oppau i Schlesien, hvilket fremgaar af felgende Tilskrift: 
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Hunc librum conuentus olomucensis concessit conuentui oppauiensi 
ordinis praedicatorum in principio reformacionis eiusdem anno do- 
mini 1492 in festo exaltationis Sancte crucis quem ad requisicionem 
patrum conuentus olomucensis restituere tenetur. Thott har ejet 
Bogen (Kat. VII 592). 

18. Petrus de Palude: Sermones thesauri novi de tempore. Strassburg: 
[Trykkeren af Vitas patrum], 1484. (Inc. Haun. 1849. 2”). Copinger 
III 5411. Auktionsnummer 163. Gammel Signatur H 259. 

Bindet er samtidigt og har Kristina-Bibliotekets Signatur H paa 
en hvid Seddel i Ryggens nederste Felt. Bogen er indfort i Kolle- 
giets Katalog i 1604. Den har tilhort C. F. Temler og er indkobt 
paa dennes Auktion af Thott (Kat. VII 591). 

19. Persius: Satyrge. Lyon: Nicolaus Lupus, 27 Januar 1499. (Inc. Haun. 
1903. 4”). Hain 12733. 
Bogen er indbundet i moderne Bind, og da den ikke findes i 
det trykte Katalog stammer den muligvis ikke fra Strängnäs, selvom 
den har tilhort Jesuiterkollegiet og er indfert i dettes Katalog i 
1605. Thott har ejet den (Kat. VII 2220). 
20. Johannes de Turrecremata: Quaestiones evangeliorum. [Strassburg: Tryk- 
keren af Jordanus de Quedlinburg], u. A. (Inc. Haun. 2407. 2”). Hain 
+15713. Auktionsnummer 136, der imidlertid angiver Trykaaret til 1570. 
Bogen er indfort i Kollegiets Katalog i 1604 og berer Kardinal 
Dietrichstains Exlibris. Den er kobt af C. F. Temler. 
21. Paulus Wann: Sermones de tempore. Hagenau: Heinrich Gran, 1497. 
(Inc. Haun. 2538". 2”). Hain "16145. Auktionsnummer 110. 
Bogen er indbundet af det kgl. Bibliotek paa Christian VII's 
Tid. Den er indfort i Kollegiets Katalog i 1604, og har tilhert 
Thott (Kat. VII 599). 


Af senere Boger, der har tilhert Jesuiterkollegiet i Olmätz, har jeg 
truffet paa folgende: 


22. Franciscus Costerus: Fäönffzig Betrachtungen Von dem Leben vnd Lob 
der heiligen Junckfrawen. Dilingen 1588. 8”. Auktionsnummer 247. 
Gammel Signatur X 12. 
Bindet, et presset Svineskindsbind, har Kristina-Bibliotekets 
skrevne Signatur X. Bogen er indfort i Kollegiets Katalog i 1602. 
23. Rosarium aureum B. Mariae Virginis. Venezia 1592. 8”. Auktions- 


nummer 68. Gammel Signatur H 88. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 
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Bindet, et presset Svineskindsbind har Kristina-Bibliotekets 
skrevne Signatur H. Bogen er skenket Kollegiet i 1638 af Dekanen 
Johann Friedrich Breuner og har tilhort en Matthias Jancala (Ex 
lib. Matthie Jancalzx). 

Thomas de Aquino: Sermones. Mainz 1616. 8”. Auktionsnummer 79 
Gammel Signatur H 134. 

Pergamentbindet har Kristina-Bibliotekets skrevne Signatur H 
Bogen er indfert i Kollegiets Katalog i 1625. 

Michael Toxita: Commentarius in Herennium. Basel 1556. 8”. 

Bogen er indfert i Kollegiets Katalog i 1604. Den har Dublet- 
stempel fra Universitetsbiblioteket i Lund og har muligvis ikke til- 
hort Strängnäs-Biblioteket. 

Vita sanctorum paa Böhmisk. Prag 1625. 2”. Auktionsnummer 201. 
Gammel Signatur K 34. 

Bindet, et presset Svineskindsbind, har Kristina-Bibliotekets 

skrevne Signatur K. Bogen er indfort i Kollegiets Katalog i 1625. 


Fra Domkirkebiblioteket i Olmätz stammer folgende: 


Antoninus Florentinus: Summa theologica. Pars II. Venezia: Franciscus 
Renner & Nicolaus de Frankfordia, 1474. (Inc. Haun. 182. 2”). 
Hain 1254. 

Bogen er indbundet af det kgl. Bibliotek paa Christian VIII's Tid 
og Signaturerne er gaaet tabt. Den har tilhort Thott (Kat. VII 482). 

Antoninus Florentinus: Summa theologica. Pars IV. Venezia: Leo- 
nardus Wild, 1481. (Inc. Haun. 184. 2”). Hain "1244. Auktions- 
nummer 383. 

Bogen har tilhort Thott (Kat. VII 483). 

Antoninus Florentinus: Summa theologica. Pars IV. Speyer: Peter 
Drach, 17. Februar 1487. (Inc. Haun. 185. 2”). Hain "1247. Auk- 
tionsnummer 382, hvilket ikke stemmer med det trykte Katalogs 
Trykkested og -aar. Gammel Signatur X 36 (rettet fra 74). 

Paa Bindets Ryg findes opklebet Kristina-Bibliotekets Signatur 
X. Bogen har tilhert Thott (Kat. VII 484). 

Thomas de Aquino: Quodlibeta. Närnberg: Joh. Sensenschmidt & 
Andreas Frisner, 15. April 1474. (Inc. Haun. 218. 2”). Hain "1402. 
Auktionsnummer 418. 

Bogen er indbundet af det kgl. Bibliotek paa Christian VITI's 
Tid, den har tilhort Thott (Kat. VII 407). 
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31. 


32. 


33; 


34. 


35. 


36. 


37. 
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S. Augustinus: De civitate Dei. Freiburg: [Kilian Fischer], 1494. (Inc. 
Haun. 314. 2”). Hain "2068. Bagi er indbundet S. Augustinus: 
De trinitate. [Freiburg: Kilian Fischer], 1494. (Inc. Haun. 324). 
Hain +2040. Auktionsnummer 38, der imidlertid giver Trykkeaaret 
1484. Gammel Signatur D 4. 

Bindet, et presset Svineskindsbind, har paa Ryggen Kristina- 
Bibliotekets skrevne Signatur D. Bogen har tilhort Thott (Kat. 
VII 298). 

Clemens V: Constitutiones. Speyer: Peter Drach, 21. September 1481. 
(Inc. Haun. 827. 2”). Hain +5425. 

Bogen, der er indbundet i et samtidigt Bind med Titel 
paa Snittet, har ingen Signaturer. Den har tilhort Thott (Kat. 
VII 1457). 

Joh. Gerson: Tractatus de arte audiendi confessiones. Närnberg: Frie- 
drich Creussner, 1478. (Inc. Haun. 1143. 2”). Hain 7661. 

Bogen er nyindbundet og har ingen Signaturer. Den har til- 
hort Thott (Kat. VII 472). 

Joh. Herolt: Sermones de tempore et de sanctis. Närnberg: Anton 
Koberger, 2. Juli 1482. (Inc. Haun. 1268. 2”). Hain "8485. Auk- 
tionsnummer 100. Gammel Signatur H 119. 

Det originale Bind er bleven restaureret og Ryggen er fornyet 
paa Christian VII's Tid. Bogen har tilhert Thott (Kat. VII 575). 

S. Hieronymus: Epistolae. Basel: Nicolaus Kessler, 8. Aug. 1489. (Inc. 
Haun. 1288. 2”). Hain »+8559. Auktionsnummer 242, der giver 
Trykkeaaret 1480. Gammel Signatur N 8. 

Det oprindelige Bind har Kristina-Bibliotekets opklebede Signa- 
tur N. Bogen har tilhort Thott (Kat. VII 266). 

Joh. Nider: Praeceptorium legis. [Basel: Berthold Ruppel], u. A. (Inc. 
Haun. 1778. 2”). Hain "11782. Auktionsnummer 411, der giver 
Trykaaret 1481. Gammel Signatur X 182. 

Nederst paa Ryggen af det oprindelige Bind findes Rester af 
en hvid Seddel, hvorpaa muligvis Kristina-Bibliotekets Signatur 
har staaet. 

Nicolaus Panormitanus: Lectura super V libros decretalium. Venezia: 
Nicolaus Jenson, 21. Juli —10. December 1477. (Inc. Haun. 1856. 2”). 
Hain "12310. Auktionsnummer 263. 

Bogen er indbundet af det kgl. Bibliotek paa Christian VII's 
Tid, og har ingen Signaturer. Den har tilbort Thott (Kat. VII 1472). 


r 


STRÄNGNÄS-DUBLETTER I DET KONGELIGE BIBLIOTEK 97 


Til Domkirkebiblioteket har muligvis ogsaa hort: 


38. S. Bonaventura: Sermones mediocres. Strassburg [Trykkeren af Jordanus 
de Quedlinburg], 12. Marts 1496. (Inc. Haun. 579. 4”.) Hain "3523. 
Auktionsnummer 91. Gammel Signatur H 205. 

Det samtidige Bind har nederst paa Ryggen Kristina-Bibliotekets 
opklebede Signatur H. Domvikaren i Olmätz Valentin Cobinius 
har i 1622 skrevet sit Navn i den. To andre Ejernavne har jeg 
ikke kunnet identificere: Ex lib. Adami Vitr. Rosem. Sil, 1609 og 
Ex libris Casparis ... 


Fra Bernardiner-Klostret i Olmätz hidrorer: 


39. S. Bonaventura: Tractatus plurimi. Strassburg: Martin Flach, 31. Okto- 
ber 1489. (Inc. Haun. 572. 2”). Hain "3465. Auktionsnummer 
397. Gammel Signatur X 118. 

Paa Bindets Inderside er opklebet et Exlibris, som jeg ikke 
har kunnet identificere. Bogen har tilhort en Martin Wroblicius (Ex 
libris Martini Wroblicij 1626). I 1637 er den kommet i Klostrets Eje. 

40. S. Bonaventura: Speculum disciplinae ad novitios. Antwerpen, Christophe 
Plantin, 1610. Auktionsnummer 273. 


Kapuciner-Klostret i Olmätz har ejet: 


41. Joh. Gritsch: Quadragesimale. [Strassburg: Trykkeren af Jordanus de 
Quedlinburg], 31. December 1490. (Inc. Haun. 1222. 2"). Auktions- 
nummer 125. Gammel Signatur H 178. 
Paa Titelbladet er skrevet: Loci Capucinorum Olomucii 1614. . 
C. F. Temler har kobt den. 
42. Jacobus de Voragine: Sermones de tempore. — Sermones quadragesi- 
males. Paris: Pierre Olivier, 1518. 4?. Auktionsnummer 127. Gam- 
mel Signatur H 279. 
Paa Titelbladet er tilskrevet: Loci Capucinorum Olomucensis 
Anno 1637. 


Premonstratenser-Klostret i Hradisch har ejet folgende: 


43. Angelus de Clavasio: Summa angelica de casibus conscientiae. Speyer: 
[Peter Drach], 1488. (Inc. Haun. 819. 2”). Hain "5386. Auktions- 
nummer 390. Gammel Signatur X 86. 
Paa förste Blad er tilskrevet: Conuentus Gradicensis Catalogo 
inscriptus n? 699. Thott har ejet den (Kat. VII 1490). 
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44. Nicolaus de Dinkelspiel: Postilla. Strassburg: [Joh. Griäninger], 1496. 
(Inc. Haun. 1769. 4”). Hain "11760. Auktionsnummer 52. Gam- 
mel Signatur H 70. 
Bogen er indbundet i presset Svineskindsbind i 1584 af en 
Petrus Hammerstein (Ex situ & squalore erutum F. Petrus Hammer- 
stein hunc Librum nouo induit tunico Anno 1584). Paa förste Blad 
er tilskrevet: Ex libris Monasterij Gradicensis. Bogen har til- 
hert Suhm. 


Peter Vok Rosenbergs Bibliotek er representeret ved folgende 
Boger: 


45. Biblia latina. [Basel: Joh. Amerbach], 1491. (Inc. Haun. 499. 2'). 
Hain "3108. Auktionsnummer 7. 

Bindet har Kristina-Bibliotekets skrevne Signatur A. Paa 
eoverste Snit er malet et Skjold med to korslagte Kaarder. Paa 
Titelbladet er tilskrevet: Presbyter Sigismundus pesdarffer Emptor 
1521. Paa Bindets Inderside findes Rosenbergs Exlibris (Collijn, 
Fig. 1)' Thott har ejet Bogen (Kat. VII 43). 

46. Hugo de Sancto Victore: De sacramentis. Strassburg: [Trykkeren af 
Jordanus de Quedlinburg], 30. Juli 1485. (Inc. Haun. 1357. 2"). 
Hain "9025. Auktionsnummer 407. Gammel Signatur X 169. 

Bogen har tilhert Klostret i Wittingau, idet der paa forste 
Tekstblad er tilskrevet Mon. Trebon. Bindet er et Pergamentbind 
saaledes som det er afbildet hos Collijn Fig. 17. Det har Kristina- 
Bibliotekets skrevne Signatur X paa Ryggen. Paa Bindets Inder- 
side findes Rosenbergs Exlibris (Collijn, Fig. 1). Domherren i Ol- 
mätz Andreas Kindler har i 1620 givet Bogen til Bernardiner- 
Klostret i Olmitz (D. Andreas Kindler Canonicus Olomucensis 
hunc librum ad monasterium S. Bernardini Olomucij dono dedit 
die 17 Maij Ano MDcxx ora pro eo). Thott har ejet Bogen 
(Kat VII 359). 

47. Biblij ceskå. Venezia 1506. 2”. Auktionsnummer 17. Gammel Signa- 
tur A 32. 

Bindet er et Svineskindsbind med Luthers og de ovrige Refor- 
matorers Billeder. I Ryggens nederste Felt findes Signaturen A, 
som imidlertid ikke ligner Kristina-Bibliotekets sxedvanlige. Paa 
Bindets Inderside findes Rosenbergs Exlibris (Collijn, Fig. 1). 


! ISAK COLLIJIN, Det Rosenbergska biblioteket och dess exlibris. Stockh. 1907. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 
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Confessio. Paa cekisk. Wittenberg 1607. 8”. Auktionsnummer 18. 
Gammel Signatur E 25. 

Bogen har Rosenbergs Pärmexlibris (Collijn, Fig. 7) og ind- 

vendige Exlibris (Collijn, Fig. 3). Den har tilhort C. F. Temler. 
Färst Georg zu Anhalt: Christliche Vermanunge aus dem CXXVIII Psalm. 
Leipzig 1548. 4”. Auktionsnummer 101. Gammel Signatur H 263. 

Paa Bindet findes et ikke identificeret Pärmexlibris samt Aars- 

tallet 1550. Paa Indersiden Rosenbergs Exlibris (Collijn, Fig. 2). 
Manuale curatorum. Strassburg: Joh. Schott, 1516. 4”. Auktionsnum- 
mer 81? Gammel Signatur H 191. 

Paa Bindets Inderside findes Rosenbergs Exlibris (Collijn, Fig. 
2). Bogen har tilhert Subm. 

Rozgijmånij na Zzalm S. Dawida XXXIIL Prag 1589. 8”. Auktions- 
nummer 138. Gammel Signatur H 308. 

Bindet, et presset Svineskindsbind, har paa Ryggen Kristina- 
Bibliotekets skrevne Signatur H, paa Indersiden findes Rosenbergs 
Exlibris (Collijn, Fig. 3). Bogen er sammen med Nr. 139 kobt 
af Langebek. 

Lucas Pollio: Sedm kåzanj o Ziwotu wecném synuw Bozjch. Prag 
1604. 8”. Auktionsnummer 140. Gammel Signatur H 313. 

Bogen er i 1605 kobt paa Aarsmarkedet i Wittingau af en Bog- 
handler i Tyn Paul Hyxam (Tato Kniha koupena od Pawla Hyxama 
Knihare z Teyna o Jarmarce zdegssijm Trebonskym 21 Decemb. 
1605). Paa Bindets Inderside findes Rosenbergs Exlibris (Collijn, 
Fig. 3). Langebek har kobt den og efter hans Ded erhvervedes den 
af C. F. Temler. 


53. Det kgl. Bibliotek ejer et Pragteksemplar af Polyglotbiblen trykti Ant- 


werpen af Christophe Plantin, 1572. De syv Bind er indbundet i 
rodt Maroquin i 1586, baade Bindtal og Indbindingsaar staar skrevet 
paa Snittet. Rosenbergs Pärmexlibris er anbragt paa Bindenes For- 
side og Bagside (henholdsvis Collijn, Fig. 13 og Fig. 9) og paa In- 
dersiden er klebet hans Exlibris (Collijn, Fig. 1). Paa Ryggens 
nederste Felt findes Kristina-Bibliotekets skrevne Signatur A. Der 
er ingen Signaturer, der angiver, at Bogen stammer fra Strängnäs, 
og den findes heller ikke i det trykte Katalog. 


54. Fra det Rosenbergske Bibliotek stammer endnu et Dedikationseksemplar 


af Tycho Brahes Astronomie instaurate mechanica. Wandesburgi 
1598. 2”. 
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Bogen er indbundet i det sxedvanlige Silkebind med Tycho 
Brahes Portret. Paa Indersiden af Bindet findes Rosenbergs Exli- 
bris (Collijn, Fig. 1) og der er folgende Dedikation: Illustrissimo et 
Generosissimo Domino Domino Petro Wock Gubernatori Domus 
Rosenbergice Domino in Crumblaw et Wittingaw Sacre Cesare 
Maiestatis consiliario et Camerario dignissimo Domino honorandis- 
simo Dono Dedit Tycho Brahe Anno 1600 Septembris Die 18. 

Heller ikke her findes Signaturer, der angiver, at Bogen stam- 
mer fra Strängnäs. 


Foruden de ovenfor nevnte Nr. 11 og 20 stammer folgende Boger fra 
Kardinal Dietrichstains Bibliotek i Nikolsburg. 


55. Bernardinus Senensis: Quadragesimale de christiana religione. [Basel: 
Joh. Amerbach.] (Inc. Haun. 439. 2"). Hain "2834. Auktionsnum- 
mer 147. Gammel Signatur H 230. 

Bogen har i 1534 tilhert en Przest Johannes... i Trebisch 
i Posen (Sacerdos Johannes Posserandanis? de Trebicz Anno 1534). 
I Ryggens nederste Felt findes Rester af en hvid Seddel, hvor 
muligvis Kristina-Bibliotekets Signatur har staaet. I det midterste Felt 
findes en 2&ldre Signatur U. Bogen har tilhert Thott (Kat. VII 620). 

56. Petrus de Crescentiis: Opus ruralium commodorum. Strassburg: [Tryk- 
keren af Jordanus de Quedlinburg], 9. Marts 1486. (Inc. Haun. 878. 
2”). Hain "5831. Auktionsnummer 254. 

57. Alexander Anglicus: Destructorium vitiorum. Närnberg: Anton Koberger, 
20. September 1496. (Inc. Haun. 929", 2”). Hain "652. Auktions- 
nummer 428, hvilket er fejlagtigt for 426. Bogen blev kobt af C. F. 
Temler og erhvervedes efter hans Ded af Thott (Kat. VII 524). 

58. Johannes Duns Scotus: Super I—IV sententiarum. Venezia: Bonetus 
Locatellus, 18. December 1496. (Inc. Haun. 978). Hain "6420. Ind- 
bundet foran samme Forfatters Quaestiones quodlibetales. Venezia: 
Bonetus Locatellus, 3. Februar 1497. (Inc. Haun. 981. 2”). Hain 
6437. Auktionsnummer 378. Gammel Signatur X 46. 

I Ryggens nederste Felt er der Rester af en hvid Seddel, hvor 
muligvis Kristina-Bibliotekets Signatur har staaet. Bogen har til- 
hort Thott (Kat. VII 436—37). 

59. Johannes Gerson: Opera. Pars 2. [Strassburg: Joh. Priäss], 3. Juli 1488. 
(Inc. Haun. 1129. 2”). Hain "7622. Auktionsnummer 81. Gammel 
Signatur F 30. 


60. 


61. 


62. 


63. 
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Bogen er indbundet i et samtidigt sydtysk Skindbind, der 
efter en Notits har kostet 33 albi. Af samme Verk haves ogsaa 
Pars 3, der er indbundet i et samtidigt Svineskindsbind. Paa dette 
Binds Forside er opklebet en Seddel med Titlen og derunder Signa- 
turen U. Det har samme Auktionsnummer, men den gamle Signa- 
tur er F 23. Kun dette Bind har Dietrichstains Exlibris. Begge 
Bindene har tilhert Thott (Kat. VII 458— 59). 

Gregorius IX: Decretales. Basel: Michael Wenssler, 15. Marts 1482. 
(Inc. Haun. 1209. 2”). Hain "8012. Auktionsnummer 277. Gam- 
mel Signatur Q 53. 

Bogen har tilhbort Thott (Kat. VII 1445). 

Isidorus Hispalensis: Etymologiae. Basel: [Joh. Amerbach], 8. August 
1489. (Inc. Haun. 1403. 2”). Hain "9274. Auktionsnummer 318? 

Bogen er indbundet i et Kalveskindsbind fra det 18. Aarhund- 
rede, og Signaturerne er forsvundne. Bogen har tilhort en >Fran- 
ciscus hoffman lipzicus>. Thott har ejet den (Kat. VII 1670). 

Petrus Lombardus: Liber sententiarum cum conclusionibus Henrici 
Gorichem. Basel: Nicolaus Kessler, 23. Maj 1487. (Inc. Haun. 1563. 
2”). Hain "10194. Auktionsnummer 372. Gammel Signatur X 32. 

Thott har ejet Bogen (Kat. VII 377). 

Petrus de Palude: Sermones thesauri novi de tempore. Strassburg: 
Martin Flach, 1487. (Inc. Haun. 1850. 2”). Copinger III 5414. 
Auktionsnummer 165. Gammel Signatur H 260. 

Bindet, et Halvbind med Pergamentryg, har Kristina-Biblio- 
tekets skrevne Signatur H. Bogen har folgende Tilskrift: Nicolaus 
Hercznburg professus militaris ordinis Sanctj Georgij possessor 
voluminis huius et constat liber per se 1 flor. Renensem 1516 Anno 
salutifero. Den har tilhert Thott (Kat. VII 598). 


64. Petrus de Palude: Sermones thesauri novi de tempore. Närnberg: 


65. 


Anton Koberger, 1496, indbundet foran samme Forfatters Sermones 
quadragesimales og Sermones de sanctis trykt samme Sted og i 
samme Aar. (Inc. Haun. 1851, 1845 og 1848). Auktionsnummer 161. 

Paa Bindets Ryg findes Kristina-Bibliotekets skrevne Signatur 
H. Bogen har tilhert Thott (Kat. VII 595). 

Johannes de Verdena: Sermones dormi secure. Basel: [Trykkeren af 
Meffreth], 28. Juni 1489. (Inc. Haun. 2223. 4"). Hain "15961. 
Auktionsnummer 74. Gammel Signatur H 177. 

Bogen har tilhort en Stephanus plebanus i Kutscherau. 
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67. 


68. 


69. 


70. 


71. 


122. 


Vincentius Bellovacensis: Speculum morale. [Cöln: Conrad Winters von 
Homborch.] (Inc. Haun. 2467. 2”). Copinger III 6251. Auktions- 
nummer 185? 

Bogen er indbundet i Kalveskindsbind i det 18. Aarhundrede, 
og har tilhoert en »Volkmarus Albinus>. Thott har ejet den (Kat. 
VII 1311—12). 

Johannes Raulin: Sermones quadragesimales. Paris: Jean Petit, u. A. 4”. 
Auktionsnummer 37. Gammel Signatur H 28. 

Bindet, et Halvbind med Svineskindsryg, har Kristina-Biblio- 
tekets skrevne Signatur H. Bogen har tilbort C. F. Temler. 

Speculum Mariae. Marie Spiegel Sant Bonaventure. Basel: Michael Furter, 
1506. 8”. Auktionsnummer 333 (skal vere 233). Gammel Signatur U 24. 

Bindet, et samtidigt Skindbind, har Kristina-Bibliotekets op- 
klebede Signatur V. 

Quintuplex Psalterium. Paris 1509. 2”. Auktionsnummer 13. 

Bogen har tilhert Thott (Kat. VII 9). 

Johannes Baptista Porta: De humana physiognomia. Hanau 1593. 8. 

Bogen har ingen Signaturer, men foruden Kardinal Dietrich- 
stains Exlibris har den ogsaa Jacob Conrad Pretorius von Perlen- 
bergs Pärmexlibris.! 

Colius Pannonius: Collectanea in sacram Apocalypsin. Paris 1571. 8”. 

Bogen har ingen Signaturer fra Strängnäs. Bindet, et samtidigt 
Svineskindsbind, berer Kristina-Bibliotekets skrevne Signatur X, der 
omtrent er slettet og erstattet senere med et B. I Ryggens everste 
Felt er en Seddel klebet over den skrevne Titel, og paa denne 
Seddel er skrevet Titel og Signaturen A. I nzesteverste Felt er en 
anden Signatur udraderet. 

Enthymii Monachi Zigabeni Orthodoxae fidei dogmatica panoplia. Lyon 
1556. 8”. 

Bindet, et samtidigt Svineskindsbind, har flere Signaturer. I 
Ryggens everste Felt findes en hvid Seddel med Tallet 74. I nest- 
everste Felt er skrevet Tallet 184 og i nederste Felt Bogstavet G. 


Fra Cistercienserklostret Marien bronn i Saar, hvis Bibliotek senere 


overgik i Färst Dietrichstains Eje, har Biblioteket to Boger: 


173. 


Johannes Balbus: Catholicon. [Strassburg: Trykkeren af Jordanus de 
Quedlinburg.] (Inc. Haun. 366. 2"). Auktionsnummer 311. 
1 O. WALDE, op. cit. II, fig. 17. 
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Paa det forste Blad er skrevet Leonardus abbas comparavit 
og paa Forsatsbladet er klebet en Seddel, hvorpaa der staar: Iste 
liber est conuentus Monasterii fontis sancte Marie Jn Sar Ordinis 
Cysterciensis. a” 1551. Bogen blev kobt af C. F. Temler, der hos 
H. Weinmann i Regensburg har sogt Oplysning om, hvem denne 
Leonardus abbas var, og har faaet Meddelelse om, at han var Abbed 
i Marienbronn i Aarene 1470—1488. 

74. Guido de Monte Rocherii: Manipulus curatorum. Augsburg: Christmann 
Heyny, 1471 (5: 1481). (Inc. Haun. 1226. 2”). Hain "8171. Auk- 
tionsnummer 401. Gammel Signatur X 142. 

Paa Blad 2 er tilskrevet: Pro Conuentu Saarensi 1627. Bogen 
har tilhort Thott (Kat. VII 1500). 


Fem af Strängnäs-Dubletterne stammer ikke fra det svenske FREE 
men har tilhort gamle svenske Biblioteker. 


75. Petrus Comestor: Historia scholastica. Basel: [Joh. Amerbach], 1486. 
(Inc. Haun. 840. 2"). Hain 5535. Auktionsnummer 220. Gammel 
Signatur K 115. 

Bogen har tilhert Karthäuserklostret Mariefred i Gripsholm 
(Liber domus pacis marie) og har desuden en Tilskrift: Frouwe 
Ingeborg dedit vxor gubernatoris requiescat in pace. Thott har ejet 
Bogen. (Kat. VII 745 eller 746). 

76. Thomas Cantipratensis: Liber apum. Cöln: Joh. Koelhoff u. A. (Inc. 
Haun. 1541. 2”). Auktionsnummer 403. Gammel Signatur X 69 
(rettet fra 146). i 

Bogens Titel er skrevet paa en Pergamentlap paa Bindets For- 
side. Bogen har flere Ejernavne og har bl. a. tilhort Franciskanernes 
Bibliotek paa Gråmunkeholmen i Stockholm. Den er omtalt af 
Isak Collijn,! der n&evner de forskellige Tilskrifter. 

77. Alfonso Diaz de Montalvo: Repertorium Panormitani. [Närnberg: 
Anton Koberger.] (Inc. Haun. 1752. 2”). Hain "11567. Auktions- 
nummer 263. Gammel Signatur Q 7. 

78. Johannes Reuchlin: Vocabularius breviloquus. [Cöln: Conrad Winters 
von Homborch]. (Inc. Haun. 2496, 2"). Auktionsnummer 321. Gam- 
mel Signatur S 18. 

Begge Bogerne, der er indbundne i deres oprindelige Bind, har 
tilhort Domprovsten i Strängnäs Helgo Petri (ded 1494) og har hans 

1 NTBB IV (1917), S. 167—068. 
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malede Exlibris.! Thott har ejet dem begge (Kat. VII 1481 eller 1482 
og 1696). Den sidste har Thott kobt paa Auktionen efter C. F. Temler. 


79. Nicolaus de Ausmo: Supplementum summae Pisanellae. Venezia: Fran- 


ciscus de Hailbrunn & Nicolaus de Frankfordia, 1474. (Inc. Haun. 
350. 2”). Hain "2153. Auktionsnummer 431. Gammel Signatur X 252. 
Bindet er et samtidigt Skindbind. Paa förste Blad findes et 
illumineret Q og Siden har en malet Indramning, som nederst har 
et Skjold med blaa Grund med to rodmalede korslagte Horn, den 
kendte Strängnäsbiskop Conrad Rogges Vaaben.? Bogen blev ind- 
kobt af Jakob Langebek, efter hans Ded blev den kobt af C. F. 
Temler og efter dennes Ded af Thott (Kat. VII 1464). 
Foruden de ovenfor nevnte Boger, der paa de sidste Undtagelser ner 


tilkendegiver sig som Krigsbytte ejer det kongelige Bibliotek en Rzekke af 
Boeger, hvis nermere Proveniens ikke kan angives, men som alle er indkobt 
paa Strängnäs-Auktionen. Det gelder folgende: 


80. 


81. 


82. 


83. 


Antoninus Florentinus: Confessionale. Strassburg: Martin Flach, 1496. 
(Inc. Haun. 177. 4”). Hain "1201, indbundet foran Expositio hym- 
norum. Cöln: Henr. Quentell, 14. Juli 1492. (Inc. Haun. 1028). 
Hain "6784 og Textus sequentiarum. [Cöln: Henr. Quentell]. (Inc. 
Haun. 2217.) Hain "14682. Auktionsnummer 218. Gammel Signatur 
X 48. Bogen er indkobt af C. F. Temler. 

Thomas de Aquino: Summa secunda secundae partis. Mainz: Peter 
Schöffer, 6. Marts 1467. (In-. Haun. 227. 2”). Hain +1459. Auk- 
tionsnummer 414. Goariwnel Signatur X 216. 

Paa alle tre Snit er malet en Blomst. Bogen har tilhort Thott 
(Kat. VII 409), ' 

Thomas de Aquino: Summa. Pars 3. Venezia: Bernardinus Stagninus, 
10. April 1486. (Inc. Haun. 228. 2”). Hain "1470. Auktionsnum- 
ner 326. Den er solgt sammen med Nr. 325, men dette Eksemplar 

findes ikke lenger i det kongelige Bibliotek. 
Bogen har tilhort Thott (Kat. VII, 406). 

Johannes Bertachinus de Firmo: Repertorium utriusque juris. Pars 2—3. 
Närnberg: Anton Koberger, 25. Oktober 1483. (Inc. Haun. 473". 
2”). Hain "2982. Auktionsnummer 287. Gammel Signatur Q 88. 

Paa Snittet i Pars 2 er anbragt Bogstaverne RF N over hinan- 
den og paa Pars 3 Bogstaverne RP X. Bogen har tilhort Thott 

(Kat. VII 1555—56). 


1 Svensk Exlibris-Tidskrift, I (1911), S. 10. 
2 Ifig. Meddelelse af Riksbibliotekar Isak Collijn. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


91. 
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Bonifacius VIII: Sextus liber decretalium samt Clemens V: Constitu- 
tiones. Venezia: Bernardinus de Tridino, 24. December 1490—23. 
Marts 1491. (Inc. Haun. 592. 2”). Hain "3616 & 5445. Auktions- 
nummer 307. Gammel Signatur Q 134. 

Bogen har tilhert Thott (Kat. VII 1452). 

Robertus Caracciolus: Quadragesimale. [Basel: Michael Wenssler.] (Inc. 
Haun. 699. 2”). Hain +4422. Auktionsnummer 120. Gammel Signa- 
tur H 167. 

Bindet er et samtidigt Läbeckerbind, paa dets Inderside er 
klebet et Fragment af Rudimentum novitiorum, Liäbeck: Lucas 
Brandis. Bogen har tilbort Thott (Kat. VII 583). 

Paulus de Castro: Consilia antiqua et nova. Venezia: Joh. & Gregorius 
de Gregoriis, 1. Marts—S. Juni 1493. (Inc. Haun. 714. 2”). Hain 
4644. Auktionsnummer 272. Gammel Signatur Q 46. 

Bindet er et samtidigt Skindbind, i Ryggens nederste Felt er 
Rester af en hvid Seddel, hvor muligvis Kristina-Bibliotekets Signa- 
tur har staaet. Bogen har tilhert Thott (Kat. VII 1541). 

Guilielmus Durandus: Rationale divinorum officiorum. Basel: Nicolaus 
Kessler, 16. August 1488. (Inc. Haun. 988. 2”). Hain "6495. Auk- 
tionsnummer 362. Gammel Signatur U 21. 

Paa Bindet, et samtidigt Svineskindsbind, findes Kristina-Bi- 
bliotekets Signatur V. Bogen er kobt af C. F. Temler. 

Albertus de Eyb: Margarita poetica. Närnberg: Joh. Sensenschmidt, 2. De- 
cember 1472. (Inc. Haun. 1033. 2”). Hain "6818. Auktionsnummer 236. 

Bogen er indbundet i det 18. Aarhundrede i Kalveskindsbind. 
Den har tilhert Thott (Kat. VII 1992). 

Gregorius IX: Decretales. Venezia: Joh. Herbort, 10. September 1481. 
(Inc. Haun. 1208. 2”). Hain "8011. Auktionsnummer 299, der 
angiver Trykkestedet Cöln. Gammel Signatur Q 116. 

Bogen er indbundet i et samtidigt Svineskindsbind, og har i 
Ryggens overste Felt Signaturen C. Thott har ejet den (Kat. VII 1444). 

Justinianus: Digestum vetus cum glossa. Venezia: Baptista de Tortis, 
1. December 1490. (Inc. Haun. 1456. 2”). Hain +9555. Auktions- 
nummer 297. Gammel Signatur Q 111. 

Bogen har tilhort Thott (Kat. VII 1358). 

Justinianus: Digestum vetus cum glossa. Venezia: Baptista de Tortis, 
31. Oktober 1494. (Inc. Haun. 1457. 2”). Hain "9558. Auktions- 
nummer 278. Gammel Signatur Q 258. 


8— 24235. Nord. tidskr. för bok. och biblioteksväsen 1924. 
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Paa Bindet, et Pergamentbind fra det 16. Aarhundrede uden 
Dekoration, findes Kristina-Bibliotekets skrevne Signatur Q. Bogen 
har tilhort Thott (Kat. VII 1359). 

Justinianus: Novellae. Venezia: Georgius Arrivabenus, 20. Marts 1491. 
(Inc. Haun. 1468. 2”). Hain +9632, indbundet foran: Justinianus: 
Institutiones. Venezia: Georgius Arrivabenus, 25. September 1491. 
(Inc. Haun. 1452). Hain +9527. Auktionsnummer 302. Gammel 
Signatur Q 125. 

Johannes de Vanckel: Summarium textuale. Cöln: Joh. Koelhoff, 1. Juli 
—7. September 1488. (Inc. Haun. 1494. 2”). Hain "9787. Auk- 
tionsnummer 296. Gammel Signatur Q 110. 

Bogen har tilbhbort Thott (Kat. VII 1493). 

Petrus Lombardus: Liber sententiarum cum conclusionibus Henrici 
Gorichem. Basel: Nicolaus Kessler, 19. Februar 1492. (Inc. Haun. 
1565. 2”). Auktionsnummer 373. Gammel Signatur X 30. 

Bogen har tilhert en Jeremias Kilias (Ex libris M. Jeremix 
Kiliadis). Den blev indkebt af Thott (Kat. VII 379). 

Nicolaus Panormitanus: Lectura super V libros decretalium. Pars IV. 
Basel: [Michael Wenssler], 1477. (Inc. Haun. 1857. 2”). Hain "12309. 
Auktionsnummer 263. Gammel Signatur Q 7. 

Paa Bindet, et samtidigt Skindbind, findes Kristina-Biblio- 
teket opklebede Signatur Q. Bogen har tilhort Thott (Kat. VII 
1467—71). 

Nicolaus Panormitanus: Lectura super V libros decretalium. Lib. II. 
Pars 1—3. Närnberg: Anton Koberger, 8. April 1486. (Inc. Haun. 
1858. 2”). Hain "12314. Auktionsnummer 263. Gammel Signa- 
tur Q 26. 

Paa Bindet, et samtidigt Skindbind, findes Kristina-Bibliotekets 
opklebede Signatur Q. Bogen har muligvis tilhort Thott (Kat. 
VII 1476?). 

Peregrinus: Sermones de tempore et de sanctis. [Strassburg: Joh. Pröss], 
1493. (Inc. Haun. 1893. 4”). Hain "12585. Auktionsnummer 65. 
Gammel Signatur H 139. 

Paa Bindet, et presset Svineskindsbind fra det 16. Aarhund- 
rede, findes Kristina-Bibliotekets skrevne Signatur H. Bogen har 
tilhort en Pastor Michael Curtzerius (Michael Curtzerius S. Pastor 
Anno domini [15]92). 

Johannes Reuchlin: Vocabularius breviloquus. Strassburg: [Trykkeren 
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af Jordanus de Quedlinburg], 6. November 1489. (Inc. Haun. 2083. 
2”). Copinger III 6294. Auktionsnummer 322. Gammel Signatur S 19. 

Paa overste Del af Snittet findes en gammel Signatur B. 
Bogen indkobtes af Jakob Langebek og gik efter dennes Ded over 
til Thott (Kat. VII 1699). 

99. Johannes Reuchlin: Vocabularius breviloquus. Strassburg: [Trykkeren 
af Jordanus de Quedlinburg], 11. Januar 1493. (Inc. Haun. 2084. 
2”). Copinger III 6296. Auktionsnummer 320. Gammel Signatur S 20. 

100. Johannes de Tambaco: Consolatio theologiae. [Strassburg: Trykkeren 
af Henricus Ariminensis.] (Inc. Haun. 2319. 2”). Hain "15236. 
Auktionsnummer 432. Gammel Signatur X 255. 

Bogen blev kobt af C. F. Temler og erhvervedes efter dennes 
Deod af Thott (Kat. VII 454—S55). 

101. Et Samlingsbind af juridiske Skrifter indeholdende: Vivianus Bono- 
niensis: Casus longi super ff. veteri, samme Forfatters Casus longi 
super infortiato, samt hans Casus longi super codice og Franciscus 
Accursius: Casus longi super ff. novo, alle trykt [Basel: Joh. Amer- 
bach]. (Inc. Haun. 2495", 2495!, 2495k, 3b, 2”). 

Signaturerne er gaaet tabt ved Bindets Restaurering, men paa 
nederste Snit staar et rodt Nummer, der muligvis er 295, hvilket 
imidlertid ikke svarer til Auktionskatalogets. 

102. Kalendår hystorycky. Prag 1590. 2”. Auktionsnummer 208. Gam- 
mel Signatur K 846. 

Bogen har tilhoert det Classenske Bibliotek, dettes Exlibris er 
anbragt nederst paa Bindets Ryg. | 

103. Rzebrjk duchownj. Olmitz 1636. 8”. Auktionsnummer 235. Gammel 
Signatur U 34. 

Bogen er kobt af C. F. Temler. 


Auktionen over Strängnäs-Dubletterne fandt som nevnt Sted i Stock- 
holm i Dagene den 20. og 23. November og den 7. December 1765 og ind- 
bragte efter vort Eksemplar af Kataloget 6,635 Daler 6 Ore. Indtegten har 
nu sikkert veret storre, idet der, efter et Brev fra Niels Reinhold Brocman 
til Jakob Langebek (se nedf.), ikke blot solgtes de i Kataloget opforte 1,055 
Verker, men ogsaa Boger efter et skrevet Katalog. Naar det kongelige Bi- 
bliotek ejer saa betydelig en Samling af disse Boger, og der vil sikkert 
kunne findes adskilligt flere end de ovennevnte, er det ikke Bibliotekets 
egen Skyld, idet dets daverende Chef, Bernhard Mollmann, ikke foretog 
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Indkeb paa Auktionen. Det var de store danske Bogsamlere, hvis Biblioteker 
helt eller delvis, ved Gave eller Kob, indlemmedes i det kongelige Bibliotek, 
der benyttede denne Lejlighed, som enhver anden, til at foroge deres Sam- 
linger. Forrest i Rekken gik Grev Otto Thott, der af de ovennevnte 103 
Numre har kobt i al Fald 52, C. F. Temler kobte 14, Jakob Langebek 5 og 
P. F. Suhm 4. Ogsaa Grev Johan Hartvig Ernst Bernstorff gjorde Indkeb 
paa Auktionen, men hvilke Beger han har kobt, har det ikke veret muligt 
at konstatere uden ved Nummer for Nummer at gennemgaa de skrevne 
Kataloger over Bernstorffs Bibliotek, som findes i det kgl. Biblioteks Arkiv. 

Maaden, hvorpaa de danske Samlere har gjort deres Indkob paa Auk- 
tionen i Stockholm, foreligger ikke klart oplyst for alles Vedkommende, saa- 
ledes ikke for C. F. Temlers. Hvad vi har af Kundskab derom, skylder vi 
dels Brevene fra Jacob Langebek! dels Brevene fra Niels Reinhold Broocman 
til Jacob Langebek, som findes i det kgl. Biblioteks Haandskriftsamling.? 

I et Brev fra Langebek til Brocman fra den 3. Maj 1766 skrives: >De 
Beger som de Herrer Geh. Raader Tott og Bernstorf har bekommet af den 
Strengneske Auction er nu ankomne; Mag. Dass har seet dem og fortalt mig, 
at det er en stor M&engde>. Der kan neppe vere nogen Tvivl om, at det 
er Benjamin Dass, der har veret Mellemmand ved dette Kob. Dass stod i 
en livlig Korrespondance med Sekreter Buschman, der opholdt sig i Stock- 
holm. Langebek siger saaledes i et Brev af 24. September 1765 til Histori- 
keren Carl Deichman: >Med min Correspondence paa Stockholm gaaer det 
ei altid saa ordentligt, som ieg vilde, men Magister Dasses med Secretaire 
Buschman er nok saa ordentlig. Enten nu Herr Cancelli Raaden vil betroe 
ham eller mig sine Commissioner, vil vi see at forrette dem det beste vi 
kan>. Hvem denne Buschman var, er usikkert, men han horte sikkert til 
den bekendte Przesteslegt, der levede i Nerheden af Trondhjem. Af et Brev 
fra Brocman véd vi, at han gjorde Indkob paa Auktionen og ligeledes, at 
han og Brocman bed hinanden op. Naar man kender det hjertelige Forhold, 
hvori Suhm, der i September 1765 kom fra Trondhjem tilbage til Koben- 
havn, stod til Benjamin Dass, ligger det ner at antage, at Indkoebene til 
Suhm ogsaa blev foretagne af Buschman. Hvad Indkoebene til Langebek 
angaar, ligger Sagen ganske klar, de blev foretagne af Brocman, og der fore- 
ligger en hel Brevveksling om denne Auktion, der giver et godt Billede af 
det Forhold, hvori de to Korrespondenter stod til hinanden. Det er med 
god Grund Langebek siger, at hans Korrespondance med Stockholm ikke 


! Breve fra Jacob Langebek, udg. ved HOLGER FR. RÖrRDAM. KDbh. 1895. 
? Ny kgl. Saml. 2041. 4”. 
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var saa god, som den burde vere, for Brocman var meget sent paa Ferde, 
og merkeligt nok havde Biskop Serenius, Langebeks gode Ven, forsomt at 
sende denne Auktionskataloget i rette Tid, uagtet han dog kendte Langebeks 
Iver efter at samle paa Boger. Det var saa sent som den 19. November, 
Dagen fer Auktionen paabegyndtes, at Brocman skrev til Langebek: »Mit 
sidsta hoppas jag råkat Herr Justitzrådet i helsosamt Tilstånd. Jag var igår 
som hastigast hos Biskop Serenius: då han gaf mig anledning på innelagde 
catalog, med förmaning at honom til Herr Justitzrådet öfversända. För et 
par Timar sedan fick jag honom först; ock finer honom väl värd at öfver- 
sändas. Förmodar ock, emedan octaverne först säljas, i fall Herr Justitzrå- 
det åstundar några Böker däraf, at noticer inan de reale framkomma, kan 
mig tilsändas. Flera Böker efter skrefven Catalog skola tillika säljas: som 
hindrar, at det icke går så fort med des tryckta». Forst 11 Dage efter, den 
30. November blev Langebek i Stand til at sende Kataloget tilbage med Be- 
merkning om, hvad han onskede at kobe, og han skriver: >Den Godhed 
Herr Assessoren har haft at tilsende mig Catalogum over de gamle Boger, 
som szelges af Strengnes Bibliotek, er et Nyt Beviis paa Hans Velmenenhed 
for mig. Men omendskieont ieg vel troer, at ieg kommer post festum, og at 
auctionen er forbi, inden mit Brev fremkommer, saa har ieg dog af Catalogo 
villet udmerke nogle Numere, ifald det enten endnu var betids ved auctionen, 
eller de, som have kiebt, vilde overlade dem. Nogle af dem kan vel vere 
rare Beger, men som de ikke saa ganske egenligen hore til mine Samlinger, 
vil ieg ikke betale dem dyrt, alene nogle Dalere K. Mt. for Stykket, ligesom 
de ere beskaffene, og min Kizxere Herre efter beste Skionnende finder selv 
for got. De faa, som ieg har understreget, vilde ieg helst have. Kunde ieg 
og for en ringe Penning erholde nogle af de Behmiske og Polske Boger, 
som ieg ei haver udmerket, vilde ieg vel for curiositets skyld tage dem>. 
Langebeks Brev kom for sent, og de Boger, som Brocman kobte, blev kobt 
dels paa Spekulation, dels ogsaa efter at Auktionen var sluttet, ved Forhand- 
linger med dem, der havde erhvervet dem. Den 6. December skriver Broc- 
man saaledes: »De Bömiska Böker jag köpt på Stregn. Bibl.s Auction stå 
ock til Hr. Just. Rådets Tjänst, emedan jag just köpt dem i den afsigt, innan 
jag fick veta at Secr. Buschman därom varit anmodad. Jag har sedan aldrig 
dyrkat en Bok för honom. Dock steg min räkning på denna Auction til 
350 och på Höppeners til 1000 [Daler] k"tl> Forst den 31. December lader 
Brocman paany here fra sig: >»Af de begärde Böker, har jag efter Auction 
fåt in folio 253 Bartholomeus 290 Drach 320 Vocabularius 424 Herbst 431 
Supplem. 4'!9, 113 Chr. Turechto 135 Versovicii, som jag tror för skäligt 
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köp, och icke högre än de, för honom, som köpt dem, äro slagne under 
värdi. 133 och 251 in 8"? köpte jag själf i Speculation fö" Herr Justitz 
Rådet, utom de Bömiske: dem jag äfven ärnat min gunstige Herre>. Lange- 
bek lod til at vere vel tilfreds med Brocmans Optreden. I et Brev af 15. 
Januar 1766 takker han ham for hans Ulejlighed og skriver bl. a.: >Den 
Foielighed, som min Herre lod see paa den Strengnesiske Auction, er Han 
af Hr. Secr. Buschman bleven meget roset for, og ieg har ei andet kunnet 
end finde stort Behag derudi, allerhelst da de indkiobte Beger ville giore langt 
sterre Figur i H. Ex. Geheime Raad Totts store end i min liden Samling. 
Imidlertid er ieg ganske vel forneiet med dem af samme Auction, som Min 
Ven for min Regning har bekommet. Vil Gud ieg lever til Sommer, kan ieg 
vente en Ladning af hvad Min Kizere Herre i Vinter samler til mig>. Medens 
Thott og Bernstorff modtog de af dem indkobte Beger i Foraaret 1766, 
varede det adskillig lengere Tid, inden Langebek fik sine, idet Brocman 
havde forskellige andre Kommissioner for ham, idet han bl. a. sogte og ogsaa 
opnaaede at skaffe ham det Eksemplar af Breviarium Ottoniense, som Lange- 
bek havde veret ude om. Forst den 19. August var Breviariet kommet 
Brocman i Hende, og han kunde meddele Langebek det gledelige Resultat 
af sine Bestrebelser: >Nu är ändtelig det långsamma Breviarium Ottoniense 
med mera, som innelagde fraktsedel innehåller, kommet om Bord på det 
fartyg, som skal överföra vr. grefven Horns Saker til Köpenhamn. Och 
emedan Cofferten icke är förseglad, utan på god Tro lemnad til Skepparen 
eller Capitainen, så vil jag som hastigast nämna, hvad i honom blifvit 
nedlagt. 1” Äro däri Herr Justitzrådets 3 Böker om Svenska Camer- 
verket, som jag haft til genomgående; hvarföre nu jämnväl aflägges min 
ödmjuka Tacksägelse 2” äro däruti af Stregnäs Bibliotheque in folio 
n. 175 a 28 Daler och in 82 hvaröfver jag nu icke finner Auctionsräkningen. 
253» 5 > 133 


290 » 14 > 138 
322 » 9.2 138 
368 » 8 140 
425 >» 11 165 
431 > 30 122 

105.2 235 


it. H. Cuickii Ep. paren. 


Det varede imidlertid meget lenge, inden Begerne kom til deres Be- 
stemmelsessted og i et Brev fra 20. September 1766 udtaler Langebek over- 
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for Brocman sin ZEngstelse: >»Men hvor gaar det til, at endnu ingen Skipper 
Klopstock er her ankommen; Her gaaer noget frygtsomt Rygte om et Skib, 
som skulde haft endeel af Ambassadeurens Equipage inde; Men ieg trester 
mig alt ved, at langvarig Modvind og Stormveder kan vere Aarsag i hans 
Ophold. Imidlertid lenges ieg meget efter hans Komme, og vilde ikke gierne, 
at Breviarium Ottoniense skulde efter saa megen Umag paa min Vens Side 
og saa stor Attraae hos mig, undergaae>. Begerne kom imidlertid velbe- 
holdne til Kobenhavn og den 18. Oktober kunde Langebek meddele dette 
til Brocman: »Hvad Tak skal ieg vel give min Hoisterede Ven for al sin 
Omhu og Mede med de tilsendte Beger, Documenter og Tegninger, som 
ieg altsammen rigtigt af Skipper Klopstock har bekommet, og ikke andet 
kan end vere usigelig vel fornoiet med>. 

Af de Boger, som af de danske Bogsamlere blev indkobt paa Dublet- 
auktionen, og som senere indlemmedes i det kgl. Bibliotek, er der nu en 
Del, som ikke lengere er i dettes Eje. Som nevnt i dette Tidsskrift! sken- 
kede Kong Frederik VI en Del af det kgl. Biblioteks Dubletter i 1811 til 
Kristiania Universitet, og i en af de nevnte Inkunabler Bartholomaeus Ang- 
licus: De proprietatibus rerum. Strassburg, 1485 finder vi en af de af 
Langebek kobte Boger. Det er ogsaa muligt, at en Del af Bogerne blev bort- 
solgt ved den Dubletauktion, som det kgl. Bibliotek foranstaltede i 1836. 
Selvom man tager dette i Betragtning, vil der som sagt uden Tvivl endnu 
kunne findes talrige Boger, hvis Fremdragen er i Stand til at give yderligere 
Bidrag saavel til dansk som til svensk Bibliotekshistorie. 

! NTBB, X (1923), S. 183—086. 

? Index Librorum duplorum inter qvos Paleotypi haud pauci A. 1500 antiqviores ex 


Bibliotheca Regia Hafniensi, publica auctionis lege dividendorum die VI et sequ. Sept. 1836, 
Hafnixz 1836. 8'. 


OM AFFGUDHEN BEL I BABEL 
ETT NYFUNNET STRÄNGNÄS-TRYCK FRÅN ÅR 1624 


Av 


S. EK, Göteborg 


R EN GAMMAL PÄRM i Kungl. Biblioteket har riksbibliotekarien 

I. Collijn för någon tid sedan framdragit ett hittills okänt svenskt 

ettblads- eller patenttryck från år 1624, utfört i Strängnäs av Olof 
Olofsson Eneus, vilket erbjuder intresse icke blott ur typografisk utan även 
litteraturhistorisk synpunkt och därför synes förtjäna ett kortare omnämnande 
i denna tidskrift. 

Olof Olofsson Eneus är Strängnäs' förste boktryckare. Genom kungl. 
privilegium 20 maj 1622 hade biskop Laurentius Paulinus Gothus erhållit 
rättighet att uppsätta ett tryckeri i Strängnäs, och till att förestå detta in- 
kallades samma år den nämnde boktryckaren Eneus, som dessförinnan varit 
verksam i Uppsala. Det med honom av biskop och konsistorium ingångna 
kontraktet finnes bevarat och torde vara uppgjort före 15 sept. 1623. Enligt 
detta skulle Eneus uppbära sexton tunnor spannmål i årlig lön samt åtnjuta 
fri bostad samt frihet från pålagor och skatter. Han förband sig i gengäld 
att icke trycka något utan domkapitlets tillstånd, att utan betalning trycka 
patenter, som myndigheterna ville utsända till stiftets prästerskap, samt att 
för en kostnad av fem mark arket utföra tryck för domkapitlets räkning. 
Den första bok, som han tryckte i Strängnäs, är biskop Paulinus Loimoscopia 
eller Pestilentz Speghel; den bär tryckåret 1623 och en dedikation till kon- 
ungen är daterad »Philippi och Jacobi Dagh> (1 maj) 1623. Eneus' verksam- 
het i Strängnäs synes ha upphört redan år 1628! 

Det förutnämnda patenttrycket utgör ett folioblad, vars tryckyta i höjd 
mäter 338 mm. och i bredd 271 mm. Titeln, som uppiar sju fortlöpande 


!K. K:SON LEIJONHUFVUD, Domkyrkoboktryckeriet i Strängnäs och dess boktryckare 
s. 1—11 (Bidr. t. Södermanl. äldre kulturhistoria, XVIII, 1923). — I. COLLIJN, Översikt av det 
svenska boktryckets historia 1483—1700 (i Bibliotekshandbok, Bd. 1, D. 1, 1924), s. 273. 
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rader, lyder: (en Sanfärdigh Bibslieft Hiftoria/ |Om Ajfgudhen BEL i Babel / 
jom Konungen bHölt förlen Gudh /tyv Bels BPrefter föregoffwo falftelighen / at Han 
Ådt och drad / daghlig gaffs! honom til Maat/fyratio JFåår och tolff Skeppor Hmwetc- 
miöl/ Oc til Dryd / tri Äåm Vijn / Men 6hoo thetta alt|förtärde / och huru Daniel 
tcfe mille tilbidia Bel/ huru oc alt tilgångit är /jamt medh Prefternasg ändelyctt/| 
git; blär fejdban före vthi fieffwa Hiftorien tilfänna: Them fynnerligen til behagh/ 
iom til DHiftorier luft Hhaffua. Författat i Rijm/1|. Själva dikten fördelar sig 
sedan på fyra spalter om 56 rader vardera. Nedtill finnes på en rad följande 
slutskrift: Componerat och) Trydt i Strengnäs Aff Oloj DOlofsjon EN TCO ÅHr / 1624. 
Texten är omgiven av en typografisk ram, som upptill och på sidorna ut- 
göres av tre, nedtill av fyra rader med rössjornament. I detta lilla tryck 
användas tre fraktur- och en schwabackstil, den senare för texten. 

Det vill synas, som bör man sammanläsa ettbladtryckets över- och under- 
skrift på följande sätt: >»Een Sanfärdigh Bibliesk Historia... Författat i Rijm / | 
Componerat och Tryckt i Strengnäs Aff Olof Olofzson Eneo, Åhr/1624». 
Oavsett denna detalj är det ändå klart, att Olof Olofsson Eneus är författa- 
ren till rimmet; det framgår nämligen därav, att han säger sig ha »compo- 
nerat> det. I ett skillingtryck »Två nyja andeliga wijsor», som på baksidan 
anges vara »tryckt j Westeråss aff Oloff Oloffson Anno 1623>, heter det, att 
den andra visan är »Aff Petr. J. Rudb[leckius] nu Componerat och förährat... 
Fru Margreta Lagesdotter Pose...> I Zetterströmska samlingen Utwalda 
Historier, Tome 16 ingår »Tre nya Werdzlighe Wijsor/ En Edle Jungfrw til 
ähra aff hennes gode Wen giorda och Componerade... Anno MDCXXVI>; 
i slutet av den tredje visan säges ytterligare: 


Til mång tusend godh Natt/ 
Är thenna wijsan sungen / 
Componerat och sammansatt/ 


Att boktryckaren även är författare är en kulturhistoriskt intressant 
uppgift, som belyser den tidens trånga bokhandelsförhållanden. Exemplet 
är ej heller enastående. I ett i Uppsala bevarat personaltryck >Een Christe- 
ligh Lijk Predikan / vthöffuer ... Johannis Rudbeckii... Dotter Catharina 
Rudbeckia aff Joannes Elai Tersero ... 42 Tryckt i Wästeråås af Peder Wald / 
Medh Capitels Tryck 1638» ingår under samlingstiteln Epigramma ett trettitvå- 
radigt rim >Skriffu'' "ff P(eder) E(richsson) W(ald) B(ok) T(ryckare)».! Medan 

! Jfr JOHANNES RUDBECK, Bibliotheca Rudbeckiana (Stockh. 1918), s. 267; jag kan 


anmärka, att jag, innan Rudbecks arbete utkom, upplöst förkortningen på samma sätt 
som han. 
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Peder Walds rim innebära en uppmärksamhet mot hans biskoplige gynnare, 
Johannes Rudbeckius, så synes Eneus med sin »Bibliesk Historia» ha åsyftat 
en bokhandelsspekulation, ty han skriver ju >Them synnerligen til behagh / 
som til Historier lust haffua>. Jag kan anföra ett liknande äldre fall, som 
åskådligt visar, huru en enda man, åtminstone när det gällde en så enkel 
sak som en visa, fick stå för >»komponering>, bindning och utdistribuering, 
kanske också tryckning. I Bröms Gyllenmärs visbok ingår som nr 26 »En 
uisa när slagit sto vidh stångha brodh>», där slutstrofen lyder: 


I danmark är iagh födh och boren, 

i suergit är min klädhe skoren, 

min ära vil iagh bekenna, 

tol bockabinnare är mit nampn, 

som thenna här visan hafver komit på gångh, 
ehuem hun komer til håndha, 


I en annan yngre version säges författaren heta »Toll bokförer> och vara 
född i »Holland>», vilket senare kan vara en lättförklarlig förvrängning av 
Halland.! 

Övergå vi nu till att granska »Een Sanfärdigh Bibliesk Historia>, så 
grundar den sig naturligtvis på den i 1622 års Biblia bland Apocrypha in- 
rymda berättelsen »Om Bel i Babel». Hur nära rimmaren följer sin text, 
finner man redan genom att läsa berättelsens början: »Efter Astyagis dödh / 
kom Riket til Cyrum vthaff Persen. Och Daniel war altstädes när Konunge- 
nom / och ärlighare hållen än alle Konungens wener». Detta motsvarar 
v. 5—12: 


Sedan Astygis Konung bold / 
Aff Werlden hädhan reflte / 
Kom Rijket vthi Cyri wåld / 
Och Daniel war then bälte / 
Som hoos Konungen känder war / 
Och hållen i ftoor ähra / 
Ty han faft ftörre Prijs hembaar / 
Än Kongens Wänner kära. 


Parafrasen är, som man finner, fullt objektiv, och den enda gång man kan 
beslå Olof Eneus med någon tendensiös utvikning är, när han säger, att 
Bels präster fingo lägenhet 


1 1500- och 1600-talens visböcker utg. av A. NOREEN m. fl., Bd. 1, s. 150—51, samt 
Sveriges historiska och politiska visor utg. av G. HYLTEN-CAVALLIUS och G. STEPHENS 
(Örebro 1853), s. 208 ff. 
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At fkyla fijn fkalkhet medh bram / 
Och Muncka ärmar bära / 


I sina inledningsverser: 


Ett Vnder [tort til tijdh fördriff / 
Wil iagh tigh här förtälia / 

Widh Grunden tu allena bliff/ 
Rijmen skal tigh ey qwälia. 


kan Eneus med full rätt uppmana sina läsare att hålla sig vid grunden, 
d. v. s. det oförfalskade bibelordet, och ej låta förbistra sig av rimmen. 
Objektiviteten i sin framställning understryker författaren ännu en gång i 


sina avslutningsverser: 


Thetta är nu o Läflar godh / 
Hiltorien fann / ey mera / 

Jag weet tu har ett luftigt modh 
Til them andra flera. 

Hwilka ey fkola nekas tigh / 
Om tu få wil begära / 

Troo målte tu ock willerligh / 
At the godh Lärdom bära. 


Alt berättelsen, som avslutningsversen inskärper, innebär en god lärdom beror 
tydligen på dess trogna anknytning till bibeltexten och står ingalunda i strid 
med inledningsradens upplysning, att Eneus författat sina rim >til tijdh för- 
driff>. Det ligger nära till hands att jämföra Een Sannfärdigh Bibliesk 
Historia med Petrus Rudbeckius d. ä:s »Insignis pueritia» och »Insignis ado- 
lescentia>. Dessa bägge små pedagogiska berättelsesamlingar utkommo dock 
först 1624 i »Stockholm, hoos Ignatium Meurers», så att det är ovisst, om 
Eneus känt dem. I varje fall är det tydligt, att bokhandlaren lagt någon 
mindre vikt vid det sedolärande draget än skolmannen. 

Enligt den nyss anförda avslutningen var Eneus villig att utsända flera 
rim, ifall hans lärare skulle visa lust därefter. Den föreliggande versbe- 
rättelsen torde sålunda vara ett första försök. Som Sylvan anmärkt! är 
Eneus en rätt lycklig metriker. I regel låter han åttastaviga manligt rim- 
mande verser alternera med sjustaviga kvinnligt rimmande och kan sålunda 
ofta närma sig jambisk takt, men fullt genomförd är principen icke. Eneus 
är ej heller någon dålig rimmare, och i detta avseende synes han ha lärt en 


1! Studier i 1600-talets vers, s. 4—5; i: Göteborgs Högskolas årsskrift, 1920. 
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del av folkvisan. Om folkvisestilen erinrar v. 37 >Daniel swarade medh 


fritt modh> samt ett så väl i början (v. 5 o. 7) som mot slutet (v. 209 o. 211) 
använt rim på »bold»> och »>wåld>. Jag anför de två senare verserna: 


Ty Konungen mäcktigh och bold /... 
Och Bel gaff han Daniel i wåld/... 


Detta erinrar om inledningsstrofen till visan nr 10 i K. B:s visbok i 4”: 


Ribbolt han war en Konungzsohn så bold 
Sin Faders Rijke han hade i wåld. 


NICOLAUS RUSS BOEK VAN DREN 
STRENGHEN, DER CALDERINUS- 
DRUCKER UND JOHANN SNELL 


Von 


BRUNO CLAUSSEN, Rostock 


IE NACHFOLGENDEN ZEILEN bezwecken, einer Inkunabel nach 

langer Irrfahrt endlich ihren richtigen Platz in der Druckge- 

schichte anzuweisen. Es ist das »>Boek van dren strenghen> des 
Rostocker Magisters Nicolaus Russ, das fär die Reformationsgeschichte 
Mecklenburgs und fär die Geschichte der niederdeutschen Sprache von be- 
sonderer Bedeutung ist. 

Seit langer Zeit hat man sich um die Bestimmung des Druckers und 
um die zeitliche Einordnung des ohne jeden Hinweis erschienenen Druckes 
bemäht. Lisch! schrieb ihn den Michaelisbrädern in Rostock zu und glaubte 
ibn ins Jahr 1511 setzen zu mlissen. Geffcken? ist geneigt, ihn an das Ende 
des 15. Jahrh. zu setzen und fögt hinzu: »Der Druck mag von einem Freunde 
oder Anhänger des Russ und vielleicht garnicht in Rostock besorgt sein. 
Man könnte an das nicht ferne Libeck denken, wo am Ende des 15. Jahrh. 
Stephan Arndes und Andere mit ganz ähnlichen Typen deutsche Bicher 
druckten.» Wiechmann”? erhebt ebenfalls Zweifel an der Richtigkeit der 
Bestimmung Lisch's, wonach die Rostocker Michaelisbräder die Drucker seien, 
da die Type etwas kleiner sei als die der Michaelisbröder. Hofmeister! 
endlich sagt, er sei ebenfalls lange der Uberzeugung gewesen, dass das Buch 
in Rostock gedruckt sei, doch hätte sich diese Ansicht als irrig erwiesen. 


! G.C.F. LiscH, Geschichte der Buchdruckerkunst in Mecklenburg (Schwerin 1839) S. 54. 

2 J. GEFFCKEN, Der Bildercatechismus des 15. Jahrh. (Leipz. 1855), Bd. 1, Beil. 17. 

!? WIECHMANN-HOFMEISTER, Mecklenburgs altniedersächsische Literatur, Teil 1 
(1864), S. 13. 

t Ebd., Teil 3 (1885), S. 183. 
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»Das Buch des Nic. Russ>, fährt er fort, »ist mit genau den gleichen Lettern 
gedruckt wie der Tractatulus totius sacre historie elucidativus des Arminensis 
(Hain 1798)! und die Concordantia des Johannes Calderinus (Hain 4245), 
beide sind aber, wie aus dem Inhalt des ersteren hervorgeht, in Läbeck und 
zwar bei Matthäus Brandis gedruckt.> Nun enthält diese Ansicht, deren 
Fehler bei dem damaligen Stand der Inkunabelforschung verzeihblich sind, 
doch eine richtige Spur, die leider nicht verfolgt wurde. In den >»>Beiträgen 
zur Inkunabelkunde, I: Eine Merseburger Buchdruckerei um das Jahr 1479> 
von H. O. Lange hat dieser, der als einer unserer besten Kenner des Lä- 
becker Buchdrucks anzusehen ist, das Buch des Russ dem Drucker des 
Merseburger Isidor(= Marcus Brandis?) zugewiesen. Er sagt: »Die Type 
(Type 4 des Merseburger Druckers) ist auch ausschliesslich in einem Buch 
verwendet, dessen typographische Herkunft sehr umstritten gewesen ist, näm- 
lich Nic. Russ, Boek van dren strenghen o. O. Dr. u. J. Fol.... Hofmeister 
glaubte sogar, es dem Matthäus Brandis zuschreiben zu können; seine Motivie- 
rung aber ist durchaus fehlerhaft, indem er die angewandte Type mit der 
Type des Lucas Brandis in Nye Ee 1478 und mit der Calderinustype iden- 
tifiziert (wobei er also drei deutlich verschiedene Typen vermengt), und sein 
Schluss, Matthaeus Brandis habe mit diesen Typen zu schäffen, ist gleich- 
falls völlig aus der Luft gegriffen.» Nun kommt aber in Wirklichkeit die 
Ansicht Hofmeisters der Wahrheit näher als die Lange's, denn die im Russ 
allein verwendete Type ist tatsächlich die gleiche wie die in der Concordantia 
des Calderinus. Lange? selbst hat diesen Drucker als Libecker festgestellt 
und ihn Calderinus-Drucker genannt. Wie Lange dazu kam, den Russ dem 
Merseburger Drucker zuzusprechen, ist nur dadurch zu erklären, dass ihm 
vielleicht bei seiner Untersuchung keines der beiden erhaltenen Exemplare? 
vorgelegen hat. Doch soll im Folgenden der Beweis meiner Behauptung 
erbracht werden. Der Grund fär die unrichtige Zuweisung unseres Druckes 
liegt darin, dass sich mehrere norddeutsche Drucker ziemlich gleichzeitig 
einer Type bedient haben, die nur in Kleinigkeiten bei den einzelnen Druckern 
von einander abweicht. Es ist wahrscheinlich, dass Lucas Brandis der Ver- 
fertiger aller dieser Typen gewesen ist. Es sind Haebler Type DN”. 
und zwar Haebler Nr. 75 = Lucas Brandis Type 2, Haebler Nr. 78 = Drucker 
des Isidor Merseburg Type 4, Haebler Nr. 82 —= Michaelisbräder-Rostock 


! Druck des Lucas Brandis. 

? Beiträge zur Inkunabelkunde, V: K. HAEBLER, Die Merseburger Druckerei v. 1479 
u. ihr Meister. 

" Analecta bibliographica (Kopenhagen 1900), S. 14. 

t Vorhanden nur in den Universitäts-Bibliotheken zu Rostock u. Uppsala. 


it is wedd de Dede van Deme (a 
gen willen teené-eoder wellen nicht 
loven dat this is des waren godes 
(one effte de ware mellias- 
AT veme namen des -vaders- 
ves fons vii.res hilligkenghet 
ftes Naveémale dac dar vele 
gheifte limt utkgan inde werlt na d 
 pphaeniobänis apocalipflis.t.ves 
apoftels na dufent iarög.tbimo. ti 
tee to nemé in DÅ erglheté Dweléde 
vii in owelighe fendede. vnae weret 
dat id wefen mochtematb.rcrig.fo 
-woxzen ok de vtberkaren vodeioec. 
Ixräme fo diket my nutte to VO 
waringte der truawen gidhtefwes to 
 meckéve-fävderghen van då teré cpo 
. van de waren gode vnre vullenka 
 menen minfeten.deve ghkefettec is in 
ein val vn in eine upftädvinge veler 
 Iaceij.Dat lichee ok de eruwé nicht 
 werdoé affgkekert van finer rechten 
. bekantniffe.,leue vii eere. vn dat na 
. öbillighken fehaffe- ere einäiewelken 
. is eine vullenkamé regeringte to å 
 falicbeit Alze funte pawel feckt.ad 
gall vj. Alle ve diter regelé volghken 
wede vi barmelertickeit fy aver fe- 
Doch leid in diffen varliké tivé kere 
fik. vele iodé vi ok ande, van d tes 
cbté eere pptj. tio. tigj-to horködre den 
geiften d owelinghe. vii den leré der 
dutele vece logtene fpreké in glifen 
bat. feggtende-dat cpus nicht fy ein 
waraffach got lök de vade. vn alzo 
beroué fe ene fyner rechten eere. to 
erer ewighe vo:aomenite. fhirume 
(cbole wi; bekenné utb dé loné dar 


kps is entuäghen van dem hilligikxen 
geifte-luce.j. vn gikbarg uth marien 
d iarrouwé emm wacafftichk got. vii 
ein waraffaich minfeke- vnde also ve 
waraftigte meffias. Doch tebbe wi 
nicht dre gode. land einen god.den 
vad.oen fone vn den billigkngeit. 
Auer dat crps is ein waraftich god 
dat is apenbar bi då (proke iohånis 
vece leche. Jn dö anbegine was dat 
WorN-tohbig-j.vnde dat wo was by 
gore Su iohés de iiger pi Dede up 
fyne bot rouweve.iobis-rij.de her 
ene Dar wo? Dat in Dem anbeginne 
was-bp gove-vnTe dir fule wort ts 
got.docb ven alle dink maket flint. 
na de gen-j. In dé anbeginne (hop 
got bömel vn ero& Dit anbegine is 


ve waraftigkk got-wire Ho ix Vag; 


wart vå Den todDÉ-iob. vi. we biltu: 
ix antwarde-dat anbegbin de ik iw 
oh fpreke. Uli dit fulve darliker'to 
betugéce fecht iohés vå rpo-iob.-v- 
Diffe is ein waraftich got.iob.t. vi 
dat ewige leuée. UNF tbomas i finer 
bekåtniffe na d upftädinge rpi leve 
ZPypn kere vi myn got. vii cps Rraf 
fece ene dar nicht öme.dat Ix fo vä 
em bekecre.matb.gir.alze he ftraffeve 
ven tigelink.de ene got bete-louece 
doch nicht dat te got were. fund be 
leuenve de bekåtnide thöe fö feve ke 
em-wécte du my feen tkelt thoma. fo 
beftu lover. Salich fint fe Hede nicht 
ghxfeen tebbe vn kebbe louet. TInde 
diffé loue havde ok hite pawel-Teze 
tpperuckee in den Handdé hemel.be 
kenede truweliké van po feggende 


Fig. 1. RUSS, BOEK VAN DREN STRENGHEN. Bl. 1988, 


H 


2 
a 


Paradifus-e Paltora. Parbr. 
ce Paulus-k.r.v. Peccaren. Pe 
nitétia.n» Perfecutio-a. Petra 
bör. Placere.3. Posare.a. Pe 
ams-c PredDefkinare-g. Pedicas 
re.2. Pleudo-a- Raab-a- Red, 
dere.d- Regni.b Rellituere. a 
Rogare.c Sabbatu.a.c Sana 
re.a. Sanguis.b.d» Seruire. b- 
Simon:-b. Spuis-b-k.p- Teplii- 
g. Tilhgurart.a. Uefa-a. Tle; 
fire 3. Uenia-b. vgo.b. viue.c 


Abulon fuit novifi 
mus filius iacob Be 
> ov Refis.Er. KKiD-q-tö- 
cap. St igttur. 
acharias. Zacdbarie mini 
ftrått facraméra iuDLV ANges 
lus aflicit-eugq3 in templo facrt 
fcante eraudiru effe nunaauirt 
Zuce.j.et.j.q-j. None. ”Fe-fors. 
b. Templu-2: 
ackeus bona fua paupibus 
dutribuit. Luc xip.j.q- 0. $-veri 
Zachet ekemplo illicte acquilt 
ta funt reodenda- Zuce. pip. pi 
qv. Non fane. 
Zackus egit atraria eon que 
preoicando cömilerac. Luc pip 
cEvj.q. vi. Affecti- 
Zackus gaudés in domi Mua; 
fufcepit onm. ZLuce-kig-De con 
dif. V]uonDdie. 
eeb. "Fv. Peccare.z 
eboe- Re. Peccare.$ 
ebeon. "Fv. Peccare.z. 
elotes.”Pv. vifitare. ar 


elotipia. Tlir erinsvgor er, ä 


ranerit-maritigg otönens.dot 
mierit Qi altero viro.2e Totus 
tertus ille babeö Nuiert v-et-ö- 
qv. $-IDoc antö vbi agittsr de 
occulta adultera.cuius nepbas 
teftibz pbari nö poteratsaquis 
3elottpie Debebat fe purgare.2 
elug. Teftimoniu illis pbiv 
beo q 3elii der byt fed no föm 
faäm. Ho ro-r-cv-q-j-3n panc 
Rv. comeöde. c- Jnuioia-b- 
tzania. Dia mefonbs. colli 
gite s3aniä et alligate i fafam 
Los ad aburend Mat. pig. krid 
q:): 3n panci. ”Pe-eradicare.a. 
Deo gratas: 
finit feliat paofhiTima tabula 
4ohis caldini Jurifcanonia do 
ctoas Famofifimti.q et ambioe 
rterium nö incongrue bapanifat 
multo labore iugi93 vigdantia 
correct. nam int mille vir vna 
repit coxrectii- na; altud intafi. 
alid accurtati-alivd tifpofiri 
aliud mendofui mille viabs hus 
in remiffidib3 inuentö. Sicut et 
illud qd nup arca ptes rent cor 
fat effe impAö.-gd mille 2 mille 
caret remiffionibzlig pteleö in 
multis pafTibzallegatonu. Då 
etiå ut effect medofu Iucalenms 
ptenodit in fröte illun3Zere.j- A 
a-g.-dne nefao log.2c qd potus 
locart d3 in occe logqui-g panas 
palitbuiulmöt (näs ocernit- Cu 
tus indubie co2recto2 ertitit Ful 
föno plus-li falté coarcdé but 


Fig. 2 JOHANNES CALDERINUS, CONCORDANTIA. BL 9ib, 


A 


NICOLAUS RUSS' BOEK VAN DREN STRENGHEN = | 121 


Type 2, ferner die bei Haebler noch nicht verzeichneten Typen des Calderinus- 
Druckers und des Fliscus-Druckers. Auwuch die Kegelhöhe der Typen ist ziem- 
lich gleich (20 Zeilen = 103/104 mm, bei Lucas Brandis = 100/101 mm), nur 
die Type der Michaelisbröder ist auf bedeutend höherem Kegel gegossen 
(20 Zeilen = 118 mm), sodass ich sie hier als leicht erkennbar ausscheiden 
kann. Nachstehende Tabelle, in die ich die im Russ verwendete Type 
mit eingesetzt habe, zeigt die charakteristischen Unterscheidungsmerkmale 


der Typen: 
| Alleinste- ' Alleinste-  ' 
hendes | hendes 
B | a v | d h ? 
| | 
Calderinus | fehlt oberer Haken gross unten breit Aufstrich wagerecht am Ende verdickt/zu klein u. oft zu hoch 
Russ » » » » » » » » » » » » 
Dr. des Isidor! vorhanden | >» » - klein|breit u. spitz = » » nicht -> gewöhnlich 
LucasBrandis fehlt . » » spitz | » » beide Formen » 
Fliscus vorhanden » » mittel » » schräg am Endeverdickt » 


Danach ist das Hauptunterscheidungsmerkmal zwischen dem Calderinus- 
und dem Isidor-Drucker das Febhlen des grossen B, das bei den Erzeugnissen 
des Calderinus-Druckers sogleich auffällt. Er setzt statt dessen ein grosses 
G. Im Russ findet sich nirgends ein B, hier wird das Fehlen des Buch- 
stabens besonders deutlich im Register, wo sich mehrere Spalten G anstatt 
B finden. Auch der Type 2 des Lucas Brandis fehlt das B, während die 
öbrigen Typen es haben. Das zweite Unterscheidungsmerkmal ist die Form 
des a, worauf schon Lange hingewiesen hat. Der Calderinus-Drucker ver- 
wendet ein a, dessen oberer Haken unverhältnismässig gross ist. Der vordere 
Bogen des Hakens reicht ebenso weit nach vorne wie der untere Teil, während 
er bei der Isidortype stets deutlich zuräckspringt. Die tibrigen Unterschiede, 
welche die Tabelle angibt, sind weniger wichtig und wohl auch ohne Er- 
klärung verständlich. | | 

Aus der Tabelle geht jedenfalls deutlich hervor, dass der Drucker des 
Russ nur der Libecker Calderinus-Drucker sein kann. Danach kann in den 
Veröffentlichungen der Gesellschaft för Typenkunde die Tafel 24 berichtigt 
werden. Sie enthält eine Seite aus Russ, Boek van dren strenghen, das dort 
dem Isidor-Drucker zugeschrieben ist. Auch das unter dem Text stehende 
Alphabet ist insofern irrefährend, als es ein B enthält, das wohl in der 
Isidortype aber nicht im Russ vorkommt. 

Die Zuweisung des Russ an eine Läbecker Druckerei hat zwei Ergeb- 

OQ— 24235. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1924. 
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nisse. Einmal ist die Zeit der Drucklegung, die bisher ebenso unsicher war 
wie der Druckort, mit ziemlicher Bestimmtheit auf den Anfang der 80-ger 
Jahre des 15. Jahrhunderts festgelegt, und ferner ist die Feststellung des Druck- 
orts nicht unwichtig för die niederdeutsche Sprachforschung, da der auch 
sprachlich wichtige Text, dessen Neudruck schon lange geplant ist, auf nieder- 
deutschem Gebiet veröffentlicht wurde und nicht in dem ausserhalb dieses 
Gebietes liegenden Merseburg.! Aber diese Ergebnisse wären fär die Lä- 
becker Buchdruckergeschichte ohne grosse Bedeutung, wenn wir dadurch 
nicht auf eine andere Frage gelenkt wärden: Wie kam der Calderinus-Drucker 
dazu, das Buch des Nicolaus Russ, dessen ketzerischer Inhalt? ihm nicht 
verborgen bleiben konnte, zum Druck zu äbernehmen? Der geschäftliche 
Vorteil, der dem Drucker daraus erwuchs, hätte in keinem Verhältnis gestan- 
den zu der Gefahr, der er sich durch Ubernahme des Druckes aussetzte. 
Wir mässen also nach einem anderen Grund suchen, und da bleibt nur der, 
dass der Drucker ein Freund oder Anhänger des Verfassers gewesen ist. 
Zum Verständnis des Folgenden muss ich hier kurz einschalten, dass Nico- 
laus Russ”, wahrscheinlich in Rostock geboren, am 9. Oktober 1477 an der 
Rostocker Universität immatrikuliert wurde. Im Wintersemester 1479/80 
erwarb er das Baccalaureat, 1485 die Magisterwärde. Er scheint später 
auch an der Universität gelehrt zu haben. Von seinen Beziehungen zu den 
Waldensern berichtet uns Flacius', ferner dass er mit seinen Anhängern 
heimliche Zusammenkänfte hielt. Bald nach 1514, wo er sein Testament 
errichtete, wird er gestorben sein. Gegen seine Bächer richtete sich be- 
sonders die Verfolgung, der sie nur dadurch entgingen, dass ein Anhänger 
sie vergrub, bis sie nach der Reformation wieder ans Tageslicht kamen, aller- 
dings in vermodertem Zustand.” Das ist in kurzen Ztgen die Lebens- 
geschichte des Nicolaus Russ, soweit sie hier in Betracht kommt. Es fragt 
sich jetzt, welchen Drucker wir als Freund oder Anhänger des Russ in An- 
spruch nehmen können, d. h. bei wem Beziehungen zu Russ nachweisbar 
sind. Das kann nur Johann Snell sein, der wie an anderer Stelle? nach- 
gewiesen ist, jedenfalls im Jahr 1481 an der Rostocker Universität zusammen 


! Auch Lange, a. a. O., S. 4 weist schon auf den Widerspruch hin, dass dieses nieder- 
deutsche Buch so weit nach Säöden gedruckt ist. 

>? Nach Jos. MÖLLER in Zeitschrift d. Ges. f. Niedersächs. Kirchengeschichte, Jahrg. 
1 (1896), S. 173 ff. handelt es sich bei Russ' Buch um eine fast wörtliche Ubersetzung aus 
den Schriften des Johannes Huss. 

3 Näheres s. WIECHMANN-HOFMEISTER, a. a. O., Bd. 3, S. 183 ff. 

t Catalogus testium veritatis (Basel 1556), S. 1014 ff. 

> Die beiden erhaltenen Exemplare in Rostock u. Uppsala zeigen Spuren von Feuchtigkeit. 

" NTBB, 1904, S. 324 ff. 
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mit Russ immatrikuliert war und von dem wir mit grosser Wahrscheinlich- 
keit annehmen können, dass er auch schon vor 1480 der Druckerei der Ro- 
stocker Michaelisbräder nahe stand. Jedenfalls hat Russ Johann Snell in seiner 
Eigenschaft als Drucker gekannt und die Vermutung liegt nahe, dass Russ 
sein Werk dem Johann Snell bei dessen Rickkehr nach Läbeck im Jahre 
1482 zum Druck mitgegeben habe. Nehmen wir das an, so erhebt sich so- 
: gleich die Frage: Ist Johann Snell denn der Calderinus-Drucker? 

Eine Reihe von Gränden sprechen dafäör. H. O. Lange' hat zuerst auf 
die im Kannegeterschen Ablassbrief von 1482 verwendete Auszeichnungstype 
aufmerksam gemacht (Snells Type 3), die er als die Texttype des Fliscus- 
druckers bestimmte und es als wahrscheinlich bezeichnete, dass Snell diese 
Type von Fliscusdrucker entliehen habe, da sie nur in diesem einen Druck 
Snells verwendet worden sei. Inzwischen haben sich in einem weiteren 
Druck Snells zwei Zeilen dieser Type gefunden, nämlich im Bedebock?, und 
einzelne Buchstaben fanden sich eingesprengt im Rostocker Fragment des 
Läbecker Horariums?. Dadurch wird die Ansicht Lange's, dass es sich um 
eine einmalige Entleihung der Type handelt, hinfällig. Wir können annehmen, 
dass Snell selbst Besitzer dieser Type war. Diese Schlussfolgerung veran- 
lasste mich, die Richtigkeit der Lange'schen Typenbestimmung nachzupriäfen, 
und da ergab sich, dass es nicht die Fliscus- sondern die Calderinustype 
ist, die Snell hier angewendet hat. Schon die wenigen Worte, die zur Ver- 
gleichung zur Verftögung stehen, ergeben die Richtigkeit dieser Feststellung. 
Auch hierför ist die oben gegebene Tabelle verwendbar. Da in den vor- 
handenen Worten ein B nicht vorkommt, ist hier das a das Hauptunter- 
scheidungsmerkmal. Beim Fliscusdrucker nimmt der obere Haken des a die 
Mitte ein zwischen dem iäbergrossen Haken des Calderinus-Druckers und dem 
auffallend kleinen des Lucas Brandis und des Isidor-Druckers. Die beiden a des 
Kannegeterschen Ablassbriefes zeigen deutlich den grossen Haken der Calde- 
rinustype, die ausserdem noch dadurch von der Fliscustype sich unterscheidet, 
dass bei ihr die Verdickung der oberen Rundung des Hakens bis nach vorne 
durchgeföhrt ist, während die Verdickung bei der Fliscustype in der Mitte 
der Rundung endet. Ferner findet sich auf dem Kannegeterschen Ablass- 
brief einmal im Worte Forma das kleine zu hoch stehende r, das för den 
Calderinus-Drucker charakteristisch ist. Ebenso ist das v im Ablassbrief und 
im Bedebock unten breit, nicht spitz wie stets bei der Fliscustype. Ein 


1 H. O. LANGE, Analecta bibliographica, S. 15. 

? COLLIJN in Zeitschr. d. Ver. f. Läb. Gesch., Bd. 9, S. 309. LANGE in NTBB, 1923, 
S. 127 ff. 

! NTBB, 1923, S. 152. 
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weiteres Merkmal, durch das sich die Fliscustype von allen andern hier 
verglichenen Typen unterscheidet, ist der Aufstrich des d. Er ist beim 
Fliscus-Drucker schräg nach oben gefiährt, während er bei den andern Typen 
zuerst fast wagerecht verläuft, um dann erst nach oben abzubiegen. Im 
Bedebock findet sich fönf Mal das zuletzt genannte d. Im Öbrigen ist auch 
die Buchstabenhöhe der Fliscustype durchweg !/> bis 1 mm grösser als die 
hier in Frage kommende Type. Ist aber die von Snell mehrfach verwendete 
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Type die Calderinustype, so haben wir eine weitere Stätze ftir unsere Ansicht, 
dass Snell der Calderinus-Drucker selbst ist. 

Prtäfen wir jetzt an Hand der mit der Calderinustype gedruckten Bicher, 
ob diese sich zeitlich und sachlich in das, was wir von Johann Snell wissen, 
einordnen lassen. Der einzige mit Druckort und -Jahr versehene Druck 
des Calderinus-Druckers ist die Neuauflage der Nyen Ee vom Jahre 1482.! 
Sie ist nach der Schlussschrift am »neghesten myddewekes vor katherine»> 
d. i. am 20. Nov. 1482 vollendet. Nach Bruns? Feststellungen wurde im 
Juni oder Juli gegen den von Läbeck abwesenden »Meister Johann» mit 
Pfändung vorgegangen. Er muss aber bald darauf zuröckgekehrt sein, da 
er bei Aufstellung des neuen Schossregisters, die meistens bald nach Jacobi 
(25. Juli) geschah, wieder anwesend ist. Es sind also von der Räckkehr 
Snells bis zur Vollendung der Nyen Ee etwa 4 Monate verflossen. Selbst 
wenn ein Teil der Holzschnitte nachgeschnitten werden musste, wird sich 
der Druck in diesem Zeitraum haben ausfäöhren lassen. Zeitlich steht also 
nichts im Wege, Snell den Druck der Nyen Ee von 1482 zuzusprechen. Wir 
werden sehen, dass auch sachlich mehrere Grände för Johann Snell sprechen. 
Snell ist uns schon einmal als Nachdrucker des Lucas Brandis begegnet in 
seiner Brandan-legende”?, hier tritt er uns zum zweiten Mal als dessen Nach- 
drucker entgegen. Bei beiden Nachdrucken findet sich dieselbe freie Behand- 
lung des Textes, die nicht sklavisch der Vorlage folgt?, sondern sie, besonders 
sprachlich, verändert. Bei der Nyen Ee finden wir auch eine auffallende 
Bogensignierung wieder, die uns schon von Snell her bekannt ist. Zwei 
Bogen werden in einander gelegt und zwar so, dass Blatt 1, 2, 7, 8 den 
äusseren und Bl. 3—6 den innern Bogen bilden. Snell hat diese Praxis 
beim Breviarium Ottoniense von 1482 angewendet, nur dass er hier den 
äusseren Bogen mit aj und den inneren mit aj bezeichnet, während in der 
Nyen Ee der äussere Bogen die Signatur a und der innere aa trägt. Die 
Missaltype der Anfangszeilen der Nyen Ee findet sich auch bei Snell (= Lange 
Type 2). Er hat sie im Weigel, Clavicula indulgentiarum von 1480 und im 
Ablassbrief des Johannes de Cardona von 1481 verwendet. Doch ist diese 
Type, wie Lange nachgewiesen hat, von mehreren Läbecker Druckern ge- 
braucht worden, sodass ihr Vorkommen beim Calderinus-Drucker und bei 
Snell keine besondere Beweiskraft hat. 


? NTBB, 1915, S. 236. 
3 NTBB, 1914, S. 33 ff. 
+ Vgl. HAEBLER, a. a. O., S. 150. 
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Druckers bekannt. Immerhin lässt sich die Concordantia des Calderinus 
(Hain 4245) etwas genauer festlegen als es bisher geschehen ist. In der 
Schlussschrift des Buches räöhmt der Drucker die Fehlerfreiheit seiner Aus- 
gabe und stellt ihr gegeniäber die Mängel anderer Ausgaben: >»Sicut et illud 
quod nuper circa partes reni constat esse impressum, quod mille et mille 
caret remissionibus licet proteletur in multis passibus allegationum>. Gemeint 
ist zweifellos die Ausgabe, welche bei Peter Drach in Speier im Jahre 1481 
erschien (Hain 4247). Mithin kann die Ausgabe des Calderinus-Druckers 
nicht vor 1481 und, wie das »nuper» andeutet, kaum später als 1482 ge- 
druckt sein. Wahrscheinlich gleichzeitig gedruckt mit diesem Werk därften 
zwei weitere Drucke aus der Werkstatt des Calderinus-Druckers sein: die 
Passio domini textualis ! und das Defensorium ecclesiae, da sie meist an die 
Concordantia angebunden gefunden werden. Auch sie sind wie die Concor- 
dantia nur mit der Texttype gedruckt. Auch der Russ wird, wie wir oben 
gesehen haben, im Jahr 1482 gedruckt sein. Es ist sehr wahrscheinlich, dass 
er später als die Nye Ee von 1482 gedruckt ist, da sich auf Bl. 187? Blind- 
drucke zweier Holzschnitte befinden, die nach ihrer Grösse und nach ihrer 
doppelter Umrandungslinie Abdröäcke der Holzschnitte zur Nyen Ee sein 
därften. Der Drucker wird aber nur solche Holzstöcke als Fällmaterial ver- 
wendet haben, die er schon gebraucht hatte. 

Ein weiterer, bisher nicht beschriebener Druck mit der Calderinustype 
ist ein nur in einem Fragment erhaltenes niederdeutsches Gebetbuch, das 
ich zusammen mit dem Fragment der Brandanlegende? des Johann Snell aus 
einem FEinband der Rostocker Universitäts-Bibliothek löste. Ich hatte die 
Blätter damals als Bruchstöcke der Nyen Ee von 1482 bestimmt, da sie in 
der Type und der Zeilenzahl (27) mit dieser öbereinstimmten. Haebler, dem 
ich die Fragmente zusandte, stellte fest, dass sie nicht zur Nyen Ee gehörten 
sondern zu einem bisher unbekannten Bedebock. Es sind Bruchstäcke von 
6 Blättern vorhanden. Sie sind nur mit der Type 1 des Calderinus-Druckers 
gedruckt. Eine Bogensignierung ist auf den erhaltenen Blättern nicht vor- 
banden. Aus dem Abstand der Heftlöcher und der Grösse der Blätter geht 
hervor, dass das Bedebock einst mit der Brandanlegende zu einem Bande 
vereinigt war. Vielleicht weist auch dieser Umstand auf die Beziehung 
zwischen Calderinus-Drucker und Johann Snell hin, da die Drucker des 
15. Jahrhunderts oft ihre weniger umfangreichen Drucke zu einem Sammel- 
band vereinigt in den Handel gebracht haben. Das könnte besonders 


1 COLLIJN, a. a. O., S. 329. VOULLIEME: Berlin, Nr, 1453 u. 1454. 
2? NTBB, 1914, S. 33. 


NICOLAUS RUSS' BOEK VAN DREN STRENGHEN 127 


bei Snell zutreffen, dessen Taätigkeit als Buchbinder Collijn! neuerdings 
festgelegt hat. 

Waährend sich die bisher genannten Drucke mit der Calderinustype 
ohne Schwierigkeit in die Taätigkeit Snell's einreihen liessen, kommen wir 
jetzt zu einem Druck, der sowohl das Bild des Calderinus-Druckers wie auch 
unsere bisherigen Feststellungen zu widerlegen scheint. Es ist das in den 
Veröffentlichungen der Gesellschaft för Typenkunde auf Tafel 918 wieder- 
gegebene Fragment eines unbekannten Breviers im Brit. Museum zu London. 
Nach Mitteilung Dr. Collijn's besteht das Fragment aus einem Blatt, dessen 
Riäckseite nur zehn Zeilen mit der kleineren Type gedruckt enthält. Es wurde 
im Jahre 1911 aus den Deckeln von Proctor 2359 (Hain 1324) herausgelöst. 
Es ist schwarz und rot gedruckt. Die grössere der beiden vorkommenden 
Typen ist die Bernardustype des Lucas Brandis (Haebler Type 3), die 
kleinere scheint auf den ersten Blick die Calderinustype zu sein. Das Haupt- 
kennzeichen, das a mit dem grossen Haken, ist jedenfalls vorhanden. Aber 
das för den Calderinus-Drucker ebenfalls bezeichnende breite v fehlt, es 
findet sich mehrfach das spitze v, das zur Type des Lucas Brandis gehört. 
Zu bemerken ist noch, dass die Kegelhöhe nicht 103/4 mm (resp. 100/101 
mm) ist, sondern der Kegelhöhe der grösseren Type (ca. 118 mm) angepasst 
ist. Wem soll man nun das Fragment zuweisen? För Lucas Brandis sprechen: 
1. Die Bernardustype, 2. die Verwendung des spitzen v in der kleineren Type; 
för den Calderinus-Drucker spricht nur die Form des a. Die Entscheidung 
muss demnach för Lucas Brandis ausfallen.? Damit bleiben freilich noch 
ungelöste Fragen genug öbrig. Das eine scheint mir jedenfalls festzustehen, 
dass es sich hier um einen Druck aus späterer Zeit als 1482 handelt. Dar- 
auf weist schon die Verwendung des Rotdruckes hin. Auch empfindet der 
Drucker des Brevierfragments das Fehlen des grossen B schon als störend 
— er ersetzt es zwei Mal durch das B der Bernasdustype —, während in 
den älteren Lucas Brandis- und Calderinus-Drucken unbedenklich das gleiche 
Zeichen för B und G gebraucht wird. Ob dieser spätere Drucker nun Lucas 
Brandis selbst oder ein anderer Drucker, der älteres Libecker Material 
mischte, gewesen ist, lässt sich zur Zeit noch nicht entscheiden. 

Damit ist die Reihe der uns bekannten Drucke mit der Calderinustype 


! NTBB, 1923, S. 13 ff. 

? Nach Mitteilung Dr. Collijn's hatte er das Fragment ebenfalls dem Lucas Brandis 
zugeschrieben, es wurde aber von der Redaktion der Gesellsch. för Typenkunde dem Cal- 
derinus-Drucker zugesprochen. 
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erschöpft.! Uberblicken wir noch einmal das Ergebnis unserer Untersuchung, 
so finden wir: Es sprechen eine Reihe von Gränden dafär, dass die mit 
der Calderinustype gedruckten Werke aus der Druckerei des Johann Snell 
stammen. Keiner der uns bekannten Drucke mit dieser Type widerspricht 
weder zeitlich noch drucktechnisch dieser Annahme. Damit ist es gelungen, 
eine der beiden unbekannten Pressen aus dem Anfang der achtziger Jahre des 15. 
Jahrhunderts einer uns bekannten Druckerei zuzuweisen. Es ist zu hoffen, 
dass dieses auch mit der anderen Presse, dem Fliscus-Drucker, gelingen wird. 


! Eine Anzahl weiterer Drucke, die nach dem Register der Berliner Inkunabelkommis- 
sion diesem Drucker zugesprochen waren, stellten sich als Drucke des Lucas Brandis heraus. 
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Två handskrivna arbeten av Sven Hof. Då undertecknad i två repri- 
ser, med nära 30 års mellantid, sysslat med Sven Hof, hoppades jag att 
jag tämligen fullständigt kände hans litterära kvarlåtenskap. Att vid mitt 
andra arbete höra efter, huruvida något efter 1895 inkommit på K. B., föll 
mig icke in. Emellertid hade i verkligheten så skett. Min biografi över 
Sven Hof! har sålunda åtminstone i sin bibliografiska del en lucka. För 
att i möjligaste mån rätta, vad jag sålunda försummat, lämnas här några 
meddelanden. 

År 1903 inkom från Svenska Akademien en volym, som enligt titelbladet 
innehåller >Sven Hofs Lefwernes Beskrifning af honom sjelf författad>, var- 
till på samma titelblad lägges »Densammes Spådomar om Sveriges tillkom- 
mande Öden finnas här bifogade»>. 

Volymen är helt och hållet skriven med Hofs lätt igenkända stil. Såsom 
titeln anger, innehåller den två självständiga arbeten. Det först nämnda, 
levernesbeskrivningen, är mig ingalunda nytt, det är huvudkällan för min bio- 
grafi. Det återstår endast att ange förhållandet mellan den nu behandlade 
handskriften och den i Skara Stiftsbiliotek förvarade, som av mig tidigare 
använts. Korteligen kan sägas, att de två äro ungefär likvärdiga renskrifter. 
Båda härröra från ungefär 1769 och äro sålunda båda, vad jag framhållit 
om Skaraexemplaret, att hänföra till en redaktion, som icke är identisk med 
den, som ett årtionde tidigare överlämnades till Gjörwell. En och annan 
gång kan Skarahandskriften te sig som koncept till Stockholmshandskriften, 
i det en i den förra efteråt i margen införd notis i den senare är inarbetad 
i texten, men motsatsen förekommer också nästan lika ofta. Icke sällan ha 
båda gemensamma marginaltillägg. Då härtill kommer, att banden äro så 
lika, att de måste antagas vara utförda samtidigt på samma verkstad, så är 
väl saken klar. Man spårar också en tanke däri, att det ena exemplaret, 
det, som sänts till Skara, är sammanbundet med en skrift om stiftsstyrelsen, 
medan det exemplar, som hamnat i Stockholm är sammanbundet med en 
skrift, som gäller riksstyrelsen. Det torde väl ha avsetts för någon, som 
med denna hade befattning. 


! Sven Hof, en levnadsskildring från Frihetstidens Västergötland (Göteborgs Kungl. 
Vetenskaps- och Vitterhetssamhälles Handlingar, IV, 27:1. 1923). — Möjligen bör påpekas, 
att bibliografien vid bokens slut i ett par detaljer beriktigar och kompletterar Bygdéns 
Anonym- och pseudonymlexikon. 
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En blivande utgivare måste naturligtvis ta hänsyn till båda utskrifterna. 
En forskare, som söker enstaka upplysningar kan utan risk använda det 
exemplar, som är honom lättast tillgängligt. Sakliga avvikelser har jag icke 
påträffat. 

Beträffande »Spådomarna> är förhållandet ett annat. Skriften nämnes 
i självbiografien, men då den icke av mig spårats, antog jag, att den möjligen 
förstörts. Av Stockholmshandskriften finner jag nu, att även denna skrift 
utskrivits i två exemplar, av vilka vårt är det mindre vårdade. Det andra, 
som uppges ha skrivits på bättre papper och fått införda en del rättelser 
som icke finnas i K. B:s handskrift, skall ha insänts till Kanslikollegium, 
Med anledning av denna uppgift har jag efterhört, om skriften kunde finnas 
på Riksarkivet, vilket emellertid icke synes vara förhållandet. 

Hofs »Spådomar»> komplettera i detaljer men ändra icke i huvudsak 
den uppfattning, man ur andra källor fått av hans politiska åskådning. 

Nat. Beckman. 


Zu H. O., Langes Boghistoriske Misceller. I. Johann Snells Bedebock. 
Es sind zwei niederdeutsche Ubersetzungen des Cisiojanus veröffentlicht, die 
eine von C. M. Wiechmann in den Meckl. Jahrbächern, Bd. 23 (1858) aus 
dem Schapherdeskalender, Rostock 1523, eine zweite von K. E. H. Krause 
im Programm der Gr. Stadtschule zu Rostock 1875. Waährend die erste 
völlig von der von H. O. Lange veröffentlichten abweicht, hat die zweite, 
welche 1426 von Conrad Gesselen aufgezeichnet wurde, ganz ähnlichen 
Wortlaut. Nachstehend gebe ich einige Verbesserungen, die sich aus der 
Vergleichung der beiden Fassungen ergaben. Im. Februar muss die Zeilen- 
trennung lauten: na licht blasius agatha gades hulde vns entfa | des help etc. 
Im Juni lautet die zweite, im Bedebock unverständliche Zeile: Solt du jo 
nicht undergan. Im Juli ist zu trennen: apostolle volget ok magdalen : iacob 
mit pantelionen. Im November Zeile 2 muss es heissen mertin statt mestin. 
— Im Ubrigen bietet das Bedebock eine grosse Anzahl fär die niederdeutsche 
Hymnologie wichtiger Kirchengesänge, auf die hier nur aufmerksam gemacht sei. 


I. Det forste Bogtrykkeri i Bremen. In meinem Aufsatz: »Die An- 
fänge der Buchdruckerkunst in Bremen (1525—1625)»! habe ich ausfäöhrlich 
die Druckerei des A. G. W. behandelt. Der von Lange beschriebene Druck 
von 1527, der auch mir unbekannt war und wohl Unicum ist, ist demnach 
der 5. uns bekannte Druck aus der Presse der A. G. W. Ausser dem von 
Lange beschriebenen hat sich aber nur einer dieser fäönf Drucke auffinden 
lassen und zwar der älteste von 1525, dessen Titelblatt in dem genannten 
Aufsatz wiedergegeben ist. Die zweite Druckerei Bremens, die des Arend 
Wessel, begann ihre Tätigkeit schon 1565, nicht erst 1574 wie Lange annimmt. 

Bruno Claussen. 

! Jahrb. der Bremischen Sammlungen, Jahrg. 1 (1908). 
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Den svenska bokhandelns historia av HENRIK SCHUCK. Festskrift författad 
på uppdrag av P. A. Norstedt & Söner i anledning av dess 100-års- 
jubileum 1923. D. 1—2. Stockh.: P. A. Norstedt & Söner, 1923. 4”. (4), 
249, (3) s. — (4), 467, (5) s. 


Den vördade författaren till ovannämnda monumentala verk, genom 
vars utgivande han celebrerat 100-årsminnet av vårt lands främsta förlags- 
och boktryckeri-institution, har som bekant redan förut lämnat åtskilliga 
värdefulla bidrag till svensk bokhistoria. Till omfånget och anläggningen 
mest betydande av dessa äro uppsatsen »Om den äldsta bokhandeln i Sverige» 
(1893 i: Sv. bokförl.-fören. festskrift) och den av Föreningen för bokhantverk 
år 1900 publicerade skriften »Bidrag till svensk bokhistoria». I ingendera 
når framställningen utöver 1600-talet. Det sistnämnda arbetet inledes med 
följande ord: »Innan en fullständig svensk bokhistoria kan skrivas — d. v. s. 
en historisk framställning av de yttre betingelserna för litteraturen: boktryc- 
keriväsendet, bokhandeln, censuren, förlagsverksamheten, författarhonoraren 
m. m. — måste först ett betydande förarbete göras; material måste samlas, 
bibliografier skrivas och vissa delar av ämnet försöksvis behandlas.» 

Det intryck, som tränger sig fram vid läsningen av det nu föreliggande 
arbetet, åtminstone ifråga om de delar därav, som tillhöra tiden före 1810, 
är, att det varit författarens ursprungliga avsikt att denna gång åstadkomma 
en fullständig bokhistoria. Sådan är nämligen den grundlighet, varmed förf. 
däri behandlar icke blott olika former och yttringar av själva förlagsverk- 
samheten, som ju är att betrakta som motor rerum inom bokväsendet, utan 
även alla dennas medel och förutsättningar. 

Det är en högst betydande samling nya forskningsresultat, som förfat- 
taren härunder bragt i dagen till belysning av den bokhistoriska utvecklingen. 
Även förut kända fakta och förhållanden erhålla genom sammanställning 
med dessa eller genom nya kombinationer ofta en ny belysning och betydelse. 
Verkligt historiska perspektiv ha i många fall givits, där de förut saknats. 

Vad som överallt hjälper läsaren på väg till förståelse är författarens 
välkända av sakligt liv fyllda framställningssätt. Det är ej döda ting han 
ger oss, utan levande förhållanden. Vi få dem, sådana han själv fått dem 
ur arkivens gömmor, som för honom varit fyllda av det förgångnas liv. Det 
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är detta hans sätt att forska och se, som hjälpt honom till så mången lyckad 
rekonstruktion av ofullständigt kända förhållanden, vilken förefaller över- 
tygande även om framställningen ej kunnat beläggas med fakta. Det är också 
detta, som föranleder honom, att i skildringen med förkärlek inflicka karak- 
täristiska, ofta utomordentligt verkningsfulla aktstycken och citat, vilkas tids- 
arom han ej näns att förflyktiga med refererande ord. 

Någon gång torde dock frestelsen att citera i föreliggande arbete fört 
förf. en smula för långt och vållat medtagande av forskningsmaterial i en 
sådan utsträckning, att framställningen i ett och annat parti erhållit en onödig 
bredd och en för den eljest så medryckande skildringen tillfälligt besvärande 
tyngd, kännbar för läsaren i samma mån som denne saknar författarens 
genomträngning av materialet. Särskilt torde denna anmärkning kunna rik- 
tas mot den eljest så intressanta avdelning, som behandlar tidsperioden 
1718—1810. 

En annan sida hos framställningen är, att historiken ej fortlöper i ett 
enda sammanhängande förlopp, utan fördelats i ett antal specialskildringar. 
Genom denna uppdelning har vunnits koncentrerad belysning av förlagsverk- 
samhetens särskilda sidor och former, dess yrkestyper, märkligare händelse- 
förlopp samt på utvecklingen inverkande tidsförhållanden. Metoden har dock 
sin vansklighet. Det kan ej förnekas, att särskilt den lärorika tidsperioden 
1718—1810 även i detta hänseende blivit lidande genom en något överdriven 
splittring, som i förening med en mindre fast plan för uppdelningen är ägnad 
att för läsaren grumla sammanhanget i framställningen och försvåra den vik- 
tiga orienteringen. 


Efter dessa allmänna betraktelser av de särdrag, som känneteckna ut- 
sidorna hos det föreliggande arbetet, övergår jag till att försöka ge en före- 
ställning om innehållet. Ett ingående på detaljer i syfte att visa arbetets 
värde och rikedom skulle emellertid leda till alltför stor vidlyftighet och där- 
till, ifråga om ett verk med denna läggning, vara ägnat att äventyra helhets- 
bilden. Min redogörelse måste inskränka sig till kortfattade översikter, som 
visa skildringens allmänna gång. En del anmärkningar, vartill framställningen 
givit anledning, som röra speciella förhållanden, må «d ställas efteråt. Som 
dessa falla i ögonen såsom närbilder, får jag på förhand betona, att de — 
sedda med rätta proportioner — endast kunna tillmätas en försvinnande 
betydelse i jämförelse med allt vad detta viktiga arbete har att ge. 

Framställningen är fördelad efter tidsperioder i fem avdelningar, om- 
fattande resp. åren 1483—1526, 1526—1611, 1611—1718, 1718—1810 samt 
tiden efter 1810. De tre första avdelningarna innehållas i första bandet, de 
två sista i andra bandet. 

I ett inledande kapitel lämnas en kort översikt av de företeelser på 
handskriftsreproduktionens och handskriftshandelns område, som före använ- 
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dandet av boktryck kunna betraktas som föregångare till en sedermera fram- 
trädande förlagsverksamhet i egentlig mening. 

Tiden 1483—1526 omfattar inkunabeltiden och åren därefter till den 
katolska tidens slut. Framställningen är i denna avdelning huvudsakligen 
byggd på den nordiska inkunabelforskningens kända resultat, särskilt dem 
som vunnits av I. Collijn. Till dessa har förf. endast lagt några egna kom- 
binationer och iakttagelser. 

Historiken föres fram genom en serie monografiskt anlagda skildringar. 
De första av dessa beröra uppträdandet i Stockholm av lybeckertryckarna 
Johann Snell 1483—1484, Bartholomeus Ghotan 1486— 1487 och Johannes 
Fabri 1495—1496, av vilka den förstnämnde boktryckaren sannolikt inkallats 
av ärkebiskopen Jakob Ulfsson för ärkestiftets räkning samt de båda andra 
anlitats av ärkebiskopen och biskop Conrad Rogge i Strängnäs gemensamt 
för resp. stifts räkning till tryckandet av böcker för gudstjänstbruk (missaler, 
breviarier, manualer, psalterier m. m.). Ghotan tryckte även för Vadstena 
klosters räkning. Dessa stiftsstyrelsens åtgärder äro att betrakta som de ti- 
digaste och ursprungligaste yttringarna av en i vårt land framträdande för- 
lagsverksamhet. Under sin vistelse här i landet utgåvo boktryckarna där- 
jämte egna förlagsartiklar. Till detta slag höra de båda första i Sverige ut- 
förda Snelltrycken. Andra stift följde ärkestiftets exempel och läto trycka 
ritualböcker, men beställde upplagorna utomlands. 

Förf. omnämner därefter de till kyrkans tjänst upprättade klostertryc- 
kerierna i Vadstena 1495 och i Mariefred 1498, båda med kort varaktighet, 
samt vidare det i Uppsala 151” - 1519 verksamma tryckeri, som, i likhet med 
Mariefredstryckeriet, tillkommit genom ärkebiskop Jakob Ulfssons försorg, 
Det sistnämnda tryckeriets föreståndare, Pawel Grijs, anser förf. även varit 
förläggare för de skrifter han tryckt, varom tilläggen »cum privilegiis» eller 
>artis impressorie librarius»> i tryckbeteckningen å ett par skrifter synas bära 
vittne. Slutkapitlet i förf:s framställning av denna period avhandlar de sista 
katolska tryckerierna i landet, det som biskop Brask anlade i Söderköping 
1523 och det 1525 återupprättade Uppsalatryckeriet, av vilka det förstnämnda 
av Gustaf Vasa indrogs och förbjöds och det sistnämnda 1526 beslagstogs 
samt överflyttades till Stockholm. 

Förf. konstaterar under perioden framträdandet av tre förlagstyper, näm- 
ligen: domkapitlens fö . g, utgörande böcker för gudstjänstbruk, som präs- 
terna i resp. stift ålades inköpa; boktryckarnas förlag; samt den form av 
förlag, då en korporation eller enskild person låter trycka en skrift för pro- 
paganda eller för utdelning som from gåva. Exempel på förlagsartiklar av 
sistnämnda typ äro Gothantrycket Vita Katherina 1487(?) för Vadstena klos- 
ters räkning samt den av Sten Sture och hans gemål 1498 bekostade utgiv- 
ningen av Alanus de Rupes skrift De psalterio b. Marie virginis, Mariefreds- 
tryckeriets enda kända tryckalster. 

Ett par detaljer i förf:;s framställning ger mig anledning till följande an- 
märkningar: 


134 RECENSIONER 


1. I utgivningen av det första trycket i bokform på svenskt språk: 
Gersons Bok aff dyäfwlsens frästilse, som trycktes 1495 av Johannes Fabri, 
har förf. (I, s. 39) velat se en ren affärsspekulation från boktryckarens sida, 
och han föreställer sig saken sålunda, att Fabri råkat få i sin hand ett hand- 
skrivet exemplar av den ovannämnda uppbyggelseskriften, som han, på grund 
av sin erfarenhet om utgivningen av liknande skrifter på plattyska, ansett 
lämplig för försäljning bland menige man, samt att han i sådant syfte tryckt 
skriften. — Enklare och naturligare än denna konstruktion av händelseför- 
loppet, för vilken intet positivt stödjande bevis finnes, är väl dock förf:s 
egen uppfattning av år 1893, att utgivningen skett på föranstaltande av ärke- 
biskopen Jakob Ulfsson, på vars befallning boken enligt företalet översatts 
med syfte att vara till nytta för de många i landet, som ej förstodo det lärda 
språket. Dateringen två år tidigare av företalet samt frånvaron däri av upp- 
gift om bokens tillämnade tryckning och om tryckningens anbefallande av 
biskopen torde knappast enbart kunna anses utgöra något hinder för en sådan 
uppfattning. 

2. Den av förf. med Bartholomeus' bokbindare identifierade Bartholo- 
meus Fabri, som 1525 tryckte Statuta provincialia i Uppsala, under det att 
övriga kända tryck från samma tryckeri föra Järgen Richolffs bomärke, kan 
ej, såsom förf. antagit (I, s. 45) hava tryckt sin skrift i egenskap av proviso- 
risk föreståndare för tryckeriet, innan Richolff hunnit anlända, eftersom Sta- 
tuta, enligt vad Collijn nyligen visat, är tryckt med de schwabachtyper, som 
Richolff medfört från Läbeck. 

Tiden 1526— 1611 omfattar Gustav Vasas och hans söners regeringstid 
från reformationens begynnelse. Till en början omnämner förf. det klerikala 
Uppsalatryckeriets förvandling till kungligt i samband med dess förflyttning 
till Stockholm på Gustav Vasas befallning, vilket han finner innebära sta- 
tens framträdande såsom förläggare. Förf. meddelar därefter en kort över- 
sikt över vid tryckeriet verksamma boktryckare samt en redogörelse för den 
kungl. boktryckarens löneförmåner och skyldighet att prestera tryck och över- 
går sedan till en undersökning av statens befattning med litteraturen. Av 
denna undersökning framgår, att omfattningen av statens förlagsverksamhet 
inskränkt sig till utgivningen av Nya testamentet 1526 och 1541 års bibel, 
vilka skrifter, efter exempel av medeltidens förläggare av ritualböcker, för- 
delats genom tvångsförsäljning, vidare liturgin 1576 samt för övrigt huvud- 
sakligen en del politiska stridsskrifter. Litteraturen i övrigt, däribland även 
sådana för den allmänna gudstjänsten behövliga böcker som psalmboken och 
kyrkohandboken, har staten överlämnat åt enskilda företagare, bland vilka 
särskilt märkas vissa som bokförare verksamma tyska bokbindare. Av bok- 
tryckarna omnämnes endast Gutterwitz vid periodens slut såsom förläggare 
i någon mera avsevärd omfattning. 

En särskild redogörelse ägnas liturgisttidens säregna trycknings- och 
förlagsförhållanden, varvid bl. a, jesuiterna uppträdde såsom förläggare för 
katolska propagandaskrifter. 
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I samband med bibeltryckningen har förf. behandlat den statsanställde 
”korrektorns ämbetsmannaställning och uppgift ifråga om från tryckeriet ut- 
gående boktryck, vilken uppgift förf. även anser hava innefattat allmänt 
granskningsuppdrag. Censurens ogynnsamma inverkan på förlagsverksam- 
heten beröres i en senare framställning. Förutsättningarna för förlagsverk- 
samheten vid tidsperiodens slut sammanfattar förf. i inledningen till nästa 
avdelning sålunda. I hela landet fanns endast ett enda boktryckeri, som 
därtill var dåligt skött, man föredrog att trycka böckerna i Liäbeck eller 
Rostock, allt papper togs praktiskt taget från Tyskland, bokhandeln hindrades 
av censur, och före 1599 fanns ingen verklig boklåda. »Men viktigast var», 
tillägger förf., »att regeringen stod på samma ståndpunkt som under Gustav 
Vasas regering att icke ge några anslag till litteraturens båtnad och själv i 
stort ej förlägga andra arbeten än agitationsskrifter.> 

I en slutöversikt över olika slag av förläggare omnämner förf. såsom 
nya, förutom staten, dessa tvänne typer: författaren-förläggaren, som låter 
trycka och själv ombesörjer försäljningen av egna skrifter, representerad av 
den i en särskild monografi skildrade Petrus Johannis Gothus (verksam 
1572—1619); samt förläggaren-bokföraren, som i affärssyfte låter trycka en 
av honom själv ej författad skrift. Den förste av sistnämnda slag, som förf. 
funnit utsätta förläggarnamn å sina förlagsartiklar, var den tyske bokföraren 
och bokbindaren Herman Sulke, verksam i Stockholm 1591—1611. 

I fråga om de förhållanden, som framställningen i denna avdelning be- 
rört, har jag i följande fall en avvikande åsikt: 

1. Det förefaller mig oegentligt att, såsom förf. gjort (I, s. 58, 63 m. fl.), 
betrakta Gustav Vasas kungl. boktryckeri under synvinkeln av en statens 
affärsinstitution, även om boktryckeriet ägdes av staten, och boktryckaren 
anställdes med lön. Förf. har själv uppkastat frågan, >huru regeringen så- 
som förläggare skötte försäljningen av de skrifter, som utgåvos på dess för- 
lag>, och det svar, hans undersökningar givit, resulterar i att regeringen synes 
>ej alls haft något att skaffa med bokmarknaden>, utom i fråga om fördel- 
ningen av bibeltrycket, som väl snarare är att anse som en beskattnings- 
och förvaltningsåtgärd än försäljning i vanlig mening. Då det förhåller sig 
så, synes mig tryckerirörelsen ej alls vara att betrakta under synpunkten av 
en statens affär, utan snarare såsom en statsunderstödd och statskontrollerad 
enskild affär, den kungl. boktryckarens. Lönen till denne är väl närmast att 
anse såsom en statsgaranti (garanterad arbetsinkomst) för det för statens behov 
erforderliga tryckeriets vidmakthållande. Det statens tryck, som det ålåg den 
kungl. boktryckaren mot lönen prestera, kan visserligen betraktas som ett av 
staten upplagt förlag, men karaktäristiskt nog ej avsatt för försäljning, utan 
för statsdriftens och statsintressets tillgodoseende. Det dröjde mycket länge, 
innan detta tryck för staten kom under synpunkten av en handelsvara. 

2. För att belysa den k. boktryckarens lönevillkor och prestations- 
skyldighet har förf. bl. a. (I,s. 58) använt en inlaga av A. Gutterwitz (trol. 
från år 1608), av vilken han anser det framgå, att boktryckaren varit skyl- 
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dig att utan annan ersättning än sitt årsanslag åt K. M:t trycka mandater 
och mindre traktater på 2, 3, 4 eller 5 ark, sådana som vanligen publicera- 
des i riket (varmed torde böra förstås det vanliga administrativa och poli- 
tiska trycket), men att han varit berättigad att taga särskilt betalt för ut- 
förande av större arbeten på 10, 11 och 12 ark eller därutöver.! Denna 
tolkning har emellertid förf. (I, s. 77 f£.) använt som hjälp att förklara inne- 
börden av vissa anteckningar i räntekammarboken för 1527 om »skenckninger»> 
till Olaus Petri till »prenteridh>, vilket förf. anser avse den till boktryckaren 
genom Olaus Petri som mellanhand utanordnade betalningen. Vid en sådan 
anteckning står summan angiven, vid en annan är den utelämnad. Det förra 
skulle då avse en skrift av det omfång, att boktryckaren haft rätt erhålla 
särskild betalning, det senare en mindre, boktryckaren åliggande, skrift, för 
vilken betalning utanordnats, men återkallats. Hela denna förklaring, som 
bl. a. vilar på förutsättningen av en under kungl. tryckeriets tidigaste till- 
varo fastställd tryckeritaxa, som oförändrad tillämpats 80 år senare, förefaller 
emellertid skäligen konstgjord. Och varför skulle betalningen för det, som 
tryckts, utgått i form av »skenckning> till Olaus Petri och ej direkt till bok- 
tryckaren? Finns det något, som hindrar att tolka de ifrågavarande anteck- 
ningarna efter den lydelse de ha såsom betecknande gåvor till Olaus Petri 
att användas till tryckeriet? Olaus Petri huvudsakliga befattning med tryc- 
keriet har väl varit utgivningen av egna och andra skrifter för reformations- 
verkets genomförande, och i denna verksamhet, på vilken han torde hava 
erhållit fullmakt in blanco, har han i lämpliga och behövliga fall erhållit 
konungens ekonomiska stöd. Därom är det, synes det mig, som de citerade 
räntekammaranteckningarna bära vittne. 

3. I fråga om den statsanställde korrektorn anser förf., att denne 
varit regeringens ombud i utövandet av censuren, samt att han intagit en 
mycket ansedd ställning. Det senare antagandet belyser förf. (I, s. 66 f.) 
genom att anföra, hurusom det kungl. tryckeriets förste till namnet kände 
korrektor, Petrus Erici, åtnjutit ett årsunderhåll av 3 läster spannmål, >under 
det att präntaren samtidigt erhöll blott en läst — en proportion>, tillägger 
förf., >»som antyder ämbetets vikt». Denna proportion minskas dock väsent- 
ligt, om man tar hänsyn till, att boktryckaren, utom förmånerna av lön, fri 
bostad och skattefrihet, hade tryckeriet till sitt förfogande som sitt egentliga 
levebröd, och att lönen blott var ett tillskott i detta levebröd, under det att 
de tre lästerna spannmål var korrektorns enda kaka. 

Korrektorns huvudsakliga uppgift utom vanlig korrekturläsning har väl 
varit språkgranskning och i vissa fall (såsom t. ex. i fråga om bibeltrycket) 
vetenskaplig och litterär bedömning. Har han därjämte i äldre tider haft 
någon uppgift med avseende på den allmänna censuren, såsom förf. antager, 


! Gutterwitz inlaga hade föranletts därav, att han anbefallts trycka Sigismunds om- 
fångsrika renunciationsskrift bland de vanliga tryck, som det ålåg honom att mot årsan- 
slaget leverera till staten. Han önskade med anledning därav förhöjd lön eller också hädan- 
efter särskild betalning för så pass stora skrifter. 
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så har det väl varit såsom mellanhand för kanslersämbetet. Att någon mera 
självständig myndighet och befogenhet i detta hänseende tillkommit korrek- 
torn torde åtminstone tarva bevisning. 

Schroderus utnämndes 1612 att vara »corrector utöfwer wår och cro- 
nones tryck» med uppdrag därjämte att verkställa för kronans räkning be- 
hövliga översättningar till ffrämmande språk, en uppgift sålunda begränsad 
till statens administrativa och politiska tryck, men utan någon befogenhet 
med avseende på den allmänna censuren. Att befattning med censur ej ingått i 
Schroderus' korrektorstjänst, framgår för övrigt därav, att han först 1630, i 
samband med tillstånd att inrätta eget tryckeri, tillades sådant uppdrag. 
Beträffande Schroderus har förf. (I, s. 128) även uttalat den tanken, att det 
troligen ursprungligen varit meningen, att Schroderus skulle vara korrektor 
på bibeltrycket. För min del finner jag det osannolikt, att Schroderus varit 
påtänkt till ett så speciellt uppdrag, som väl närmast tillkom kyrkans och 
den teologiska lärdomens män, och jag tvivlar på att något bevis, som stöder 
denna tanke, skall kunna förebringas. 

Tiden 1611-—1718 omfattar Gustaf II Adolfs regeringstid och tiden där- 
efter till storhetstidens slut. Såsom ett viktigt moment i de gynnsammare 
förhållanden, som inträda under denna period, framhåller förf. den omstän- 
digheten, att regeringen börjar vända sitt intresse till litteraturens främjande 
och själv utvecklar en omfattande förlagsverksamhet, i vilket ord förf. även 
inbegriper allt statens understöd till enskilda för utgivning av litteratur. 
Historiken över statens förlagsverksamhet, som upptager avdelningens första 
hälft, begynner inledningsvis med omnämnandet av Karl IX:s förberedande 
anstalter för bibelns omtryckning och hans påbegynta lagutgivning, varefter 
följer redogörelsen för utgivningen av 1618 års bibel, till vars bekostande 
påbjöds en gärd, kallad bibeltryckstunnan, att utgå från varje >kyrkoher- 
berge> i riket. Förf. lämnar därefter en helbild av mycket intresse över 
E. Schroderus' översättar- och utgivarverksamhet, som av Gustaf Adolf 
främjades i olika repriser, och till vars understödjande bibeltryckstunnan 
1622 påbjöds att fortfarande utgå. Detta anslag indrogs 1635. I samband 
med denna framställning skildrar förf. även inrättandet av ett Collegium 
antiqvitatum 1667 med uppgift att bedriva forskning och utgiva vetenskap- 
liga arbeten, till vars understödjande bibeltryckstunnan ånyo påbjöds och 
utgick 1674 samt 1682 och några år framåt. Därefter omnämnes antikvitets- 
kollegiets förvandling till ett antikvitetsarkiv, sedan det rikliga anslaget in- 
dragits. I samband härmed lämnas en översikt av det på denna väg till- 
komna förlaget. Vidare beröras statsunderstöden till translatorn (Johan Syl- 
vius), och till rikshistoriografernas verksamhet samt till varjehanda enskilda 
utgivare, varvid särskilt omnämnes den egendomliga form av understöd, då, 
till förmån för en författare, församlingarna i riket ålades inköpa ett av 
honom utgivet arbete. Under synpunkten av statens förlagsverksamhet be- 
handlas även kungl. boktryckarens och andra officiellt verksamma boktryckares 
löneförmåner, ävensom förmåner och villkor för universitets- och stiftsbok- 


IO— 24235. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1924. 
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tryckare, varåt de utförligt skildrade förhållandena i Uppsala och Västerås 
ge en ingående belysning. I samband härmed ges även en mera allmän 
översikt av den under 1600-talet framväxande förlags- och boktryckarverk- 
samheten i landsorten. 

Framställningen övergår därefter till den privata förläggarverksamheten 
(huvudsakligen den som bedrivits i huvudstaden), vars företrädare voro bok- 
bindarna å ena sidan och boktryckarna å den andra, och vilkas ställning 
såsom förläggare och till varandra bestämdes därav, att bokbindarna enligt 
sin skråordning ägde ensamrätt (varifrån dock vissa personliga undantag 
medgåvos) att sälja bundna böcker och i öppen bod, under det att bok- 
tryckarna i första hand ägde förlagen, vilka de dock endast hade rätt att 
sälja obundna, men ej i öppen bod. I samband härmed behandlas förlags- 
rätten samt privilegieväsendet till dennas skyddande, belyst av ett antal 
tvister och rättsfall. Särskilda kapitel ägnas åt boktryckarna Meurer, Keyser 
(I—III) samt Wankijf och Burchardi. Förf:s slutomdöme om den skildrade 
perioden är, att förlagsverksamheten vid dess slut ännu ter sig såsom svagt 
utvecklad, om den än under 1600-talet tagit ett jättesteg framåt. Bland 
hindren för utveckligen framhåller han i främsta rummet allmänhetens brist 
på kultur, men även skråtvånget och censuren, vilken senare centraliserats 
med hänsyn till sin utövning genom 1661 års kansliordning samt 1686 inom 
kansliet ytterligare utformats genom inrättande av ett nytt ämbete, censor 
librorum. 

Såsom för tidens förlagsförhållanden utmärkande omnämner förf., att 
dedikationer med beräkning på gratifikation nu liksom under föregående 
period var ett vanligt sätt för författarhonorarets uttagande, och att honorar 
från en förläggare i regel utgick med ett visst antal exemplar av den tryckta 
skriften. Vittra författare kunde uteslutande såsom tillfällighetspoeter bereda 
sig någon inkomst, och deras arbeten erhöllo endast med svårighet förläggare. 
Vidare anmärker förf., att förläggarna börjat använda förlagsförteckningar 
och kataloger, samt att det sedermera så vanliga sättet med försäljning 
genom prenumeration för första gången framträder vid slutet av perioden. 
Såsom exempel på det senare meddelar han en tidsförhållandena karaktäri- 
serande inbjudan till prenumeration å fru Brenners poetiska skrifter, för- 
fattad av Urban Hiärne. 

Till referatet av denna avdelning får jag foga följande detaljanmärk- 
ningar. 

1. I kapitlet om Schroderus säger förf. (I, s. 127), att Gustaf Adolf 
tydligen >ville av bibeltryckstunnan skapa en fond för fortsatt kunglig för- 
lagsverksamhet» och framkastar på annat ställe (I, s. 231) den förebråelsen 
»att den statens förläggarverksamhet, som Gustaf Adolf sökt skapa, kunde 
av hans efterträdare icke fullföljas». Såvitt jag kan finna, har den uppfatt- 
ning, som förf. här gör gällande, intet annat stöd än den advokatyr, varmed 
man i slutet av 1600-talet sökte uppdriva medel till antikvitetskollegiets 
understödjande genom bibeltryckstunnans återupplivande. Det är för mig 
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till en början alldeles oförklarligt, huru förf. (I, s. 128) redan i det för Schro- 
derus utfärdade k. brevet 12 jan. 1612 kunnat se framskymta en »stor plan 
att genom översättningar göra den svenska allmänheten bekant med de vik- 
tigaste arbetena inom utlandets litteratur», då i detta brev endast omnämnes 
översättningar fill ffrämmande språk, som Schroderus skulle vara skyldig att 
åtaga sig »på wår och cronones wägner». Vad åter beträffar det stora 
anslaget till Schroderus 1622 och k. brevet härom, så kan jag däri ej se 
annat än en åtgärd till kulturens främjande av rent personlig räckvidd, karak- 
täristisk för skaparen av vår storhetstid, mannen som såg bragd, där han 
såg duglighet och förmåga. Genom sitt allt för mycket av både gåva och 
krav var åtgärden — åtminstone ur vanlig fredssynpunkt — knappast prak- 
tisk. Schroderus kunde ju ej göra det omöjliga (trycka 400 ark om året), 
som han utfäst sig till, och han både led därav själv och klandrades av 
andra. — Nådevedermälet har ett visst omisskänneligt släkttycke med privi- 
legiebrevet till Johannes Matthix, »professorn på riddarhuset»!, sedermera 
biskop i Strängnäs, som 1628 befalldes upprätta ett tryckeri för att trycka 
läroböcker för hela riket och för kostnadernas bestridande tillerkändes ensam- 
rätt att trycka bibeln, Nya testamentet, Davids psaltare, Salomos ordspråk, 
psalmboken, katekesen etc., ett företag, som ej nådde fram till att spela en 
roll i praktiken. (Se härom mera nedan.) — Gustaf Adolfs anslag till Schro- 
derus synes mig vara att betrakta som statens till formen ofullkomliga första 
åtgärd till litteraturens främjande i stor skala. Den var ofullkomlig även 
ur den synpunkten, att anslaget togs från olämpligt håll — >kyrkoherbergena>. 

2. I förf:s redogörelse för Schroderus' utgivarskap har den oriktigheten 
insmugit sig, att första uppl. av Praxis pietatis feldaterats till 1648 (I, s. 146) 
i st. f. 1644. Samma skrift anföres f. ö. på annat ställe i boken med tryck- 
året 1643 (I, s. 213), som dock endast är den graverade titelplanschens tryckår. 

3. Förf. anför (I, s. 164) i kapitlet om rikshistoriograferna vissa om- 
ständigheter vid utgivningen av Videkindis Gustaf Adolfs historia, som synas 
vittna om, att staten ej alltid var så lätt att ha att göra med. Härmed bör 
jämföras, vad förf. på annat ställe (I, s. 232) säger, att den som förlitade sig 
på dess (regeringens) löften kunde »råka ganska illa ut». Saken berättas av 
förf. sålunda, att boktryckaren Wankijf gjort kontrakt med staten om att 
trycka Videkindis arbete, och att det bestämts, att tryckaren skulle erhålla 
sin betalning genom exemplarens försäljande. Boken utgavs först 1691 efter 
både Videkindis och Wankijfs död av Wankijfs änka, men indrogs omedel- 
bart, emedan den befunnits innehålla >otjänliga»> Yttranden; så att änkan 
måste ingå till K. M:t med ansökan om ersättning. 

Historien kräver emellertid komplettering. Av protokollet i kanslikolle- 
gium d. 21 juni 1691 (Klemming, Ant. saml. s. 273) framgår, att arbetet för 
flera år sedan (början av 1680-talet) varit nära färdigtryckt, men ifrågasatts 
att inhiberas och lånats hem till »en hög herre», från vars bord det för- 


! Det citerade uttrycket syftar på M:s anställning som lärare vid det av Gustaf Adolf 
1626 inrättade Collegium illustre i Stockholm för den adliga ungdomen. 
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svunnit. Manuskriptet hade emellertid nyligen återfunnits salubjudet på 
Skeppsbron, varefter tryckningen i hast fullbordats bakom myndigheternas 
rygg. Tryckningens förhistoria hade censor librorum ej heller varit med 
om. Från boktryckaränkans sida var saken sålunda ej så alldeles klar. Men 
det var rimligt, att hon skulle utfå ersättning. Och det lär hon ju också 
ha fått. 

4. Till illustrerande av censurens former och verkan under 1600-talet 
anför förf. (I, s. 243) bl. a. citat ur det ovannämnda för Johannes Matthiz 
1628 utfärdade privilegiebrevet, vari bl. a. biskoparna anmodas i sina stift 
hava inspektion över skolböckerna samt tillse, att dessa ej köptes från någon 
annan än Johannes Matthie. Detta citat synes dock vara mindre på sin 
plats, eftersom Johannes Matthie tryckeri och skolboksutgivning aldrig kom 
att spela någon roll i praktiken. Johannes Matthie kallades nämligen att 
följa konungen i fält 1629. Tryckeriet anlades först senare, och när det 
skulle begynna, kom det av sig i portgången på grund av biskoparnas mot- 
stånd. Detta framgår av en odaterad inlaga till förmyndarregeringen, vari 
Johannes Matthie hemställer om statsinköp av det nyuppsatta tryckeriet. 
Klemming upptager ej tryckeriet. Intet tryck därifrån är känt. Dess vidare 
öde är obekant. 

6. Med anledning därav, att förf. i en not (I, s. 205) upptagit Liscovii 
Tröstkiälla... med omnämnande att äldsta upplagan därav är från 1706, 
men att antagligen en tidigare utgivits 1693, får jag meddela, att KB verk. 
ligen helt nyligen förvärvat en sådan tidigare upplaga,! tryckt på N. Golde- 
naus bekostnad hos Billingsley 1693. Tyvärr är exemplaret defekt och saknar 
bl. a. den å titelbladet angivna bilagan: Andelig sånglust. 

Tiden 1718—1810 omfattar frihetstiden och gustavianska tiden. I för- 
fattarens skildring framträder denna period som ett på det förlagshistoriska 
området särdeles betydelsefullt skede, såväl med hänsyn till förlagsverk- 
samhetens kvalitativa och kvantitativa utveckling som ifråga om gestalt- 
ningen av på denna utveckling inverkande förhållanden och omständigheter. 
Händelseförloppet vid seklets mitt ansluter sig väsentligen till Lars Salvius' 
banbrytande verksamhet. 

Historiken är i denna avdelning, liksom för övrigt även beträffande 
sluthändelserna under den föregående perioden, huvudsakligen byggd på en 
grundlig rannsakning av kanslikollegii inkomna skrivelser och protokoll. Fram- 
ställningen är späckad av karaktäristiska akstycken och citat. 

Förf. begynner med censuren, som under växlande former, med undan- 
tag för den korta frist, som 1766 års tryckfrihetslag medförde, bibehölls till 
periodens slut. Censurens av politiskt partiintresse och fördomar behärskade 
utövning och dess hämmande inverkan på litteraturen belyses med ett antal 
exempel, vartill censor librorum Oehlreichs verksamhet fått lämna åtskilliga 
karaktäristiska bidrag. 


! LiscoviUS, S., Bitter tåre- och sööt tröst-källa,... thet är en fulllkomlig bot- bätt- 
rings- och comunion-bok... 
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Ett särskilt kapitel har ägnats åt de för förlagsverksamheten ekono- 
miskt betungande och av boktryckerisocieteten förgäves påklagade censors- 
sportlerna. 

Därefter övergår förf. till historien om boktryckarnas och bokbindarnas 
långvariga strid, som från boktryckarnas sida var en kamp mot skråtvånget 
för rätten att fritt få sälja egna förlag. Han skildrar stridens uppflammande 
i samband med diskussionen om bokpriset, som blivit en riksdagsfråga, om- 
nämner vidare Salvii verksamma inlägg däri, hans utkast till boktryckar- 
reglemente såsom ett led i striden och detta reglementes utfärdande i sam- 
band med segerns hemförande 1752, därpå stridens fortsättning och slutliga 
biläggande först 1785. 

En annan viktig förutsättning för förlagsverksamheten var den allmänna 
bokhandelns utveckling ur de utländska bokförarnas bokförsäljning å ena 
sidan och försöken att åstadkomma en för svenska förlag gemensam försälj- 
ning å den andra. Förf. meddelar en utförlig historik över denna utveck- 
ling. Även här framträder Salvius som märkesman. Han inleder ett nytt 
skede i bokhandelns historia, då han, förutom den rätt han förut innehade 
att sälja svenska böcker, 1756 erhöll privilegium på en bokhandel för för- 
säljning av utländsk litteratur, grundad på byteshandel med utlandet och en 
omfattande export av svenska förlagsartiklar. I anslutning till bokhandeln 
behandlas bokhandelsrabatten och det för publikintressets höjande betydelse- 
fulla framträdandet av litterära tidskrifter, varvid särskild vikt tillmätes 
Salvius' Lärda tidningar och Gjörwells tidskriftsföretag. 

Förf. redogör därefter för bokprivilegieväsendets och förlagsrättens ut- 
veckling. Han uppehåller sig särskilt vid den reglering, som förlagsrätten 
erhöll genom 1752 års boktryckarreglemente och därvid gjorda tillägg, vari 
bl. a. stadgades förlagsrätt även för mindre, oprivilegierad skrift, och privi- 
legium å översättning förbands med annonseringsskyldighet med syfte att 
därigenom förebygga, att översättning från samma original till ingen nytta 
företogs av annan översättare. Från särskild privilegierad förlagsrätt skulle 
psalmboks(med bibel-)förlag, katekesförlag och skolboksförlag vara undan- 
tagna enligt 1727 års förordning, ett stadgande, som förf. visar i praktiken 
blivit ganska inkonsekvent tillämpat. I samband med förlagsrätten belyses 
denna tids synpunkt på författarrätten samt författarhonoraren, vilka under 
1700-talet mera allmänt begynte utgå i penningar. 

Från de mera allmänna frågor, som framställningen i denna avdelning 
hittills berört, övergår förf. därefter till förlagsverksamhetens särskilda for- 
mer och representanter. Under synpunkten av statens förlagsverksamhet 
behandlar förf. de förmåner, som åtnjötos av den kungl. boktryckaren, den 
finske boktryckaren och antikvitetsarkivets boktryckare, antikvitetsarkivets 
förlag, Vetenskapsakademiens förlag, rikshistoriografens förlag samt under- 
stöden till enskilda utgivare, av vilka en del understöd fortfarande under 
denna period ha formen av tvångsförsäljning till församlingar, skolor m. m., 
andra åter formen av lån med återbetalningsskyldighet. 
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Den därpå följande redogörelsen för den enskilda förlagsverksamheten 
behandlar först vissa speciella förlagstyper, däribland >»fromma förlag>, 
student förlag m. m. samt sedan huvudgrupperna: bokbindarförlag, bok- 
handlarförlag och boktryckarförlag, av vilka de sistnämnda voro de mest 
betydande. 

Bokbindarförlagen betecknas såsom obetydliga och lågt stående. Såsom 
deras mest framstående representant nämnes Jacob Schneidler. Av bokhan- 
lareförlagen behandlar förf. mera utförligt Russworms och Kiesewetters 
bland de äldre samt Gjörwells och Holmbergs bland de nyare. Den livfulla 
teckningen af Gjörwell är gjord med mycken kärlek, men bygger i huvud- 
sakliga partier på en värdefull uppsats av J. A. Almquist, vari Uppfostrings- 
sällskapets förlagshistoriska mysterium avslöjats. Bland boktryckarförläggarna 
ägnas särskilda kapitel åt P. Momma, Fougt, Merckell, Horrn d. ä., Lars 
Salvius, J. G. Lange, J. Wilde, Hesselberg och Nyström. 

Mot den framställning, som förf. i denna avdelning ägnat förhållandet 
mellan staten och den kungl. boktryckaren, får jag invända följande: 

Förf. omtalar (II, s. 205 ff.), att J. H. Werner 1705 mot skyldigheten 
att utan särskild betalning utföra för staten behövligt tryck såsom kungl. 
boktryckare erhållit sig tillförsäkrad alla de förmånner, som företrädaren 
åtnjutit, men 1714 genom ett nytt kungabrev fick lönen indragen, varjämte 
det ålades »Boktryckaren trycka, hwad honom befalt blifwer för det frija 
huusrum han åtniuter och at han til sin nytta får sällja, hwad som tryckes, 
skolandes intet Privilegium åt någon annan vidare meddelas på de Placater, 
som tryckas». Boktryckarens i de citerade orden stadgade ersättning för den 
indragna lönen finner förf. bestå dels i den rätt, som tillerkänts honom, att 
taga betalt för det officiella trycket, dels i något, som endast vore att anse 
som en konfirmation av 1668 och 1687 års privilegier. — Båda dessa tolk- 
ningar anser jag mig böra bestrida, den första, såvitt förf. vill säga, att 
Werner erhöll rätt att få betalt för de exemplar han levererade till statsverket, 
den andra, försåvitt som k. breven 1668 och 1687, som endast stadga för- 
bud mot eftertryck av det officiella trycket, ej kunna anses fastställa privile- 
gium för viss boktryckare. På 1600-talet var det flera, som utförde sådant 
tryck för statens räkning. I k. br. 1687 talades också om >»Wåre Book- 
tryckiare, som sådane Handlingar först efter Wår Befallning och på ofwan- 
ber:de Sätt hafwa uplagt». Werners ersättning för den förlorade lönen var, 
att för honom såsom kungl. boktryckare i själva verket för första gången 
utfärdades privilegium exclusivum att trycka och till allmänheten försälja det 
officiella trycket. Det är med svensk rättspraxis överensstämmande och torde 
också kunna med visshet antagas, att den ändring i villkor, som vederfors 
Werner genom k. br. 2 jan. 1714 gjorts i enlighet med hans eget medgivande, 
säkerligen på hans egen önskan och begäran. 

I samband med vad som sagts i föregående not får jag rikta en vörd- 
sam protest mot den synpunkt av stigande knussel mot litteraturen, var- 
under förf. (II, s. 205, 210, 236 m. fl.) konstaterar kungl. boktryckarens för- 
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ändrade villkor. Mig synes förändringen förete ett helt naturligt förlopp av 
rent statsekonomisk natur.! Det officiella tryckeriet, som förut betraktats 
såsom ett rent onus för boktryckaren, hade befunnits äga värde som handels- 
vara, och i mån av att detta blev tydligt, tog staten samma värde i anspråk 
som betalningsmedel för vad den behövde av tryck till statsdriftens förmed- 
lande, vilket till en början ledde till en minskning i kungl. boktryckarens 
förmåner och därefter övergick till betalning direkt i st. f. med förmåner. 
Kungl. boktryckarens anslag torde såväl från början som i fortsättningen ej 
hava utgått i syfte att främja något av den slags litteratur, som har till syfte 
att tjäna vetenskap, bildning och nöje. 

Det automatiska bortfallandet av förmånerna för vissa efter mönstret 
av kungl. boktryckaren mer eller mindre gynnade boktryckare, som av förf. 
nämnas, skulle kanske med mera skäl kunna anses beröra litteraturen. Rik- 
tigast synes mig dock vara att betrakta hela anordningen med särskilda för- 
måner för dessa yrkesutövare såsom ett under 1700-talet föråldrat och natur- 
ligt bortdöende system, sedan tryckerirörelsen i dess för landet behövliga 
olika former för längesedan hunnit göra sig hemmastadd och betryggats i 
sin fortvaro. 

Såsom jag redan inledningsvis antytt har innehållet i den nyss genom- 
gångna på intressanta iakttagelser så rikt flödande avdelningen, genom den 
intensiva behandlingen efter olika synpunkter, kommit att undergå en över- 
siktligheten och orienteringen i någon mån motverkande splittring. P. Momma 
behandlas utförligt på skilda håll dels under synpunkten av kungl. boktryc- 
karen, dels såsom boktryckare-förläggare, m. fl. Kapitlen »Utomståendes 


! Förloppet belyses genom följande sammanställning. Statstryckets värde som han- 
delsvara framträdde inför myndigheterna första gången 1668 och 1687, då de förordningar 
utfärdades, som stadgade förbud mot eftertryck av det officiella trycket. 1689 trycktes hos 
Eberdt: >Register uppå alla recesser och placater...», omfattande tiden 1670 t. o. m. dec. 
1689. 1691 trycktes å Wankijfska tryckeriet: »Ett fullkommeligit register uppå alla recesser, 
placater, fredz-fördrag och hvarjehanda kongl. och andra förordningar» från åren 1660— 1691. 
1693 d:o d:o från åren 1691—1693. 1696 d:o d:o från åren 1693— 1696. 1699 d:o d:o från 
åren 1697 - 1699. Sannolikt avsågo dessa förteckningar huvudsakligen att förmedla kontrol- 
len över förordningarnas efterlevnad. 1701 utgavs från Wankijfska tryckeriet en salukatalog 
över från tryckeriet utgivna placater, relationer och annat politiskt småtryck, däribland sär- 
skilt sådant, som rörde krigshändelserna, och därå lovades månatlig fortsättning (som aldrig 
kom). 1714 erhöll Werner privilegium exclusivum på det officiella trycket. 1717 trycktes 
hos honom: »Register på kongl. placater, stadgar, påbud, förordningar, resolutioner och 
publique handlingar... hvarjämte och föllier en förteckning på herrar öfver-ståthållarnes samt 
borgemästare och råds i Stocholm ... publicationer» för tiden 1701— 1716, samma år ett 
liknande register för 1717, sedan årliga register; och så blev det,som däri förtecknades, till 
det för alla jurister välbekanta s. k. årstrycket, varå upptogs prenumeration, och som fort- 
gick, tills det remplacerades av sin i fastare form framträdande efterföljare »Svensk för- 
fattningssamling»>. 

Värde som handelsvara, som till en början endast enstaka förordningar och andra 
accidentella statstryck visat sig äga, vilket föranlett eftertrycksförordningars utfärdande, fick 
därmed även det samlade statstrycket. Konkurrensen om det officiella trycket förde ut- 
vecklingen vidare. 
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privilegieansökningar» och »Privata förläggare> behandla likartade förhållan- 
den (båda ifråga om personer, som ej ha något med de till utgivning ifråga- 
satta böckernas litterära tillkomst att skaffa). I andra fall upprepas med 
ungefär samma utförlighet längre urkundscitat eller skildringar av händelse- 
förlopp på olika håll, ehuru visserligen under skilda synpunkter. Såsom en 
oegentlighet i anordningen skulle det slutligen även kunna anmärkas, att 
antikvitetsarkivet, statens enda verkliga förlagsaffär under perioden, med 
skildringen av den dåliga skötseln av försäljningen m. m. upptagits under 
antikvitetsarkivets boktryckare, med vilken det väl i själva verket ej har 
så värst mycket att skaffa. 

Tiden efter 1810. Inledningsvis framhåller förf. i denna avdelning, att 
den gustavianska tidens nitiska bildningsarbete framkallat höjd kulturnivå 
och litterära intressen, men att bildningsintresset krävde ytterligare utbred- 
ning för att kunna få någon avsevärd betydelse för förlagsverksamheten. 
Han betraktar därefter den revolutionerande innebörden av 1810 års tryck- 
frihetsförordning, varigenom censurtvånget avskaffades och författarrätten i 
stället för privilegiet blev förlagsrättens grundval. Ett särskilt kapitel ägnas 
förlagsrättens vidare utveckling från att endast omfatta originalarbeten och 
svenska författare till att omfatta även översättningar och utländska förfat- 
tare genom Sveriges anslutning 1904 och, i utvidgad form, 1919 till Berner- 
konventionen. I anslutning därtill betraktas författarhonoraret, med begräns- 
ning dock huvudsakligen till det skönlitterära området, och belyses med 
exempel från olika skeden, av vilka framgå tryckfrihetslagens förmånliga 
inverkan. 

Förf. övergår därefter till det för ordnandet av bokförlagens avsättnings- 
förhållanden så viktiga föreningsväsendets utveckling såväl på förlagsverk- 
samhetens som på sortimentbokhandelns område. Han redogör för i samband 
därmed förda tvister och förhandlingar, vari frågorna om bokhandelsrabatten 
och kommissionärernas anspråk på ensamrätt till försäljning intogo en central 
ställning. Framställningen stöder sig i detta parti väsentligen på föregående 
historiker av J. Seligman (1893 i Sv. bokförl.-fören. festskrift) och E. Hånell 
(1920 i Liber librar. II). Denna redogörelse slutar med några uppgifter om 
framträdandet och förekomsten av facktidskrifter och bibliografier till bok- 
handelns tjänst. 

Till sist lämnar förf. en översikt av de för utvecklingen under perioden 
mest betydande förlagen, vilken han dock ej tillägger anspråket att vara full- 
ständig. I redogörelsen för de äldre förlagen är framförallt monografien över 
Lindhska Örebroförlaget belysande för 1800-talets tidigare förlagsförhållanden. 
Bland exemplen på firmans förlagsförbindelser märkes en utförlig berättelse 
om Geijers affärstransaktioner med detta förlag. Särskild uppmärksamhet 
ägnas även Palmblads och Bruzelius' vittra förlag i Uppsala, det förnämliga 
Gleerupska förlaget i Lund samt förläggarna P. G. Berg, Brudin, Thomson 
och Hierta i Stockholm. I fråga om Hj. Linnström, vilken betecknas såsom 
en av vårt lands idérikaste förläggare, omnämnes hans viktiga uppslag med 
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utgivningen av populärvetenskapliga verk samt storverket Svenskt boklexikon. 
Bland nyare förlag ägnas en jämförelsevis utförlig behandling åt de betydelse- 
fulla Bonnierska förlagens verksamhet. Förlagsfirmorna F. & G. Beijer samt 
Åhlén & Åkerlund uppmärksammas på grund av de moderna metoder, vari- 
genom de sökt påskynda och höja avsättningen från sina förlag, den först- 
nämnda firman genom massinköp av äldre förlag i förening med bokauktioner 
samt genom höjd försäljningsprovision, den sistnämnda genom billighetsböc- 
ker, pristävlingar m. m. 

I slutkapitlet, som sparats åt festskriftens föremål P. A. Norstedt & 
Söner, skisseras i korta drag firmans tillblivelsehistoria, vidare utveckling, 
betydelse och nuvarande imponerande omfattning, den senare belyst med 
några talande siffror. Slutorden innehålla en verkningsfull erinran om fir- 
mans lokala samhörighet med vårt lands äldsta för 440 år sedan i klostret 
på Gråmunkeholmen installerade tryckpress. 

Till referatet av det sista tidsskedet av författarens framställning får jag 
foga följande reflexioner. Genomläsningen av denna avdelning efterlämnar 
en stark känsla av att den allmänna synpunkt, som i föregående avdelningar 
varit bestämmande för historiken, ej längre bibehållits. Det förhåller sig 
också så. Framställningen, som förut varit inriktad på förlagsverksamhetens 
hela område av typer, former och förutsättningar, däribland de ekonomiska, 
har nu begränsats till något, som mera adekvat motsvarar, vad titeln i in- 
skränkt mening synes utlova, nämligen den yrkesmässiga uppläggningen och 
handeln med bokförlag och de grundvalar, varpå denna verksamhet vilar. 
Andra former av förlagsverksamhet, bestämda ur ideella eller övriga icke 
affärsmässiga motiv, har förf. dömt bort på grund av det framträdande be- 
hovet av begränsning. Sålunda finner man i första rummet, att statens för- 
lagsverksamhet, som i växlande former, genom anslag till boktryckare, om- 
händertagande av den vetenskapliga litteraturen och enskild förlagsverksamhets 
understödjande på varjehanda sätt, beretts ett rymligt utrymme i föregående 
avdelningar, försvunnit ur förlagshistorien i denna avdelning. I verkligheten 
har dock ej motsvarigheten till det, som förf. skildrat som statens förlags- 
verksamhet. försvunnit ur statens moderna liv utan snarare, till kulturens 
båtnad, livskraftigare än någonsin förut under det sist förflutna seklet full- 
följts och manifesterat sig i ett otal nya former, uppläggande, bekostande 
och understödjande ett flöde av tryckalster, som utgå från administrativa 
och lärda ämbetsverk, riksdagen och dess verk, kommittéer, kommissioner, 
akademier, skolor och andra institutioner, samfund, sällskap och enskilda. 

Motsvarighet till de nu även ur historiken uteslutna »fromma förlagen» 
torde den nyare tiden likaledes kunna uppvisa i skiftande form. Hela den 
svårutforskade och månghövdade förlagsverksamhet för bibel- och traktat- 
spridning och religiös propaganda, som florerat sedan förra hälften av 1800- 
talet, hör väl dit. Den nya tiden bjuder dessutom på nykterhetsförlag, poli- 
tiska förlag och andra förlag med speciell uppgift. Att en gräns måste sättas 
för allt detta i en historik över nutidens förlagsverksamhet är dock naturligt. 
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Man skulle till sist kunna göra sig den frågan: Kan det överhuvud an- 
ses riktigt, att författaren som ett moment i förlagsbokhandelns historia upp- 
tagit former av förlagsverksamhet, som ej varit bestämda av affärsmotiv, såsom 
t. ex. historien om statens s. k. förlagsverksamhet? Därpå torde kunna svaras, 
att en modern betydelse av förlagsbokhandel fastställts först genom förläg- 
garnas sammanslutning och organisation vid 1800-talets mitt samt de för- 
hållanden, som blevo en följd därav. Använt på tidigare förhållanden måste 
ordet tilläggas en allmännare betydelse och beteckna förlagsbokhandelns histo- 
riska förutsättningar med en mera obestämd gräns för undersökningsområdet. 
Från den allmänna bokhandelns sida är den organiserade förlagsbokhandeln 
det uppodlade området. Men allmänhetens krav på bokanskaffning sträcker 
sig vida utöver detta område till bokutgivningar och förlag, som ha oord- 
nade och okända distributions- och försäljningsförhållanden, i fråga om vilka 
bokhandeln måste gå så att säga på jakt i vildmarken. Tyvärr tillhör staten 
såsom förläggare ännu till stor del vildmarken. Men ett genomgående ord- 
nat statsförlag eller en organisation av flera sådana är väl tänkbar och kanske 
att förutse. Detta blir då en sådan särskild typ av förlag, där affärssyftet 
ej är bestämmande för uppläggningen, men vid vilket försäljning kan äga 
rum såsom en form av distribution och hushållning med statsmedel. Enstaka 
exempel av sådan typ finnas för övrigt redan, t. ex. en inrättning, som Dbe- 
nämnes >»Marinens bokdetalj». I den mån att dylik organisation blir all- 
männare genomförd för statens utgivning av tryck, i förening med en för 
bokhandeln vägledande förteckning, torde staten kunna göra anspråk på att 
få återkomma i ett senare skede av förlagsbokhandelns historia, även om 
historiken har den begränsning, som nutidens förhållanden nödvändiggöra. 

Den sista anmärkning, som jag har att framställa, är, att boken tyvärr 
ej är försedd med sakregister, en kännbar brist för den, som ur de av ve- 
tande fyllda gömmorna vill hämta fram en enstaka uppgift. 


x x 
&x 


Min studieresa under författarens ledning är till ända, och då jag nu 
vänder blicken tillbaka, finner jag med otillfredsställelse, att jag i mycket 
ringa mån kunnat ge uttryck åt vad jag sett och lärt under vägen, men där- 
emot berett rum åt en och annan invändning mot min ledares synpunkter. 
Men det jag haft att komma med av kritik kan i ingen mån förringa arbe- 
tets höga värde och vägbrytande betydelse. Det i mångfalden av fack fin- 
fördelade innehållet är så rikt, att det skulle bli till en hel bok, om man 
mera ingående försökte ge en föreställning om allt, vad det rymmer. Ur det 
förrådshus av vetande, som författarens forskning här uppbyggt, kommer för- 
visso mycken god näring att tagas både till böcker åt lärda män och till 
böcker åt folket. För dem, till vilkas dagliga gärning det hör att syssla med 
böcker, skall verket bliva en god vän och följeslagare i arbetet. 

L. Linder. 
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Molae chartariae svecanae. Svenska pappersbruksföreningens tjugufemårs- 
skrift, I—II. Stockh.: Ivar Heggströms. boktr.-a.-b., 1923. 4”. 198, 
388 s., CXVI pl. 


Till hugfästandet av sin 2S5-åriga tillvaro har Svenska Pappersbruks- 
föreningen utgivit en ståtlig festskrift i två band och tre avdelningar. Den 
första avdelningen, författad av fil. kand. H. Anstrin, skildrar »Svenska 
Pappersbruksföreningens uppkomst och utveckling», den andra, vars för- 
fattare är fill dr S. Ambrosiani, »Papperstillverkningen i Sverige intill 
1800-talets mitt>, den tredje slutligen, skriven av civilingenjör E. Bos2us, 
innehåller »Anteckningar om nutidens svenska pappersindustri», från 1860— 
1922. Den sista avdelningen, verkets vidlyftigaste, bildar hela andra bandet. 

Ur bokhistorisk synpunkt är naturligtvis dr Ambrosianis framställning 
om papperstillverkningens historia i vårt land den del av den omfångsrika 
festskriften, som bör kunna påräkna det största intresset. I en av Föreningen 
för svensk kulturhistoria utgiven bokserie har förf. som förberedelse till 
denna historik. publicerat en vidlyftig materialsamling >»Dokument rörande 
de äldre pappersbruken i Sverige», 1—5 (1919—23), som förut varit föremål 
för omnämnande i denna tidskrift. Dessa dokument hade med fördel kunnat 
suppleras med vissa delvis förut kända notiser ur räntekammarböckerna i 
Kammararkivet. I Stockholms stads tullräkenskaper kunde förf. även ha 
erhållit uppgifter om pappersimporten till Sverige under 1500-talet, som i 
detta sammanhang borde ha varit av intresse. Den rätt knappa framställ- 
ningen om den äldsta papperstillverkningen i vårt land borde med anlitande 
av de nämnda källorna ha kunnat göras fylligare och ur bokhistorisk syn- 
punkt värdefullare. När förf. s. 69 rörande den äldsta papperstillverkningen 
i Stockholm endast nämner, att uppgifter finnas från 1560-talet om ett 
pappersbruk i Norrström, som säkert varit i verksamhet något årtionde, så 
är en sådan upplysning icke tillfyllest. Redan i ett brev 5,» 1544 ger konung 
Gustav I uttryck åt sin önskan att inkalla en »paperemaker» i riket och i 
1546 års räntekammarbok förekommer en sådan för första gången nämnd, 
»Casper papirmakare»>, som i betalning erhåller 18 mark. År 1548 får 
»Torbiör Tidemansonn enn papiir maker» i skänkepenningar 20 mark; det 
är samme Torbjörn clockare (i Storkyrkan), som ?!/s 1565 erhöll 200 daler 
»for then bekostningh han haffuer hafft på papperquernen i Norreström » 
och som under åren 1576-78 förestod det kungl. tryckeriet. Man torde 
härutav kunna sluta, att papperskvarnen i Norrström var i verksamhet 
redan på slutet av 1540-talet. 

Festskriften är tryckt i en upplaga om 1,000 exemplar på särskilt för 
densamma av Grycksbo bruk tillverkat papper och försett med talrika i 
rotogravyr utförda illustrationer. Det är ett ur typografisk synpunkt synner- 
ligen gediget verk, med vilket den Svenska Pappersbruksföreningen firat 
sitt tjugufemårsminne. 

Isak Collijn. 
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Klippans pappersbruk 1573—1923. Av G. CLEMENSSON. Lund: Berlingska 
boktryckeriet, 1923. 4”. 335 s. 


Med anledning av Klippans finpappersbruks i Skåne 350-åriga tillvaro 
har styrelsen genom landsarkivarier i Lund G. Clemensson låtit utarbeta 
en praktfullt utstyrd, rikt illustrerad minnesskrift, som tryckts på det 
Berlingska boktryckeriet i Lund. Inledningsvis lämnar förf. en historisk 
överblick över papper och papperstillverkning i allmänhet, i vilken dock 
den äldsta papperstillverkningen i vårt land icke beröres. 

Klippan är det äldsta pappersbruk i Sverige, där nu papperstillverkning 
bedrives, och leder sitt ursprung från den pappersmölla, som Tycho Brahes 
morbroder, Sten Bille på Herrevadskloster, anlade vid Rönneå. Första gången 
denna papperskvarn omnämnes, är i Tycho Brahes kända Elegia in Uraniam, 
som härrör senast från början av år 1573. Några år senare, år 1576, an- 
håller konung Fredrik II att få låna Sten Billes pappersmakare på några 
veckor för att hjälpa till vid byggandet av en papperskvarn utanför Köpen- 
hamn. Först ett sextiotal år efter grundandet av Billes pappersmölla an- 
lägges ett nytt pappersbruk i Skåne, även det beläget inom Herrevadsklosters 
län och vid Rönneå och anknytes härigenom direkt till den äldre pappers- 
möllan. Det var genom privilegium av den 15 sept. 1637, som bokhållaren 
i Ostindiska kompaniet Elias Bie,.er och en köpman Mattias Smidt från 
Bremen erhöllo tillstånd att anlägg . en papperskvarn vid Stockarp intill en 
där redan förut befintlig mässingsmölla. År 1639 var pappersverket full- 
bordat och utarrenderades åt en tysk pappersmästare vid namn Jockum 
Lemchen. Framställningen av brukets historia suppleras med talrika urkun- 
der och bland illustrationerna märkas faksimilen av icke mindre än 169 
vattenmärken, de flesta från papper, som utgått från handpappersbruke 
1573—1832. : 

Såväl denna minnesskrift som den ovan anmälda Svenska pappers- 
bruksföreningens tjugufemårsskrift utgöra viktiga bidrag till historien om 
papperstillverkningen i Sverige. Isak Collijn. 


Haandbog i Bibliotekskundskab. Under Medvirkning af en Rekke Fagmend 
udgivet af SVEND DAHL. Tredie foregede Udgave. 1. Binds 1. Del: 
Boghistorie. Kebenhavn (H. Hagerups Forlag) 1924. 4”. 402 S., 175 
Ill. i Teksten. 


Da ferste Udgave af denne Haandbog udkom i 1912, var det ojensyn- 
ligt, at hverken Udgiver eller Forlegger turde nere Forhaabning om, at 
Bogen skulde finde Udbredelse uden for Fagfolkenes snevreste Kreds, efter- 
som Oplaget saare beskedent var sat til 350 Eksemplarer. Det viste sig 
hurtigt, at man havde veret for pessimistisk, idet Bogen blev udsolgt paa 
et Par Uger og stadig var Genstand for stor Eftersporgsel. Allerede i 1916 
udsendtes en ny Udgave af det dobbelte Omfang og med en Tidobling af 
Illustrationsstoffet; ogsaa denne Udgave, der var trykt i et langt sterre 
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Antal Eksemplarer, har veret udsolgt i lengere Tid, og man begynder nu 
paa Udsendelsen af tredie, yderligere forogede Udgave. Den Succes, Bogen 
saaledes har haft, skyldes dels, at den afhjalp et Savn hos selve Biblioteks- 
meendene, dels at den kom paa et heldigt Tidspunkt, hvor Boginteressen var 
i nesten voldsom Udvikling; men ikke mindst kunde dog Udgiveren og hans 
Medarbejdere tilskrive sig ZEren derfor ved den Maade, hvorpaa Planen var 
lagt til Rette og de enkelte Afsnit udarbejdede. Da anden Udgave var af- 
sluttet, blev den gjort til Genstand for en udforlig Recension af S. Hallberg 
i nerverende Tidsskrift (NTBB 1917, S. 333—339), og vi vil derfor her 
indskrenke os til at omtale de nytilkomne eller omarbejdede Afsnit i det 
forste Halvbind af tredie Udgave, der nu er udkommet, og fremszxette nogle 
enkelte Bemzerkninger som Resultat af en forste Gennemlesning. 

Ferst maa der dog siges et Par Ord om selve Ordningen af Stoffet,! 
thi i denne Henseende betegner tredie Udgave et nyt Fremskridt. Verket 
deles i fire Halvbind, hvert omtrent saa stort som hele forste Udgave, og 
hvert Halvbind omfatter sin Gruppe af Bibliotekskundskaben, nemlig 1) Bog- 
historie, 2) Bogfremstillingens Teknik, 3) Bibliotekshistorie, 4) Biblioteksteknik. 
Hvert saadant Halvbind bliver i Virkeligheden en hel Haandbog i sig selv, 
og den anlagte Disposition ger det lettere at finde sig til Rette i det om- 
fangsrige Verk. M 

Indledningen er straks noget nyt. - Udgiveren lader heri forst sine For- 
gengere passere Revy, idet han foretager en kortfattet resonnerende Gennem- 
gang af de tidligere Haandbeger, Bibliotekslitteraturen har at opvise, lige fra 
Naudé's :»Advis» ned til de nyeste Lereboger. Og foruden denne litteratur- 
historiske Oversigt, som det er overmaade nyttigt at have faaet samlet, inde- 
holder Indledningen en terminologisk Redegorelse, hvori Grenserne for Be- 
grebet Bibliotekskundskab afstikkes med velgorende Klarhed og Negternhed, 
og endelig sluttes der af med nogle Betragtninger over Skille- og Forbin- 
delseslinierne mellem de forskellige Biblioteksvirksomheder samt Betydningen 
heraf for Bogens Idé. | 

Specialafhandlingernes Rekke aabnes med Ellen Jorgensens »Den middel- 
alderlige latinske Skrift>, som i det store og hele er et Optryk af forrige 
Udgaves >» Middelalderlige latinske Haandskrifter>. Kendt fra forrige Udgave 
er ogsaa Eiler Nystroms »Den nyere Tids Skrift» (tidligere >Den nyere Tids 
Haandskrifter>). Men mellem disse to Afsnit er der i tredie Udgave ind- 
skudt en ny, meget betydningsfuld Afhandling af Johs. Broendum-Nielsen 
>Den nordiske Skrift>, som vel nok er det Bidrag i nerverende Halvbind, 
der har storst original Verdi. Det er intet mindre end en selvstendig viden- 
skabelig Behandling af den nordiske Palxografi indtil Middelalderens Slut- 
ning, det halve (ikke som Forfatteren skriver: kvarte) Aartusind fra Dalby- 
bogen til Reformationen. For den tidligste Periodes Vedkommende, hvor 
Materialet er saa uhyre sparsomt, viser Forfatteren meget sindrigt, hvad der 


-—— 


! Bogens Ydre skal ikke kritiseres her; dog een Bemerkning kan jeg ikke tilbageholde: 
Bibeholdelsen af Kolumnetitel og Pagina oven over Facsimilet S. 201 er mod al god Skik, 
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indirekte ad numismatisk Vej kan sluttes om den nordiske Skrift paa Be- 
gyndelsesstadiet. Senere flyder Kilderne jo rigeligere, og her lettes Tilegnel- 
sen af Stoffet da ogsaa ved en Rzexkke Skriftprever med tilherende Trans- 
skriptioner. Det eneste, man maaske kunde indvende mod Broendum-Nielsens 
Afhandling (bortset fra at Noternes Litteraturhenvisninger i formel Hense- 
ende neppe altid kan staa for en pedantisk Bibliografs Kritik) er, at den 
med sin videnskabelige Tyngde ligger i et noget andet Niveau end de andre, 
mere refererende Oversigtsartikler, og det maa indrommes, at den egner sig 
nok saa godt til videnskabelige Universitetsovelser som til blot orienterende 
Biblioteksundervisning. Men man maa samtidig huske paa, at Fremstillingen 
hviler paa Forstehaands-Studier, og at der ikke tidligere paa Dansk har 
foreligget nogen samlet Behandling af Emnet. Netop fordi Afhandlingen 
saaledes er uden Forgengere i den danske Litteratur, maa man ikke mindst 
lykenske Udgiveren til, at han har erhvervet et saa fortrinligt Bidrag til 
sin Haandbog. 

Victor Madsens Oversigt over Bogtrykkerkunstens Historie, der allerede 
fandtes i forste Udgave, har faaet en betydelig Udvidelse, idet Begyndelsen 
om Bogtrykkerkunstens Barndom er omarbejdet og gjort til Genstand for en 
langt udforligere Behandling. Ved Gennemgangen af de &eldste Former for 
Bogtryk gores der opmerksom paa, at Bloktrykket ikke kan betragtes som 
et Forstadium til Typografien, hvad der er meget gavnligt at faa preciseret 
til Udryddelse af den almindeligt udbredte Tro, at Idéen i Gutenbergs Op- 
findelse kun var en Opdeling af Trestokken. Forud for Skildringen af Guten- 
bergs Liv citeres de &ldste litterere Kilder fra det 15. Aarhundrede, hvori 
han og hans Opfindelse omtales, og desuden refereres CToster-Striden, som i 
de senere Aar, foranlediget af Zedlers Bog »Von Coster bis Gutenberg> er 
blusset op igen. Selve Biografien af Gutenberg fremtreder ogsaa i udfor- 
ligere Skikkelse; her samles de spredte Oplysninger fra de fremdragne Akter, 
der desverre tier om det, vi helst vilde have at vide. Medens de ovrige 
tyske Bogtrykkere fra Inkunabeltiden ogsaa behandles fuldstendigere i denne 
Udgave end for, fremtreder Skildringen af de senere Aarhundreder i vesent- 
ligt uforandret Skikkelse (om Danmark-Norge se nedenfor). Skulde man 
ytre et Onske for en folgende Udgave, da maatte det vel vere, at den nyere 
Bogtrykkerkunsts Historie ogsaa kunde blive Genstand for en udvidet Be- 
arbejdelse; navnlig savner man Oplysning om Sverige, hvis Bogtrykkerkunst 
i de sidste 200 Aar overhovedet ikke omtales. Ved Hjelp af den forestaa- 
ende svenske Bearbejdelse af Haandbogen vil der dog let kunne raades Bod 
herpaa i en folgende dansk Udgave. 

Det danske Bogtryks Historie har, hvad der er ganske naturligt, i 
nerverende Udgave faaet sit serlige, af Lauritz Nielsen forfattede Afsnit. 
En saadan samlet Fremstilling er der ikke givet siden Rasmus Nyerups 
Bidrag til de kobenhavnske Bogtrykkeriers Historie (Lesendes Aarbog 1800), 
der ganske vist bestandig har veret et udmerket Hjelpemiddel, men som 
alligevel lenge har trengt til en Afleser. At Lauritz Nielsen som vor forste 


RECENSIONER 151 


 Sagkyndige overlegent har kunnet skildre de xldste Tidsrum, siger sig selv. 
Men man gleder sig ogsaa over den Grundighed, hvormed han har taget 
fat paa de folgende Aarhundreder og faaet saa at sige alt af Betydning med. 
Det man savner, er saa forsvindende lidt i Sammenligning med alt det, der 
er husket. Under Omtalen af Sorebogtrykkerne i det 17. Aarhundrede kunde 
Forfatteren maaske have n&evnt Voigtländers Oden und Lieder (1642), der 
er et ganske interessant Stykke Typografi. Naar Andreas Seidelin omtales, 
burde vel ogsaa Onkelen, Bogtrykker og Skriftstober K. H. Seidelin have 
veret nevnt paa Grund af hans Interesse for Antikva, der bl. a. satte Frugt 
i den serpregede lille Klassiker-Serie »Danske Digtere> og drev ham til 
Forseget med Antikva-Avissats. I Faksimilerne er det maaske ikke helt ret- 
ferdigt, at lade det gamle Luno'ske Trykkeri vere representeret kun af en 
ret ordiner Kolumne i Stedet for en Prove af den usedvanlig smukke, ogsaa 
af Lauritz Nielsen selv fremhevede Bog Heibergs Nye Digte, som er et langt 
mere pregnant Eksempel paa, hvad der med Fyrrernes beskedne Virkemidler 
kunde naaes, end den meddelte Berlingske Prove i samme Stil. Dog alt dette 
er Petitesser, som intet betyder i Sammenligning den Verdi, Lauritz Niel- 
sens Afhandling har tilfort vor typografihistoriske Litteratur; i Tilgift faar 
man endda en kortfattet Oversigt over det norske Bogtryks Historie. 
Derpaa felger Aage Marcus >»Illustrationskunstens Historie». I Indled- 
ningen afgrenser Forfatteren sit Stof, saa at han ser bort fra Manuskript- 
illumination, Dekorationskunst og Tavleverker, af Landene kun medtager 
Tyskland, Italien, Frankrig, Nederlandene, England og Norden, saavidt mulig 
ikke bererer Kunstverdien eller Tekniken og standser, hvor den mekaniske 
Reproduktion tager fat. Alligevel er det tiloversblevne Stof stort nok til, at 
det kan virke overveldende paa den, der skal behandle det, og hist og her 
tynges Forfatteren maaske ogsaa deraf, men man paaskenner det store 
Arbejde, der er sat ind paa at samle og tilrettelegge det rige Materiale, man 
gleder sig over de mange, gennemgaaende godt valgte Illustrationsprover 
og kan ikke andet end rives med af den gledende Interesse for Emnet, der 
helt igennem berer Fremstillingen. Forskellige Enkeltheder lod sig maaske 
diskutere, men det kunde let fore for vidt her. Dog mod et enkelt Punkt 
af mere almen Interesse maa vi have Lov til at rette en beskeden Kritik. 
I en almindelig Fremstilling af Illustrationskunstens Historie vil Danmark 
ganske naturligt komme til at indtage en sekunder Plads, men i et Verk 
med det serlige Formaal, som nerverende Bog har, kunde den danske Illu- 
strationskunst, nevnlig den Idre, nok have fortjent en lidt mindre sted- 
moderlig Behandling. Af danske Trzesnit gengives intet fra for 1850. Der 
nevnes overhovedet intet dansk Illustrationsverk fra Tiden mellem 1598 og 
1709; her vilde f. Eks. en Preve af Olearius have gjort godt; her burde 
ogsaa Resens Atlas vere nevnt, da Principet om Udelukkelse af Tavleverker 
alligevel brydes over for det ganske tilsvarende Suecia antiqua. I det 19. 
Aarhundrede savner man, selv om Forfatteren ikke vil gaa ind paa Frem- 
stillingsmetoden, en Omtale af Kemitypien, denne specifik danske Kunst, 
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der er lige saa fri som Raderingen, og som fandt ypperlig kunstnerisk An- 
vendelse netop til Bogillustration. Endelig blot een Enkelthed. I en Haand- 
og Lerebog for danske Bibliotekarer ber Pontoppidans Atlas ikke karakteri- 
seres som en Samling Tavler med Tekst. — Det skal villigt indrommes, at 
det er saa meget sverere at behandle Illustrationskunsten i Danmark, som 
Hjelpemidlerne til at orientere sig deri er saa faa i Sammenligning med, hvad 
Udlandet har at byde paa af Haandboger og Monografier; man kan nemt 
overbevise sig derom ved at kaste et Blik i Forfatterens egen Litteratur- 
ortegnelse S. 293. 

Til Emil Hannovers »Bogbindets Historie», der vesentlig behandler det 
kunstneriske Bogbind, har H. O. Lange fejet et Supplement, hvori Typerne 
paa de forskellige Tiders og Landes mere dagligdags Brugsbind beskrives. 
De virkelig kunstferdigt indbundne Boger falder jo forholdsvis sjeldent i 
Bibliotekarens Hender, hvorimod den daglige Gerning stadig stiller ham over 
for almindelige Bindtyper, som det er af praktisk Betydning for ham at 
kunne tids- og stedfeste. I denne Retning gives der her paa 4—5 Sider en 
ganske fortrinlig Vejledning, skrevet med det alsidige Kendskab, som kun 
erhverves ved mange Aars opmerksomme Iagttagelser i et stort og gam melt 
Universalbibliotek. At Staven brydes over det 19. Aarhundredes kompone- 
rede Pragtbind, er kun naturligt; men mon det ikke er lidt farligt at lxere den 
vordende Bibliotekar, at de alle er af det onde, saa at han maaske uden 
Betenkning lader dem fjerne forskelslest fra alle de Boeger, der kommer i 
hans Verge. Herhjemme har dog, ogsaa forend Bindesboll, Jerndorff, Tegner 
og Skovgaard gav Tegning til Forlagsbind, ypperlige Kunstnere af de xldre 
Slegtled som Const. Hansen, Frelich og Olrik komponeret smukke Pragt- 
bind. Og boghandlermessigt vidner disse Bind vel knap om saa stor Uzr- 
lighed, som vi senere er blevet Vidne til; thi selv den mest naive Bogkeber 
kunde dog ikke forveksle et Pragtbind med et haandforgyldt Fuldskindsbind. 
Hvorimod de moderne saakaldte »Velskbind>, »Biblioteksbind> og hvad de 
ellers hedder, hvori nogle Forlag nuomstunder udsender iser >»>Samlede 
Verker>, vel egentlig i Retning af at stikke Folk Blaar i Ojnene, er betyde- 
lig mere ondartede. — 

Ikke mindre kyndigt end om Bogbind skriver samme Forfatter om Bog- 
handelens Historie og Organisation. Afsnittet fandtes allerede i anden Ud- 
gave, men nu er der, foruden nogle Bemerkninger om Krigens odeleggende 
Virkning paa den tyske Boghandel, tilfejet et lille Kapitel om Antikvarbog- 
handelen. Heri faar man en Oversigt over dennes Organisation i Hoved- 
landene, og desuden en Rekke af de vigtigste Firmanavne med Angivelse 
af Speciale. I al sin Korfattethed er en saadan Vejledning af stor Betyd- 
ning, bygget som den er paa en saa rig Erfaring, som n&eppe nogen anden 
har herhjemme. | 

Sidste Afsnit i dette Halvbind er skrevet af Udgiveren selv og hedder 
Bibliofiliens Historie. Skulde man indvende noget derimod, maatte det vzere, 
at Titelen ikke lyder »De private Bogsamleres Historie», og at det ikke har 
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fundet Plads i 3. Halvbind under Bibliotekshistorien, hvor det dog retteligst 
horte hjemme; thi hvad vi her faar at vide, er betydelig mere end det, 
man i daglig Tale forstaar ved Bibliofili. Med stor Interesse l&eses den liv- 
lige Fremstilling, hvori man folger hele Udviklingen lige fra Assurbanipal 
til Pierpont Morgan. 

Til Slut nogle Ord om Verket som Helhed. Af Udgiverens ovenfor 
omtalte Indledning fremgaar det indirekte, at hans Haandbog er den forste i 
sin Art, hvor Udarbejdelsen af de forskellige Afsnit er lagt i Henderne paa 
en Rzekke Specialister og ikke hidrerer fra en enkelt Pen. Dette Princip 
yder naturligvis den storste Garanti for Sagkundskab og Grundighed, og 
navnlig i vor Tid, hvor selv eruditissimus ikke kan vere Ekspert paa et- 
hvert bogligt Omraade, er det derfor ogsaa det eneste rigtige. Man kan ikke 
noksom beundre den heldige Maade, hvorpaa Udgiveren har afgrenset det 
vidtloftige Stof, fordelt Opgaverne til de enkelte Medarbejdere og gennem 
de tre Udgaver lagt mere og mere Land ind under sit Scepter. At faa de 
mange forskelligartede Krefter til at holde nojagtig samme Retningslinie er 
selvsagt uhyre vanskeligt; en vis Uensartethed kan neppe undgaas, hvis 
Redaktoren ikke farer haardhendet frem, og det har Svend Dahl ikke gjort. 
Men han kan alligevel med berettiget Stolthed se paa det virkelig monumen- 
tale Verk, som efter hans Plan og under hans Ledelse er skabt af danske 
Fagfolk, ikke blot til Glede og Nytte for Brugerne, men ogsaa til /Ere for 
hele den Stand, hvorfra det er udgaaet. 

R. Paulli. 


Kilde-register til norsk slegtshistorie. Ved bureauchef, kaptein C. M. MUNTHE. 
Kristiania: Cammermeyer, 1923. 71 Sider. 8”. 


Netop for den slegtshistoriske Forskning er det af serlig Betydning at 
have sin Bibliografi i Orden. Dels dyrkes Faget af mange Amatorer, der 
ikke gennem metodisk Uddannelse er blevet orienteret i den foreliggende 
Litteratur, og dels bestaar denne jo i stor Udstrekning af privat udgivne 
Boeger og Stamtavler, som aldrig viser sig i Bogfortegnelser eller i Boghan- 
delen, og hvis Eksistens man kun rent tilfeldig opdager, naar man ikke har 
en bibliografisk Oversigt. Ganske vist er og bliver Genealogiens Hoved- 
materiale de utrykte Kilder, men Forfatteren af ovenstaaende Kilderegister 
har onsket at skaane Fagfzeller for den Ergrelse, det f. Eks. er, naar man, 
efter at have bladet mange Rekker Kirkeboger igennem, opdager, at den 
enskede Oplysning var at faa i en trykt Bog, saa at man kunde have sparet 
sig hele Arbejdet. 

Personlige bitre Erfaringer i denne Retning var det, der i sin Tid for- 
anledigede C. M. Munthe til at udarbejde et Register til eget Brug; efter 
Opfordring lod han det offentliggere i »Personalhistorisk Tidsskrift» (S. 
Rzekke, II) og tillige som Sertryk med Titel: >»Oversigt over Bidrag til norske 
Slegters Historie i den fer 1904 trykte Litteratur» Kbh. 1906. Allerede 
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tidligere har vi her i Tidsskriftet (NTBB IV, 1917, pag. 211) nevnt dette 
Arbejde og gjort opmerksom paa, at man i Danmark savnede et Sidestykke 
dertil; men ferend man fra dansk Side har faaet indhentet det forsemte, 
har denne Bog nu oplevet en ny foreget og åjourfort Udgave. For danske 
Genealoger vil denne Bog i mange Tilfelde vere en meget stor Hjelp, idet 
Forfatteren nemlig til »norsk> henregner enhver Slegt, som har haft Repr>- 
sentanter fast bosiddende i Norge, og dette er jo ensbetydende med, at tal- 
rige danske Familier er kommet med i Kraft af den almindelige Overflyt- 
ning, f. Eks. af Embedsmend, der fandt Sted i Dobbeltmonarkiets Tid. Nogen 
fyldestgorende Erstatning for Danmarks Vedkommende giver Munthes Arbejde 
naturligvis ikke, og man maa da ogsaa ganske slutte sig til hans Onske om, 
at en Dansk vilde paatage sig den tilsvarende Opgave for sit Land, selv om 
vi paaskenner alt, hvad den foreliggende Bog yder. 

Forste Afdeling er en »Fortegnelse over de i Norge utkomne genealo- 
giske verker» og omfatter 364 Numre. Heri er ikke blot anfort hele den 
trykte Litteratur, men ogsaa hektograferede Arbejder og endel haandskrevne 
Stamtavler, der er offentlig tilgengelige i Statsarkivernes Bibliotek i Kristiania. 
Forfatteren har sikkert Ret i sin Forhaabning om, at denne Fortegnelse 
skulde vere udtommende. Neste Afdeling indeholder >Anden norsk litera- 
tur, hvori findes bidrag til norsk slegtshistorie>, hvilket vil sige en Rekke 
Verker af topografisk, historisk og almindelig biografisk Karakter. Tredie 
Afdeling, »Bidrag til norske slegters historie i dansk og anden utenlandsk 
literatur> beklager Forfatteren selv, at han ikke har kunnet udarbejde i Dan- 
mark, da de norske Biblioteker er utilstrekkeligt forsynet i denne Branche. 
En og anden Mangel kan vel ogsaa paavises heri; jeg legger tilfeldigvis 
Merke til, at de sidste Bind af Bobés Reventlowske Papirer (VIII 1919, IX 
1922) ikke er med, man savner den nye Udgave (1913) af >Slegten Fabricius 
fra Faaborg>, og maaske vil man efterhaanden finde andre lignende Mangler; 
det kan naturligvis ikke vere andet. 

Endelig kommer det vigtigste af hele Bogen: Navneregisteret, der ikke 
blot omfatter de Navne, som er nevnt i de forudgaaende Bogtitler, men i 
det hele taget alle de i de anforte Vaerker behandlede Familier. Dette Re- 
gister har derfor faaet et imponerende Omfang (ca. 3,000 Navne), og ved 
nogle af de anforte Familier er der over en Snes Henvisningstal (f. Eks. 
Angell). Selv om hele Bogen med sine 670 Numre kun er af beskedent Om- 
fang, vil man kunne forstaa, hvilket kempemessigt Arbejde der er nedlagt 
i dette Register, og i hvilken Grad den i selve Bogen anforte Litteratur lader 
sig udnytte paa en Maade som vel nesten i intet andet bibliografisk Verk, 
vi kender. Der er derfor al mulig Grund til at henlede nordiske Biblioteks- 
mends Opmerksomhed paa dette sikkert enestaaende Arbejde. 

R. Paulli. 


PER HIERTA 


T 


ÅR SVENSKA BOKVÄRLD har genom friherre Per Hiertas oförmodade 

| / bortgång den 22 juli i år lidit en förlust, som sent eller aldrig skall 

kunna ersättas. Han var icke blott en av våra största enskilda bok- 

samlare utan även en av de främsta bokkännare och bibliografer vårt land 
ägt samt en frikostig gynnare av de svenska offentliga biblioteken. 

Per Hierta föddes på Främmestad i Västergötland den 25 oktober 1864. 
Sedan han i Stockholm avlagt studentexamen 1883, fortsatte han sina studier 
i Uppsala, där han efter tre år avlade filosofie kandidatexamen, varefter han 
någon tid studerade på Ultuna lantbruksinstitut. Det var under Uppsala- 
tiden som Hiertas bibliofila intressen väcktes, och härunder började han, 
huvudsakligen på bokauktionerna, lägga grunden till de avsevärda boksam- 
lingar, vilka under årens lopp bildades av honom. 

Sedan Hierta slagit sig ned på fädernegården Främmestad, fortsatte 
han med största intresse att samla böcker, ett intresse, som med oförminskad 
styrka kan spåras under hela hans livstid. Som Hierta ägde ett ovanligt 
gott minne och under årens lopp förvärvade sig stor beläsenhet i bland annat 
bibliofila arbeten och bokkataloger, gjorde han sig snart känd som en kunnig 
bokkännare, och vid sin död intog han såsom nämnts ett av de främsta 
rummen i de svenska bibliofilernas krets. 
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Redan tidigt inriktades hans studier och samlareverksamhet på inkuna- 
bler, och så småningom bildades på Främmestad en storartad samling av 
dessa boktryckarkonstens första mästerliga verk. Den räknade slutligen 
omkring 500 nummer, därav ett 20-tal tryckta på pergament, ävensom ett 
flertal exemplar med vackra miniatyrer, ramar och initialer i guld och färger. 
Det som gjorde denna samling särskilt märklig var den omständigheten, att 
den typografiska synpunkten vid dess bildande var den för samlaren be- 
stämmande. Han sökte sålunda städse erhålla framstående tryckprov från 
de mera berömda boktryckarna, och även i detta avseende lyckades han hop- 
bringa en mycket representativ samling. Samtidigt härmed bedrev Hierta 
omfattande studier över de äldsta trycken, och i den av Wald. Zachrisson ut- 
givna Boktryckerikalendern publicerade Hierta åren 1902 —1906 en intressant, 
rikt illustrerad artikelserie om »Boktryckerikonstens uppfinning och guldålder>, 
vari han även meddelade åtskilliga avbildningar ur sin egen samling. År 
1911 inköpte fil. dr Otto Smith i Karlshamn Hiertas inkunabelsamling och 
skänkte senare större delen av densamma till Kungl. Biblioteket i Stockholm. 

Även äldre konstnärliga bokband voro föremål för Hiertas varma in- 
tresse, och av dylika lyckades han med stor sakkännedom hopbringa en 
märklig samling, som var särskilt rik på franska och italienska praktband 
från bokbinderiets bästa tid, 1500-talet. Över sina bokband författade Hierta 
några uppsatser, som offentliggjordes i Allmänna svenska boktryckareföre- 
ningens meddelanden och i Svensk exlibris-tidskrift. Dessa uppsatser samman- 
fördes i en Hierta på hans 50-årsdag den 25 oktober 1914 tillägnad festskrift 
» Ex bibliotheca Froeemmestadiensi>, i vilken även förekomma flera bidrag av 
några hans vänner. Den första av Hiertas uppsatser behandlade italienska 
renässansband och var rikt illustrerad med avbildningar av vackra dylika 
band. I en annan uppsats beskrevs ett märkligt fynd, som Hierta gjorde 
på en Hammer-auktion: ett praktfullt franskt bokband från 1500-talets mitt, 
utfört för den engelske lorden George Seton. Bokbandssamlingen var ut- 
ställd under våren 1914 i Kungl. Bibliotekets visningssal tillika med bok- 
band från några av våra offentliga bibliotek. Någon tid därefter sålde Hierta 
sina bokband till herr Hj. Wijk, Göteborg, vilken skänkte större delen av 
dem till Röhsska konstslöjdmuseet i Göteborg. Glädjande nog har sålunda 
även denna del av Hiertas framstående samlareverksamhet kommit en offentlig 
institution inom landet till godo. 

Ehuru Hierta, på sätt vi ovan omnämnt, avyttrat sina samlingar av 
inkunabler och konstnärliga bokband, hade dock icke hans kärlek för dem 
svalnat, vilket framgår därav, att han även sedermera gjorde flera bemärkta 
förvärv av dylika. Hiertas kanske största samlarbragd var den, då han från 
Fairfax Murrays bokauktion i London i december 1917 förvärvade ett syn- 
nerligen vackert exemplar av Birgittas revelationer av Läbeckupplagan 1492, 
tryckt på pergament. Av de ursprungligen 16 pergamentexemplaren äro 
endast, det nyssnämnda inberäknat, fyra kända: varav två i utlandet; dess- 
utom finnas några lösa blad i Kungl. Biblioteket i Stockholm. En närmare 
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redogörelse för det intressanta förvärvet har Isak Collijn lämnat i denna 
tidskrift, årg. 1918, s. 146 ff. Inom bokbandsbranschen äro även några fram- 
stående förvärv att anteckna, såsom ett Grolierband, av undertecknad om- 
nämnt i denna tidskrift, årg. 1922, s. 239 ff., samt ett italienskt bokband 
från 1500-talets mitt med Apollo-medaljongen (s. k. Canevari-band), beskrivet 
av undertecknad i Bibliografiska bidrag tillägnade Otto Smith (Stockholm 
1924), s. 80 ff. 

Vi hava hittills huvudsakligen ordat om de betydande, av Hierta bil- 
dade boksamlingar, som redan under hans livstid bytt ägare. Det kunde 
då förefalla naturligt, om bokhyllorna på Främmestad stodo tomma. Men 
så är ingalunda förhållandet, tvärtom äro de överfulla av intressanta och 
rara volymer. Hiertas kanske största bokintresse allt från Uppsalatiden 
omfattade äldre skandinaviska tryck, givetvis i främsta rummet svenska, 
och härav finnes vid ägarens bortgång en utomordentligt vacker och rik 
samling, varom här må meddelas några korta upplysningar som exempel på 
densammas gedigna halt och betydenhet. 

Beträffande den svenska avdelningen påträffa vi ett 80-tal tryck från 
1500-talet, vilka ju alla äro mer eller mindre sällsynta. Bland de äldsta äro 
Psalterium, tryckt i Uppsala 1510, och Nya testamentet, Stockholm 1526. 
Olaus Petri är företrädd med ett flertal arbeten, såsom postillan, handboken, 
och messan, de båda senare i flera upplagor, ävensom hans mindre skrifter 
om sakramenten, om äktenskapet m. fl. Likaledes påträffa vi flera skrifter 
av Laurentius Petri samt bibeln 1540—1541, Nya testamentet 1549— 1550 och 
flera av Gamla testamentets böcker 1549. Till rariteterna räknas jämväl Erik 
XIV:s avsättning, Stockholm 1569, liturgien 1576 (»>röda boken») och 1588. 
Hit böra även hänföras flera utom Sverige tryckta arbeten såsom Breviarium 
Arosiense 1513 samt Johannes och Olaus Magnus' skrifter i åtskilliga upp- 
lagor. Givetvis är 1600-talets bokproduktion avsevärt rikligare representerad 
och bland hithörande dyrbarheter befinna sig åtskilliga av de vackra och 
sällsynta lagupplagorna, 1650 års graverade vapenbok, konungastyrelsen av 
år 1669 i stor folio med gravyren omgiven av den sällsynta ramen, Rudbecks 
Atlantica, delarna 1—3 i samtida skinnband, atlas och fjärde delen av faksi- 
mileupplagan, Dahlbergs Svecia, Svedbergs samtliga rara psalmboksupplagor 
1694, Maria Euphrosynes, M. G. de la Gardies makas, Himmelisches Manna 
1681 0. s. v. Särskilt intresserade sig Hierta för äldre svenska tryck med 
kopparstick, varav han ägde en enastående samling, och i detta ämne, lik- 
som i så många andra, ägde han en ingående kunskap, som kunnat bliva 
av stor vikt vid den utredning av vår äldre gravyrkonst, som — av Klem- 
ming påbörjad — ännu utgör ett önskemål. 

Bland danska tryck möta oss likaledes flera svåråtkomliga tryck av 
större intresse, såsom lagupplagorna 1504—1505, Nya testamentet 1524, 1531 
och 1558, bibeln 1550 tryckt på gult papper, en sällsynt upplaga av Mose 
böcker 1536 m. m. Ej heller saknas den isländska bibeln 1584 och Skal- 
holtsagorna från 1680-talet samt Nya testamentet på finska 1548. 
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Beundransvärt är att en godsägare i Västergötland — och detta var ju 
Hiertas levnadskall — kunnat åstadkomma en så omfattande samling av säll- 
synta äldre skandinaviska tryck som den å Främmestad. Hierta försummade 
emellertid aldrig att studera de utkommande bokauktionskatalogerna, såväl 
svenska som utländska, och han stod städse i korrespondens med ett be- 
tydande antal antikvariat. Bland äldre märkligare svenska bokauktioner, i 
vilka Hierta deltog, kunna nämnas Österbyauktionen 1885, Linköpings stifts- 
bibliotekets duplettauktion 1886, Bukowski 1887, Stråle 1887, 1888 och 1897, 
Kurck 1896 och de många Hammer-auktionerna. 

Beträffande sina rön och forskningar inom bokvärlden under de senare 
åren har Hierta i denna tidskrift lämnat flera meddelanden såsom: Oxen- 
stiernska pappersmärken från 1600-talet (årg. 1916), Stockholmsupplagan av 
Seneca och Boäthius 1676 (årg. 1917), En gantzke kort Extract 1611 (årg. 
1919), Den äldsta kända svenska almanackan för år 1585 (årg. 1921), En 
dansk rullstämpel från 1541 och Ett Barnekowskt pärmexlibris (årg. 1923). 
I tidskriften förekommer dessutom ofta Hiertas namn i sammanhang med av 
honom till Kungl. Biblioteket överlämnade gåvor av inkunabler och andra 
dyrbara tryck. Bland dessa förtjäna särskilt omnämnas ett mycket vackert 
exemplar av en engelsk birgittinritual, tryckt i London år 1530, ett litet 
kvarttryck med titelrubriken Troon, innehållande det nicenska symbolum på 
svenska och latin, Stockholm 1578, samt flera på pergament tryckta böcker 
av stor sällsynthet. 

Trots sitt stora bokintresse och en utpräglad disposition för litterära 
studier och forskningar ägnade Hierta ett betydande arbete åt skötseln av 
Främmestads vidsträckta ägor. Bland annat uppsatte han en torvströfabrik 
och ett elektricitetsverk, och hans energi torde även tillkomsten av järnvägen 
Trollhättan—Nossebro kunna tillskrivas. Åtskilliga kommunala uppdrag 
anförtroddes åt honom, sålunda var han i över 30 år kommunalordförande, 
tidvis även nämndeman och landstingsman, ordförande i hushållningssäll- 
skapets kretsavdelning i orten samt vice ordförande i styrelsen för den nyss- 
nämnda järnvägen. 

Den 22 juli 1924 på f. m. besökte Hierta i någon angelägenhet en av 
sina underhavande och medtog, som hans vana var på dessa promenader 
å ägorna, sitt jaktgevär. På hemvägen halkade han utför en bergklint, och 
därvid lossades ur geväret ett ögonblickligen dödande skott. Denna hemska 
olyckshändelse väckte bland hans släkt och många vänner stor bestörtning 
och djupaste sorg, ty Per Hierta var en sällsport ädel och nobel personlighet. 
Och den förlust vår svenska bokvetenskap gjort är oersättlig. 

Johannes Rudbeck. 


OMBYGGNADSARBETENA I KUNGL. 
BIBLIOTEKET I STOCKHOLM 


ÅSOM TIDIGARE i denna tidskrift meddelats, hava förslag till en om- 

fattande om- och tillbyggnad av Kungl. biblioteket blivit framlagda.! 

De senaste årens statsfinansiella läge har emellertid icke medgivit ett 
utförande i full utsträckning av dessa förslag, vilka äro förenade med be- 
tydande kostnader, men genom beviljandet av ett anslag av 186,000 kronor 
till utförande under år 1923 av vissa omändringsarbeten inom biblioteks- 
byggnaden har en mindre, om ock betydelsefull del av den föreslagna om- 
och tillbyggnaden nu ändock kunnat genomföras. 

Dessa ändringsarbeten hava framför allt berört den förutvarande stora 
visningssalen, expeditionslokalen, vissa tjänsterum samt tamburen. 

I den gamla visningssalen var inrymd, utom ett antal montrer för ut- 
ställande av tryck och handskrifter, huvudparten av bibliotekets handskrifts- 
samling, som förvarades i låsta skåp av trä och järn, placerade längs väg- 
garna nere i salen och på ett galleri. På grund av salens betydande höjd, 
lika den jämsides liggande läsesalens, hade utrymmet mycket ofullständigt 
kunnat utnyttjas. Genom entresolering av denna sal och uppsättande av 
nödigt antal mellanväggar hava nu följande antal nya lokaler vunnits: i 
bottenvåningen en ny, mindre visningssal samt handskriftsmagasin, i entre- 
solvåningen fyra tjänsterum, nämligen för riksbibliotekarien, föreståndarna 
för den utländska tryckavdelningen, kart- och planschsamlingen och hand- 
skriftsavdelningen. 

Tamburen har blivit betydligt utvidgad, och förbättrade anordningar 
för ytterklädernas emottagande och förvarande ha här blivit vidtagna. Det 
härför erforderliga utrymmet har tagits ävenledes från den gamla visnings- 


! Förslag till om- och tillbyggnad av Kungl. biblioteket. Handlingar 1918-1921. 
Uppsala 1921. I Kungl. bibliotekets handlingar, 39. 
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Fig. 1. KUNGL. BIBLIOTEKET. DEN NYA VISNINGSSALEN. 


salen. Från tamburen kan den besökande såsom förut omedelbart inträda 
i låneexpeditionen eller ock i den nya visningssalen. Beträffande låneexpedi- 
tionen var behovet av utvidgning härstädes särdeles starkt på grund av den 
där uppställda nominalkatalogens kraftiga tillväxt under det senaste årtion- 
det. Ökat utrymme kunde dock endast vinnas därigenom, att det bakom 
expeditionen liggande tjänsterummet avdelades i två rum, varav det närmast 
expeditionen liggande genom en någorlunda bred öppning står i omedelbar 
förbindelse med det egentliga expeditionsrummet. Katalogutrymmet har häri- 
genom fördubblats, och expeditionsföreståndaren har i det nytillkomna rum- 
met samtidigt erhållit ett särskilt arbetsrum. I övrigt har i expeditionen 
icke någon mera betydande ändring eljest behövt vidtagas, än att den där 
befintliga bokhissen, som förmedlar förbindelsen med den utländska tryck- 
avdelningen, blivit elektrifierad. 

Den nya visningssalen gör med sin inredning, hållen i en mörkt grön 
färgton, och med sina anordningar i övrigt på den besökande ett synner- 
ligen angenämt intryck. Ehuru golvytan endast är ungefär hälften mot den 
gamla visningssalens, är dock utställningsytan genom ett noggrant utnytt- 
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jande av det förhandenvarande utrymmet och genom praktiskt konstruerade 
montrer något större än i den förutvarande salen. I mitten av densamma 
vid fönstersidan är den s. k. djävulsbibeln placerad i en särskild monter av 
järn, och på den motsatta väggen är uppställd i särskilt skåp dr Gustaf 
Berghmans Elzeviersamling, som år 1910 donerades till Kungl. biblioteket, 
och som även sedan dess alltjämt haft sin plats i visningssalen. I övrigt 
utställes såsom förut i montrerna ett urval av Kungl. bibliotekets dyrbaraste 
och märkligaste handskrifter och tryck. En samling av huvudsakligen svenska 
bokband från äldre och senare tid har ävenledes kunnat utställas. Elektrisk 
belysning har införts i visningssalen, varigenom densamma även efter mörkrets 
inbrott kan hållas tillgänglig för besökande. 

Den återstående hälften av den genom den gamla visningssalens entre- 
solering erhållna bottenvåningen har inretts till handskriftsmagasin. Här har 
nu kunnat sammanföras på öppna hyllor bibliotekets dyrbara handskrifts- 
samling, som förut förvarats på skilda ställen inom biblioteket, huvudparten, 
som ovan nämnts, på ett föga lämpligt sätt i låsta skåp längs väggarna i den 
gamla visningssalen. Hyllinredningen består av hyllbräden av trä med plåt- 
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Fig. 33 KUNGL. BIBLIOTEKET. ETT HÖRN AV DET NYA HANDSKRIFTSMAGASINET. 


gavlar, upphängda enligt den s. k. Isakssonska modellen på järnståndare. 
Hyllorna utgöras dels av fristående dubbelhyllor, placerade vinkelrätt mot 
den i byggnadens längdriktning gående mittväggen, dels av enkelhyllor ut- 
efter denna vägg. En särskild hyllanordning är gjord för uppställandet av 
den stora autografsamlingen. Den sammanlagda hyllängden uppgår till 554 
löpmeter. Även i handskriftsmagasinet är elektrisk belysning införd, och ett 
par arbetsplatser ha anordnats för en tjänsteman och särskilt gynnade forskare. 

Handskriftsmagasinet har direkt förbindelse såväl med den stora läse- 
salen som, genom en förut befintlig trappa, med avdelningsföreståndarens 
ovan omnämnda, nya tjänsterum. MHuvudförbindelsen med den nya entre- 
solvåningen går dock från tamburen, varifrån en bred, bekväm trappa leder 
upp till denna våning. Man har här först ett rymligt för- eller väntrum, 
från vilket ingång finnes dels till riksbibliotekariens nya ämbetsrum, dels 
till den s. k. forskarsalen. Denna senare, med 12 arbetsplatser, har erhållits 
genom sammanslagning av två mot byggnadens norra sida vettande mindre 
arbetsrum. Genom ett isolerat och lugnt läge, men dock med nära förbin- 
delse med läsesalens referensbibliotek och med låneexpeditionen utgör den 
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nya forskarsalen en fullgod ersättning för den, som förut var anordnad i 
den gamla visningssalen, varav en del för detta ändamål avskilts genom en 
lägre trävägg. Från nyssnämnda förrum leder ävenledes en bredare, korri- 
dorliknande gång bakom de övriga nya tjänsterummen med särskilda in- 
gångar till dessa. Utrymmet i denna korridor har även tillgodogjorts däri- 
genom, att dels hyllfack, tillsammans 704 stycken, för vissa delar av plansch- 
samlingen, dels bokhyllor blivit å ömse sidor placerade. I de 704 hyllfacken 
och i det härinvid liggande arbetsrummet för kart- och planschsamlingens 
föreståndare ha svenska och utländska porträtt, svenska utsikter, svenska 
historiska planscher och kartor nu kunnat sammanföras, efter att förut ha 
varit förvarade på skilda ställen i biblioteket. Bokhyllorna ha tagits i an- 
språk för förvaring av vissa specialsamlingar, som på grund av särskilda 
bestämmelser eller av andra skäl böra hållas avskilda från bibliotekets övriga 
samlingar. Här äro sålunda uppställda den dyrbara Rålambska samlingen 
av äldre svensk litteratur, den Rosenadlerska samlingen, den av Klemming 
hopbragta raritetssamlingen m. m. 

Ändringsarbetena hava utförts i enlighet med ritningar av arkitekten 
Axel Anderberg, som även varit av K. Byggnadsstyrelsen utsedd arbetschef. 

Arbetena blevo först i mars månad innevarande år fullständigt av- 
slutade. Under den tid, som sedan dess förflutit, ha de ändringar i det dag- 
liga tjänstearbetets organisation, som betingats av de ovan i korthet skild- 
rade ombyggnadsarbetena, blivit till fullo genomförda, och det torde inom 
biblioteket icke råda mer än en mening därom, att betydande fördelar i åt- 
skilliga avseenden vunnits. Men å andra sidan får ej heller förtigas, att 
vad som nu hittills åtgjorts, endast är att betrakta såsom ett första led i de 
vida mera omfattande om- och tillbyggnadsplaner, som blivit utarbetade, 
och om vilka erinrades i början av denna redogörelse. Bristen på utrymme 
inom Kungl. bibliotekets bägge huvudavdelningar, den svenska och den ut- 
ländska tryckavdelningen, gör sig allt starkare kännbar; särskilt besvärande 
äro förhållandena på den svenska avdelningen. Man vill därför hoppas, att 
det statsfinansiella läget snart måtte möjliggöra beviljandet av fortsatta anslag 
i och för tillgodoseende av det svenska nationalbibliotekets utvidgningsbehov. 
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ORTSETT fra litt utlån av notehefter, som regel bare ganske 

elementer og lettspillelig populermusikk, ser man så å si alldri et 

erlig forsok fra våre folkebibliotekers side på å ta op den musi- 
kalske folkeoplysning på programmet som en med det ordinere bokutlån 
nogenlunde sideordnet virksomhet. Iakttagelsen er så meget mer forbau- 
sende, som man stadig ser våre biblioteker ta på sig opgaver som i langt 
hoiere grad enn utlån av musikalier ligger i periferien av biblioteksvirksom- 
heten, opgaver som krever både penger, tid og plass og legger beslag på 
interesse og energi som rettelig burde komme oprettelsen av en moderne 
musikkavdeling tilgode. Kampen mot smussmusikken burde for oss vare 
en like stor kulturopgave som bekjempelsen av smusslitteraturen. 

Det er den tidligere bibliotekar ved Bergens offentlige bibliotek Arne 
Kildal som har z&eren for å ha veret den forste som her hjemme grep til- 
orde for utlån av musikk fra folkebibliotekene og — skjont selv uten mu- 
sikalsk lerdom og trening, hvad der gjor hans energiske initiativ enn bemer- 
kelsesverdigere — var det hans bibliotek som hadde det ferste gratis utlån 
av noter i Norge. Det var i 1913 han blev grepet av tanken, og da han 
det folgende år la programmet frem i en artikkel i dette tidsskrift hadde 
han alt — med interessert hjelp av komponistinne Borghild Holmsen, som 
til denne dag velvillig har veret musikalsk sakkyndig og hjelper ved Ber- 
gens off. bibliotek — fått igang det förste utlån fra åpen hylle i det almin- 
delige hovedutlån. Begyndelsen var beskeden — hele notebestannen inn- 
skrenket sig til ca. 200 bind — men muligheten for videre utvikling var 
der, og med vanlig forutseenhet hadde han i den nye bygning reservert et 
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rum med egen inngang til det fremtidige musikkbibliotek. Året forut hadde 
skibsreder Albert Harloff stillet i utsikt som gave det leiebibliotek som hans 
avdede far, kantor Wilhelm Harloff hadde drevet i Bergen og helt fra Kildals 
forgjenger frk. Valborg Platous tid hadde man et lofte fra Edvard Grieg 
om en fremtidig overdragelse av hele hans verdifulli musikkbibliotek. Sam- 
tidig som således det beskjedne noteutlån fra de åpne hyllers avdeling gikk 
sin gang, arbeidedes der uavbrutt efter innflyttelsen i den nye bygning med 
den mottatte harloffske gave og efter 1919 også med Griegsamlingen. 

Da vi på bibliotekets 50 årsdag 2 febr. d. å. kunde åpne en avdeling 
på 8000 innbundne musikkhefter og håndbeker og monografier over musikk- 
historie og forskjellige grener av teorien var der altså forlepet 8 år med 
besverlige forarbeider — dobbelt vanskelige fordi man manglet forbilleder, 
hjelpekilder og et utarbeidet klassifikasjonssystem. Når jeg derfor her kor- 
telig skal opsummere alle de feil som er begått og de storste hindringer som 
er overvunnet er det for å bidra mitt til å lette arbeidet for andre. Sam- 
tidig må jeg påny minne om at det er bibliotekar Arne Kildal som har 
eren for at jeg — hans efterfolger — 2 år efter min tilltredelse kunde 
åpne vårt vakre musikkbibliotek, hans energi er det som har fort arbeidet 
frem gjennem de sterste vanskeligheter. 

Allerede erfaringer fra det feorste noteutlån tilsa biblioteket en fravi- 
kelse fra den i Dewey opsatte klasseinndeling av musikklitteraturen. Bare 
plaseringen av denne kunstart mellem >fotografi> og »>forneielser og sport» 
(under denne siste gruppe finner man forresten også »teater») virker jo i 
hoi grad frastetende på en musikkelsker, men er vistnok i overensstemmelse 
med den samme angelsaksiske tankegang som har fått sitt uttrykk i en an- 
nen beremt bibliotekmann Browns plasering av musikken under »fysikk>» i 
hans klassifikasjonssystem. Slike hårreisende uhyrligheter er ikke lette å 
sluke, men må allikevel settes tillivs av alle som benytter den Deweyske 
desimalklassifikasjon. Derimot står man friere likeoverfor undergrupperingen, 
og selv om man også her er bundet av de generelle regler kan man — og 
må man for en sterre musikkavdelings vedkommende — gjere ganske store 
forandringer. Hvad man forst og fremst tvinges til å lempe på er sekven- 
sen, i Deweys system er der ingen naturlig rekkefolge og ingen utviklings- 
gang fra de enklere til de sammensatte musikkformer. Begynnelsen er be- 
tegnende: >Grand opera», den mest kompliserte musikkart, danner innledningen 
og ferst efter to innskutte hovedgrupper (kirkemusikk og sang) kommer den 
meget beslektede »orkestermusikk>», atter fulgt av piano og orgel. En slik 
rekkefolge spotter jo ethvert forsok på naturlig progresjon og ber forlates 
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selv for mindre samlingers vedkommende, og i klar forståelse av systemets 
urimelighet gikk derfor bibliotekar Kildal straks igang med i samråd med 
musikksakkyndige å utarbeide nye undergrupper under hovednummeret 780, 
bestrebelser som resulterte i et i mange måter fortrinlig system som frem- 
deles benyttes i vår Griegsamling (Komponistens gave, 2655 hefter, som 
efter statuttene holdes samlet). 

Uten hjelpekilder som Kildal måtte arbeide var hans gruppeopdeling 
en radikal forbedring av det tidligere eksisterende, i det hele tatt et system 
som bed på mange fordeler for mindre samlinger. Efterhvert som arbeidet 
med musikkavdelingen skred frem blev imidlertid også denne opdeling for 
trang, likeledes fallt det vanskelig å benytte Kildals gruppe 789, hvor man 
uansett den ytre form skulde henfere alle partiturer. Riktignokk var grup- 
pen opdelt i endel underavdelinger, men fordelene ved å kunne spre parti- 
turene efter fremfeorelsesformen var så åpenbare at vi — tilskyndet også 
av muligheten for endel andre forbedringer — så vår fordel i for annen og 
forhåpentlig siste gang å tillempe klassifikasjonsschemaet for musikk. Bi- 
bliotekets forste underbibliotekar Sigurd Gundersen, der foruten å vare spe- 
sialist i klassifikasjon også var en dreven orkestermusiker, utarbeidet så det 
nu benyttede system, der hitsettes i sin helhet som en mulig hjelp for andre 
som vil undgå alle de vanskeligheter vi har måttet overvinne i Bergen. 
Det ser således ut: 


780. 781. 
Beoker om musikk. Teori. 

780. 1 Estetikk. 781. 1 Matematisk og tysisk. 

2 Håndboker. 2 Elementer musikklere. 

3 Ordboker. 3 Harmonilzere. 

4 Foredrag & Essays. . + Kontrapunkt. 

5 Tidsskrifter. 5 Formlere. 

6 Foreninger. 6 Komposisjon. 

7 Akademier. 7 Instrumentasjonslzere. 

8 Biblioteker. 8 Dirigering 

9 Historie. 

782. 
Vokalmusikk. 


782. 1 Sangundervisning (Stemmepleie etc.). 
2 Sang med klaverakkompagnement. 
21 » » > Folkeviser. 
22 v > > Barnesanger. 
23 , » , Duetter. 
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782. 24 Sang med klaverakkompagnement. Terzetter. 
25 > > > Kvartetter. 


782. 3 Sang med orkesterakkompagnement. | 
Inndeles som 782. 2. 


782. 4 Sang med akk. av andre instrumenter. | 


782. 5 Korsang. 
51 Damekor. 
52 Mannskor 
53 Blandet kor. 
54 Guttekor. 
55 Kor med klaverakkompagnement. 
56 > >» Orgelakkompagnement. 
57 oa > Orkesterakkompagnement. 


783. 
Dramatisk musikk. 


783. Opera. 


Komisk og satirisk. 


Operetter. 
Pantomimer. Ballettmusikk. 


Oo MNANRBRWN MH 


784. 
Klaver & Orgel. 


784. Klaver (Historie & bygning). 
1 Klaverundervisning. 
2 Klavermusikk (Solo). 


21 » Sonater. 
22 (Konsertetuder o. s. v.). 
" (Konserter med ork. 789. 4). 
23 » Arrangements (Orkeswerverker o. s. v.). 
(Kammermusikk). 
24 » Operaer (Hele operaer. Operautog med og uten tekst). 
25 » Salonmusikk (Underholdningsmusikk). 
784, 3 Klavermusikk, 4 hendig. 

4 > 6 > 

5 , 2 klaverer. 4 hendig. | Kan inndelles som 784. 2. 
6 > 2 » 8 , | 

7 Orgel (Historie & bygning). 

8 Orgelmusikk. 

9 Harmonium (Husorgel). 
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785. 


786. 


786. 


1 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 


2 


786. 3 


786. 
786. 
786. 
786. 


787. 


31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 


DD ÅN», 
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785. 


Kirkemusikk.! 


Orgel & orkester. 
Liturgisk musikk. 
Oratorier & pasjonsmusikk. 

Anthem, motetter, religiose kantater. 
Kirkehymner, ambrosianske, gregorianske,. 
Koraler. 
Evangelisk, missjon, sondagsskoler. 
Kirkekor. 
Menighetssang. 


786. 


Strengeinstrumenter. 


Violin (Historie & bygning). 


Undervisning. 


Violinmusikk, Solo. 
Duetter. 
med akkomp. 


> 


» 


> 


» 


Viola (Bratsch). 
Violoncello (Historie & bygning). 
Undervisning. 

Musikk, Solo. 
Duetter (2 celli) (Violin & cello 786. 13 med henv.). 


» 


LJ 


» 


” 


Med akkomp 


» » 


Kontrabass. 
Hardangerfele. 


Harpe. 


> Sonater. 

> Konserter (med orkester 789. 4). 

> Arrangements. 
(Orkesterverker). 
(Kammermusik). 
(Operaer). 


Sonater. 
Konserter (Se note for violin). 
Arrangements. 


Andre strengeinstrumenter. 


Floite. 
Oboe. 


787. 
Blåseinstrumenter. 
Cor Anglais. 
Treblzxesere. 


Klarinett. Baskl. 


Fagott. 


Kontrafagott. 


' Orgelmusik 784. 8. 
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Kornett. 
Trompet. 
Basun. Messing blesere. 
Waldborn. 
Tuba. 
Andre messinginstrum. 
Slaginstrumenter. 
788. 
Kammermusikk. 
Violoncellduetter etc. går under de respektive instrumenter. Duetter 


for forskjellige instrumenter under det mest fremtredende med henvisninger fra det annet 


787. 5 
6 

7 

8 

9 

91 

95 

(Violinduetter. 
instrument). 

788. 1 
11 

12 
788. 2 
21 

22 
788. 3. 
788. 4 
5 

6 

788. 7 
789. 1 
2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 


Trioer. 


Klavertrio. 
Stryketrio. 
Andre besetninger. 


Kvartetter. 


Klaverkvartett 

Strykekvartett. 

Andre besetninger. 

Kvintetter (Inndeles som 788. 2). 

Sekstetter. 

Septetter. 

Oktetter. 

Husmusikk (Samspill med forskjellige besetninger). 


789. 
Orkestermusikk. 


Symfonier. 

Symfoniske diktninger & Programmusikk. 
Ouvertyrer. 

Konserter (Soloinstr. med orkester). 
Suiter. 


Andre verker (Arrangements. Potpourrier). 
(Transskripsjoner etc.). 


Det skulde se ut som om klassifikasjon av musikk var en liketil sak — 


man er jo aldrig i tvil om »innholdet> forsåvidt som man, motsatt reglene 
for andre fag, klassifiserer efter formen, ikke efter det egentlige innhold. 
I virkeligheten er også de verste vanskeligheter overstått når man har ut- 
arbeidet et helt brukbart klassifikasjonssystem. En lettelse er det også at 
man ikke behover å gå til serlig inngående spesialisering, slikt virker bare 
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forvirrende — det er av langt sterre betydning å holde nogenlunde ens- 
artede musikkformer samlet i alfabetisk orden efter komponistene; er til 
eksempel Chopins preluder utlånt, soker supplikanten ikke efter et annet 
preludium (t. eks. Bachs), men efter andre komposisjoner for piano av den 
enskede komponist (eksemplet hentet fra McColvins Music in Public Libra- 
ries>, en bok som forevrig efter min mening igjen spesialiserer for litet). 
Man ber altså ikke feste sig ved former som nocturner, preludier, fantasier, 
romanser, elegier, variasjoner, etuder etc., former som efterhvert har tapt 
sin oprindelige betydning og gått over till rene komposisjonelle egennavn 
eller familjenavn — det vilde vere å komplicere systemet til ingen nytte. 
Samtidig byr klassifikasjonen av musikk på visse for faget eiendommelige 
vanskeligheter når det gjelder kombinasjon av flere instrumenter. Her må 
man avgjere hvilket er hovedinstrumentet og skyte de assisterende i bak- 
grunnen som mer akkompagnerende. Dette er greit nok for soloinstrumenter 
med pianoakkompagnement, men verre for samspill mellen jevnbyrdige in- 
strumenter — her må man apellere til en musiker som avgjerende instans. 
Likeledes er det ennu et uavgjort spersmål hvad der kan betegnes som 
»kammermusikk>, idet dette begrep ofte utstrekkes til også å gjelde samspill 
mellen to sideordnede instrumenter, (som sonater for violon og klaver) og 
ellers vanskelig kan skilles fra den såkaldte »husmusikk>»> eller »familjemu- 
sikk», hvor amatorer spiller sammen med rent tilfeldige besettninger. Her 
står man sig på å trekke grensene strengt op og innskrenke kammermusikken 
til bare å omfatte trioer, kvartetter, kvintetter o. s. v. med én spiller for 
hver stemme. Ellers gjeller det for klassifikasjon av musikk som for alle 
andre grupper at man begynner med det enkle og ender med det kompli- 
serte, og at man folger den kronologiske rekkefolge såfremt ikke denne kol- 
liderer med rent praktiske hensyn (man er t. eks. nedt til å la >harmoni- 
lere> komme foran >»>kontrapunktx, tiltross for at dette siste er en langt 
eldre gren av den musikalske viden). Som en siste hovedregel for klassi- 
fikasjonen av vårt emne må nevnes den nedvendige adskillelse av boker om 
musikk fra de ordinere notehefter. Av disse to grupper er bekernes den 
ringeste efter antall nummere, men sterst av utstrekning over forskjellige 
emnegrupper. McColvin, hvis bok allerede tidligere er citert, har her gjort 
sig altfor megen umak for å skille de to hovedgrupper, idet han deler de 
til rådighet stående nummere i Deweys hovedgruppe og gir bokene bror- 
parten til en unedig detaljert opstykking, mens på den annen side notehef- 
tene må noie sig med 3 hovedgrupper hvor allt skal pines inn. Som regel 
vil det vere tilstrekkelig å gi bokene det generelle inledningsnummer (med 
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10 underavdelinger) eller — hvis samlingen er omfangsrik — forsyne bokene 
med et litet bokstav foran signaturen, opslagsverkene med det tradisjonelle r 
(eller rm for å forhindre forveksling med bibliotekets ovrige referanseverker). 

På katalogsedlen har vi i Bergen foruten komponist og tittel på kom- 
posisjonen også nummeret innenfor serien (d. v. s. sonate nr., symfoni nr. 
o. 1.), opus nr. eventuellt med undernummerering, toneart og for viktigere 
saker forlegger og forlagsnummer; dertil ofte spesielle oplysninger. Szerlig 
vanskelig å avgjere er plaseringen av arrangerte ting, og vi skiller her — 
som McColvin — mellem rene arrangements som alltid settes på den op- 
rindelige komponist, og transkripsjoner och variasjoner over andres temaer 
som kan settes på bikomponisten. Arrangerens navn kommer alltid med på 
hovedseddelen (derimot i almindelighet ikke librettisten eller tekstforf.) like- 
som besettningen, komposisjonens ytre form, tekstens sprogform og endelig 
— for samlinger — innhold, hvis ikke disse oplysninger gis i teksten. Trykke- 
sted utelates — uten tilfoielse av »>u. a.> — av den simple grunn at nesten 
alle noter er udatert. 

Tilslutt et par ord om selve musikksalen i Bergens off. bibliotek. Rum- 
met er ca. 50 m? og bekledt med reoler helt til taket, 10 hylderader i heiden, 
hver rad 36 cm. hoi og 30 cm. dyp. I reolhylden er innfelt en byste av 
Edvard Grieg likesom en marmorsokkel berer en statuette av vår annen 
store bergensmusikker Ole Bull. Ved de to store border er der plass til 
iallt 20 studerende, til bruk for hvilke er opstillet et ganske stort referanse- 
bibliotek, omfattende musiklitteraturens hovedopslagsverker (Grove, Kretsch- 
mar, Niemann, Norlind, Riemann o. m. a.), musikkhistorier (som verker av 
Batka, Gevaert, Moser, Naumann, Panum & Behrend, Riemann, Sandvik & 
Schjelderup, Storck o. s. v.) og teoretiske lerebeker (Berlioz, Jadassohn, 
Krehl, Marquardt, Prout, Richter, Rieman, Schreyer, Schwarz, den radikale 
Scheonberg, Stehr m. fl.). Tilsammen rår musikkavdelingen over ca. 400 
bind om musikk og musikere, og denne samling er i rask utvikling. Note- 
samlingen nermer sig nu de 8 000 hefter, ferdig registrert og innbundet, derav 
faller som nevnt de 2655 på Griegsamlingen, som bare utlånes til virkelig 
studiebruk. Fordelt på de forskjellige komposisjonelle former kan hoved- 
massen inndeles: ca. 5 000 hefter klavermusikk (derav ca. 600 arr. og kla- 
veruttog av operaer), 560 sanger med akk., 350 violinhefter, 400 firhendige 
klaverstykker, dertil en pen samling klassiske oratorier for orgel, en rik 
samling komposisjoner for floite og endelig en representativ avdeling kam- 
mermusikk omfattende bl. a. samtlige Haydns, Beethovens og Mozarts ver- 
ker på dette felt. En stor gave er stillet oss i utsikt fra den franske stat 
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og vil på en heldig måte avrunde vår samling, som nu noget ensidig hoved- 
sakelig sammansettes av norsk — tysk — dansk — italiensk musikk. I det 
hele tatt ber man ikke anse det forhåndenverende som mer enn en fast 
og god grunnstamme på hvilken vi stadig arbeider videre, serlig ved an- 
skaffelsen av moderne saker — fortrinsvis norske, russiske og franske. 

Vi står nu likeoverfor en periode med nyinnkjep, idet den kostbare 
innbinding av grunnstammen som:i de senere år har slukt hela bevilgningen 
til avdelingen endelig er lykkelig till ende. Vi neier oss forevrig med al- 
mindelig stivheftning, beste sort papp med granitol rygg, — er der flere 
stemmer, heftes disse i sterk, beielig karton og stikkes inn i lomme. Blandt 
mange andre gode vink i McColvins bok er også en tilrådelse av klassefar- 
vede rygger til hjelp ved opstillingen — en ny farve for hved hovedgruppe —, 
idet de mange smale hefterygger ikke gir plass for brukbar signatur og 
ordningen derved i hei grad besverliggjores. Idéen kom — likesom hele 
boken — dessverre forsent til å ha nogen betydning for oss. 

Vår musikkavdeling er begynnt smått og forsiktig; for å undgå til- 
stromning av nysjerrige blev den åpnet i stillhet, og all unedig omtale i 
avisene blev undgått. Utlånet har i de 2'!/s mndr. avdelingen har virket 
gjennemsnitlig veret 30—40 hefter daglig, åpningstid alle hverdager fra kl. 
4!/3—7 !/> em. Da avdelingen selvsagt kan tåle storre belastning skal vi nu 
begynne en pressepropaganda for sterre benyttelse, en apell som sikkert 
vil fore til noget her i den gamle musikkby Bergen. 


RKO 


OMKE 
" 


VÄL an 
AASE 


EN KÄLLA TILL 1800-TALETS SVENSKA 
KYRKOHISTORIA 


RÖOGBERG-ELMGRENS MANUSKRIPTSAMLING 


Av 


H. WIJKMARK, Stockholm 


AN MÅSTE HETA ROGBERG eller Colliander för att komma 

fort i stiftet och därtill vara lundensis> klagar Samuel Ödmann 

för Gjörwell på tal om sina framtidsutsikter i hembygden. Vid 
1700-talets mitt var det rogbergska inflytandet oerhört. Man kan erinra om 
bröderna Samuel Rogberg i Fröderyd, Israel i Vittaryd och framför allt Johan 
Rogberg, den sträve domprosten, djäknarnas skräck och Wallquists besvärlige 
capitularis. 

Carl Georg Rogberg, en sonson till prosten i Fröderyd, blev Samuel 
Ödmanns efterträdare som theol. past. professor i Uppsala men dog redan 
1834. Han var en verkligt lärd man, särskilt förfaren i klassiska språk och 
exegetik, hade en starkt kulturell läggning och var högt skattad såsom predikant. 
Med envisa släkttraditioner bröt C. G. Rogberg i så måtto, att han var själva 
fridsamheten, en konciliant natur, som kunde träda i förbindelse med sam- 
tida teologer av det mest olika kynne. 

Den Rogberg-Elmgrenska samlingen, som förvaras hos revisor G. D. 
Rogberg i Stockholm, är icke så omfattande men av betydande intresse. 
Grundstommen är C. G. Rogbergs egen korrespondens, vartill lagts dels ett 
par handskrifter ur svärfaderns, historikern Erik Mikael Fant, litterära kvar- 
låtenskap, dels ett antal skrivelser till svågern, lektor Samuel Elmgren 
i Växjö. 

Kyrkohistoriskt mest vägande äro breven från Lund: från Ahlman (1), 
Bergqvist (8), Reuterdahl (5), Thomander (6), och Wieselgren (6). Reuterdahl 
vitsordar Rogbergs iver att »öppna kommunikation> med lundafakulteten, om 
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vilken man i Uppsala hade rätt dunkla föreställningar, och den kärve, få- 
ordige Ahlman lovar stimulera sina >unga vänner, doktor Reuterdahl och 
adj. Thomander>, till medverkan i den nystartade Svenska Litteraturför- 
eningens Tidning. 

Den äldste korrespondenten från Sydsverige var Wieselgren, med vilken 
Rogberg sammanträffat i >»ödmannska ångbadet> vid Svartbäcksgatan. De 
wieselgrenska epistlarna lämna en alltid livlig, ställvis en smula romantiserad 
teckning av personer och förhållanden vid det skånska universitetet. Man 
får pigga karakteristiker av Martin Ahlman, >en gammal kantian och ypperlig 
consistorialis», av Reuterdahl, >»>en reflex av detta seklets tyska neotatologer>, 
av Thomander, »frisinnig och en bild utav vad en bättre tid borde allmänne- 
ligen frambringa» men som »läst för mycket i Shakspeare>, och av Berg- 
qvist, som »har hjärta och snille men mindre karaktärsstyrka i tillämpningen:. 

Det epistolära umgänget med Reuterdahl hade en nyans svalare färgton. 
Breven avhandla som oftast universitetsfrågor, särskilt den pågående omlägg- 
ningen av prästbildningen, samt en del litterära spörsmål, som rörde sig 
i tiden. 

Personlig och full av humor är stilen hos Thomander, vare sig han 
uppträder som mentor för sina uppsaliensiska kolleger — »det gör oss här 
nere ont i själen, att i icke kunnen vara strängare» — eller inbjuder Rog- 
berg till samarbete vid en av Wallin föreslagen översättningen av nya testa- 
mentet — »>»fråga vem som hälst av dem som haft med mig att göra, och 
jag vet, att de skola säga dig, att jag är varken häftig eller kinkig utan glad, 
munter och hågad att göra människor nöjda med mig>. 

Bergqvist är som brevskrivare något exalterad, ofta litet gråtmild i 
tonen. Han känner sig gärna som den hårt beträngde, motarbetad av Jakob 
von Engeström, kanslern, och länge sedd över axeln av Ahlman et consortes. 
Det var för honom naturligt att närma sig uppsaliensarna, särskilt Rogberg, 
som bestått hans av Ahlman smädade Förnuft och uppenbarelse en välvillig 
recension. Med rund hand utlovar Bergqvist artiklar för Ecklesiastik Tid- 
skrift, utfästelser, som redaktionen upptog med sund skepsis. 

En av Rogbergs flitigare korrespondenter var C. F. av Wingård. Tro- 
ligen är en del brev från denne förkomna; f. n. har samlingen föga mer 
än ett tiotal. Innehållet är något brokigt och visar på en som har bekymmer 
om mångahanda. Ofta kommer Wingård tillbaka till sin älsklingstanke: ett 
populärvetenskapligt organ för Sveriges präster. När Rogberg beslutat ned- 
lägga sin ej alltför spännande tidskrift, var göteborgsbiskopen genast framme 
med grundritningen till en Läsning för präster. Motiveringen var lättfattlig: 
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>Ju mera i andra protestantiska länder, och till en del i Lund, teologien i 
”katedern skiljer. sig övermodigt från läran i församlingen, desto mera bör den 
senare idislas>. Rogberg var emellertid rätt kallsinnig, och planen övergavs 
trots Wieselgrens enträgenhet och Bergqvists löfte att draga tyngsta bördan. 

Biskopsvalet i Hernösand 1830 utlöste en serie brev från präster och 
lekmän, som önskade den i andra rummet uppförde Rogberg till stiftschef. 
När man läser dessa entusiastiska tirader från Magnus Berlin, Ödmanns 
gamle antagonist, från Harald Löfstedt m. fl., verifieras Wingårds försäkran: 
> Intet stift i riket blir ledigt, där icke prästerskapet skulle uppföra dig på 
förslaget.» För Löfstedt var Rogbergs tvekan intet mindre än obstruktion 
mot Guds vilja. »Misslyckas detta vårt hopp, så framprässas visst av tusende 
hjärtan: Zion klagar med stor smärta>. Till denna vädjan från stiftet lade 
Mathias Rosenblad, statssekreterarna av Kullberg och Hartmansdorff i flera 
brev sina bestämda monita — förgäves. Det hjälpte icke ens, att kungen 
själv uttryckte sin önskan; Rogberg var obeveklig. Sjuklighet och obenägen- 
het att lämna universitetet voro för honom avgörande motskäl. 

I samlingen ingår även ett flertal strödda brev: från ärkebiskop von 
Rosenstein, orientalisten C. M. Agrell, domprosten E. Bergström, biskoparna 
Mörner, Faxe, Hedrén, och Wallin, från Elias Fries, A. E. Knös, Sven Lund- 
blad, Johan Åström m. fl. 

Från E. M. Fants bibliotek härröra tvenne handskrifter, den ena en 
verklig dyrgrip: det länge saknade och mycket sökta originalmanuskriptet 
till Samuel Ödmanns Ett prästhus i Småland — av förf. rätt och slätt 
rubricerat Biografi — den andra Carl Johan Fants Journal för året 1814. 
Sextonåringens en smula tafatta anteckningar ge en konkret bild av upp- 
saliensiskt umgängesliv i seklets begynnelse. 

Bland lektor, senare domprost Samuel Elmgrens papper dominerar en 
samling av 14 brev från Esaias Tegnér. De äro alla daterade Stockholm 
1828--29 och avhandla ärenden från stiftet — >»lärare, präster, åhörare samt 
annat ont». Man frapperas av biskopens ingående kännedom om kyrkliga 
och pedagogiska förhållanden i en relativt ny verkningskrets. Med samma 
säkerhet yttrar han sig om sina prästers predikogåvor, om lärarnas discipli- 
nariska förutsättningar och om församlingarnas ekonomiska bärkraft. Lekto- 
rernas löneförbättring var för honom som riksdagsman en fråga av första 
ordningen; kollegernas ekonomiska ställning synes ha intresserat honom 
mindre. Ofta sticker den tegnérska gadden fram i breven. Då Elmgren 
rapporterar dålig ordning i en gymnasiering, klagar eforus över den »råhet 
i sinnet och pojkaktiga kitslighet, som jag hoppades skulle ha flyttat ur 
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skolan för att bosätta sig — vid riksdagarna». I ett annat brev ger han 
Elmgren förhoppning om en efterlängtad nordstjärna, som dittills uteblivit 
>i anseende till ordenskapitlets starka laxering vid kröningen>. 

Några brev från Ch. I. Heurlin — daterade Fellingsbro och Stockholm 
1841—43 — tala om den jäktade politikerns längtan ad patrios lares, strävan 
att hålla förbindelsen med de småländska prästerna uppe och en påtaglig 
tendens hos ministern att ej försumma födelsestiftets intressen. 


RECENSIONER 


Svensk bokkatalog för åren 1916—1920. På uppdrag av Svenska bokförläg- 

lägareföreningen utarb. av CARL EFVERGREN. Stockh. 1923. 4”. VI, 

(1), 852 s. 

Denna katalog är den åttonde i serien av de stora sammanfattande bok- 
förteckningar, som bilda fortsättning på Linnströms boklexikon. Beträffande 
disposition och systematisering gäller beträffande den nu föreliggande kata- 
logen i allt väsentligt vad som sagts i undertecknads anmälan av kata- 
logen över femårsperioden 1911—1916 (NTBB 1920: s. 192 ff.). Några smärre 
förändringar, åsyftande närmare anslutning till Kungl. bibliotekets katalog- 
regler, hava vidtagits vid alfabetiseringen (behandlingen av bokstavskom- 
binationerna aa, 2, oe och tä) och (i ett speciellt fall) vid val av uppslagsord. 
En synnerligen välkommen förbättring har införts i den systematiska av- 
delningens yttre anordning, i det att de olika underavdelningarnas nummer- 
siffror utsatts vid resp. rubriker överst på varje sida och icke såsom i de 
äldre katalogerna endast i början på varje underavdelning. 

Såsom man kunde vänta med hänsyn till de varje år allt omfångsrikare 
årskatalogerna för motsvarande period, har den senaste femårskatalogen att 
uppvisa ett högst väsentligt ökat omfång i jämförelse med alla föregående, 
i det den alfabetiska förteckningen här upptager icke mindre än 666 sidor 
mot 539 resp. 394 i katalogerna för 1911—215, resp. 1905—10. Den såväl 
absolut som framför allt relativt större ökningen mellan perioderna 1905—10 
och 1911—15 torde, såsom påvisades i den ovan nämnda anmälan, i första 
hand böra tillskrivas den omständigheten, att den senare i betydligt större 
utsträckning än den förra innehåller uppgifter tagna från andra håll än mot- 
svarande perioders jämförelsevis mindre fullständiga årskataloger. Den nyaste 
katalogens ökade omfång beror i någon mån på större fullständighet i jäm- 
förelse med den närmast föregående, särskilt i fråga om antalet förtecknade 
kommittébetänkanden och dylikt officiellt tryck, men synes huvudsakligen 
få sin förklaring i kristidens och högkonjunkturens i ovanligt hög grad steg- 
rade livaktighet inom tryckeriverksamheten. En jämförelse mellan denna 
och den närmast föregående femårskatalogens systematiska avdelningar ger 
i detta hänseende ganska intressanta resultat. Den största absoluta öknin- 
gen märkes inom facken »Skönlitteratur> (från 29 till 37 sidor) och » Teologi» 
(från 18 till 21 s.). Facket >»Historia, Politik, Världskriget» företer den 
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största relativa ökningen (från 8 till 11 !/s s.), vilket givetvis beror på de 
under världskrigets fortgång allt talrikare politiska skrifterna och krigsskild- 
ringarna samt på en nytillkommen underavdelning »Freden och Nationernas 
förbund>. En avsevärd relativ ökning uppvisa även facken »Bildande konst, 
Musik, Teater» (från 3 till 4'!/s s.) och »>Genealogi, Biografi, Kalendrar och 
matriklar» (från 5 till 7 s.). 

Den nu föreliggande femårskatalogen har ställt ovanligt stora krav på 
utgivaren. Det ökade omfånget innebär givitvis en motsvarande ökning av 
arbetsbördan, och härtill komma de svårigheter, som förorsakats av kristidens 
sjunkande penningvärde, vilket föranlett, att olika prisuppgifter i de flesta 
fall måst utsättas för varje särskild årgång av de i katalogen upptagna 
tidskrifterna och andra periodica. Man behöver endast kasta en blick på 
uppgifterna under uppslagsordet >»Tidskrift> för att få en föreställning om 
vilken tidsspillan dessa prisändringars utsättande måste ha förorsakat, ett 
arbete, som torde krävt sammanlagt åtskilliga veckor. Alt utgivaren, andre 
bibliotekarien dr Carl Efvergren, icke desto mindre lyckats fullborda den 
stora katalogen på föga mer än 2 års tid, och detta med bibehållande av 
den höga standard, som ställer de svenska bokhandelskatalogerna i främsta 
ledet bland samtida nationella bibliografier, måste betraktas som ett verkligt 
kraftprov. För den oegennyttiga omsorg, som utgivaren nedlagt för att inom 
en viss ram uppnå största möjliga fullständighet, och för den bibliografiska 
noggrannhet, som fyller även de högst ställda anspråk, stå Sveriges biblio- 
teksmän ej mindre än dess bokförläggare och bokhandlare i den största 
tacksamhetsskuld. A. Holmberg. 


Katalog över böcker, som folk- och skolbibliotek samt riksförbund, som be- 
driva biblioteksverksamhet, kunna erhålla i statsbidrag. På uppdrag 
av Kungl. Ecklesiastikdepartementet utg. av FREDRIK HJELMQVIST. 
Grundkatalog [1] 1915—16 (jämte Tillägg 1—93). Stockh. 1915— 22. 
4”, — Grundkatalog 2. Stockh. 1924. 4”. 


Enligt bestämmelserna i kungl. kungörelsen den 23 september 1912 
angående understödjande av folkbiblioteksverksamheten >skall statsunder- 
stödet till folk- och skolbibliotek samt riksförbund, som bedriva biblioteks- 
verksamhet, utgå i form av böcker, valda ur av Ecklesiastikdepartementet 
utgivna kataloger». Vid startandet av den av 1912 års riksdag beslutade 
folkbiblioteksorganisationen ansågs det också redan från början, att utarbe- 
tandet av en mönsterkatalog över svensk litteratur, berörande alla områden 
och representerande olika åskådningar, tillhörde en av de viktigaste upp- 
gifterna för ledningen av folkbiblioteksväsendet i vårt land.! 


! Se PALMGREN, VALFRID, Förslag ang. de åtgärder, som från statens sida böra vid- 
tagas för främjande af det allmänna biblioteksväsendet i Sverige, afgifvet den 28 sept. 1911. 
Stockh. 1911, s. 190 och Förslag ang. statsunderstöd åt kommunala bibliotek, skolbibliotek 
och vissa riksorganisationers bibliotek, afgifvet den 25 jan. 1912 af tillkallade sakkunniga. 
Stockh. 1912 s. 25. 
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Vägledande bokförteckningar funnos visserligen förut, såsom de av 
studentföreningarna Heimdal och Verdandi utgivna katalogerna och den år 
1904 tryckta »Boktitlar ur vår senaste mansålders svenska bokskatt>, men 
även om dessa förteckningar ägde stora förtjänster och vid tiden för sitt fram- 
trädande fyllt en viktig mission i folkbildningsarbetet, saknade man likväl i 
dem den enhet i uppställning och systematik, som var erforderlig. Med 
klar insikt om vikten av att snarast möjligt bereda biblioteken hjälp vid 
bokurvalet satte bibliotekskonsulenterna redan från första stund av sin verk- 
samhet in sin kraft på utgivandet av en förteckning över för folkbibliotek 
lämpliga, i bokhandeln tillgängliga böcker. Sakkunniga medarbetare adjunge- 
rades, och arbetet fortskred med sådan raskhet, att första häftet förelåg 
tryckt redan 1915. Sedan dess hava utkommit ytterligare tre häften, det 
sista tryckt 1922, och tre tilläggshäften. 

Att titeln på detta verk fått en något omständlig formulering är från 
bibliotekssynpunkt beklagligt, men det har möjligen sin förklaring i en strävan 
från utg:s sida att så nära som möjligt ansluta sig till ovan anförda bestäm- 
melsers ordalydelse. Tydligt är, att vid ett katalogarbete som det här ifråga- 
varande bokurvalet blir av högsta vikt. Lika självfallet är, att i detta av- 
seende olika meningar kunna göra sig gällande. Man saknar nog på de 
olika facken arbeten av stort värde, som synas böra hava upptagits, men 
man får härvidlag betänka, dels att katalogens omfång måst begränsas och 
dels att många av de allra viktigaste arbetena äro utgångna ur handeln. I 
förslaget av den 25 jan. 1912 förutsätta de sakkunniga (sid. 25), att även 
böcker, som ej längre äro tillgängliga i bokhandeln, skola upptagas i grund- 
katalogen. En sådan universell bokförteckning skulle visserligen hava varit 
synnerligen värdefull från studiesynpunkt, men den skulle säkerligen blivit 
alltför kostsam, och huvudsyftet med katalogen är ju dock, att den skall 
vara till ledning vid bokinköpen. Mot ett och annat av de i katalogen upp- 
tagna arbetena, särskilt inom avdelningen skönlitteratur, kunna helt visst 
befogade invändningar göras. På det hela taget torde likväl, om man tager 
vederbörlig hänsyn till de stora svårigheter, som förelegat vid urvalet, böra 
givas erkännande åt denna del av utgivarnas arbete. 

Katalogen är uppställd med titlarna i systematisk ordning och påminner 
närmast om den motsvarande norska publikationen »Katalog over böker 
skikket for folkeboksamlinger»>,! ehuru den i typografiskt avseende skiljer 
sig från denna på ett fördelaktigt sätt. Det system, som följts, överensstäm- 
mer i huvudsak med det sedermera av Sveriges allmänna biblioteksförening 
utgivna >Klassifikationssystem för svenska bibliotek». Den viktigaste av- 
vikelsen mellan dessa båda system består däruti, att huvudavdelningarna i 
»Grundkatalogen> äro mera omfattande och sålunda färre till antalet än i 
»Klassifikationssystem.» Inom de särskilda avdelningarna äro titlarna ordnade 
alfabetiskt efter författarnamnen. Vid anonyma titlar bör observeras, att 
första ordet, med bortseende från artikeln, har tagits till uppslagsord, detta 

å Denna norska katalog har sin förebild i den amerikanska >»A. L. A. Catalog -:. 
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i motsats till den praxis, som tillämpas i våra svenska bokkataloger och 
årskataloger, där som regel första substantivet i nominativ form tages till 
uppslagsord. 

Katalogen är utarbetad med stor bibliografisk noggrannhet, och det 
torde vara ganska svårt att upptäcka några felaktigheter av betydenhet. 
Absolut felfrihet är naturligen otänkbar i detta liksom i alla andra biblio- 
grafiska arbeten av större omfattning. Ett par smärre kompletteringar och 
beriktiganden kunna här göras. En ofullständighet är, att i många fall icke 
har angivits, när ett arbete utgör en akademisk avhandling. För många bi- 
bliotek kan en upplysning härom vara av stor betydelse. Som exempel må 
nämnas Anton Blanck, Den nordiska renässansen i 1700-talets litteratur 
(Akad. avh. Uppsala), Fredrik Böök, Romanens och prosaberättelsens 
historia i Sverige intill 1809 (Akad,. avh. Lund), Gottfrid Carlsson, Hem- 
ming Gadh (Akad. avh. Uppsala), Oscar Wieselgren, Bidrag till känne- 
dom om 1600-talsdramat i Sverige (Akad. avh. Uppsala). Å sid. 185 finnes 
hänvisning från Abbé Coignard till Hjalmar Lundgren. Författarens förnamn 
borde ha kompletterats till Karl Hjalmar (vilket också gjorts å sid. 206 och 
241) för undvikande av förväxling med bibliotekarien och författaren Hjalmar 
Lundgren. i 

Titlarna äro i allmänhet försedda med s. k. annoterade kataloguppgifter, 
d. v. s. upplysande anmärkningar angående innehåll och karaktär, vilka uppgif- 
ter givetvis för det ändamål, som med katalogen åsyftas, äro av största vikt. 
Med ledning av dessa anmärkningar kan en biblioteksföreståndare bilda sig en 
föreställning om böckernas innehåll och värde utan att hava dem till hands. 
Att en viss ojämnhet i avfattningen kan iakttagas är förklarligt, då man be- 
sinnar, att detta arbete varit fördelat på ett stort antal händer. En detalj- 
granskning av notiserna kan av lätt insedda skäl här icke komma ifråga, 
men det kan måhända vara till gagn, om några smärre förbiseenden bliva 
påpekade. Anmärkningen till Per Hallströms berättelse Döda fallet (sid. 71) 
kunde fått en lyckligare formulering. Det av Magnus Huss åren 1793— 1796 
gjorda företaget gick ej huvudsakligen ut på att sänka Ragundasjön,! utan 
åsyftade närmast att bereda en flottled för timret, vilket merendels blev 
sönderslaget i det höga fallet utför Storforsen eller Gedungsen. I planen 
ingick dock även att något sänka den strax ovanför fallet belägna Ragunda- 
sjön. Företaget var så långt ifrån att misslyckas, att hela sjön blev full- 
ständigt torrlagd på några få timmar.” Sid. 204, anmärkningen till A. F. 
Skjöldebrand, Memoarer, lyder ». .. och hans memoarer äro lika väl skrivna 
som historiskt tillförlitliga». S. var som bekant ingalunda alltid något san- 
ningsvittne, och därför skulle undertecknad hellre vilja formulera notisen 
sålunda >...äro väl skrivna, om ej alltid historiskt tillförlitliga>. I tillägg 


! I texten (sid. 71) står: »att avtappa sjön Gedungsen», som var namnet på fallet, 
men detta har i »Rättelser och tillägg> ändrats till: »att sänka Ragundasjön>. 

? Se ENGLUND, J. A., Gedungsen eller Ragundasjöns utgrävning. Stockh. 1853. Ny 
uppl. Östersund 1922. 
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1., sid. 28, har ett förbiseende blivit gjort vid notisen till C. Bååth-Holm- 
berg, Från gammal tid och ny. Innehållsförteckningen upptager här kejsar 
Fredrik II, det skall naturligtvis vara Fredrik III 

Med särskilda tecken hava utmärkts sådana arbeten, som äro »mycket 
lämpliga» eller »synnerligen lämpliga» för biblioteken i allmänhet och sådana, 
som endast lämpa sig för större bibliotek. Arbeten passande för ungdom 
hava betecknats med ett (u) framför titeln. Till katalogen har fogats ett för- 
fattar- och titelregister, försett med rikliga hänvisningar, och ett ämnesregister. 

Sedan ovanstående skrivits har >Grundkatalog 2> utkommit (utg. i juni 
1924). Denna, som är av mindre omfattning än »Grundkatalog 1», upptager 
det viktigaste av litteraturen i den föregående grundkatalogen jämte tilläggs- 
häftena och går sålunda fram t. o. m. 1921, men den har dessutom kom- 
pletterats med ett och annat arbete utkommet efter detta år. Vid systema- 
tiseringen har här »>»>Klassifikationssystem> kunnat följas, vilket onekligen 
innebär en stor förbättring. En annan nyhet är, att >»ämnesord> i stor ut- 
sträckning tillagts titlarna, detta i syfte att vara till hjälp vid ämneskåta- 
logiseringen i de olika biblioteken. Däremot har ämnesregistret uteslutits, 
vilket säkerligen kommer att saknas av den studerande allmänheten. Ute- 
slutandet av detta register liksom förenklingarna i författar- och titelregistret 
hava naturligtvis gjorts i besparingssyfte. 

Det ingår i planen, att tilläggshäften, för vilka litteraturuppgifterna i 
Biblioteksbladet ligga till grund, fortfarande skola utkomma och att dessa 
sedermera skola samarbetas till nya kataloger. Det är emellertid att hoppas, 
att en sovring av materialet kommer att företagas och att sådana från etisk 
synpunkt mindervärdiga publikationer som exempelvis Marguerittes Ung- 
karlsflickan, vilken befunnits lämplig att upptagas i Biblioteksbladets sista 
häfte, bliva utmönstrade. Om kritiken skärpes med avseende på litteratur- 
urvalet och utarbetandet av katalogerna sker efter för övrigt samma sunda 
principer och med lika stor omsorg som hittills, kan denna del av den år 
1912 bildade organisationens verksamhet, den som avser att göra våra 
svenska bokskatter! kända och tillgängliga i vidaste kretsar, anses vara 
löst på ett mycket lyckligt sätt. 

Såsom totalomdöme kan sägas, att Grundkatalogen blivit en »mönster- 
katalog» i mer än ett avseende och biblioteksföreståndarna för våra popu- 
lära bibliotek äro att lyckönska, då de i detta arbetsinstrument ej blott 
erhållit en god handledning vid litteratururvalet, utan i densamma också 
äga ett mönster vid katalogiseringen i sina bibliotek. Förvisso kan detta 
arbete även vara de vetenskapliga biblioteken till stort gagn; särskilt vid 
expeditionsarbetet kan ämnesregistret komma till nytta, och värdefulla äro 
också de utförliga översikterna i större serieverk, såsom Schäck, Ur gamla 
papper, Världslitteraturen, Svenska memoarer och brev, m. fl. 

Carl Efvergren. 


! En god handledning vid urvalet av dansk och norsk litteratur utgör den 1921 ut- 
givna »Nordisk litteraturförteckning». 
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SUNDSTRÖM, EINAR, Svenska bibliotek. En vägledning för biblioteksbe- 
sökare. På uppdrag av Sveriges allmänna biblioteksförening utarb. 
(Sveriges allmänna biblioteksförenings handböcker. 3.) Stockh. Norstedt 
1924. 8”. (6), XVII, 168 sid. 

Hittills har det i vårt land saknats en motsvarighet till sådana fler- 
städes i utlandet publicerade vägledningar för biblioteksbesökare som exem- 
pelvis Svend Dahls år 1915 utgivna »Dansk Biblioteksförer>. Denna lucka 
i vår bibliografiska litteratur har nu blivit fylld genom den i dagarna på 
initiativ av Sveriges allmänna biblioteksförening utgivna »Svenska biblio- 
tek». Handboken, som är utarbetad av andre bibliotekarien i Kungl. Bi- 
blioteket Einar Sundström, avser i främsta rummet att meddela upplysning 
om de offentliga biblioteken. 

Det första intryck man erfar vid genombläddrandet av detta arbete 
är häpnad. Finns det verkligen i vårt land så många och så rikhaltiga 
bibliotek? frågar man sig ofrivilligt. Så gott som alla våra städer och 
köpingar äro representerade med minst ett offentligt bibliotek, och en 
mångfald andra samhällen ståta med boksamlingar upp till 5,000 band eller 
mera. Sannerligen, har man ej vetat det förut, får man genom >»Svenska 
bibliotek> en god föreställning om vilket ofantligt uppsving vårt biblioteks- 
väsen tagit under de sista decennierna. 

Till en stor del vilar framställningen av de olika biblioteken på ma- 
terial, som lämnats av respektive biblioteksledningar, men man kan tryggt 
påstå, att den tyngsta delen av arbetsbördan burits av författaren, som haft 
att granska, sovra och ordna detta material. Stora partier av boken, så- 
som den inledande översikten av Sveriges biblioteksväsen, de allmänna 
upplysningarna för biblioteksbesökare och den ganska ingående redogörel- 
sen för Kungl. Biblioteket, hava utarbetats av författaren ensam. 

Planen till handboken har synbarligen blivit uppgjord med stor om- 
sorg. Uppställningen utmärker sig för enhetlighet och reda, och den kon- 
centration, som är utmärkande för framställningen, får i detta fall betraktas 
som högsta dygd. Tyngdpunkten har lagts på det nuvarande bokbeståndet, 
och redogörelsen för den historiska utvecklingen har endast fått sig tillmätt 
ett begränsat utrymme. Detta är ju även i överensstämmelse med hand- 
bokens syfte: att vara en praktisk hjälpreda för den biblioteksbesökande 
allmänheten. I fråga om de vetenskapliga biblioteken meddelas likväl gan- 
ska ingående historiker, vilka alla äro av största intresse. 

Boken inledes med en kortfattad redogörelse för vetenskapliga bibliotek 
och folkbibliotek, biblioteksföreningar m. m., och härpå följer en avdelning, 
som lämnar upplysningar om kataloger, böckernas uppställning och de 
bibliografiska hjälpmedlen. På tre sidor har förf. här lyckats få med det 
allra väsentligaste av den bibliografiska litteraturen. Självfallet kunna olika 
meningar göra sig gällande om vad som härvidlag är viktigt eller icke, och 
helt visst finnes det ännu ett och annat verk, som kunde varit förtjänt av 
omnämnande. Undertecknad skulle för sin del gärna sett, att ytterligare 
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en publikation hade medtagits, nämligen den periodiska förteckningen över 
- rättsvetenskaplig litteratur ingående i Tidsskrift for Retsvidenskap. För den 
som vill följa med i den juridiska litteraturen är denna bibliografi av stor vikt. 

Härefter vidtager en skildring av huvudstadens bibliotek med Kungl. 
Biblioteket i spetsen. Specialbiblioteken i Stockholm hava upptagits allt 
efter sitt innehåll i samma ordning som den i »Klassifikationssystem för 
svenska bibliotek» tillämpade. En föregående uppteckning i alfabetisk följd 
av de olika biblioteken med hänvisning till sida är ägnad att underlätta 
uppsökandet av ett visst bibliotek. 

Sedan kommer en redogörelse för de utanför Stockholm belägna biblioteken, 
vilka ordnats i bokstavsföljd efter ortnamnen. Till slut följer en kortfattad 
beskrivning på några av de mera betydande privatbiblioteken i vårt land. 

Egendomligt nog söker man förgäves efter något register i den för 
övrigt förträffliga vägledningen. I så gott som alla utländska handböcker 
av motsvarande slag finner man både personregister och sakregister. Helt 
visst skulle ett personregister vid många tillfällen kunnat vara till gagn. 
Hur många gånger kan det icke exempelvis i ett bibliotek behövas att i en 
hast få veta, var en viss biblioteksföreståndare är stationerad? Vid sådana 
tillfällen är ett personregister ovärderligt. Men en verklig olägenhet är, att 
det icke finnes något sakregister eller åtminstone en efter bibliotekens namn 
ordnad förteckning. I många fall blir det förenat med det allra största 
besvär att få rätt på ett bibliotek, då ortnamnet icke ingår i dess namn. Hur 
många veta, att Svenska kyrkans missionsstyrelses bibliotek är beläget i Upp- 
sala? Eller att Svenska missionsförbundets centralbibliotek skall sökas under 
Lidingö villastad? Och för att få rätt på ett sådant bibliotek som Västra 
Frölunda är det nödvändigt att genomleta hela boken ända till sid. 153, 
för så vida man icke händelsevis känner till att biblioteket ligger i Älvsborg. 
I förhållande till arbetets omfång synes priset, kr. 7:50, vara väl högt till- 
taget. Ett mera facilt pris skulle tvivelsutan verkat stimulerande på bokens 
avsättning. Det kan emellertid påpekas, att vid direkt rekvisition genom S. 
A. B., Barnhusgatan 18, priset är nedsatt till kr. 5:75. 

Jag är övertygad om att jag för många biblioteksmäns och bokintres- 
serades talan, då jag härmed ger uttryck åt ett livligt erkännande åt biblio- 
tekarien Sundström, för att han åtagit sig den krävande uppgiften att ut- 
arbeta denna vägledning och för det förtjänstfulla sätt, på vilket han löst 
sin uppgift. Carl Efvergren. 


Håndbok over norske biblioteker. Ulgitt av Norsk bibliotekforening. Kri- 
stiania. Steenske forlag 1924. 8”. (1), 158, (1) sid. 


Nästan samtidigt med »Svenska bibliotek» har en liknande vägledning 
för norska bibliotek utgivits av Norsk bibliotekforening. Utarbetandet av 
»Håndbok over norske biblioteker» har varit anförtrott åt en kommitté be- 
stående av chefen för universitetsbiblioteket i Kristiania Wilhelm Munthe, 
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sekreteraren i Kirkedepartementets bibliotekkontor Astrid Graarud och biblio- 
tekarien Arne Johnson. 

Beträffande dispositionen har den norska handboken på det hela taget 
utarbetats efter samma riktlinjer som den motsvarande svenska. Den norska 
är till omfånget avsevärt mindre än den svenska, vilket får sin förklaring 
därav, att den senare upptagit icke mindre än 432 bibliotek, under det att 
i den förra endast 266 kommit under behandling. Någon avdelning mot- 
svarande de i »Svenska bibliotek» införda allmänna upplysningarna för bi- 
blioteksbesökare finnes emellertid icke, vilket man sannolikt funnit överflödigt, 
då Svend Dahls Biblioteksforer, som ju innehåller en utmärkt handledning 
i dessa spörsmål, givetvis finnes tillgänglig i åtminstone alla större norska 
bibliotek. För övrigt ha ju de flesta av dessa frågor tämligen ingående be- 
handlats i andra av Norsk bibliotekforening utgivna arbeten. 

Handboken inledes med en avdelning om norskt biblioteksväsen i all- 
mänhet, vari behandlas biblioteksföreningar, kyrkodepartementets biblioteks- 
central, folkbibliotek o. s. v. Härefter redogöres för de särskilda biblioteken, 
varvid Kristianiabiblioteken bilda en huvudgrupp och de bibliotek utom 
Kristiania, som ansetts vara förtjänta av självständig behandling, en annan. 
Dessa senare äro upptagna i alfabetisk följd efter orten. För varje bibliotek 
lämnas meddelande om allt väsentligt: postadress, kortfattade data angående 
historia, storlek, budget, bibliotekens öppethållande och begagnande, katalog- 
förhållanden m. m. Sedan följer såsom appendix en avdelning omfattande 
de statsunderstöda folkbiblioteken på landet. Dessa bibliotek ha arrangerats 
i grupper efter fylken, och om dem ha blott notiser i tabellform meddelats. 
Inom varje fylke äro biblioteken uppräknade i alfabetisk följd efter ort- 
namnen, och uppgifter ha lämnats endast om senaste årberättelser, antalet 
band och antalet lån. | 

Slutligen innehåller boken ett personregister med hänvisningar till sida 
och ett sakregister, som även upptager bibliotekens namn, med hänvisningar 
dels till sida, dels till bibliotekens löpande nummer. Att dessa båda register 
äro värdefulla, framgår redan vid ett första studium av handboken. Vid det 
dagliga användandet i biblioteken torde det snart komma att visa sig, att de 
helt enkelt äro oundgängliga. 

Liksom »Svenska bibliotek» utmärker sig >»Håndbok over norske biblio- 
teker> för klarhet och reda i uppställning och anordning. Även här har 
man lyckats uppnå den gyllene medelvägen mellan för mycket och för litet, 
som är så svår att finna, men som är så ovärderlig i arbeten av detta slag. 
Boken vittnar om vilka stora resurser, man äger på biblioteksområdet i vårt 
västra grannland, och avspeglar det intensiva arbete, som här nedlagts och 
fortfarande nedlägges. Våra norska kolleger och biblioteksvänner äro att 
lyckönska till denna utmärkta handbok, som icke minst i de övriga nordiska 
länderna kommer att bliva uppskattad och mottagen med största tacksamhet. 
Arbetet erhålles i svenska bokhandeln till ett pris av kr. 4: 50. 

Carl Efvergren. 
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Prästmötesafhandlingar 1780— 1920. Bibliografisk förteckning öfver afhand- 
lingar ventilerade vid svenska stiftssynoder jämte inledning af ARVID 
HJ. UGGLA. Uppsala, A.-B. Lundequistska bokhandeln (i distribution) 
1924. 8”. xx, 56 s. 


Den svenska avhandlings- och programlitteraturen är som bekant osed- 
vanligt fullständigt förtecknad. Lidén var ju här den store banbrytaren och 
han har under årens lopp fått en hel rad kunniga efterföljare: Marklin, 
Wahlberg, Josephson, Melander, Meyer, Nelson och Sjöbeck. Som 
de sista i raden hittills sluta sig till dessa den förra året avlidne biblioteka- 
rien C. W. Stjernberg med sin för några år sedan utgivna förteckning över 
»Domkapitelsavhandlingar efter 18902» (i >»Uppsala universitetsbiblioteks min- 
nesskrift 1621—1921>») och nu i år bibliotekarien Arvid Hj. Uggla med sin 
bibliografi över prästmötesavhandlingar 1780—1920. 

Sin ende föregångare såsom de svenska prästmötesavhandlingarnas bi- 
bliograf har Uggla i Lidén, som i sectio 5 av sin stora disputationskatalog 
förtecknade alla av honom kända avhandlingar av denna typ. Marklin nöjde 
sig däremot med att supplera Lidéns förteckning, och icke heller någon av 
Lidéns senare efterföljare medtog detta slags avhandlingar, ej ens Josephson, 
som ju annars förtecknade avhandlings- och programlitteraturen i synnerlig 
fullständighet. Detta har gjort att Ugglas arbete kommit att omfatta en lång 
tidrymd, icke mindre än 140 år. 

Bibliografien upptager det oaktat intet överväldigande stort antal num- 
mer. De utgöra ej fullt 200 och detta fastän förf. medtagit ett 20-tal ej 
direkt hithörande arbeten, de samlingar av »quaestiones>, som plägade ut- 
arbetas av vice preses som grundval för förhören med det yngre präster- 
skapet. De omständigheter, som förklara avhandlingsfrekvensen och dess 
växlingar, har förf. framlagt i en instruktiv och välskriven inledning rörande 
prästmötesinstitutionens utveckling under den period, som bibliografien 
omfattar. 

Bibliografien är så uppställd, att först avhandlingarna upptagas i krono- 
logisk följd inom varje stift och sedan ett alfabetiskt register över presides 
och respondenter följer. Däremot har förf. ansett — och det väl med rätta 
— att ett systematiskt register kunnat undvaras. Av avhandlingarna för- 
anledda följdskrifter ha medtagits i den mån de varit av förf. kända. Om 
avhandling inhäftats eller omtryckts i de sedermera publicerade möteshand- 
lingarna är detta angivet. 

I fråga om korrekthet och fullständighet torde arbetet ge anledning till 
ytterst få erinringar. Emellertid har förf. naturligtvis lika litet som någon 
annan bibliograf kunnat alldeles undgå fel och förbiseenden. Så har han 
t. ex. förbisett, att J. O. Geijers avhandling till Karlstads stifts möte 1881 
upptager endast 14 av de 46 sidor, som han uppgivit, och J. Börjesons till 
samma stifts möte 1905 endast 120 av de uppgivna 150, medan de återstå- 
ende sidorna fyllas av G. Elowsons, resp. Teofr. Säves orationer. Vidare 
har han i några fall försummat att — i enlighet med sin plan — ange att 
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avhandlingarna även ingå i möteshandlingarna. Så är fallet med avhand- 
lingarna från följande stift och år: Uppsala 1843, Skara 1896 och 1902, 
Kalmar 1879. | 

Avsiktligt och ej på grund av förbiseende torde förf. däremot ha under- 
låtit att omnämna de preses' inledningar och slutord till diskussionerna, som 
åtminstone i ett stort antal fall finnas intagna i möteshandlingarna. De förra 
ha emellertid karaktären av ett slags förord, låt vara att de ursprungligen 
äro muntligt och därför mera oratoriskt hållna än vanliga sådana. Ibland 
äro för övrigt till dem fogade rättelser av tryckfel i avhandlingarna. Åtminstone 
ett allmänt hållet påpekande av sådana inledningars och slutords förekomst 
synes väl ha försvarat sin plats i förordet till förf:s bibliografi. 

Ett fall, där vid första påseendet supplerande anteckningar också synts 
påkallade, gäller det tiotal avhandlingar, som ha en allmänt hållen titel av 
typen: Kyrkliga uppsatser (Uppsala 1859), Över!" zsningsämnen (Linköping 
1862 och 1874). Man skulle där gärna velat ha ämnena något specificerade. 
Säkert har förf. ej varit främmande för en sådan tanke. Härför talar åt- 
minstone att han motiverar medtagandet i bibliografien av »questiones> med 
att de ofta föreligga från möten, vid vilka ingen tryckt avhandling framlagts, 
och sålunda ge upplysning om det ämne, som vid tillfället varit före. (I 
parentes må påpekas att detta träffar in på endast 8 av de medtagna 23 
»questiones>). Emellertid har han väl funnit tanken outförbar, då i sådana 
avhandlingar ända upp till 20 olika ämnen kunnat behandlas. 

Innan denna korta anmälan av Ugglas mönsterg'!la bibliograti avslutas, 
må det till sist vara tillåtet uttala den förhoppningen, att de luckor i den 
svenska avhandlings- och programlitteraturens förtecknade, som ännu återstå, 
snart måtte fyllas. 

Sven Ågren. 


VOLTER KILPI: Suomenkielisen kirjallisuuden varhaispainokset vuuteen 1642. 
I: Historiallisia tutkimuksia Artturi H. Virkkusen kunniaksi 19. 1. 1924. 
Turku 1924. 8”. S. 65—103. 


I ovannämnda A. Virkkunen (Snellman) tillägnade festskrift har V. 
Kilpi lämnat ett bibliografiskt bidrag genom en förteckning över den tidi- 
gaste tryckta finskspråkiga litteraturen till 1642. Detta år betraktar han 
nämligen såsom en gränspunkt i Finlands boktryckerihistoria. Dittills hade 
nämligen icke någon tryckpress varit verksam inom landet, utan finska skrif- 
ter hade, med ett fåtal undantag, tryckts i Stockholm, där man i övrigt synes 
i flera fall hava ur typografisk synpunkt ägnat de för Finland avsedda tryc- 
ken särskild omvårdnad. Ett exempel härpå är bland andra den av H. Keyser 
år 1642 tryckta bibeln på finska i folio, vilken bildar en avslutning av denna 
period, av Kilpi kallad den finskspråkiga litteraturens inkunabelperiod. Från 
år 1643 vidtager Petrus Wald med sin verksamhet som boktryckare i Åbo 
och inleder därmed ett nytt skede i det finska boktryckets historia. 
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F. W. Pipping har genom sitt bekanta bibliografiska huvudarbete redan 
vid 1800-talets mitt lämnat en förteckning över i tryck utgivna skrifter på 
finska, och det kan till hans beröm framhållas, att, vad antalet uppgivna 
skrifter beträffar. Kilpi nu kunnat utöka detta antal med endast fem nummer. 
Däremot utmönstras ur Pippings förteckning tre handlingar, som äro kända 
endast i handskrivna avskrifter. Men i motsats till Pippings kortfattade 
upplysningar har Kilpi givit uttömmande bibliografiska beskrivningar enligt 
moderna krav över de sällsynta, ofta i blott ofullständiga exemplar bevarade 
gamla tryck, som för honom varit tillgängliga i finska offentliga samlingar. 
I de fall, då av honom anförda tryck saknats därstädes, meddelar han om 
dessa Pippings och andra finska forskares uppgifter. 

Av de fem nya trycken, som Kilpi har att tillägga till Pippings förteck- 
ning, utgöres ett av ett blad i patentfolio av år 1584 med Johan III:s kun- 
görelse angående skiutsväsendet, tre av i Wittenberg 1610 och 1611 och i 
Rostock 1624 tryckta hyllningsskrifter, helt eller delvis på finska, samt slut- 
ligen en, säkerligen av Ignatius Meurer tryckt psalm- och evangeliebok i 
duodes av år 1630. Angående den senare, varav det förmodligen enda be- 
varade exemplaret finnes i Kungl. Biblioteket, anför Kilpi titel blott efter ett 
av E. N. Setälä 1894 lämnat meddelande; den vore eniigt Setäläs mening 
att betrakta såsom en första början till 1646 års Manuale Finnonicum. 
Titelbladet saknas tyvärr, men bandet innehåller utom psalmbok 1) Ewange- 
liumit ia Epistolat... Präntätty Stockholmis, Ignatius Meurerin waiwal ja 
culutuxel. Anno 1630; 2) Waähaä CaAtechismus... Ericus Erici... Prän- 
tätty Stockholmis, Ignatius Meurerin, Anno 1630; och 3) Passio. Meidhän 
Herran Jesuxen Christuxen Pijnan Historia, neliäst Evangelisterist coottu, 
wastwdhest Rodzinkielisen iälken ylidzecadzottu ia oiettu: [bild] Stock- 
holmis, Präntätty Ignatius Meurildä, M. DC. XXX. Katekesens titel anför 
Kilpi efter Pipping, som dock ej sett något exemplar (>Erinomaistem> 
i st. f. »Erinomaisten>, »vlgoswedetti» i st. f. »>vlgoswedetty>»). Ingendera 
av författarna upptager såsom särskild skrift Ewangeliumit ia Epistolat 
av ifrågavarande år, Pipping ej Passio, men ifråga om den sistnämnda skrif- 
ten anger Kilpi i en tillagd not, att han senare fått kännedom om dess före- 
fintlighet i Kungl. Biblioteket. — I en efterskrift har Kilpi meddelat en sum- 
marisk förteckning över i Kungl. Biblioteket och i Uppsala universitetsbibliotek 
befintliga finskspråkiga skrifter från ifrågavarande tidsperiod; det visar sig 
att samtliga fem skrifter, som han anfört utöver Pippings förteckning, finnas 
i någotdera av de nämnda svenska biblioteken, som till ett betydande antal 
dessutom äga övriga skrifter. Åtskilliga omständigheter tyda alltnog därpå, 
att en systematisk undersökning icke blott av finska, utan även av svenska 
biblioteks samlingar av äldre finskspråkig litteratur först måste göras, innan 
en möjligast fullständig bibliografi däröver kan utarbetas. 

Gustaf Adde. 


188 - RECENSIONER 


H. SCHEIBLER: En bok om boken. Kristiania: Fabritius & Senner, 1924. 
XxId, 174 s. 8. 


Den 70-årige disponent for det ansette gamle boktrykkeri Fabritius & 
Senner Hermann Scheibler er en av de få skrivende norske boktrykkere, 
men han har til gjengjeld en ganske imponerende litterer produksjon bak sig. 
Dette er hans ellevte selvstendige bok. Og blandt hans tidligere finnes for- 
uten håndboker i typografi o. 1. en populer »Boktrykkerkunstens og aviser- 
nes historie» på henved 300 kvartsider, en folkebok om Benjamin Franklin 
og hans tiltalende livserindringer »Femti år i boktrykkerkunstens tjeneste>, 
i Fabritius' boktrykkeris statelige jubileumsskrift 1919. 

Hensikten med hans nye bok er å gi det store bokinteresserte publikum 
de nedvendige forutsetninger til at bedamme boken som typografisk prestasjon, 
lere det å bli glad i en vakker bok, ikke bare som et tiltalende legeme om 
en skjon sjel, men også som et selvstendig kunstindustrielt produkt. Det er 
fra dette synspunkt, vi må bedemme Scheiblers bok om boken. 

Efter et par skissemessige innledningskapitler om beker for Gutenberg 
og de eldste trykte beker folger dens hovedavsnitt »Bokens typografiske 
utstyr> hvor det greit og klart blir gjort rede for de fundamentale regler 
for satsen, og >Typene», hvor man forevrig kunde onske prover på de his- 
torisk utviklede typeformer, dernest folger korte oversikter over illustrasjoner, 
papir, bokhandel og innbinding og bokhandelens utvikling og nuverende 
organisasjon. Dessuten er der kapitler om ex-libris, med et hoist tilfeldig 
billedstoff forresten, om Bibelen, om enkelte beromte bokers og deres forfatteres 
skjebne, om betydning av lesning, bilagt med en vel stor samling av citater. 

Disse siste kapitler berer et sterk preg av »lesefrukter» fra tysk til- 
svarende litteratur (også sproglig, jfr. s. 166 et citat av Voltaire: Det bifall 
som soldes til de dårlige beker...), et inntrykk som bestyrkes ved at lit- 
teraturfortegnelsen helt mangler engelske og franske kilder. I det hele kunde 
man onsket at forf. stillet sig litt mere overlegent overfor fremmede forfat- 
tere og brukt sine egne ord istedetfor å krype bak et citat av en eller annen 
likegyldig forfatter. For Scheibler har selv en så stor praktisk erfaring og 
et så sundt omdemme at man gjerne lytter til hans kloke ord. Han skriver 
også lett og godt, så hans bok om boken skulde ha gode betingelser for å 
fylle sin opgave, å vekke forståelsen for godt og &erlig bokhåndverk. Om 
hans vakre tale om lesningens betydning vil vinne mange proselytter, anser 
jeg derimot for tvilsomt. Sansen for lesning må visst enten vare medfedt 
eller fremelsket i barneårene. Men hans smukke citatsamling kan iallfall 
glede bokvennerne som en bekreftelse på at de har valgt den bedre del. 

Det sier sig selv at Scheiblers bok fremtreder i et utstyr som er emnet 
verdig. Den er trykt med en klar engelsk medieval med tegelstensrede ini- 
tialer i sortmenstret felt og på matt gullig papir, med omslag i samme farver, 
men i kraftigere toner. Når undtages de trekantede kapitelutganger finnes det 
ikke tillop til noget affektert i hele boken. Den er en pryd for trykkeriet og 
for enhver bokhylle. Wilhelm Munthe. 
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sorgebudskapet, att den förste och på sin tid obetingat främste pioniä- 

ren för »boktryckarkonstens pånyttfödelse» i Sverige helt plötsligt 
kallats bort från den verksamhet, han ännu med till synes obrutna krafter 
ägnade sig åt. 

Zachrisson var en ur så många synpunkter märklig bokman, att det må 
vara på sin plats att även i denna tidskrift med några få ord redogöra för 
hans betydelse inom svenskt bokhantverk. 

Peter Anders Waldemar Zachrisson föddes den 25 april 1861 i 
Kungsbacka, där hans fader, som säges hava varit en synnerligen energisk 
man, innehade en framskjuten ställning inom samhället såsom folkskollärare, 
bokhandlare, bankdirektör, tidningsutgivare och boktryckare. Denne uppgives 
även vara författare till den första svenska förskriften. I faderns lilla ' 
tryckeri var det väl, som sonens håg för boktryckaryrket redan på ett mycket 
tidigt stadium väcktes och sedan under skoltiden växte sig allt starkare. Wald. 
Zachrissons skolutbildning synes icke ha varit mycket homogen, och han be- 
klagade sig för undertecknad själv många gånger däröver. Han gick först i 


D EN 11 MARS D. Å. utgick från Göteborg det för alla oförmodade 
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Kungsbacka skola, besökte sedan något år Schillerska realgymnasiet i Göte- 
borg och åtnjöt därefter två års enskild undervisning genom informator. Vad 
som brast i underbyggnaden, visste han emellertid sedan under sin verk- 
samhet i livet att på ett grundligt sätt upphjälpa, ty Zachrisson var, såsom 
vi minnas honom, en mångsidigt bildad, språkkunnig och mycket beläst man. 
Efter slutade skolstudier praktiserade Zachrisson först på det Granbergska 
tryckeriet i Göteborg och sedan i Varberg. Därefter sökte och fick han 
kungl. kommerskollegii stipendium för yrkesidkare, och sällan har väl ett 
sådant stipendium råkat i bättre händer. Detta var år 1878, och Zachrisson 
var således endast en 17-årig yngling, då han med stipendiet på fickan reste 
ut till Tyskland, där han konditionerade som typograf hos Herbst i Ham- 
burg och Breitkopf & Härtel och Otto Spanner i Leipzig. Med sin energi 
och entusiasm lyckades han därefter genom utrikesministeriets försorg åt sig 
utverka en elevplats vid rikstryckeriet i Berlin. Hösten 1881 reste han till 
Wien, där han hade den för en utlänning sällsynta förmånen att vinna 
inträde som elev vid statstryckeriet. Från Wien begav han sig till S:t Peters- 
burg, där han erhöll anställning hos firman Edvard Hoppe. Det var de av 
kejsarmordet förorsakade oroligheterna, som därifrån, fortare än hans avsikt 
varit, drev honom åter till fosterjorden, där han omedelbart erhöll en faktors- 
plats å Sydsvenska dagbladet, vilken han innehade till år 1885, då han be- 
gagnade tillfället att återvända till sina fäders bygd som tryckeriföreståndare 
å den i rikets andra stad nystartade tidningen Göteborgs nyheter. >Här 
var det, som år 1886 den 2S5-årige Zachrisson etablerade sig som egen bok- 
tryckare i ett litet hus vid Köpmansgatan, på vars tomt och de tvenne när- 
gränsande det nuvarande Wald. Zachrissons boktryckeri-a.-b:s byggnader 
resa sig mot höjden», skriver en av hans närmaste vänner i en biografi. 
Hur detta företag under Wald. Zachrissons ledning utvecklade sig under de 
nära 40 år, då han utgjorde själen i detsamma, finnes det ingen anledning 
här ingå på. Som avslutning på dessa korta data må endast nämnas, att 
Zachrisson år 1889 gifte sig med Beda Carlberg, och med henne vid sin 
bortgång hade två söner, av vilka den äldste, Bruno, nu efterträtt sin fader 
som ledare av det stora företag, som bär hans namn. Bland de heders- 
betygelser, som för övrigt både inom och utom landet kommo honom till del, 
skattade han nog högst sitt ledamotskap i Ebrenausschuss av Gutenberg- 
Gesellschaft i Mainz, vartill han kallades år 1900, samt sin post som >Pfleger> 
i Buchgewerbeverein i Leipzig. 


Det är måhända framför allt som »upptäckare av William Morris> för 
Sveriges räkning, som W. Z. från början gjorde sig bemärkt i det yrke, vilket 
han av hela sin själ älskade, dyrkade och vid alla lägliga tillfällen lovsjöng 
såsom det yppersta av alla — >»den herrliga boktryckarkonsten>. Intnuitivt 
kände Zachrisson, så fort han fick närmare kännedom därom, att Morris' 
nydanande och revolutionerande idéer inom så många grenar av vad vi kalla 
konsthantverket skulle bilda den epok, som sedermera också blev fallet. Han 
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var därför den förste, som genom sitt organ, Boktryckerikalendern, fäste upp- 
märksamheten på Morris och gjorde dennes underbara levnad och yrkesgärning 
kända inom fackkretsar.! Med stolthet framhöll han, hurusom Morris, vilken 
som målare, arkitekt, möbelritare, konstvävare, keramiker m. m. med sådan 
framgång arbetat fram en smakens renässans, dock till slut oemotståndligt 
drogs till boktryckarkonsten, i vilken han under sin senare levnad helt upp- 
gick, offrande sina sista krafter och lämnande efter sig de nydanande uppslag, 
som inom kort skulle mynna ut i »the revival of printing». De kortfattade 
principer, som Morris i sin lilla broschyr » Aims in founding the Kelmscott press> 
framlägger angående en vacker boks rätta utstyrsel, blev W. Z:s katekes, 
och den predikade han med en entusiasm och en tillförsikt, som aldrig 
mattades, i alla sina föredrag och tal. Det är också ett ofrånkomligt faktum, 
— vad som sedan än kan sägas om Morris' dekorativa utstyrsel — att det 
är dessa hans i praktiken omsatta principer, hämtade ur ett långvarigt, kärleks- 
fullt och konstnärligt förstående studium av de gamles tryck, som sedan dess 
och än i dag utgöra det fundamentala i allt vad som i vår egen och hela 
den övriga världens facklitteratur skrivits och skrives om framställandet av 
vackra böcker. 

Det är emellertid icke endast som teoretiker och entusiast, som W. Z. 
med fog kan betraktas såsom en föregångsman inom facket. Som praktisk ut- 
övare av sin konst gick han städse i spetsen. Möjligt är dock, att eftervärlden 
i detta hänseende skall få svårare att spåra hans betydelse, ty egentligen blev 
det honom icke förunnat att i något nämnvärt omfång rikta produktionen 
av konstnärligt boktryck i ordets egentliga bemärkelse. Hans affär leddes 
nämligen från början in på det merkantila tryckets område (detta av helt 
naturliga skäl, ty då Zachrisson startade, var konstnärligt boktryck identiskt 
med vad fackmännen kalla »accidenser»). Inom denna bransch utvecklade 
den sig också till vad den nu är. Där är det också, som Zachrissons gärning 
som utövande boktryckare skall återfinnas av den, som vill studera skillnaden 
mellan förr och nu i allt vad rör förnämligt katalogtryck, illustrationstryck 
och dylikt. 

Zachrissons förnämsta insats för sitt yrke är alldeles obetingat det in- 
flytande, han utövade inom fackkretsar. Främst bör här nämnas hans ut- 
givande av »Boktryckerikalendern»>, vilkens första årgång såg dagen 1893 och 
fick elva efterföljare, till att börja med i regelbunden följd, sedan med allt 
större mellanrum. Den sista utkom år 1921.? I dessa boktryckerikalendrar 
återspeglas på ett slående och synnerligen intressant sätt den svenska bok- 
tryckarkonstens pånyttfödelse under loppet av knappast mer än ett decennium. 
De första årgångarna utgöra, trots Zachrissons ansträngningar att åstadkomma 
något nytt och bättre, för en nutida betraktare endast ett bevis på den smakens 


1 Boktryckerikalendern 1898—99: FRIGGA CARLBERG, William Morris, fritt efter 
engelska källor. 

3 Genom en oegentlig anordning är denna volym felaktigt angiven som den sextonde 
i st. f.,, som det borde vara, den tolfte. 


14 — 24498. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1924. 
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dekadens, som rådde under 1890-talet, och först i de ett gott stycke in på detta 
sekel utkomna delarna börjar den verkliga utvecklingen fram emot enkel skönhet 
och förfining, sådan den framkommer i den sista årgången av 1921.! Bok- 
tryckerikalenderns typografi och den facklära, som där publicerats, har utan 
tvivel utövat ett märkbart inflytande på hela det svenska boktrycket landet 
runt, och detsamma kan sägas om den Zachrissonska officinens produktion 
under årens lopp. 

Zachrissons andra stora fackmannagärning är initiativet till Svenska bok- 
tryckareföreningens bildande 1893, och härmed sammanhänger på det inti- 
maste hela hans verksamhet som banbrytare och föregångare. Otaliga äro de 
fruktbringande initiativ till yrkeskonstens främjande, som han i denna förening 
framlagt. Att gå i detalj skulle dock falla utom ramen för denna lilla minnes- 
teckning. Nämnas bör endast, att han slutade som dess ordförande, vilken 
post han tillträdde 1919. Vid sammanträden och samkväm blev han här, 
särskilt under de senaste åren, i tillfälle att inetsa sin personlighet i det 
uppväxande boktryckarsläktets minne. I hans tal och inlägg framkommo på 
ett visserligen ofta något bisarrt, men alltid roande sätt med massor av citat, 
som pekade på hans stora beläsenhet, de tankar och uppslag, varmed han 
som sagt hade förmåga att på ett utomordentligt sätt slösa. Zachrisson var 
dessutom initiativtagare till den banbrytande bokhantverksutställningen i 
Göteborg 1900, grundare av Svenska boktryckareförenings bokindustrimuseum 
och Fackskolan för bokhantverk i Göteborg samt en av initiativtagarna till 
föreningen »Gnistan» därstädes. Från honom härrör också uppslaget till 
. den första >Svenska mässan>. 

Zachrissons sista bemärkta framträdande blev initiativet till den lyckade 
internationella boktryckarkongressen i Göteborg 1923 i samband med Göte- 
borgsutställningen. Detta är en händelse, som ser ut som en tanke, ty 
kosmopolit var Zachrisson till hela sin läggning, och de förbindelser, han 
visste knyta med fackmännen så gott som runt hela världen, av vilka många 
härrörde sig från hans första stora utländska resa, ha säkert utövat det allra 
största inflytande på hans utveckling och framgång för att icke säga rykt- 
barhet inom facket. På tillkomsten av denna första internationella boktryckar- 
kongress nedlade han ett oerhört arbete, och han blev, jämte en engelsman, 
också dess självskrivne ordförande. Zachrisson var som yrkesman aldrig 
rädd att sätta sina mål högt och med dem förena åsikten om boktryckar- 
konstens framskjutna ställning i världen. Karakteristiskt för honom är därför 
det syfte, som han förklarade vara det främsta med sitt initiativ till denna 
internationella kongress. Boktryckarkonstens utövare skulle gå i spetsen 
för att ena folken och låta krigets söndring och split sjunka i glömskans hav. 
Ur hans hälsningsanförande till kongressen, vilket han, utom på svenska, 
höll även på engelska, franska och tyska samt med några ord refererade 
på italienska, tillåter jag mig citera följande, som är betecknande för de flesta 


Y Jfr för sådant studium även Nord. Boktryckarekonst, vilken publikation såsom årlig 
alltsedan 1900 härutinnan säger ändå mer. 
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av hans anföranden, i så måtto att däri framträder hans benägenhet att aldrig 
låta praktiska svårigheter stå i vägen för ideella mål eller teoretiska san- 
ningar. >»Om man möjligen vill invända, att vi icke leva på Babels torns 
tid, utan måste äga språkkunskaper för ett personligt närmande, så har jag 
intet annat svar än detta: Tala hjärtats språk, och Du skall alltid bliva 
förstådd! "'Hjärtats språk och hjärtats politik', se där det motto jag skulle 
vilja sätta över denna kongress. Vi människor äro både som nationer och 
enskilda alldeles för litet vänliga mot varandra — låtom oss boktryckare 
försöka få en ändring häri till det bättre!» 

Zachrisson har från trycket utgivet en mängd i olika fackorgan publi- 
cerade artiklar, vilka dock numera finnas samlade i den volym, som en stor 
skara av hans vänner-kolleger under titeln >»Om vårt yrke» utgåvo till hans 
60-årsdag och tillägnade honom som en hyllningsgärd. 

Till sist vill jag nämna, att Zachrisson var ägare till en specialsamling 
av facklitteratur och en samling konstnärligt bokhantverk, främst engelskt 
och tyskt, som säkerligen är enastående här i landet och vars motsvarighet 
torde vara mycket sällsynt till och med i utlandet. Hans sista samlarvurm 
var att få tag i all skönlitteratur, i vilken boktryckare finnas skildrade. Den 
förut berörda stora fackkorrespondensen skall dessutom säkerligen visa sig 
vara en oersättlig skatt för dem, som i senare tider skola skriva vårt skedes 
boktryckerihistoria, och det är att hoppas, att alla dessa samlingar komma 
att i oskingrat skick bevaras till eftervärlden. 


Carl Z. Heggström. 
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Otto Smith 60 ar. 

Den 29 jan. 1924 fyllde en av vårt lands mest 
framstående boksamlare och en av våra offentliga 
biblioteks störste mecenater, dr Otto Smith i 
Karlshamn, 60 år. Till hugfästandet av denna min- 
nesdag utgav red. av Nord. tidskr. f. bok-o. biblioteks- 
väsen som särskild festskrift (uppl. 100 ex., 85 s., 
liten kvart) en del bibliografiska avhandlingar och 
uppsatser, av vilka de flesta, såsom fallet också var 
med den Annerstedtska festskriften 1914, sedan in- 
tagits i denna tidskrift. Festskriften inledes med en 
dedikation undertecknad av bl. a. Kungl. biblioteket, 
Uppsala universitetsbibliotek, Svenska bibliotekarie- 
samfundet samt ett S0-tal av jubilarens närmaste 
vänner. 


Claes Annerstedt 85 är. 


Det svenska biblioteksväsendets frejdade nestor, 
f. överbibliotekarien vid universitetsbiblioteket i 
Uppsala, en av de aderton i Svenska Akademien, 
dr Claes Annerstedt fyllde den 7 juni 85 år. 


Eugéne Lewenhaupt 75 ar. 


F. bibliotekarien vid universitetsbiblioteket i Upp- 
sala, greve Eugene Lewenhaupt på Säbylund, 
Kumia, fyllde 75 år likaledes den 7 juni. 


Stockholm. 


Andre bibliotekarien Nils Kristian Setter- 
wall, som den 11 juni uppnådde pensionsåldern, 
bar den 6 juni av Kungl. Maj:t erhållit nådigt av- 
sked från sin befattning i Kungl. biblioteket. 

Till andre bibliotekarie i Kungl. biblioteket har 
riksbibliotekarien den 30 sept. utnämnt och förordnat 


Kungl. Biblioteket. 


tillf. andre bibliotekarien i biblioteket fil. lic. E. 
Corvin. 


Kungl. biblioteket 1923. 

Ur riksbibliotekariens årsberättelse för 1923 kan 
följande hämtas. Besök och utlåning visa helt natur- 
ligt mindre siffror än föregående år, alldenstund 
läsesalen på grund av de pågående ombyggnads- 
arbetena i biblioteket, för vilka redogöres på annat 
ställe i detta häfte, hölls stängd under tiden 1 juni 
—17 sept. Sålunda utgjorde antalet besök i läsesalen 
och expeditionen 54,260, till begagnande i läsesalen 
framtogos 148,761 volymer, under det att antalet hem- 
lån utgjorde 21,245 volymer. Till andra bibliotek 
hava utlånats 2,472 volymer, från andra bibliotek 
däremot inlånats endast 993 band. 

Totaltillväxten under år 1923 utgör 166,043 tryck- 
alster, varav 158,689 komma på den svenska och 
7,354 på den utländska avdelning. Härvid bör an- 
märkas, att fr. o. m. år 1922 ett nytt beräkningssätt 
tillämpats på svenska avdelningen, i det att varje 
inkommet tryckalster oberoende av storlek räknats 
som en enhet. Årets accession — däri inbegripet 
1,» m. handskrifter — utgör 195.s7 m., så att biblio- 
tekets hela bok- och handskriftsbestånd, svenska 
tidningar icke medräknade, f. n. uppgår till 16,029,1 
hyllmeter. Inalles hava 16,658 nya katalogblad ut- 
skrivits, av vilka 10,355 komma på den svenska av- 
delningen, 6,303 på den utländska. 

Bland märkligare förvärv till den svenska tryck- 
avdelningen omnämnes särskilt det lilla Remigius- 
fragmentet, tryckt med Uppsalamissalets stora mis- 
saltyp och antagligen det äldsta i Sverige utförda 
tryckalstret (utförligt beskrivet i denna tidskr. årg. 
1923, s. 1—23). Ett annat viktigt förvärv utgöres av 
ett ex. av Joh. Franciscus de Pavinis, Circa canoniza- 
tionem beate Catberine de Suetie regno, tryckt i Rom 
av Eucharius Silber omkr. 1480, varav endast tre ex. 
till äro kända. Genom byte med det Kongel. Bibl. i 
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Köpenhamn har ett ex. av Vocabulorum variorum 
expositio atque collectio ex lingua suetica, Kphmn 
1576, förvärvats. Av denna bok äro ex. blott kända i 
Köpenhamn och Dresden. Av flera andra upplagor 
av Variarum rerum vocabula cum sueca interpreta- 
tione, vår första svenska lexikografiska skrift, ss Ro- 
stock 1574, Stockholm 1579 och 1596, ha fotostatiska 
kopior blivit tagna. Bibliotekets samlingar samtida 
berättelser om Sveriges krig och Sveriges förhållan- 
den till främmande makter ha ökats med icke mindre 
än 208 skrifter, alla rörande Karl X Gustavs krig 1655 
—1660 i Preussen och Polen. 

För den utländska avdelningen ha också flera 
viktiga nyförvärv gjorts, särskilt uppräknas flera 
italienska historiska tidskrifter, som icke förut fun- 
nits i något svenskt bibliotek samt de viktiga bio- 
grafiska och genealogiska arbetena Litta, Famiglie 
celebri d'Italia, Vol. 1—12 (1819—88), och Ughelli, 
ltalia sacra, Ed. 2, Vol. 1—10 (1717—22). Ur de- 
korationsmålaren Carl Grabows efterlämnade 
boksamling har biblioteket kunnat göra ett större 
urval av värdefulla konsthistoriska verk, som på 
förmånliga villkor inlösts. — Flera inkunabler ha 
också förvärvats under året, i allt 11 stycken, däri- 
bland tre sällsynta nordtyska tryck: Gerardus de 
Zutphania, Tractatus de spiritualibus ascensionibus, 
Liäbeck: Hans van Ghetelen 1490, Arstedyghe Boek, 
Magdeburg: Bartholomaeus Ghotan 1483 och Johan- 
nes Friburgensis, Summa confessorum också på låg- 
tyska, Magdeburg: Moritz Brandis, 1498. Flera värde- 
fulla ettbladstryck ha även förvärvats, däribland två 
avlatsbrev, ett ex. (visserligen def.) av den äldsta 
kalendern på engelska, för år 1530, tryckt i Ant- 
werpen av Christoffel van Ruremund, vidare Petrus 
d"'"Arbusson om ön Rhodus' belägring, tryckt i Mainz 
av Peter Schöffer omkr. 1480 med Durandustypen 
och i denna upplaga hittills okänt. På en auktion 
i Amsterdam inköptes för bibliotekets räkning en 
samling elzevierer, varigenom den stora Bergh- 
manska samlingen kunde ökas med icke mindre 
än 15 nya nummer. Plansch- och kartsamlingen har 
ökats med 1,480 nummer. 

Av donationer till Kungl. biblioteket omnämnes 
den Beijerska på 50,000 kr., som under året över- 
lämnats. Denna donatton har gjorts av f. förste bi- 
bliotekarien vid Kungl. biblioteket Peter Beijer, 
som avled den 16 jan. 1921. Räntan av kapitalet 
skall användas till inköp av dyrare tryckta verk 
eller handskrifter, som icke anses kunna med stats- 
medel förvärvas. En annan av f. förste biblioteka- 
rien B. Lundstedt gjord donation av 15,000 kr., 
varav räntan skall användas till resestipendier åt 
tjänstemän vid biblioteket, bar ännu icke utfallit. 
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Bibliotekets stat har på grund av budgetårets om- 
läggning endast upptagits för tiden 1 jan.—30 juni 
1923 och balanserar på 200,452 kr. 44 öre. 


Stockholms högskolas bibliotek. 


Till Stockholms högskolas matematiska bibliotek 
har överlämnats framlidne bibliotekarien G. Hj. 
Eneströms (se NTBB 1923, s. 217) värdefulla mate- 
matiska bibliotek och brevsamling. 


Karolinska institutets bibliotek. 


Verksamheten under läsåret 1923 24. 


Antalet besök uppgick till 3,831 (föreg. läsår 3,713), 
till hemlån utlämnades 3,546 volymer och i läsesalen 
begagnades (utom referenslitteratur) 8,031 volymer 
(föreg. läsår resp. 3,331 och 7,461). Från andra biblio- 
tek ha inlånats 194 och till dylika ha utlånats 308 
volymer (föreg. läsår resp. 244 och 164). 

Accessionen uppgick till omkr. 6,000 nya verk och 
nytillkomna tidskriftsserier (= omkr. 900 större vo- 
lymer och $5,800 broschyrer) samt 5,633 fortsättnin gar. 
Inköpen av nya verk spelade under detta liksom 
under de närmast föregående läsåren en ganska obe- 
tydlig roll i jämförelse med den genom gåvor och 
bytesförbindelser erhållna litteraturen. Bland gåvor 
må framför allt nämnas ett urval ur framl. professor 
Erik Möllers efterlämnade boksamling, varigenom 
omkr. 250 större arbeten i huvudsakligen anatomi, 
fysiologi och medicinsk undervisning tillfördes bi- 
blioteket och särtryckssamlingen kompletterades 
med icke mindre än 3,000 nummer. Bibliotekets till- 
växt i hyllmeter utgjorde 55,3 m., därav för Nobel: 
stiftelsens i biblioteket förvarade böcker omkr. 1 m. 
De fortlöpande tidskrifternas antal uppgår nu till 
438, därav 25 under läsåret nytillkomna serier. 

I nominalkatalogen ha inlagts 1,421 katalogblad 
(därav 126 hänvisningslappar); för realkatalogen, som 
tills vidare endast omfattar tidskrifterna (jfr NTBB, 
1923, s. 222) ha utskrivits 71 blad. 

Under läsåret har påbörjats upprättande av en 
ämneskatalog (intill den 1 juli 1924 innehållande 
130 blad), som f. n. företrädesvis upptager ett urval 
av de i referensbiblioteket uppställda handböckerna 
och viktigare nytillkomna moderna verk. Till ytter- 
ligare underlättande av expeditionsarbetet, som på 
grund av ständigt stegrad besöksfrekvens blivit allt- 
mer krävande, har en stor mängd viktigare arbeten 
från resp. fack överförts till referensbiblioteket, över 
vilket i sammanhang därmed upprättats en fullstän- 
dig katalog i två exemplar (nominal- och real-). 

För behandling av den stora Möllerska donationen 
och ännu obehandlade rester av vissa äldre dona- 
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tioner har lärarekollegiet ur institutets fonder an- 
slagit ett belopp av 900 kr. för år 1924. En viss lått- 
nad i arbetsbördan har ernåtts även därigenom, att 
det för tillfälligt katalogiseringsbiträde avsedda an- 
slaget från och med läsåret 1924/25 höjts med 500 kr. 
till 1,000 kr. A. H. 


Nationalmusei bibliotek. 


Biblioteket har under år 1923 ökats med 335 nr, 
vartill kommer en särskild gåva av 208 särtryck, 
som överlämnats från f. överintendenten Looströms 
sterbhus. Enligt verkställd beräkning utgöres bok- 
beståndet nu av 355 hyllmeter, vari planschverks- 
samlingen är inberäknad. I volymantal beräknas 
biblioteket utgöra 7,700 volymer samt 4,800 småtryck 
(broschyrer och särtryck). Anslaget till böckers 
inköp och bindning har på grund av riksdags- 
beslut sänkts från 3,000 till 2,000 kr., varför bi- 
blioteket i stor utsträckning varit hänvisat till gåvor 
av förläggare för att kunpa upprätthålla särskilt tid- 
skriftsprenumerationen. 

Antalet hemlån utgör under året 310, de flesta till 
tjänstemän vid museet; till begagnande på stället ha 
framtagits 435 arbeten. 


Riksdagsbiblioteket. 


Enligt biblioteksstyrelsens årsberättelse för år 
1923 har antalet under året till utlåning framtagna 
volymer belöpt sig till 26,839 mot 19,235 föregående 
år; bibliotekets tillväxt under året omfattar 3,002 
volymer i 2,462 band. Såsom deposition har den 31 
jan. 1923 överlåtits den interparlamentariska grup- 
pens boksamling, vid pass 3,000 volymer, vilka skola 
omhänderhavas och ordnas i riksdagsbiblioteket som 
en särskild samling. Denna värdefulla boksamling 
innehåller huvudsakligen arbeten i interparlamenta- 
rism, internationell rätt, politisk historia samt freds- 
och avväpningsfrågan. Den 8 maj avgav överbi- 
bliotekarien anbefallt betänkande rörande samorga- 
nisation av riksdagsbiblioteket och den centrala stats- 
förvaltningen i bok- och biblioteksavseende. 


Riksarkivet. 


Riksarkivet under år 1923. 

Av riksarkivets årsberättelse för 1923, avsedd att 
ingå i Meddelanden från Svenska Riksarkivet, fram- 
går, att den ordinarie accessionen från Kungl. Maj:ts 
kansli utgjorde 539 vol. Den extra ordinarie till- 
växten uppgick till 5,519 vol., varav 3,148 vol. från 
flottans arkiv, huvudsakligen räkenskaper tillhörande 
amiralitetskollegiets m. fl. myndigheters arkiv från 
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1680-talet—1814. I likhet med föregående år var 
accessionen av kommittéarkivalier — nu från ett 
femtiotal dylika — omfattande. För förvärvet av 
några samlingar såsom ÅA. E. von Rosens, E Posses 
och G. Kassmans autografsamling har tidigare redo- 
gjorts i denna tidskrift. 

Antalet antecknade forskningsbesök uppgick till 
11,637, därav kammararkivet 2,028 av 885 forskare, 
däribland 31 utlänningar. Antalet till forskning fram- 
tagna volymer beräknas till 28,139. Bland ordnings- 
och förteckningsarbeten utom av accessionerna från 
departementen och kommittéer kunna följande närm- 
nas. Det omfattande arbetet på återställandet av den 
ursprungliga ordningen inom justitierevisiopens ar- 
kiv har fortsatts, varvid vissa samlingar genomgåtts 
och förtecknats. Över ecklesiastikdepartementets 
arkiv har en översiktlig förteckning utarbetats även- 
som en promemoria rörande protokollföringen inom 
ecklesiastikexpeditioner efter 1809. Det livländska 
överkonsistoriets arkiv har ordnats, G. Adlersteens 
samling har ordnats och förtecknats. Accessioner 
bl. a. från Hammersamlingen till M. G. Dela Gardies 
m. fl. enskilda arkiv ha inordnats. Till kammar- 
arkivet hava i likhet med föregående år återförts 
flera av de på 1880- och 1890-talen till riksarkivet 
överlämnade samlingarna, såsom finska och baltiska 
räkenskaper och reduktionskommissionernas i Öster- 
sjöprovinserna arkiv. De båda Älvborgslösenarkiven 
1571 och 1613 ha ordnats och förtecknats. En utred- 
ning har utarbetats angående de särskilda organisa- 
tionsformerna för uppbörden och redovisningen 
under den senare av dessa gärder. Prostarnas tionde- 
längder ha förtecknats. Oordnade handlingar ha 
inventerats. 

Forskningarna i Vatikanarkivet ha under 1923 fort- 
satt under en ny expedition, i vilken denna gång 
utom danska och norska ombud även en finländsk 
representant deltog. Från svensk sida granskades 
företrädesvis de kamerala serierna i och för en 
planerad avdelning av Acta pontificum suecica, 
Acta cameraria. Ett rikt utbyte vanns för perioden 
1431-1503. I samband med denna expedition vann 
riksarkivet tillfälle att genom arkivarien G. Nygren 
förteckna drottning Kristinas arkiv. 

Riksarkivet avgav 1923 utlåtande rörande förslag 
av sakkunniga till revision av gällande arkivförfatt- 
ningar. I sitt utlåtande anslöt sig riksarkivet till 
de synpunkter, som gjorts gällande av riksarkivarien 
Clason i en reservation till sakkunnigas betänkande 
rörande riksarkivets ställning som centralmyndighet. 
Frågan om ny lönereglering för landsarkiven har 
uppskjutits och något förslag 1 frågan framlades ej 
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Linköping. Stiftsbiblioteket. 


Den fjärde delen av den nya serien av 
Linköpings Bibliotheks Handlingar (86 s. 8”) 
utkom i början av året, fördröjd på grund 
av den förutvarande stiftsbibliotekarien greve 
C. M. Stenbocks frånfälle. Denna del pry- 
des också av Stenbocks porträtt samt inne- 
håller en av domprosten i Uppsala G. Lizell 
författad varmhjärtad minnesruna över den 
bortgångne biblioteksmannen. 

Häftet innehåller dessutom en av härads- 
hövding G. Odencrants lämnad redogörelse 
för Samfundet Stiftsbibliotekets vänners verk- 
samhet under år 1922 samt tvänne bidrag 
under avdelningen Studier och fynd: A. Bo- 
éthius, »Två grekiska vaser i Linköpings 
stiftsbiblioteks samlingar», och E. Wessén, 
»Svenska växtnamn från 1500-talet. Ur ett 
botaniskt arbete i Linköpings stiftsbibliotek>. 
Av redogörelsen för samfundets verksamhet 
framgår, att detsamma under år 1922 till 
stiftsbiblioteket överlämnat icke mindre än 
6,200 nyförvärvade nummer. Det mest be- 
tydande förvärvet utgöres av prof. Arthur 
Stilles efterlämnade historiska bibliotek, om- 
fattande 3,494 böcker och broschyrer. En av 
baron E. von Campenhausen-Loddiger i Riga 
hopbragt samling om 600 volymer Livonica 
har likaledes inköpts och sedermera utökats 
med en del arbeten på samma område, som 
tillhört riksheraldikern C. A. Klingspor. Sam- 
lingen, som är uppställd särskilt för sig, om- 
fattar ca. 800 band; en förteckning över den- 
samma skall utsändas som bilaga till Hand- 
lingarna. Vidare framhålles förvärvet av en 
del Birgitta-litteratur, bl. a. har ett synner- 
ligen vackert exemplar av andra upplagan 
av revelationerna (Nörnberg 1500) inköpts 
på den Wandelska auktionen i Köpenhamn. 

I. C-n. 


Lund, Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbiblioteket under år 1922. 


Enligt årsberättelsen för 1922 har utländska av- 
delningens accession under året uppgått till 17,103 
volymer (mot 13,230 1921), därav 5,803 förvärvats ge- 
nom köp, 1,835 genom gåvor och 9,465 genom byte. Ej 
medräknade äro härvid 1,365 dissertationer, represen- 
terade av endast titelblad eller titelblad jämte ett 
kort utdrag. Av gåvorna är särskilt att anteckna 
professor A. V. Bäcklunds testamentariska för- 
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ordnande av för biblioteket behövliga böcker ur hans 
boksamling, varigenom tryckavdelningarna riktades 
med 210 band och över 800 särtryck. 

Handskriftssamlingen har under året erhållit be- 

tydande förvärv. Förutom en del enstaka brev, 
däribland ett femtiotal från J. C. Toll, har inköpts 
en samling handlingar rörande Es. Tegnérs vistelse 
på sinnessjukanstalten i Schleswig. Professor A 
Stilles efterlämnade excerpter till Karl XII:s bistoria 
ha, som tidigare i denna tidskrift omnämnts, över- 
lämnats av professorskan E. Stille, och professor C. 
J. Danielsson Hills oerhört vidlyftiga samling av 
anteckningar och koncept m. m. av hans dotter, 
fröken Hedda Hill. Samlingens utan gensägelse vik- 
tigaste förvärv är dock Victoria Benedictssons efter- 
lämnade papper, vilka tidigare innehafts av Axel 
Lundegård och genom dennes tillmötesgående kunnat 
förvärvas för en summa av 12,000 kr., varav de 7,000 
hopbragts genom enskilt mecenatskap, de övriga av 
Kgl. Maj:t beviljats som särskilda anslag. 
— Av statistiken över lånerörelsen framgår, att fre- 
kvensen liksom under de närmast föregående åren är 
i ständig och hastig stegring. Antalet besökande 
har ökats från 24,237 till 26,061, utlämnade volymer 
från 75,183 till 89,395, hemlånen från 26,385 till 27,479; 
från andra institutioner ha inlånats 910 volymer 
(därav 132 handskrifter) mot 1,155 1921, motsvarande 
utlåningssiffror äro 1,595 (därav 61 handskrifter) mot 
1,470 1921. 

Till e. o. amanuens har förordnats dåv, fil. kand. 
K. P. Knutsson. G. C. 


Svenska bibliotekariesamfundet. 


Den 28 maj 1924 hade Svenska bibliotekariesam- 
fundet å Kungl. biblioteket i Stockholm sitt ordi- 
narie, talrikt besökta årssammanträde under riks- 
bibliotekarien I. Collijns ordförandeskap. Sedan 
ordf. erinrat om de under året bortgångna med- 
lemmarna, en av samfundets hedersledamöter, f. 
överbibliotekarien Aksel Andersson och andre 
bibliotekarien C. Stjernberg, och styrelse- och 
revisionsberättelserna föredragits, omvaldes till ord- 
förande riksbibliotekarien I. Collijn; till övriga 
medlemmar av styrelsen omvaldes förste biblioteka- 
rien ÅA. Grape, Uppsala (vice ordf.), förste biblio- 
tekarien A. Nelson, Uppsala (sekreterare och skatt- 
mästare), överbibliotekarien L. Wåhlin, Göteborg, 
samt förste bibliotekarierna G. Carlquist, Lund, 
och O. Wieselgren, Stockholm <Till revisorer 
omvaldes förste bibliotekarierna G. Adde, Stock- 
holm, och S. E. Bring, Uppsala, och till revisors- 
suppleanter andre bibliotekarien S. Hallberg 
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Stockholm, och biblioteksamanuensen J. Samze- 
lius, Uppsala. 

I ett intressant, på egna arkivforskningar stött 
föredrag behandlade andre bibliotekarien E. S un d- 
ström, Stockbolm, Spridda drag ur Kungl. biblio- 
tekets historia under 1700- och 1800-talen och 
meddelade därvid mycket nytt eller förut mindre 
beaktat. Som bibliotekssakkunnigas Betänkande och 
förslag angående läroverks- och landsbibliotek av 
Kungl. Maj:t remitterats till Samfundets yttrande, 
blev detta betänkande föremål för dryftning vid 
sammanträdet. Diskussionen, som blev synnerligen 
livlig, inleddes med ett anförande av förste biblio- 
tekarien O. Wieselgren och resulterade i att Sam- 
fundet beslöt uttala, att det i huvudsak anslöt sig 
till de i Betänkandet uttalade synpunkterna. 


Svenska fornskritftsällskapet. 


Sällskapet höll sitt årsmöte den 15 april 1924. En- 
ligt sekreterarens berättelse för år 1923 består säll- 
skapet f. n. av 144 ledamöter, därav 64 ständiga. De 
för år 1924 utdelade publikationerna utgöras av H. 
160: »Alanus de Rupe, Jungfru Marie psaltare eller 
rosenkrans», H. 2, utg. av R. Geete samt häft. 1 av 
»Acta et Processus canonizacionis beate Birgitte», 
utg. av I. Collijn. Med denna senare publikation 
har sällskapet begynt utgivandet av en ny serie 
skrifter: Ser. II. Latinska skrifter. Sällskapets be- 
hållning 3!/;> 1923 utgjorde kr. 30,214,0. 

Styrelsen utgöres av riksbibliotekarien I. Collijn, 
ordf., f. förste bibliotekarien R. Geete, sekreterare 
och skattmästare, f. förste bibliotekarien E. Hav er- 
man och prof. O. v, Friesen. Efter årsmötet har 
en medlem av styrelsen, f. prof. K. F. Söder wall, 
avlidit. 


Svenska litteratursällskapet. 


Samlaren, N. F., årg. 4 (1923), utdelades i juni 
detta år. Innehållet utgöres av S. Cederblad, 
Romantikern Stagnelius; B.. Wedberg, Blom och 
Reuterbolm; A. Nilsson, Naturbegreppet hos Boi- 
leau; T. Eklund, En obeaktad uppsats av Strind- 
berg; C. Santesson, Exotism och orient i »Lyck- 
salighetens ör; O. Holmberg, Fiktionskaraktären; 
A. Grape, Tidsrörelser inom studentvärlden i Upp- 
sala 1792—1793; N. Afzelius, Konventvisor och 
andra politiska dikter från revolutionsåren 1792— 
1793; Miscellanea: R. Ekholm, Ett par anteckningar 
rörande Urban Hiärne; E. Lied gren, Ett par små- 
dikter från Wallin till Leopold; G. W. Lundberg, 
En dikt av J. O. Wallin; N. Afzelius, Svensk 
litteraturhistorisk bibliografi 1922. — Redogörelse 
för sällskapets årsmöte. 


Av årsberättelsen för år 1922 framgår, att sällska- 
pets inkomster och utgifter balansera på en summa 
av 23,44 kr. 97 öre, varav i behållning 13,712 kr. 
97 öre. Sällskapets ordförande är prof. A. Blanck 
i Uppsala, sekreterare, V. Svanberg och skatt- 
mästare biblioteksamanuensen J. L:son Samzelius. 


Årsbibliogratier. 


Svensk historisk bibliografi 1923, som vanligt 
utg. av bibliotekarien Kr. Setter wall, har utkom- 
mit i första häftet av innevarande årgång av Hist. 
tidskr. samt i 150 särtr. (60 8. 82). Tillägg till 1920 
—22 års bibliografier äro här insatta på sina resp. 
platser med angivande av årtalet. 

Som bilaga till Tidskr. f. konstvetenskap, årg. 8 
(1923—24), h. 3, har Nordisk konstbibliografi 1922 
utkommit under red. av F. Hazelius med biträde 
av S. Dahl, V.P.Sommerfeldt och Olga Borg- 
Zetterberg (s. 65-87). 

Svensk litteraturhistorisk bibliografi 1923, utg. 
av biblioteksamanuensen N. Afzelius (36 s.), med- 
följer Samlaren, N. F., årg. 4 (1923). 


Kungl. Samfundet för utgifvande af band: 
skrifter rörande Skandinaviens historia. 


Av Stockholms stads tänkeböcker 1483— 1492, 
utg. av docent Gottfr. Carlsson i Uppsala, har 
under innevarande år andra häftet utkommit, vari- 
genom denne viktiga och mönstergillt redigerade 
publikation förts fram till 4/; 1489. Det vore önsk- 
ligt, att följande häften av denna del liksom övriga 
tänkeböcker kunde utkomma i något raskare följd. 


Ur tidskrifter, m. m. 


I Nysvenska studier, årg., 4 (1924), s. 172—207, har 
S. Belfrage i en studie om »Översättningen av 
Reyncke Fosz 1621», som utkom i Stockholm på 
Ignatius Meurers förlag, särskilt på språkliga grun- 
der uttalat den åsikten, att översättningen verk- 
ställts av nylänningen Sigfrid Aronus Forsius. 
Utom det finländska språket, närmast nyländska, 
tala även andra omständigheter för denna teori: 
översättaren har sannolikt varit präst och astrolog 
samt haft starka versifikatoriska intressen, vilket 
allt talar för den framlagda teorien. 


Bibliotekarien Dr. A. Jörgens, ledare av Biblio- 
theksausschuss der Notgemeinschaft der Deutschen 
Wissenschaft i Berlin, vilken på hösten förlidet år 
besökte Sverige för att studera svenskt biblioteks- 
väsen, har i Deutsch-Schwedische Blätter, 1924: H. 
3/4, s. 16 ff. i en kortfattad artikel »Schwedische 
Bibliotheken» meddelat sina intryck från denna resa. 
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Dr. Jörgens är även referent, bl. a. i Zentralblatt för 
Bibliothekswesen, för skandinaviskt biblioteksväsen 
och för skandinavisk bibliografisk litteratur. Så- 
lunda har han i augustibäftet av Zentralblatt, s. 
3$4—59, under rubriken »Skandinavien» lämnat ut- 
förliga meddelanden hämtade från de större nor- 
diska bibliotekens årsberättelser samt i sept.—okto- 
berhäftet av samma tidskrift, s. 494 f. anmält Bibllo- 
tekssakkunnigas betänkande. 


I Het Boek, juni-juli 1921, s. 201—219, har pro- 
fessor H. Logeman i Gent offentliggjort en biblio- 
£grafi över holländska Holbergupplagor: »Neder- 
landse Holberg-Vertalingen en Bewerkingen». Denna 
förteckning, vartill materialet är bämtat från holländ- 
ska, belgiska, danska och norska såväl offentliga 
som privata bibliotek, är emellertid endast av pro- 
visorisk natur och var först avsedd att införas i den 
danska Holberg-Aarbogen; det är författarens avsikt 
att senare utgiva en fullständigare bibliografi över 
dessa som det synes tämligen sällsynta upplagor. 
Nu föreliggande förteckning är illustrerad med fak- 
similen av sju titelblad. 


»Pingstpromenaden» kallar stadsbibliotekarien i 
Norrköping dr. Hj. Lund gren en skildring av en i 
studiesyfte pingsten 1923 företagen resa till några 
danska landsortsbibliotek (Nestved, Slagelse, Ka- 
lundborg, Aarhus, Silkeborg, Vejle, Vejen, Haderslev, 
Aabenraa, Odense), utkommen på Wahlström & Wid- 
strands förlag 1923 (109 s. 82). Framställningen präg- 
las av hög uppskattning av det danska folk bibliotek s- 
väsendets organisation — trots regnväder och en 
ensam resenärs melankoli. 


Två arbeten om tyska boktryckarmärken 
förtjäna här att påpekas, då de äro av vikt 
"även vid studiet av svenska och danska bok- 
tryckare- och förläggaremärken. Det ena 
»Das deutsche Signet. Ein Beitrag zur Kultur- 
geschichte» av Annemarie Meiner (Leipz. 
1922. 71 s. 4”) lämnar en rikt illustrerad 
översikt av den tyska boktryckarsigneten 
från dess uppkomst ur medeltida bomärken 
fram till 1800-talets slut, det andra, av E. 
Weil, sysselsätter sig, såsom av titeln fram- 
går, >»Die deutschen Druckerzeichen des XV. 
Jahrh.» (Mänchen: Verl. der Mänchener 
Drucke 1924. 105 s. 4"), uteslutande med 
de tyska boktryckarmärkena från inkunabel- 
tiden, vilka samtliga i alla förekommande 
former reproduceras. Bildmaterialet är till 
stor del hämtat från de av Gesellschaft för 
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Typenkunde des XV. Jahrh. utgivna Ver- 
öffentlichungen. Av intresse särskilt för nor- 
disk boktryckerihistoria äro här de talrika 
signeter, som använts av de i Löbeck under 
1400-talet verksamma boktryckarna. Weils 
arbete utgör första bandet av en planerad 
serie med titel: >»Die deutschen Drucker- und 
Buchhändlermarken», som således kommer 
att komplettera de förut av P. Heitz i Strass- 
burg utgivna publikationerna på samma om- 
råde. 


De vid Nordiska bokhandelsmötet i Stockholm 
8—-10 juli 1923 (se NTBB 1923, s. 229) hållna För- 
handlingarna ha nu utkommit av trycket (Stockh: 
P. A. Norstedt & Söner 1923. 254 s. 8”). I publika- 
tionen ingå protokoll vid mötet, förteckning på del- 
tagare, samtliga inledningsföredrag och inlägg i dis- 
kussionerna samt prof. H. Schöcks föredrag »Om 
bokhandlare och bokhbhandelsverksamheten i Sverige 
före 1800-talets början» (s. 169—184) och biblioteks- 
amanuensen J. Samzelius' föredrag om »Bokhan- 
delns litterära hjälpmedel» (s. 237—254). 


P. A. Norstedt & Söners hundraårsjubileum. 


Den 1 dec. 1923 firade vårt lands största 
boktryckeri- och förlagsfirma, P. A. Nor- 
stedt & Söner i Stockholm, under synnerli- 
gen högtidliga former sitt 100-årsjubileum. 

Med anledning av jubileet utkom en av 
skriftställaren C. Laurin utarbetad historik 
»P. A. Norstedt & Söner. Jubileumsskrift 
1823—1923>» (105, 25 s. lit. fol., ill.), som med 
talrika biografiska och kulturhistoriskt intres- 
santa bidrag giver en god inblick i den stora 
firmans kulturgagnande verksamhet under 
det gångna seklet av dess tillvaro. Den med 
rotogravyrplanscher rikt illustrerade minnes- 
skriften präglas av den kände författarens 
livliga och medryckande framställningskonst 
och utgör ett synnerligen värdefullt och vä- 
gande bidrag till svensk boktryckerihistoria 
i modern tid. 

De festligheter, som med anledning av jubi- 
leet ägde rum, skildras av samme författare 
på ett spirituellt sätt i en senare utkommen 
skrift »P. A. Norstedt & Söners hundraårs- 
jubileum den 1 dec. 1923» (77 s. lit. fol.), 
varigenom minnet av detta ståtliga jubileum 
på ett lika värdigt sätt förevigats. 

I samband med jubileet utgavs också en 
av professor Henrik Schöck på uppdrag 
av firman författad festskrift i två digra band 
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»Den svenska förlagsbokhandelns historia», 
vilket ur bokhistorisk och litteraturhistorisk 
synppunkt lika viktiga arbete på annat ställe 
i detta nummer gjorts till föremål för ett ut- 
förligt referat. 


Louvainbiblioteket. 

I det senast utkomna häftet av Bulletin de 
Vr BEuavre internationale de Louvain, mars 1924, fin- 
nes å s. 421—428 en utförlig redogörelse för det under 
förra året från Sverige avsända, i NTBB 1923, s. 124 
omnämnda bidraget till Louvainbibliotekets åter- 
ställande. Det svenska bidraget karakteriseras som 
mycket betydande och som ett av de intressantaste, 
som inkommit under den internationella insam- 
lingen. Särskild éloge ägnas åt förste bibliotekarien 
A. Nelson, som lett den svenska insamlingen och 
verkställt bokurvalet samt låtit sändningen åtföljas 
av en detaljerad systematisk katalog, där de svensk- 
språkiga titlarna upptagits även i fransk översätt- 
ning. 


Bibliotekssakkunnigas och Folkbildningssak- 
kunnigas betänkanden. 

Sedan någon tid föreligger numera i tryck det be- 
tänkande, som den 1 mars 1923 överlämnades till 
statsrådet och chefen för ecklesiastikdepartementet 
av de s. k. Bibliotekssakkunniga, d. v. s. medlem- 
marna av den kommission, som I augusti 1918 till- 
sattes för att utreda frågan om beredande av bättre 
vård och utveckling åt sådana bibliotek, som utgöra 
en mellanform mellan de stora statsbiblioteken och 
de egentliga folkbiblioteken. Till sina huvuddrag 
är det redan refererat i denna tidskrift (se årgång 
10, sid. 62 ff.). Sådant det ter sig i fullständigt skick 
visar det sig emellertid innehålla vida mer än vad 
man av det preliminära referatet kunde förmoda. 
Särskilt fäster man sig vid de av kommittéledamö- 
terna författade historikerna över de svenska stifts- 
och läroverksbiblioteken, vilka innefatta forsknings- 
Ej blott den 
egentliga bibliotekshistorien utan även odlingshisto- 
rien i vidsträcktaste bemärkelse har här riktats med 


resultat av det allra högsta värde. 


en myckenhet nytt och betydelsefullt material. Vad 
beträffar de förslag till administrativa reformer och 
nyskapelser som kommitterade framställt, så har redo- 
görelse därför lämnats redan i det ovan citerade 
referatet. I allt väsentligt torde man inom intresse- 
rade kretsar ha mottagit förslagen med utpräglad 
sympati. Sålunda resulterade den diskussion som 
Svenska Bibliotekariesamfundet vid sin årssamman- 
komst i Stockholm den 28 sistlidne maj ägnade be- 
tänkandet och därmed sammanhängande frågor i ett 
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uttalande, i vilket samfundet framhöll det önskvärda 
1, att ordnandet av vårt lands biblioteksväsen i allt 
väsentligt följde de riktlinjer, som kommitterade 
uppdragit. Att vissa enskildheter i organisationen 
vid omsättningen i praktiken måhända komma att 
medföra en del svårigheter lärer ej kunna undvikas, 
men å andra sidan torde dessa vara av sådan be- 
skaffenhet, att de utan större komplikationer kunna 
bringas ur världen. Det mest svårlösta problemet 
torde vara att undvika en allt för stor anhopning 
av ärenden hos den planerade överstyrelsen, vilken 
på grund av sin interimistiska karaktär knappast 
kan antagas disponera tillräcklig tid för att handlägga 
och avgöra något mera avsevärt antal mål. Men 
även på denna punkt bör en tillfredsställande lös- 
ning kunna uppnås, närmast genom en lämplig av- 
vägning av förhållandet mellan lokalstyrelserna och 
central myndigheten. Att belasta den sistnämnda 
med detaljfrågor av ekonomisk eller teknisk art bör 
givetvis anses uteslutet; dess funktion torde få upp- 
fattas som i allt väsentligt fallande inom det prin- 
cipiella området, och under dylika omständigheter 
kan man helt visst vara övertygad om att den skall 
kunna bemästra sin arbetsbörda, även om denna i 
och för sig är högst betydande. 

Samtidigt med ovannämnda kommittéutlåtande 
har även till Kungl. Maj:t överlämnats ett annat be- 
tänkande med utredning och förslag angående det 
fria och frivilliga folkbildningsarbetet, utgörande 
överarbetning av ett den 2S maj 1923 av Folkbild- 
ningssakkunniga avlämnat utlåtande, på nådigt upp- 
drag verkställd av de sakkunnigas ordförande, pro- 
fessorn vid Lunds universitet Claes Lindskog. De 
frågor som här upptagas till prövning sammanfalla 
delvis med de av Bibliotekssakkunniga behandlade; 
väsentliga partier av arbetet äro emellertid inriktade 
på lösandet av helt andra spörsmål, nämligen ord- 
nandet av studiecirkelverksambheten, föreläsnings- 
arbetet m. m., vilka i detta sammanhang ej kunna 
upptagas till behandling. På en del punkter gå 
framställningarna däremot parallellt, särskilt i vad rör 
skapandet av en ny grundorganisation för det 
svenska allmänna biblioteksväsendet. Då biblioteks- 
sakkunniga tänkt sig att utnyttja de redan existe- 
rande större stifts- och läroverksbiblioteken som 
stödjepunkter i sin organisationsplan, framlägger 
professor Lindskog ett förslag om att på motsva- 
rande sätt använda nu befintliga kommunala biblio- 
tek av större värde och betydelse som centralbi- 
bliotek, vilka skulle utgöra en slags reservoarer för 
kringliggande smärre boksamlingar och genom vilkas 
personal de mindre bibliotekens tjänstemän vid be- 
bov skulle kunna erhålla ledning och bistånd, exem- 
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pelvis i inköps- och katalogiseringsangelägenheter 
0.8. v. Vilka bibliotek som skulle föras till den ena 
eller andra gruppen skulle tills vidare ej avgöras; 
preliminärt föreslås i överensstämmelse med vad 
Bibliotekssakkunniga uttalat, att stiftsbiblioteken i 
Linköping, Strängnäs, Västerås, Växjö och Skara I 
första hand och därefter likartade institutioner i 
Karlstad, Härnösand, Visby och Kalmar utvecklas 
till landsbibliotek. Som centralbibliotek har man 
däremot närmast tänkt sig de mera betydande bland 
våra kommunala bibliotek, i allmänhet ett för varje 
län. De närmare detaljerna i organisationen låta sig 
emellertid tills vidare icke fastställa, då ju givetvis 
vid det närmare utformandet av programmet vittgå- 
ende hänsyn måste tagas till lokal- och personalför- 
hållanden, ekonomiska möjligheter m. m. Att även 
i detta fall liksom ovan i fråga om bibliotekssakkun- 
nigas betänkande blivit antytt en del administrativa 
och organisatoriska svårigheter erbjuda sig faller ju 
omedelbart i ögonen, särskilt med hänsyn till de 
olägenheter, som lätteligen kunna uppstå därigenom 
att bibliotek med likartad verksamhetskrets och i 
stort sett likartade arbetsuppgifter i vissa fall skulle 
komma att sortera under olika myndigheter, näm- 
ligen dels under den planerade och i den föregående 
redogörelsen omtalade biblioteksöverstyrelsen, dels 
under K. Skolöverstyrelsens biblioteksbyrå, men även 
härvidlag bör praxis i allt väsentligt kunna undan- 
röja olägenheterna. Att draga gränsen mellan lands- 
"och centralbibliotek alltför skarp ingår ej heller i 
folkbildningssakkunnigas planer. Tvärt om har från 
deras sida gjorts gällande att intet hinder möter för 
att, där så kan finnas lämpligt, ett centralbibliotek 
i en framtid övergår till att fylla ett landsbiblioteks 
funktioner. Emellertid föreligger icke någon utred- 
ning av de administrativa och äganderättsliga 
frågor, som vid en dylik förändring uppkomma, 
vadan saken tydligtvis även av sakkunniga själva 
uppfattats som ett projekt, vilket tills vidare ej kan 
anses äga direkt aktualitet I viss mån betänklig 
med hänsyn till lands- och centralbibliotekens del- 
vis olikartade uppgifter förefaller den av sakkunniga 
uppställda grundsatsen att statsunderstöd ej kan 
tänkas utgå till ett kommunalt eller som kommunalt 
fungerande folkbibliotek i städer, där landsbibliotek 
finnes upprättat. I realiteten torde denna grundsats, 
därest den bleve genomförd, kunna leda till mindre 
önskvärda konsekvenser, och det är att hoppas, att 
den av vederbörande myndigheter göres till föremål 
för en ingående undersökning. 

En punkt, som slutligen av bägge kommittéerna 
framhållits som ett viktigt önskemål, är anordnandet 
av en sakkunnig och effektiv inspektion av de stats- 
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understödda biblioteken. Att en dylik är i högsta 
grad av behovet påkallad torde knappast behöva dis- 
kuteras. Erfarenheten talar härvidlag ett tillräck- 
ligt tydligt språk. Men inspektionen är behövlig 
icke blott som en kontrollåtgärd utan också ur den 
synpunkten att endast därigenom enbetligbet och 
konsekvens i katalogisering, systematik o. s. v. kan 
uppnås. Om representanterna för inspektionen sättas 
i stånd att ägna tillräcklig tid åt denna del av sitt 
uppdrag, torde utan tvivel resultat av det allra 
största värde därigenom kunna uppnås. 

Som synes är det en rad av viktiga och i det 
svenska biblioteksväsendetdjuptingripande problem, 
som i närvarande stund framställts till diskussion. 
Att omedelbart finna de riktiga svaren på alla dessa 
frågor är helt naturligt icke möjligt, men man torde 
kunna hoppas på att genom gemensamt arbete bringa 
åtminstone de väsentligaste till en lyckosam lösning. 

; O. W-n. 


Danmark. 


Kobenhavn. Det kongelige Bibliotek. 


Overbibliotekar Dr. phil. H. O. Lan ge har taget 
sin Afsked fra 1ste April for at overtage et Lektorat 
i ZEgyptologi ved Kabenhavns Universitet. 

Til Overbibliotekar er udnevnt Bibliotekar Carl 
S. Petersen. Bibliotekets nye Chef blev ansat ved 
Biblioteket i 1901 og blev udnzaevnt til Bibliotekar i 
1915. I 1921 stilledes han af Undervisningsministeriet 
til Raadighed for Statens Bibliotekstilsyn for at ordne 
det sonderjydske Biblioteksvasen. Han blev dettes 
Skaber og udnevntes som Len for sit Arbejde til 
Ridder af Dannebrog. I 1923 ved Arbejdets Afslut- 
ning udsendtes et Katalog, der tidligere er omtalt 
her i Tidsskriftet, over det udmaerkede representa- 
tive Landsbibliotek I Aabenraa. Sammen med sin 
afdode Ven og Kollega A. A. Bjorpbo udgav han i 
1904 et Verk om Nordens eldste Kartograf Claudius 
Clausson Swart og if 1908 Anecdota cartographica 
septentrionalia, for hvilket Verk han fik Viden- 
skabernes Selskabs Solvmedalje. Han bar bl. a. ud- 
givet Brevvexling mellem N. M. Petersen og Carl 
Säve, Fr. Paludan-Mällers poetiske Skrifter, og den 
store Udgave af Ludvig Holbergs Samlede Skrifter, 
og er Forfatter til förste Bind af Illustreret dansk 
Litteraturhistorie. Sammen med Francis Bull redi- 
gerer han Holberg-Aarbogen. 

Underbibliotekar Dr. phil. Paul Tuxen er ud- 
nevnt til Bibliotekar fra den 18. April at regne. 


Ved den nylig vedtagne Finanslov er der bevilget 
folgende Belob til Biblioteket. 
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Lenninger. . .... . . . oc oc vo « « . Kr. 206 "14 
Honorarer til Tjenestemend . . . .. . . » 1,920 
Honorarer til Ikke-Tjenestemaend . ... » 3,960 
Honorar til Medhjelp .......... » 10,200 
Kontorudgifter . . ......... . 2 > - 33,000 
Indkoöob C:o co 3 ss be ee BAR ENE » —- 75,000 
Indbindiog  ............ sc. » - 54,000 
Aarsberetningen . ..... oo... . veg 1,200 
Ekstraordinert Tilskud til Udgivelse af 
Haandskriftkatalog . ......... >» 1,200 


Accessionskataloget . .. . ...... » 12,000 


Universitetsbiblioteket. 


Efter Viceinspekter mag. scient. Herluf Winges 
Deod i Efteraaret 1923 fik Biblioteket ved testamen- 
tarisk Bestemmelse Ret til af hans efterladte Bog- 
samling at udtage, hvad det onskede, og da hans 
Bibliotek af zoologisk Litteratur (isar Ornitbologi) 
var overordentlig righoldigt, har det vist sig at vere 
en meget verdifuld Foregelse, Biblioteket her faar 
af sin i Forvejen paa dette Omraade dog ret bety- 
delige Samling. Arbejdet med at udvelge og ind- 
lemme det nye i Biblioteket er endnu langt fra til- 
endebragt, men skonsvis kan det allerede nu siges, 
at Tilveksten for Biblioteket er langt over 1,000 Bind, 
for en vaesentlig Del store moderne Verker, deri- 
blandt ogsaa lange Tidsskriftrezekker (som The Zoo- 
logist og Journal för Ornithologie) foruden store 
Masser af verdifulde Sertryk. Af hvad der derefter 
bliver tilbage, giver Testamentet Zoologisk Museum 
Lov til at udtage, hvad det onsker. 

I Aarenes Lob har Overbibliotekar Dr. phil. So fus 
Larsen gennemsogt Biblioteket og fremdraget en 
talrig Maengde 2eldre og nyere Bind, som er blevne 
rensede og om fornedent reparerede. I den Anled- 
ning foranstaltede Biblioteket, i April Maaned, sam- 
men med Bogbinderlauget en Udstilling i Tekno- 
logisk Institut dels af de fra Universitetsbiblioteket 
fremdragoe Bogbind, dels af ganske moderne Bind: 
Hertil knyttedes en Samling paa 43 Bind, som var 
udlaant af H. M. Kongens Haandbibliotek. Til Vej- 
ledning var udgivet et illustreret Katalog paa ialt 
420 Numre med en lille historisk Indledning af Over- 
bibliotekar Sofus Larsen. Under Udstillingen af- 
holdtes hyppigt Foredrag med Demonstrationer, lige- 
som der ogsaa vistes Forgyldning og Forferdigelse 
af marmoreret Papir. 


Rigsarkivet. 


Rigsarkivar fh. Professor Dr. phil. Kr. Erslev 
er paa Grund af Alder afskediget fra 1ste April. 
Til Rigsarkivar udnevntes Arkivar L. Laursen. 

Som 4de Bind af Vejledende Arkivregistraturer 
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har Kr. Erslev udsendt »Privatarkiver fra det 19. 
Aarhundrede beroende i Rigsarkivet». 


Aarhus. Statsbiblioteket. 


Statsbibliotekets Udlaan er i de sidste Aar vokset 
sterkt. Det talte i 1920: 44,670 Bind, i 1923 naaede 
det 55,623 Bind, altsaa en Stigning paa ca. 11,000 Bind 
i 3 Aar. Den störste Del af Tilveksten falder paa 
Laanet til Landets Central- og Folkebiblioteker, for 
hvilke Statsbiblioteket mere og mere bliver det For- 
raadskammer. hvorfra deres Laanere henter den 
mere specielle og videnskabelige Litteratur. I 1920 
laante samtlige disse Biblioteker ialt 6,126 Bind, i 
1923 er dette Laan vokset til 11,364 Bind — altsaa ca. 
20 9/9 af det samlede Udlaan. 

L2e2sesalen benyttedes i 1923 af 35,223 Personer. 

De fra Biblioteket udgaaende 4 videnskabelige 
Tidsskrift-Laxsekredse for Jylland (humanistisk, 
pedagogisk, naturvidenskabelig, landekonomisk) om- 
fatter nu ialt 111 Tidsskrifter og har ca. 200 Med- 
lemmar. 

Personalet txller nu 25 Personer, heraf 8 Biblio- 
tekarer, 9 Assistenter (hvoraf 8 kvindelige), 3 Volon- 
torer (alle kvindelige) og 6 andre incl. Bogbindere. 
Dubletudvekslingen er nu tilendebragt og den store 
Rest af Bogerne samt Dubletter af Kunstblade, iszer 
topografiske Blade og Portraetter, vil derefter blive 
solgt ved Auktionen i Kobenhavn. Auktionen vil 
finde Sted den 20 Maj og folgende Dagge. 

Statsbiblioteket har udsendt »Aarskatalog. For- 
tegnelse over Erhvervelser af nyere udenlandsk Litte- 
ratur for 1922». Kataloget optager ogsaa Nyerhver- 
velser fra andre, lalt 9, offentlige Institutioner i 
Aarhus. 


Statens Bibliotekstilsyn. 


Af Bibllotekstilsynets Publikationer er der ud- 
sendt Nr. 7 og 8. Nr. 7 har Titlen »Om Arkivvzxsen>, 
fire Forelesninger holdte paa Statens Biblioteks- 
skole af Georg Saxild, Landsarkivar i Viborg. 
Det er en velskrevet og fornejelig Bog, der ikke er 
for Skolenus Elever alene, men med Udbytte kan lxses 
af enhver Biblioteksmand. Den giver en udmzrket, 
let fattelig Oversigt over hvad et Arkiv er, over dets 
brogede Indhold, Principerne for dets Ordning, og 
giver en Vejledning for hvad der maa kreves af det 
Menoneske, der vil bruge Arkivet. Som Nr. 8 er ud- 
sendt Lauritz Nielsen:»Pligtafleveringen til vore 
Biblioteker. Et Reformforslag.» Denne Piece frem- 
kommer i det rette Ojeblik, netop da en Revison af 
Biblioteksloven af 1902 er ner forestaaende, og da 
en Revision er paatrezengende nodvendig. Intet Under 
da, at Sporgsmaalet om Pligtafleveringen, der kort 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


var blevet omtalt i Rigsdagen og i Dansk Boghand- 
lertidende, vakte sterkt Rore og fremkaldte Diskus- 
sion saavel i Dagspressen, som i Fagblade, Tids- 
skrifter og paa Moder. Dr. Laur. Nielsen, som i den 
Tid han har vzeret ansat ved det kgl. Bibliotek, har 
arbejdet i den danske Afdeling ved Afleveringen fra 
Bogtrykkerne, besidder som Folge heraf et Forste- 
haands-Kendskab til det Emne, hvorom han skriver. 
Han indleder sit Skrift med en Fremstilling af Pligt- 
afleveringens Historie, for derefter at give en Be- 
skrivelse af den skaxbnesvangre Indflydelse, Pligt- 
afleveringen i Folge Loven af 1902 har haft for Bi- 
bliotekets Vzaekst, det vil sige for Pladsforholdene 
og Arbejdet sxerlig i det kgl. Bibliotek. En Statistik 
over Afleveringen opnoteret for hvert Aar giver et 
malende Billede af de mere og mere vanskelige For- 
hold. Medens der i Aaret 190102 afleveredes 221 
Aviser, 604 Tidsskrifter, 1,980 Boger, 3,837 Smaatryk, 
468 Programmer og 2,852 Sange var Tallene i 1922/23 
hbenholdsvis 301, 1,718, 3,419, 35,618, 11,187, 20,626, hvor- 
til saa kommer de ikke optalte Teaterplakater, Tav- 
ler, Portretter, Kort, Kunstblade, Prospektkort, Lyk- 
enskningskort, Musikalier, Sertryk etc. At Indsam- 
lingen, Ordningen, Indbindingen, Katalogiseringen 
og Anbringelsen af alle disse Tryksager, maa kr ve 
baade et stort Arbejde og Personale og en uhyre 
Plads er selvfolgeligt, og Udbyttet staar ikke i noget 
rimeligt Forhold til Udgiften. Det Spergsmaal maa 
da ogsaa rejse sig, om det virkelig er Bibliotekernes 
Opgave at bevare alt dette, og om det er nodvendigt 
at Statens tre Biblioteker nodvendigvis alle maa 
have det, det kgl. Bibliotek oven i Kobet i to Eksem- 
plarer. Laur. Nielsen fremszxetter da den Tanke, at 
Pligtafleveringen opbeves for Universitetsbiblio- 
tekets og Statsbibliotekets i Aarhus Vedkommende 
og erstattes af en Rekvisitionsret, medens den bibe- 
holdes for det kgl. Bibliotek, som Nationalbibliotek. 
Dette skulde blot ikke modtage Szxrtryk, og Fortolk- 
ningen af Ordet »Oplag» skulde forandres, ligesom 
det ogsaa skulde have Ret til af Smaatryk at ud- 
skyde, hvad det ikke onskede at beholde. Forfatte- 
ren tager imidlertid ikke Skridtet fuldtud, idet der 
neppe er nogen Grund til at fastholde, at det kgl: 
Bibliotek stadig skal modtage to Eksemplerer, til- 
med da Dubleteksemplaret opbevares i samme Byg- 
ning som Hovedeksemplaret. 

Dette Reformforslag har som nevnt vakt en Del 
Rore, og har kaldt baade Overbibliotekar ved Uni- 
versitetsbiblioteket Dr. phil. Sofus Larsen og 
Statsbiblioteket i Aarhus, gennem en Piece af Under- 
bibliotekar Emanuel Sejr (Statsbiblioteket i Aar- 
Et Indleg til Orientering) frem til Protest. In- 
den den nye Bibliotekslov derfor fremsettes, maa 
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den Kommission, som tankes nedsat for at drofte 
Sagen, nodvendigvis drage bestemte Grzenser for 
hvert enkelt Biblioteks Opgaver og Virkefelt. 


Danmarks Bibliotekstorening. 


Af »Bogens Verden> er udsendt 5 Aarg., Nr. 9—12. 
6 Aarg., Nr. 1-4. Af Indholdet kan fremhexves fol- 
gende. 5. Aarg., Nr. 9--10: Svend Dahl: Et Nod- 
raab fra Aarhus. Em. Sejr: Bemzerkninger hertil. 
Andr. Sch. Steenberg: Erindringer fra mit Bi- 
blioteksarbejde III fortsat i det folgende Nr. og af- 
sluttet i 6. Aarg. Nr. 1. Em, Sejr: Statsbiblioteket 
i Aarhus og Folkebogsamlingerne 1922. 1 5. Aarg., 
Nr. 11—12: Chr. Heilskov: Biblioteket som Oplys- 
ningsbureau. Ellen Bruun:Provinsbibliotekaren. 
J. C. Kall: Efterskrift til min Bog om Universitets- 
biblioteket. R. Paulli: En bibliografisk Doktoraf- 
handling. 6 Aarg., Nr. 1: Vald. Holst: Bogernes 
Spredning paa Landet. — Pligafleveringen kritisk 
belyst. — Raphael Mey er: Den kgl. Veterinzer- og 
Landbohojskoles Bibliotek. 6. Aarg., Nr. 2: Jens 
Pedersen: Moderne Industribiblioteker. — Jean 
Anker: Vore naturvidenskabelige Biblioteksforhold. 
6. Aarg.,, Nr. 3—4: Bibliotekerne paa Finansloven. 
— J. C. Kall: Samlingstanken indenfor Bibliotek3s- 
vesenet (det franske Bibliotekslovforslag). — A. 
Sneum: Statens Avissamling i Aarhus. 

Med Afslutningen af 5. Aargang ophorte »Bogens 
Verden» at bringe Boganmeldelser og disse optages 
nu af et nyt Tidsskrift »Den nye Litteratur», der 
redigeres af Svend Dahlog af hvilket der nu er 
Tidsskriftet sendes ligesom 
»Bogens Verden» gratis til Medlemmerne af Dan- 
marks Biblioteksforening. 


udkommet 9 Numre. 


Kgbenhavns Kommunebiblioteker. 


Der er udsendt Beretning for Aarene 1921—22 og 
1922-23. Foruden Hovedbiblioteket er der 7 Kres- 
biblioteker, 5 Udlaansstationer og 3 Bornelxsestuer. 
Det samlede Personale teller foruden Stadsbiblio- 
tekar J. Aarsbo 10 Underbibliotekarer og Kresbi- 
bliotekarer, 10 Assistenter, henboldsvis 15 og 17 
Assistenter og 29 og 21 Elever. samt 2 Bestyrere af 
Udlaansstationer og 4 honorarlennede Assistenter. 
Bogbestanden var den 31. Marts 1922 156,597 Bind og 
den 31. Marts 1923 173,442 Bind. Der udlaantes gen- 
nemsnitlig hver Dag henholdsvis 5,294 og 5,584 Bind. 
I Aarets Lob udlaantes ialt henholdsvis 1,609,513 og 
1,658,401 Bind. 


Fra November 1922 udkommer et nyt Tidsskrift 
»Dansk Bogtryk. Maanedsskrift for de grafiske Fag» 
redigeret fra Hertz Bogtrykkeri. Det er hovedsage- 
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ligt et Fagblad, men indeholder ogsaa foruden An- 
meldelser Bidrag af boghistorisk Art. Blandt disse 
kan nevnes: Henning Bröchner: Bogtrykker- 
merker i gammel og ny Tid, Ernst Collin: Jakob 
Krause-Bund, Emil Selmar: Dansk Skriftstobning, 
Emil Petersen: Skrift, L. Chr. Nielsen: Om 
Bogtrykkernes Foreningsforhold fer Neringsfri- 
heden, Aksel Dahlerup: Fra Corvinus til vore 
Dage. 


Fra Januar 1924 udkommer et nyt Tidsskrift »Sam- 
leren» redigeret af Alexander Fugl. Tidsskriftets 
Indhold bererer baade Kunst og Litteratur og giver 
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Meddelelser baade om Kunst- og Bogauktioner. Af 
det Indhold, der findes i de hidtil udkomne 4 Hefter 
og som vedroerer Bogvesen, kan nevnes: Josef 
Petersen: Den grafiske Kunst i sin historiske Ud- 
vikling, der fortsettes gennem alle Numrene. Th. J.: 
Danske Kobberstikboger, Th. Johansen: Resens 
danske Atlas, Th. Johansen:Dansk Bog-Index, der 
fortsattes og skal bringe en alfabetisk Fortegnelse 
over danske Boger, som har sxerlig Interesse for Bog- 
samlere. Ved hver Bog er anfert Priserne baade 
för, under og efter Verdenskrigen. Bookman : Franske 
Bibliophiludgaver, C. E. Hansen: En fransk Samler 
(Arthur Meyer). 


BIBLIOGRAFISKA ANTECKNINGAR OM 
NÅGRA SVENSKA TRYCK FRÅN 
1600- OCH 1700-TALEN 


Av 


GUSTAF RUDBECK, Stockholm 


- 
En okänd upplaga av Apuleius, Then underskiöne Psyche. 


ÅNGA av de hos Henric Curio i Uppsala tryckta småskrifterna 
äro numera ganska sällsynta. Detta gäller icke minst om Then 
underskiöne Psyche av Apuleius, till svenska översatt av Mårten 
Nyman och tryckt 1666. Kungl. biblioteket äger 2 ex., Uppsala univ.-bibl. 
1 ex. och ett finnes på Främmestad. Men icke ens dessa fyra äro i allo lika 
varandra. Det ena av KB:s ex. har nämligen ett titelblad, som avviker 
från de andra. Det har följande lydelse: 2Zhen Bnderftiöne Pjydje Btaf Apuleio 
Madaurenje Bidragen och Förfwenijfat Igenom MM. NR. [Därunder ett av Curios 
tryckarmärken, Minerva vid ett träd; tryckort, tryckare och år.] På de tre 
andra exemplaren är IM. RN. utbytt mot orden Mäåttelighet IRRyterhetennes 
Stalbroder. Den lilla oktav-volymen består av (8), 80 sidor och har som 
slutvinjett en sittande björn med dekorativa bladslingor. 
Utom 1666 års upplaga hava ytterligare två sedan länge varit kända. 
Den ena av dessa är tryckt i Stockholm av Lars Wall år 1690, liten oktav, 
80 opag. sidor. Av den andra är endast ett ex. känt, på KB, och det saknar 
tyvärr titelblad. Tryckort, -år och tryckare äro således okända, men den 
är troligen utkommen under 1690-talet. Förra året uppdyker så helt oväntat 
ännu en upplaga, vilken då förvärvades av friherre Hierta å Främmestad. 
Som ovan nämnts innehöll första upplagan 88 sidor och den andra 80. 
Den tredje (utan titelblad, men med ett sådant medräknat) har däremot endast 
48 opag. sidor, beroende på att en mycket liten stilsort använts, som också satts 
14— 24517. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1924. 


2 06 GUSTAF RUDBECK 


(RADEN EE CSEEEIYI0G Sad BN 


kanta upplagan har lika- 
0 ledes blott 48 sidor. 
Ö Dess titel lyder: 'Zben 
VWnbderjfiöne Rjyde, Btbaff 
Apuleio Madaurenje Btb- 
dragen och förjmän-ffat ige: 
nom Pt. N. Därunder är 
en arabeskartad pryd- 
nad och längst ned på 
Bthaf ' titelbladet en rad av 16 


o små blommor. Utmed 
Apuleio Madaurenfe titelbladets sidor löper 


0 en enke ografis 
id + Och förfivånt D bård. ön i 
ac igenom ; Mårten Nymans dedika- 


tion till fru Regina Elisa- 
beth Beyer och jungfru 


bibehållen ursprunglig 


; Margareta Beyer med 
datering, den 16 Febr. 
Åhr 1666. Sid. [4-6] 
innehåller företalet och 
sidorna [7—48] själva 
texten. Det är alldeles 
samma fördelning av 

( dedikation, företal och 

fd baksddnkenkdeinted | text som i upplagan utan 
f titelblad, men dock ge- 

a VIRA SEAV] nomgående en annan 

sättning. KB:s defekta 
uppl. har dessutom en egendomlighet. På blad C 5? och C 6? är nämligen ett 
stycke, utgörande något mer än en sida, satt med en något större stilsort än 


den övriga texten. Detta kan möjligen förklaras så, att man använt ett ex. 
av den nu nyfunna uppl. som »manuskript», men ändock omedvetet hop- 
trängt texten ännu mer än i denna. För att så få texten att räcka lika långt 
som i manuskriptupplagan har den större måst tillgripas. 

Trots fullständigheten är dock varken tryckort, tryckare eller år ut- 
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satta i den nyfunna upplagan. Att med ledning av de använda stilsorterna 
söka bestämma dess ursprung är, då det gäller slutet av 1600-talet, full- 
ständigt hopplöst. De vinjetter och överstycken, som kommit till använd- 
ning, bilda icke heller några säkra bestämningsgrunder. Så har t. ex. pryd- 
naden på titelbladet använts redan på 1500-talet i Tyskland och under 
1600-talet av flera olika boktryckare i Sverige, bland andra Ignatius Meurer. 
Under företalet finnes en fyrkantig prydnad bestående av en korg med en 
stor blombukett och i mitten en tom kvadrat. Denna prydnad är använd 
av Johan Billingsleys änka i ett tryck från 1696 [Grimmelshausen], Om den 
förträfflige kyske Josephs ... lefwernesbeskrifning, men här med 3 små 
stjärnor i den nämnda kvadraten. Vidare finnes en slutvinjett av följande 
utseende: två lagerkvistar i cirkelform, innanför dem två brinnande av pilar 
genomstungna hjärtan samt en triangel. Denna prydnad har även använts 
på titelbladet till »Cupidinis och Veneris Kiärleks-Krijg ...> u. o. o. å.; på 
sista sidan av »Några werldzlige Wisor ... Tryckt Åhr 1695» (utan ort och 
tryckare), samt på sista sidan av en lyckönskningsskrift till Samuel Lodigius 
och Anna Browallia vid deras bröllop den 22 januari 1689, vilken är tryckt 
i Stockholm av J. G. Eberdt 1689. Slutligen må nämnas, att det stora U, 
varmed företalet börjar i 1690 års, av Lars Wall tryckta, upplaga, är iden- 
tiskt med samma anfang i de två odaterade upplagorna. 

Enligt Klemming-Nordin, Svensk boktryckerihistoria, 1883, och Collijn, 
Översikt av det svenska boktryckets historia (i: Bibliotekshandbok, 1924) 
övertogs Meurers tryckeri 1672 av Johan Georg Eberdt. Efter Eberdts 
död (1690 eller 1691) gick en del av hans stilförråd till Johan Billingsley 
(1691—95) och en del till Lars Hansson Wall (1688—92). Den sistnämndes 
tryckeri slutligen övertogs av Olof En&us (1694—1710). Då, som ovan visats, 
i de två odaterade upplagorna av Psyke förekomma prydnadsvinjetter an- 
vända av Meurer och Eberdt samt en anfang använd av Wall, då vidare 
en vinjett även finnes å ett tryck av år 1695, så torde det vara berättigat att 
framställa den förmodan, att Olof En&us har tryckt dessa båda upplagor 
och antagligen före år 1700. Till närmare och säkrare resultat rörande 
tryckort, tid och tryckare är det mig tyvärr icke möjligt att komma. 


II. 
Lars Robergs Lijkrevningstavlor 1718. 
Under icke mindre än 43 år verkade Lars Roberg som professor i ana- 
tomi och praktisk medicin vid universitetet i Uppsala, nämligen åren 1697— 
1740, då han 86 år gammal beviljades avsked. Han var, som känt är, en 
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synnerligen rikt begåvad, lärd och kvick man, men därjämte en framstående 
och förtjänstfull universitetslärare. Utom 42 akademiska disputationer samt 
tal och program har han även författat och utgivit ett flertal medicinska 
arbeten. Bland dessa är vår första svenska lärobok i anatomi, tryckt i 
Uppsala av Johan Werner år 1718. Den har följande märkliga titel: Profess. 
D:"r Laur. Roberg's Lijkrevnings Tavlor, déd &er Tydelig Utreedning öm een 
Människje-cropp til dés förnemre fasta deelars Kjenningar, Om-égor och Vér- 
kan... Denna lilla skrift om titelblad och 70 sidor är numera ganska säll- 
synt och synnerligen intressant vad språket beträffar, vilket även i någon 
mån framgår av den citerade titeln. Härom och om bokens innehåll skall 
här ej ordas, då det icke intresserar i detta sammanhang. Vad som däremot 
är av intresse och som mig veterligt icke förut i tryck omnämnts, är att det 
finnes icke mindre än fem varianter av titelbladet. 

Själva titeln, som är tryckt i svart och rött på 14 rader, är den samma 
i alla exemplar jag sett. Men under titeln har författaren placerat ett citat, 
och detta är icke det samma på alla exemplar. Vidare företer titelbladets 
frånsida ett ganska varierande utseende. På en del exemplar förekommer 
nämligen ett citat ur ett arbete av den forntida grekiske läkaren Rufus från 
Efesus, som levde under andra århundradet efter Kristus. Det börjar: >Si 
quid in his omissum fuerit» och upptager tre ungefär lika långa rader. På 
andra exemplar åter är detta citat ersatt med ett sådant ur Horatius. På 
den första, korta, raden står »Horatius de Arte Poéötica» och på de två 
följande raderna texten därur. 

Titelbladets frånsida har som sagt ett växlande utseende. Det har i som- 
liga exemplar endast text, i andra såväl text som tryckarmärke och i åter 
andra endast ett tryckarmärke. Följande fyra olika typer har jag sett. 
1) Citat på elva rader ur profeten Hezekiels 37:de kapitel, som börjar »Jag 
såg een sletmark...» 2) Citat ur: »Apulejus de D. Socratis» på femton 
rader, »Menniskjorne 2&2ro underliga creatur...> 3) Citat ur >Apulejus de 
Deo Socratis>, tolv rader med början »Homines ratione pollentes,...», och 
därunder ett av Werners tryckarmärken. Det här använda består av två 
V omgivna av palmkvistar, däröver en strålande sol och överst ett band 
med inskriften IN SILENTIO ET SPE. 4) Endast ett stort tryckarmärke 
nämligen det som har följande utseende. I en stor kartusch av kraftiga 
stiliserade blad höjer sig fågel Phoenix ur ett bål, belyst av en strålande sol; 
överst är ett brett band, på vilket läses: Qui aluit spero reseminabit. 

Alla dessa olikheter på titelbladets fram- och frånsida förekomma kom- 
binerade på följande fem sätt: 
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1) På framsidan: Rufus-citatet, på frånsidan texten ur Hezekiel. 


2) > > ; > ; » > latinsk text ur Apulejus med 
tryckarmärke. 

3) > » | > - » » endast det stora tryckarmärket 
med fågel Phoenix. 

4) > » : Horatius-citatet, > » texten ur Hezekiel. 

5) > » : » gå » svenska texten ur Apulejus. 


Att avgöra vilket av dessa titelblad, som först blivit tryckt, är icke lätt. 
Möjligen har professor Valdenström rätt, då han i en notis i ett Uppsala 
universitetsbibliotek tillhörigt exemplar (Cr. 7:154) framkastar den teorien, 
att exemplar med Rufus-citat äro äldre än dem med Horatius- och Apulejus- 
citat, vilka senare >»tydligen syfta på någon critik som på skriften blifvit 
gjord». Dock är härvid att märka, att Apulejus-citatet finnes även på exemplar 
med Rufus-citatet. 

Det är emellertid icke blott titelbladet, som kan uppvisa varianttryck, 
utan även ett textblad, nämligen sidorna 15—16. Efter allt att döma har 
Roberg, sedan boken tryckts, gjort en del tillägg till den ursprungliga texten 
och låtit trycka ett »kartongblad» av sidorna 15—16. För att få rum med 
den förlängda texten på samma utrymme, har dels en mindre stilsort, dels 
ett tätare tryck använts. I somliga exemplar av boken finnas båda ver- 
sionerna. Det nytryckta bladet har inklistrats efter det ursprungliga. Så är 
t. ex. fallet med ett Uppsala universitetsbibliotek tillhörigt oskuret exemplar 
(Obr. 14: 293). 

Texten i Robergs Lijkrevningstavlor är indelad i sex kapitel eller, som 
den originelle författaren kalla dem, >Tavlor». Till dessa finnas emellertid 
inga motsvarande verkliga tavlor eller planscher, vilket ju titel och rubriker 
kunde låta en förmoda. Dock hör till arbetet ett enda kopparstick, som är 
ytterligt sällsynt. Jag känner blott två exemplar, vilka tillhöra Uppsala 
universitetsbibliotek (Cronstedt 7:154) och Göteborgs stadsbibliotek, dit det 
kommit med Carl Snoilskys samling. Det framställer två springande ben- 
rangel med fladdrande slöjor, vart och ett bärande i famnen ett barn. Rit- 
ningen härtill har antagligen Roberg själv gjort. Då gravyren tyvärr är osig- 
nerad, vågar jag ej med bestämdhet nämna gravörens namn och avstår där- 
för även från förslag. 


FRA SORO AKADEMIS HOLBERGIANA 


EN PEDER PAARS-UDGAVES FATALITETER 


Af 


A. GLAHN, Soro 


I. 


M END SPORGSMAALET, hvorvidt Peder Paars har haft nogen 
vesentlig Lesekreds ud over dem, der sad inde med litterere For- 
udsetninger, i Tidens Leb er blevet besvaret meget forskelligt!, og 
om end man — serlig med Henblik paa dens litterer-parodiske Karakter og 


mange fremmede Gloser — kan stille sig noget skeptisk over for den Tanke, 
at den i tidligere Tider skulde have veret Allemandslesning: eet staar fast, 
at den har haft et stort og trofast Publikum helt til vore Dage; thi herom 
vidner dens mange Udgaver og Oplag, der fuldt ud kan maale sig med, 
hvad de samlede Komedier kan mede op med. 

Der foreligger 27 danske Emissioner (denne Ben&evnelse indbefattende 
alle Eftertryk og Oplag) af Peder Paars. Af nedenstaaende Fortegnelse kan 
man danne sig et Overblik over, hvorledes disse Emissioner fordeler sig, idet 
man dog med Hensyn til audet Eftertryk er henvist til et meget omtrentligt 
Skon, og for at sette et Aar har jeg her valgt det neutrale 1736, som liggende 
midt imellem 1720 og 1752.” 


Emissioner Afstand mellem 
Emissionerne 


1719 de 3 forste Sange i Original 

1719—20 1. Eftertryk af disse 

1720 3. Edition, forste fuldstendige Udg. (ill.) 

[1736] 2. Eftertryk (i hvert Fald efter 1727) (ill) [16 Aar] 


! Se CHR. BRUUN, Ludvig Holbergs Peder Paars. Et Afsnit af en Holberg-Bibliografi, 
(Kbhvn 1862), S. 40 ff. passim. 

2 I Afstandsberegningen er, som man ser, ikke medregnet Originaltrykket af de förste 
3 Sange og 1. Eftertryk af dem, idet Udgangspunktet er taget ved 3. Ed. som den forste 
fuldstendige Udgave; endvidere er der bortset fra Rahbeks, der jo ikke er en selvstzendig 
Bog, men Del af en 21 Bd.'s Udgave af Ludvig Holbergs Udvalgte Skrifter, og af samme 
Grund fra Carl S. Petersens, saa at det i Ojeblikket er 13 Aar siden, den sidste Szxrud- 
gave udkom. 
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1752 3. Eftertryk (ill.) [16 Aar] 
1772 Kvartudgaven (ill.) 20 > 
1794 2 Udg. af samme (ill.) 22 > 
1798 Seidelins Udg. 4 > 


(1807 Rahbeks Udg. i Ludvig Holbergs Udvalgte Skrifter) 
1823 Boyes 1. Udg. 

1832 >» 2. > 

1835 > 3. Opl. 

1835 Langes Udg. (ill.) 

1844 Boyes 4. Opl. 

1845 Davidsens 1. Udg. (ill.) 

1855 Liebenbergs 1. Udg. 

1857 (Davidsen) Host 2. Opl. (ill.) 

1863 Liebenbergs 2. Udg. (ill.) 

1865 Boyes 5. Opl. 

1878 Host 3. Opl. (ill.) 

1879 Liebenberg 3. Udg. 

1884 Wulffs Udg. (en Del af Opl. ill.) 

1885 Stockholms Udg. (ill.) 

1902 Schubothes Udg. (ill.) 

1910 Danmark-Forlagets Udg. (ill). 

(1913 Carl S. Petersens i Ludvig Holbergs samlede Skrifter) 
(1914 > oo» > Sertryk af foregaaende i 17 Ekspl.) 
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Af denne Oversigt tor man vel ikke drage altfor vidtgaaende Slutninger, 
da Oplagenes Sterrelse jo unddrager sig en Sammenligning; men det frem- 
gaar dog af den, at Gennemsnitsafstanden i det forste hundrede Aar er 
nesten tre Gange saa stor som i det andet; og det er vel et ganske naturligt 
Forhold i Betragtning af den store Udvidelse af Leseverdenen, som foregaar 
i Lobet af det 19. Aarhundrede. 

Der er imidlertid et andet Forhold, som springer i QOjnene, og det er, 
at Afstanden oges mellem Oplagene indtil 1794, og at den hurtigt derpaa 
folgende Udgave af 1798, som vi her skal beskeftige os med, folges af den 
lengste Pause, Digtet indtil Dato har set. Hvad angaar de foregaaende 
Emissioners Levetid, da tor man maaske slutte, at 3. Eftertryk har vzeret 
i alt vesentlig udsolgt, da Kvartudgaven kom i 1772. Om denne, der ofte 
af Samtiden — og med Rette — benevnes Pragtudgaven, ved vi, at den i 
Folge hele sit Tilsnit, sit Format og sin Pris (3 Rdlr.) var beregnet paa be- 
midlede Folk. Yderligere fremgaar det af Subskriptionsplanen!, at Oplaget 
kun er lille. Det viser sig da ogsaa, at den har veret udsolgt i 1788, hvad 
der ses af folgende Subskriptionsindbydelse, der findes i Nyeste Kieben- 
havnske Efterretninger 1788, Nr. 14: 


! Aftrykt i Chr. Bruuns ovennevnte Bog, S. 16 ff. 
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Subskriptions-Plan 
paa 
en nye Udgave 


af 
HOLBERGS PEDER PAARS 


Da den ziirlige og korrekte Udgave af Holbergs Peder Paars, som for 16 Aar siden 
af et for Fxdrelandets Litteratur nidkjer og patriotisk Selskab blev beserget, nu ganske er 
udsolgt, troer jeg at kunne gjore dem, som ikke ere forsynede med bemeldte Udgave, og 
dog onsker at eie dette herlige Verk i en smuk Udgave, en Forneielse med at oplegge det 
igien. Til den Ende har jeg forskaffet mig Kobber-Pladerne, og agter at udgive det i lille 
Qvart-Format, trykt med Danske Skrivter, paa fiint hvidt Trykpapiir og Fransk Skrivpapiir. 
Verket bliver i ovrigt uden nogen Forandring aftrykt efter bemeldte Udgave, og de, som 
onsker at eie det, indbydes herved til Subskription hos mig, eller mine Venner i Norge og 
Provindserne, som sedvanlig pleie at tjene mig, inden nestkommende Junii Maaneds Ud- 
gang, da Prisen vil blive 2Rdlr. for 1 Exemplar paa Trykpapiir og 2 Rdlr. 3 Mk. paa Skriv- 
papiir. Inden Michaelis skal Verket vere aftrykt og de forlangte Exemplarer blive Enhver 
tilstillet. De, som ellers ville umage sig med at samle Subskribentere og modtage Exem- 
plarerne, erbolde det 11. frit. Prisen vil senere for andre Kjobere blive forhoiet. Kjoben- 
havn, den 28de Martii 1788. Gyldendal, boende i Gaarden No. 9 i Klarebodene. 


Naar der endda hengik 6 Aaar, inden den her bebudede ny Udgave 
kom (med latinske Typer, paa ikke videre fint Papir og uden at folge sin 
Forgenger for neje), har det neppe sin Grund i svigtende Interesse for 
Peder Paars; det er i ethvert Fald en Periode, hvor den begynder at blive 
citeret og diskuteret for Alvor, hvor den »renskrives> og for mange er blevet 
en Yndlingsbog. Men Sagen var, at den nye Udgaves Pris var omtrent som 
dens Forbilledes, saa at ogsaa den var beregnet paa velhavende Folk, og 
disse var vel i ikke ringe Udstrekning »forsynede> med Udgaven af 1772. 
Foretagendet kunde derfor have vanskeligt ved at bere sig, saa meget mere 
som Udgaven blev en Skuffelse, serlig fordi den vilde betragtes som 2. Udg. 
af Pragtudgaven. Den Modtagelse, den faar i >» Anmeldelsen> i Kbhvns lerde 
Efterretn. 1795 Nr. 21, S. 327 f£., er mildest talt ikke gunstig. Den lyder i 


al sin veltalende Knaphed: 


»Det havde unegtelig veret passende, at Hr. Agent Gyldendal med et Par Ord i en 
liden Forerindring havde tilkjendegivet, naar det forste Oplag udkom, og hvilke de patrio- 
tiske Mend vare, som vi skylde saa pregtig og fuldstendig en Udgave af et af Holbergs 
bedste og til sin Tid overmaade meget leste Arbejder. Rec. er tarvelig i sine Fordringer; 
thi ellers kunde man jo ogsaa have onsket Underretning om, hvor stort det Oplag var, som 
nu ventelig er udsolgt, i hvad kritiske Blade den ny Udgave var bleven recenseret, og 
andet sligt som kunde hore til Udgavens Historie. Af alt dette ikke et Ord; ja her forties 
endogsaa, i hvilket Officin nerverende Udgave er besorget, og denne Bogtrykkerens For- 
tielse strider dog mod en udtrykkelig kongelig Befaling, og hvortil nytter den, uden til at 
gjore det saameget des vanskeligere for det kongel. Bibliotheks Foresatte, at paatale de to 
Exemplarers Aflevering, der efter Anordningerne tilkommer Bibliotheket. 

Nerverende Oplag vil neppe i sin Tid paa Auktioner holde sig i lige Priis med det 
forste. Vel ere Kobberne, saavidt Rec. kan skjonne, lige saa rene og smukke, Bogstaverne, 
som er noget mindre i det ny Oplag, see ogsaa ret godt ud, skjont det havde vel ikke 
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skadet om de havde veret lidt sortere. Men Papiret er en ringere Sort, og Trykfejlene 
ere vel mange i den nye Udgave, og flere end der paa det sidste Blad er annoteret.» 

Neste Gang, vi finder den omtalt, og denne Gang mere indgaaende, er 
i en Artikel af G. L. Baden i Ny Minerva 1807, Jan., og hans Mening er 
den, at den paa Grund af sine Trykfejl og sin ukritiske Tekstbehandling 
maa anses ikke for et nyt Oplag af Udgaven fra 1772, som den selv kalder 
sig, men for en ny »Udgave>», der staar langt tilbage for sin Forgenger. 
Han undrer sig derfor ogsaa over, at Rahbek legger den til Grund for sin 
ovennevnte Udgave i de udvalgte Skrifter (1807). Hvis man ter slutte fra, 
at der i Gyldendals Katalog 1816 bebudes en ny Udgave af den (ved Rahbek 
— den blev dog aldrig til noget), er den forst udsolgt henimod den Tid, og 
har altsaa heller ikke haft noget straalende Salg. 

Intet Under, at en energisk og aandelig interesseret Bogtrykker som 
K. H. Seidelin kunde finde sin Regning ved 4 Aar efter denne uheldige 
»Udgaves» Fremkomst at udsende en, der kunde vente at finde Afsetning 
hos jevne Folk ved sin Pris, der var lidt over en Tredjedel af den andens, 
og ved sit (i Modsetning til de to Kvarter) bekvemme Lommeformat (der 
fremh2eves af Baden). 

Om denne Udgaves Levetid synes man hidtil kun at have vidst, hvad 
Chr. Molbech siger i sin Anmeldelse af Boyes 1. Udgave af Peder Paars 
(1823), »at den ikke mere er til at faa i Boghandelen>. Hvorlenge den har 
veret udsolgt, fremgaar jo ikke heraf; men ved, saavidt Forholdene tillader 
det, nermere at folge dens Skxbne, synes det dog, at man kan komme til 
et noget mere positivt Resultat. 

I Chr. Bruuns ovenfor nevnte Peder Paars-Bibliografi berettes der (S. 
20 ff.) om den Strid, der opstod imellem Seidelin og Boghandler F. N. Pelt, 
som paa forskellig Vis chikanerede ham, for Bogen udkom, og senere sogte 
at sniglobe ham, da Bogen var udkommet (bl. a. ved at underbyde ham i 
Pris). Da imidlertid Bruuns Fremstilling af Sagen bliver noget uklar ved at 
vere springende i kronologisk Henseende, ligesom den paa et enkelt Punkt 
(ved Unejagtighed i et Citat overst S. 22, sml. nedenfor) ger Pelts i For- 
vejen ikke synderlig klare Redegerelse endnu mindre forstaaelig, vil det vere 
naturligt her, hvor denne Udgaves ret besynderlige Genesis og senere Skaebne 
undersoges, at give Forhistorien saa autentisk som muligt, saa meget mere 
som Foedselsveerne leses let uden vesentlige Kommentarer ud af folgende 
Bekendtgorelser: 


(Adresse Contoirets Efterretninger 30. Aug. 97) Til Tieneste for dem, som oenske, at et 
af vort Skriftriges ypperste Frembringelser, Holbergs Peder Paars, som vi allerede have i 
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en hedrende Pragtudgave, ogsaa maatte kunne faaes i en udyr og dog anstendig Haand- 

udgave, besorger jeg samme udgivet i almindelig Octavformat, trykt med Didotske Typer 

paa got Postpapiir. En Indledning fra en god Haand skal ledsage den. Prisen bliver S 

Mk. Paa 10 Eksemplarer gives det 11te. Subskriptionsplaner faaes i Pilestreade No. 94 hos 
EK. H. Seidelin, Bogtrykker. 


(Sst. 4. Sept.) Da jeg undertegnede er den eneste retmessige Forlegger af Holbergs 
Peder Paars og i Felge min Forlagsrettighed, er der intet Menneske, som har Ret til at lade 
ovenmeldte Bog trykke, saa er det at jeg agter at udgive en nye og forbedret Udgave af 
Holbergs Peder Paars, med dens tilhorende Kobbere. Den bliver trykt i 8vo. Prisen er 
for dem som behager at lade sig subskribere med Kobbere 4 Mk. og uden Kobbere 3 Mk. 
For andre Kiobere bliver den dyrere. F. N. Pelt. 


[Sst. 5. Sept. findes en begejstret Lovtale over de Didotske Typer, »en nye Skrift..., 
som vil overgaae alle hidtil bekiendte» i et Avertissement om et fransk Vaerk, som Seidelin 
har til Salg.] 


(Sst. 12. Sept.) Holberg bliver unzxgtelig een af Dannemarks meest yndede Forfattere 
og som var selv hiemme i ethvert Fag som han skrev i, i Sardeleshed havde han sin meeste 
Styrke i det Comike og Underholdende, som hans Comoedier og Peder Paars noksom be- 
viser. For nu at forskaffe det danske Publikum en billig Udgave af Holbergs Peder Paars, 
agter jeg at udgive af samme en nye forbedret Udgave af samme i 8vo Format og ziret 
med de dertil horende Kobbere samt Holbergs, Peder Paars og Dorotheas Portrait. For 
Subskribenterne bliver Prisen 4 Mk. med Kobbere og 3 Mk. uden Kobbere. Dersom 
Antallet af Subskribenterne bliver tilstrekkelig til Omkostningerne saa bliver Prisen med 
Kobbere 3 Mk. og uden 2 Mk. F. N. Pelt, paa Borsen no. 22. 


Disse tre Avertissementer aftrykkes i N. C. Ost's Intelligenzblade 1797, 
Sept., Nr. 2, S. 24—26 med felgende Notits: 


Udgiveren maae her tilfoje, at de Herrer Seidelin og Pelt nu afhandle Sagen betref- 
fende ommeldte tvende forskiellige nye Udgaver af Peders Paars, for Kiobenhavns For- 
ligelses-Commission; og at Sidstnevnte endnu ikke har fundet de Dokumenter, hvilke efter 
hans Formening skulde bevise: hvorlunde Hr. Seidelin er uberettiget til at udgive en Peder 
Paars i Octavformat. Men hvad Slutningen paa denne Tvist nu monne blive, saa kan Ud- 
giveren dog med Vished melde: at Publikum derfor ikke kommer til at miste en saa skien 
og hedrende Haandudgave af Mesterverket Peder Paars, som den af Hr. Seidelin lovede, 
vil blive. 


(A. C. E. S. Febr. 98) Da den imellem Hr. Boghandler Pelt og mig forefaldne Uenig- 
hed, angaaende min anmeldte smukke Haandudgave af Peder Paars, i Mindelighed er bi- 
lagt, og sammes Trykning altsaa ufortovet begyndes, indbyder jeg atter til Subskription paa 
dette vor elskte Holbergs Mesterverk. Prisen bliver 5 Mk., Typer og Papiir fortrinlig gode. 
Hvis dette Foretagende moder det forhaabede Bifald, agter jeg ligeledes at levere beqvemme 
smukke Udgaver af flere Digteres Arbeider.' K. H. Seidelin, Pilestrezde 94. 


(Sst. 14. Maj 98) Da min Haandudgave af Peder Paars allerede er halvtrykt saa ind- 
byder jeg atter alle Elskere af dette Holbergs Mesterdigt til Subscription. For Subscri- 
benterne bliver Prisen paa Skrivepapiir 5 Mk. for andre Kiobere 1 Rd. Hvis Subscrip- 
tionen vorder saa stor som Verkets Rang synes at burde love, skal det prydes med en 
kobberstukken Titel og med et velstukket Portrait af Holberg. Dette faae Subscribenterne 
frit, for andre Kiobere vil det koste 1 Mk. K. H. Seidelin, etc. 


Samme Avertissement findes avtrykt i Ost's Intelligenzblade 1798, Febr., Nr. 28, S. 
435, hvor de giver Anledning til gode Raad til Seidelin m. H. til, hvilke Forfattere han 
bor velge til den bebudede Fortszxettelse. 
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(Sst. 24. Aug.) Da Trykningen af Min Lommeudgave af Peder Paars er nesten fuldendet, 
" beder jeg de Venner og Velyndere af Foretagendet, som have samlet Subskribentere, at 
tilstille mig Listerne saa snart som mnueligt, ligesom og Indbydelsen til Subskription paa 
dette Holbergs Mesterdigt sidste gang herved igientages... [Betingelser som ovenfor]. 

K. H. Seidelin, etc. 


(Sst. 22. Okt.) Da min Lommeudgave af Peder Paars udkommer i disse Dage, og 
nogle af de uddeelte Subskriptionsplaner endnu savnes, saa bedes disse mig ufortovet til- 
handede, da de Paategnede ellers ville komme til at betale Bogen som andre Kiobere, til- 
lige bekiendtgiores for Subskribenterne at jeg har trykt et Antal af 50 Exemplarer paa 
engelsk Postvelin, der fortrinlig overlades Subskribenterne, naar de betimelig melde sig 
derom. K. H. Seidelin, etc. 


(Sst. 5. Nov.) Fra Pressen er udkommen: Peder Paars med en Fortale af Prof. Rahbek 
og Holbergs Portrait, som beserges Subskribenterne tilbragt for 5 Mk.! Pelt, etc. 


(Sst. 13. nov.) Peder Paars trykt i Lommeformat med Didotske Typer med en For- 
tale af Prof. Rahbek, er udkommen og szxlges hos Bogtrykker Seidelin for 1 Rdlr. Holbergs 
Portrait erholde Kioberne, naar det bliver ferdig for 1 Mk. 


I Ost's Litt.-, Kunst- og Theater-Blade, 1798, Dec. Nr. 1 og 2, S. 6 findes folgende Notits; 
»Det er tilladt Bogtrykker Seidelin, at laane et paa Sorge Academie varende Malerie af 
Baron Holberg, i Hensigt at lade samme afkopiere til Brug for Haandudgaven af Peder Paars.»> 


Sst. Nr. 3—4 bebuder Seidelin andre Forfattere i samme Format, hvilket giver Anled- 
ning til flere gode »Raad«< fra samme Haand som ovenfor, bl. a. folgende: 

»1) At ovenmeldte vore Digtervaerker blive aftrykte mere correcte, og ikke saa fulde 
af Trykfejl som Peder Paars; hvilket jeg maa tilstaae i en Udgave af et saadant Mester- 
stykke, er hejst ubehageligt, helst da Hr. Seidelin intet havde at serge for, uden for typo- 
graphisk Ziirlighed og Nejagtighed, thi det Indvortes var Holbergs og Rahbeks Sag». 


(A. C. E. 4. Jan. 99) Fra Pressen er udkommen Holbergs Peder Paars med en For- 
tale af Professor Rahbek, trykt med Didotske Bogstaver og 16 tilhorende Kobbere, hvori- 
blandt Holbergs originale Portrait i 4to, Prisen er paa Skrivpapir 5 Mk. og heftet 4 [Sk.; mere. 

Pelt, etc. 


(Sst. 11 Jan.) gentager Pelt ovenstaaende Avertissement, og umiddelbart efter leses 
folgende: 

Da jeg erfarer, at den Udgave af Holbergs Peder Paars, som Hr. Pelt i Aviserne har 
faldbudt, tilligemed endeel tilhorende Kobbere, er den af mig trykte Udgave, nodes jeg til 
at underrette Publikum om, at disse smaglose Kobbere ikke af mig ere besergede til Ud- 
gaven, men ere indklistrede af Hr. Pelt selv og egentligen tilhore en tysk Overszettelse af 
Peder Paars, som man kan see af Paaskrivten. Jeg benytter mig tillige af denne Leilighed 
til at bede alle dem der have faaet Exemplarer af min Peder Paars i raa Materie at de 
lade sig af deres Bogbindere tilstille de udskaarne feiltrykte Blade, for at vere visse paa 
at de omtrykte ere indsatte, da adskillige ved at have forsomt dette have faaet deres Exem- 
plarer fordervede. Exemplarer der er rigtig indskaarne, nitid indbundne og ikke med util- 
hbheorende Kobbere forhutlede, faaes hos mig for 1 Rd. 28 Sk. K. H. Seidelin. 


(Sst. 14. Jan.) Pelt gentager sit Avertissement og »redeger> under Rubriken »Bekiendt- 
gierelser> for sit Forhold til den Seidelinske Udgave saaledes: 


' Man bemerker, at Pelt averterer Bogen til Salg 8 Dage for Udgiveren. Hvad han 
mener med Holbergs Portret ses af Fodnote 2 til S. 07 i. f. 
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»Da jeg leste i Adressecontoirets Efterretninger for 1797 at Hr. Seidelin agtede at 
udgive Holbergs Peder Paars, og som han ikke var berettiget til, i Folge min Forlags-Ret- 
tighed paa Peder Paars. Saa lod jeg ham altsaa indkalde for Forligelses-Commissionen . 
men der blev intet decideret i denne Sag. Tre Maaneder derefter blev der aftalt imellem 
Hr. Seidelin og Undertegnede: at Seidelin vilde give mig Trehundrede Exemplarer af Hol- 
bergs Peder Paars, imod at jeg leveerte ham Papiir til de 300 Exemplarer; men derimod 
forbandt Hr. Seidelin sig til at trykke de ovenmeldte Exemplarer gratis, Prisen blev bestemt 
til 5 Mk. Dansk Courant for Exemplaret. Da nu ovenmeldte Bog kom ud fra Pressen, saa 
vilde jeg have de belovede 300 Exemplarer, men i det Sted lod Hr. Seidelin mig tilstille 
en Regning paa 31 Rdlr. Hvad var her nu ved at foretage i denne fordeelagtige Sag: Enten 
at begynde en Proces med ham, eller at betale ham de 31 Rdlr. Jeg blev altsaa enig med 
ham at lade ham beholde det ene Hundrede af Peder Paars, og dersom han endnu ikke er 
forneiet dermed, saa kan jeg gierne skienke ham de andre To Hundrede Exemplarer. 
Hvad de smaglose Kobbere angaaer som Hr. Seidelin behager meget rigtig at udtrykke sig, 
saa vil jeg lade ham vide at jeg ikke tager nogen Betaling for Kobberne; hvem der altsaa 
ei vil have Kobberne kan faae dem uden. Indklistere gior Bogbinderen som binder ind for 
mig; thi jeg gaaer ikke fra en Metier til en anden. For Resten vil jeg lade Hr. Seidelin 
vide herved, at dette er baade det förste og sidste Svar i denne Sag. Pelt.> 


(Sst. 15. Jan.) I Anledning af Hr. Pelts Avertissement i Gaarsavisen bekiendtgiores, 
at Contrakten imellem ham og mig skal forevises enhver som onsker at see den, ligesom 
den og bliver fremlagt i Retten, hvorhen jeg seer mig nodt til at kalde Hr. Pelt for hans 
ulovlige Salg og usanferdige Ordgyderier. K. H. Seidelin. 


Hermed synes de nevnte Kilder at tie om denne Sag. Kun finder man 
Pelts Avertissement gentaget under 7. og 14. Jan., 15. og 20. Marts, og 15. 
og 22. Maj, hvad der jo kunde tyde paa, at Parterne er gaaet paa Forlig 
for anden Gang.” 


— - — 


) Gengivet saaledes hos Bruun: »For at undgaa Proces enedes Pelt med Seidelin 
om, at denne [!] skulde overlade ham ;!] det ene Hundrede Exemplarer, »hvis han ikke er 


forneiet med det, kan han gierne tage det ['] andet hundrede med...» Man ser, at dette 


giver en anden og ikke ret forstaaelig Mening. 

? Det er vanskeligt at finde Rede i det Pelt-Seidelinske Mellemvarende. Sagen finder 
ikke sin Afslutning ved Forligskommissionen, men 3 Maaneder efter forliges Parterne privat 
om en Kontrakt. Kan Pelt have dokumenteret en vis Ret til Udgaver i 8vo, som han straks 
paaberaaber sig, og er Grundlaget for Forliget, at Seidelin gaar over til 12:0o? Er Pelts 
Oplysninger om selve Forliget ligefrem usandferdige, som Seidelin paastaar? De 31 Rdlr., 
som Pelt protesterer mod, svarer til omtrent 1 Mk. pr. Eksemplar af de 200, som man faar 
ud af hans Fremstilling, at han har modtaget (at ban i det hele har modtaget et vist Antal 
fremgaar saavel af hans Avertissementer som af, at saadanne Eksemplarer eksisterer endnu); 
han betaler dem dog paa en Maade ved at give Afkald paa den sidste Trediedel af de 
ham lovede Eksemplarer. Men hvorfor gor han det, hvis han virkelig har Krav paa det 
hele Antal? Alt synes at tyde paa, at denne ufrivillige Komiker ikke — selv efter den 
Tids Fordringer — har veret en fin Forretningsmand, lige saa lidt som han er en fin Stilist. 

Om de Peltske Eksemplarer, af hvilke jeg kun har set to, kan (paa dette Grundlag) 
oplyses: Kobberne er de fra Scheibes tyske Oversettelse (Kph. & Leipz. 1764) kendte, 
hvilket ogsaa er nevnt i Fortegnelsen over H. H. J. Lynges efterladte Samling af Litteratur 
af og om Holberg... Kbhvn 1898, S. 7. De var 16 i Tallet, men det er imidlertid kun de 15, 
der findes hos Pelt; og i og for sig lover Pelt heller ikke mere, idet han til de 16 regner 
>»Holbergs originale Portrait i 4to», som ikke fandtes i Scheibes Udgave. I begge Eksem- 
plarer viser det sig da ogsaa, at Illustrationen til 3. Bogs 3. Sang mangler, hvilket hvsin 


i 
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Man kan ikke vide, naar Seidelin er bleven opmerksom paa, at det 
| rentrykte Verk havde en grundig Efterkorrektur i hojeste Grad nedig. Forste 
Gang, vi finder en Antydning heraf, eri Ost's Litteratur-, Kunst- og Theater- 
Blade i den ovenanfoerte kritiske Bemerkning 1798, Dec., Nr. 3-4. Og at 
en saadan har fundet Sted, fremgaar af Seidelins Avertissement i Adresse- 
avisen for 11. Jan. 1799 (se ovenfor). Den er resulteret i, at han har ladet 
et Antal Blade omtrykke til Indsetning for de fejltrykte. Det viste sig dog 
yderligere nedvendigt »trods al anvendt Umage> at forfatte en Liste over en 
Del Trykfejl, der var undgaaet Opmaerksomheden selv ved denne Revision. 
For om muligt at finde det fulde Omfang af denne Omtrykning, har jeg fra 
vore tre store Biblioteker, fra det Deichmannske og Universitets-Bibliotheket i 
Kristiania og fra Holbergklubbens i Bergen laant de foreliggende Exemplarer, 
og det var saa heldigt, at af de 12, jeg saaledes fik til Sammenligning, var 
der eet (fra Universitetsbiblioteket i Kbhvn), hvor intet omtrykt Blad var ind- 
sat, altsaa ret en intakt Preve paa den Seidelinske Original. I 7 af de andre 
fandtes overensstemmende indsat 30 Blade i Stedet for de tilsvarende ud- 
skaarne!: i de resterende 4 var der indsat henholdvis: 1, 2, 6, og 22 Blade. 
Hvert af disse Blade har i det intakte Eksemplar i det mindste een Arke- 
trykfejl? foruden flere mindre, og adskillig Kilde til ZErgrelse er ved denne 
mere kirurgiske end just bibliofile Fremgangsmaade fjernet for Leseren. 
Desverre har Omtrykningen ogsaa i enkelte Tilfelde indsmuglet nye, i Tryk- 


naturlige Forklaring i, at denne Sang ikke er af Holberg, men indskudt af Scheibe; derimod 
findes Illustrationen til 3. Bogs 4. Sang, der svarer til Originalens 3. Sang. Soro-Eksem- 
plaret, der iovrigt er velholdt og fuldstendigt, mangler imidlertid Portraettet, men det er saa 
heldigt, at det andet, der tilhorer Holbergklubben i Bergen, trods andre vesentlige Defekter, 
har bevaret Portrettet, som viser sig at vere intet ringere end Lodes Stik fra Danmarks- 
historien 1753 — beherigt sammenlagt! Pelt har i Sandhed hyldet Moliéres beromte Grund- 
setning: je prends mon bien ou je le trouve! 

! S. 11, 17, 23, 35, 75, 133, 143, 147, 151, 155, 179, 191, 215, 241, 243, 249, 265, 283, 
289, 297, 309, 311, 333, 339, 363, 375, 381, 391, 399, 401. 

? Her skal anfores et Par af de virkningsfuldeste Prover: S. 11, V. 13: »Jeg ellers 
altid ger for Fruentimrets skyld»> for alting; S. 180 er det forste Ord i hvert af Versene 
2, 3, 4, ombyttede: ey..., af..., Ja..., for af..., Ja..., ey...; man fatter uden Citat For- 
virringen; S. 242. V. 14: »en 2xerlig dog Krabask> for god; S. 289, Fodn. L. 13: Aristides 
for Aristoteles; S. 339, V. 7: el Hicon for Helicon; S. 382, V. 5: »Ret ligesom Hen ingst, 
Hnaar oppen borte er,» en Karade, der til Nod kan leses, naar man har det forrige Faxno- 
men in mente; og som Clou folgende, merket af Skebnens Ironi: »Péöten raillerer genera- 
liter med dem, der seer meer efter om der fattes en Bogstav, end om der er Mening udi 
et Skrift»! (S. 364, Fodn. L. 1). — Hertil kommer saa en Hoben forvekslede Bogstaver: 
kande for kunde, ber for her, Rnus for Ruus, syndig for fyndig, avindsdge for -syge, dn 
for du, Sqil for Spil, sklont for skiont, kun for hun, asticyra for anticyra, Fldsk for Flesk, 
finde for finde, Acbei for Ach2&i... osv.; endvidere: omvendte Bogstaver og Semikoloner, 
glemte Bogstaver og Tegn osv. osv. Alt i alt har en leselig Gennemlzesning givet en Host 
paa over 100 reelle Trykfejl i disse Blade. 
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fejlslisten uxensede Pletter.! Heller ikke er Udskeringen og Indklebningen 
altid gaaet for sig uden Ulykkestilfelde”, hvad Seidelin jo allerede be- 
merker i Avertissementet. Intet Under i og for sig, at Seidelin ikke reklame- 
rede yderligere for Bogen — hvad Anmeldelserne just heller ikke kan 
siges at gore. 

Der foreligger to Anmeldelser fra dens Fremkomst, og desuden omtaler 
Badens fornevnte Artikel (1807) den, forevrigt i alt vaesentligt i samme 
Aand som disse. Den ene — i Skandinavisk Museum 1798, II, S. 515— 25 
(der efter Avertissement i Adresseavisen udkom i Marts 1799) — er anonym, 
men (efter Bruun) skrevet af C. Ramus.? Han priser Udgiverens Hensigt, 
at skaffe Publikum en billig og bekvem Udgave, og mener, at dette er lyk- 
kedes, hvad alt det materielle angaar. Som nyt Aftryk betragtet har den 
imidlertid vesentlige Mangler. Han beklager, at der ikke gives nogen Op- 
lysning om, hvor Teksten er taget fra. Der findes i Begyndelsen adskillige 
Afvigelser fra Kvartudgaven, som han havde troet blev fulgt, >men af en 
Anmerkning, som vi fandt ved Fortegnelsen over Trykfejlene, troede [vi] 
at kunne slutte, at Aftrykningen var begyndt efter et Eksemplar, som det 
hedder der, af den &2ldste Udgave, hvilket dog formodentlig har veret et af 
Eftertrykkene, og altsaa den anden Udgave af Verket. " Fra denne Udgave 
maae formodentlig, ligesom de fele hand og mand i Stedet for han og man, 
disse Varianter i Begyndelsen forskrive sig. Er imidlertid vor Gisning rig- 
tig om Oprindelsen til hine Afvigelser i Begyndelsen, at de ligesom hine 
anmerkte Trykfejl [3: hand og mand] ere fremkomne ved den Fejltagelse, 
at man har begyndt Aftrykningen med en slet gammel Udgave, der strax 
derpaa er bleven ombyttet med den nye gode Qvartudgave, da synes det 
os utilgiveligt, at Udgiveren ikke har ladet trykke disse faa Blade, som ikke 
strakte sig videre end over det forste Ark [nejagtigt S. 1—98, smil. nedenfor] 
om igjen; hvilken Ulejlighed og ringe Bekostning han saavel skyldte Digtets 
Forfatter, som dets Kjobere, Publikum.» Stakkels Seidelin, det har man for 
sin Ulejlighed! 

Den anden Anmeldelse findes i Kjobenhavnske lerde Efterretninger 1789, 
Marts, Nr. 12 (undertegnet P.) Efter en Reverens for Udgiveren, for de 


' Saaledes f. Eks.: Hvide for Hvi de, minstde for mindste, vuudet for vundet. 

? I et Eksemplar er saaledes Bladet 155--56, der skulde fjernes, uantastet blevet sid- 
dende, medens det uskyldige S. 165 —66 har maattet bode med Livet for at give Plads for 
det omtrykte S. 155—56; flere Blade er fejlagtig udskaarne uden at erstattes paa nogen Vis, 
et er blevet indsat bagvendt — i Sandhed et broget og sorgeligt Skue. 

> Christian Ramus (1765-—1832), Filolog, Numismatiker og i en lang Aarrzakke Biblio- 
tekar ved det Classenske Bibliotek. 
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»Didot'ske Typer> (»de skienneste, der, saavidt Recens. veed, nogensinde er 
brugt i Danmark>), for hans [2: S'] andre Entrepriser, samt fordi han »skienkte 
os en Udgave, der kunde kiobes uden Pengespilde [en Hib til Udg. 1772 og 
94] og tillige leses uden Mishag og Vemmelse [Adresse til Udgaverne fra 
Holbergs Tid); og efter nok en Reverens for Peder Paars, med morsomme 
Forbehold (dens >»Inkorrektheder, alle de lange og i Utide anbragte alvor- 
lige ['] Betragtninger, ...de heftige Udfald mod Privatfolks Deltagelse i Stats- 
affairer og Projektmagerier, Ting, der nuomstunder sees fra en langt gun- 
stigere Synspunkt [!!], med alle de Gientagelser og Reminiscrizer [sic!], man 
idelig meder») kommer hans Anker, der dels gelder Ortografien, som han 
ikke kan finde Rede i, og hvor han blandt andet nevner Stavemaaden kand 
for kan, dels Trykfejlene, hvor han spydigt bemzerker, at dem fester han sig 
»af visse Aarsager[!]» ellers ikke ved i sine Anmeldelser; men: >Da imidler- 
tid Hr. Seidelin paa bageste Side udlader sig saaledes: >Uagtet al anvendt 
Omhu ere felgende ubetydelige Trykfejl indsnegne», hvorpaa han opregner 
fiorten, og man deraf skulde slutte, at Bogen var trykt med sjelden Korrekt- 
hed, saa kunne vi dog ej undlade, at vi have opsanket en lille Efterslaet af 
sex og fyrretyve Trykfejl allesammen ligesaa betydelige, som nogen af de 
fiorten Hr. S. har anmerket.! Vi opregner dem ikke for ikke at misbruge 
Leserens Taalmodighed...» Den to Sider lange Anmeldelse slutter med 
folgende Salut til Pelt: 


>endnu maa anmzerkes, som Bidrag til denne Bogs Historie, at Boghandler Pelt har 
anmeldt til Salg Peder Paars trykt med Didotske Typer tilligemed 16 Kobbere og[!] Hol- 
bergs Portret, altsammen for 5 Mk. Naturligvis begreb ingen, hvad det kunde vere for 
Kobbere, der intet kostede, og see! det opdagedes at det var noget gammelt Smoereri, der 
horte til en tydsk Overs. af Peder Paars, hvormed Hr. Pelt vilde forskionne Ss. Udgave. 
Uagtet nu S. i Avisen har lagt dette usle Kneb for hver Mands Qjne, vedbliver P. dog endnu 
at byde os disse skonne Rariteter, saa man i ham seer et tydeligt Exempel paa, at 'det er 
omsonst en Mohr at blege' og hvorlunde det videre lyder haardt i Grundtexten»>. 


Endelig behandler, som nevnt, Baden Seidelins Udgave i en Artikel: 
»En og anden Anmerkning til og i Anledning af Peder Paars» (Ny Minerva 
1807, Jan., S. 12 ff.). Han fremhever forst Kvartudgaven 1772, »der og 
endnu er af alle Udgaver den bedste, hvis Text i alle folgende Udgaver ber 
— dog med Kritik — legges til Grund», kritiserer Udgaven 1794 (og senere 
den nysudkomne i 7. Bd. af Rahbeks »Holbergs udvalgte Skrifter»). Ved 


! Stakkels Seidelin!! Anmelderen har ojensynlig faaet en »>Originaludgave» (som 
Universitetsbibliotekets), der oven i Kobet ved Skebnens Ironi er blevet forsynet med en 
Trykfejlsliste (fra Tiden efter »den anvendte Umage> med Omtrykningen af Bladene). 
Tallet 46 er da ganske moderat, som man ser. 
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Omtalen af Seidelins anerkender han >»>det for en saa sand Morskabsbog 
passende Format», det »nitide» Tryk, og »den skionne Rahbekske Fortale»>, 
men fremhever ellers Manglerne, der ikke svarer til »Udgiverens mere end 
almindelige Bogtrykkerkultur»>, og seger Grunden i >hans andre mange For- 
retninger» (se Biografisk Leksikon). Han nevner forst »de alt for mange 
Trykfejl og de flere end bag i Udgaven ere bemerkede. Saaledes staar i 
mit Aftryk — thi i nogle Aftryk er denne slemme Fejl rettet! — 
smerter istedet for det langt smukkere snerter, som i I, 1, 29 siges om 
Riset», og fojer hertil flere andre.? Dernest kritiserer han (som senere Mol- 
bech i ovennevnte Anmeldelse af Boyes Udg. 1823), at den er trykt med 
latinske, for Mengden i Almueklassen uleselige Bogstaver. Dog denne Feil 
har Haandudgaven felles med Pragtudgavens ikke allene andet, men og 
forste Oplag.»> 


Af denne besynderlige Udgave kan der da findes et Utal af Varianter: 

1) i Seidelinsk Udstyr: Originaler (uden de omtrykte Blade) og de med 
omtrykte Blade mer eller mindre fuldstendigt forbedrede; med eller uden 
Trykfejlsliste; med eller uden Clemens Stik; med eller uden Titel og Stik 
til »Danske Digtere» (se nedenf.); dertil forvirret Anbringelse af de to Under- 
titelblade til »Ferste og Andenm> og til >Tredie og fierde> Bog (Peder Paars 
udgjorde de 2 forste Bind af den paatenkte Serie). 

2) i Peltsk Udstyr, delvis med ovennevnte Varianter. '' 

Men Enden er ikke endda. 


I. 


Ludvig Holberg: Peder Paars. Paa ny udgivet af K. H. Seidelin. 
Kbh. 1798 [trykt 180(5?)] (kobberst. Titelblad). 12:0 [2. reviderede Udgave]. 


I Sore Akademis Holbergiana findes der 3 Eksemplarer af Seidelins 
Udgave af Peder Paars (1798). De to fandtes i den Bangske Dotation (begge 
merket H. H. Lynge). Af disse er det ene (indb. i 2 samtidige smukke L>xder- 
bind) opfert i Katalogen som den egentlige Seidelinske med forste (trykte) 
Titelblad »Danske Digtere, Holberg Peder Paars>», Flints dertil horende Titel- 
kobber med den unge Harpespiller under Tr2eet, der berer Paaskriften »Danske 


! fremhevet her. 

” Hvad Badens Angivelse af de forskellige Trykfejl forovrigt angaar, da har Nemesis 
i endnu uhyggeligere Grad forfulgt ham end Ramus, idet Halvdelen af hans Henvisningstal 
til Bog, Sang og Vers er forkludrede ved Trykfejl. 
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Digtere»>, kobberstukket Titelblad: »Peder Paars... osv.» og Holbergs Portret, 
stukket af Clemens; det andet er den Peltske »Emission>»>, der ikke har det 
feorste Titelblad og Flints Stik, men med de 15 tyske Illustrationsstik. Det 
tredje Eksemplar stod for i Akademiets Bibliotek; det er den egentlige Seide- 
linske Udgave (i et samtidigt smukt Laxderbind). Jeg sammenlignede den en 
Gang flygtigt med det ovennevnte, for at se, hvilket der var det smukkeste. 
Dets Blade var hvide (hvad en af Anmeldelserne netop bemzerker som karak- 
teristisk for den Seidelinske Udgave, men det gelder afgjort ikke alle Eksem- 
plarer), medens det andets gennemgaaende var gulnede og Kobberne trykt 
paa mindre godt Papir; men ellers fandt jeg ved en leselig Bladen i dem 
intet, der adskilte dem — hvad jo heller ikke var at vente —, forend mit 
Blik ved Enden af anden Bog faldt paa en Slutstreg, der var ganske for- 
skellig i de to Eksemplarer. Jeg stillede dem forelebig hen. Det kunde jo 
skyldes et tilfeldigt Uheld under Trykningen. Men under Katalogiseringen 
af Sores Holbergiana undersogte jeg det og fandt da en Rzekke ydre For- 
skelligheder, som efterhaanden gjorde det klart, at der forelaa et helt igen- 
nem nyt Tryk (hvad jeg ovenfor har kaldt en revideret Udgave), der dog 
sejlede under samme Titelblad og med samme Aarstal uden Skygge af Til- 
kendegivelse af, at det ikke var identisk med det forste. 

Forsäkel!lighederne er typografisk set saa gennemgribende, at de ikke 
lader nogen Tvivl tilbage om Faktum. Jeg angiver her de Punkter, hvori 
Forskellen yt-er sig, idet jeg kalder Trykkene S! og S?. For en Fuldsten- 
digheds Skyld bemezerkes det, at jeg ved S! mener de med de omtrykte Blade 
forsynede Eksemplarer. 

1) Medens det kobberstukne Titelblad (saavel som Holbergportrettet) 
er uforandret, er baade det trykte Dedikationsblad og Undertitelbladene til 
1. og 2. saavel som til 3. og 4. Bog forskellige dels i Typer, dels i Spatiering 
og Afstand mellem Linierne. 

2) Friserne ved hver Bogs Begyndelse og Slutstregerne efter hver Sang 
er foörskellige.! 

3) Fortalens ferste Ord p. [v] er i S! »Det»> i S!? >»DET>. Anforsels- 
tegnene er i S! " ”', i S? (p. IX, X, XVI, XIX) >» «. 

4) Signaturerne L (p. 241), M (p. 265) [det findes paa det »fejltrykte»> 
Blad, men er omkommet ved Omtrykningen] og Qe: (p. 363), der findes i S!', 
mangler i S”. 

I P,. 24, 52, 84, 102, 126, 127, 150, 151, 185, 222, 223, 246, 247, 268, (3 Stjerner mod 4 
Stjerner), 306, 307, 355, 380, 381, 411. Linieafstanden varierer i p. 51, 83, 150, 185, 223, 
267, 268, 306, 307, 354, 355, 380, Overskriftens Spatiering i p. 52, 102, 127, 185, 223, 268. 


15 —24517. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1924. 
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5) S! har hele Vejen (fraset en enkelt >Trykfejl>) Stavemaaden >»kand: 
for »kan>», der i S? konsekvent er rettet til >kan>.! 

6) I Noterne, men ikke i Teksten, bruges i S' mest et Ettal af udszxd- 
vanlig Form; i S!? er dette (dog kun ufuldstendig) aflest af normale Ettaller. 

7) S! har Trykfejlsliste; denne mangler i S', hvilket dog forklares af, 
at samtlige Trykfejl fra Listen er rettede.” 

Det hindrer hverken, at nogle uopdagede Trykfejl er gaaet over i S", 
serlig naar de ikke er absolut meningsforstyrrende (saaledes: Pag. 95 L 13, 
det for let; Pag. 108, 17 var for er; Pag. 121, 6 da for de) eller at der er 
kommen nye til? (saaledes Pag. XI, L. 1: S! Derimod, S” Dermod). 

Af det under 7) naevnte fremgaar det allerede klart, at S! er Grund- 
laget for S?, medens Stavemaaden »kand> (der er gennemfort i 1772 Ud- 
gaven) rettet til >»kan> tyder paa, at der har foresvevet Udgiveren mere end 
en blot for Trykfejl befriet Udgave. De rigere (men mere ordinere) Friser 
i S! kunde tyde paa, at man har villet fikse paa den; men Pengene har 
maaske ikke slaaet til for Papirets Vedkommende. 

Ved en Sammenligning af Teksterne viste det sig da ogsaa, at der har 
fundet en Revision Sted paa et bestemt Punkt. I Trykfejlslisten i S! om- 
tales som fer antydet, at paa »de to ferste Sider i Stedet for han og man 
nogle Gange er sat hand og mand, hvortil den xeldste Udgave ved en Fejl- 
tagelse har givet Anledning>. I S' er der rettet til han og man. Men der 
er i S' ogsaa rettet nogle andre Steder i Begyndelsen, hvor Udgaven 1772 
(der er lagt til Grund for hele S?) har fulgt 3. Ed., medens S! (der forst fra 
S. 9 folger 1772 Udgave) altsaa her har de xeldre Lesemaader fra »den 
eldste Udgave>», som ved nermere Eftersyn viser sig at vare 3. Eftertryk. 
Det ter man vel slutte af, at Trykvarianten »smerter» for »>snerter>, (S', p. 
3, L. 1) som Baden fremhever blandt Trykfejlene, kun findes i dette Eftertryk. 

' Jeg noterer i Fleng serlig fra Begyndelsen og Slutningen af Sangene p. 2, 5, 7, 8, 
11, 54, 82, 84, 88, 101, 103, 127, 151, 181, 187, 225, 248, 266, 269, 304, 308, 354, 358, 379, 382, 407. 

?1I det Deichmannske Katalog har man vaeret opmaerksom paa og noteret denne 
»Mangel», men betragtet det som Defekt. Naar det nevner 2 Udgaver af den Seidelinske 
fra 1798 skyldes det ojensynlig Flints Kobber og det trykte Titelblad >»Danske Digtere ...», 
idet Noten til de to Eksemplarer lyder: 

ad. 1: Mangler »Trykfejl>. 

»Denne og folgende Udgave har Holbergs Portraet stukket af I. F. Clemens . . .» 

ad 2: »p. 1—222 23: 1. og 2. Bog] Med Kobberstik af I. Flint forestillende en siddende 
Gemus, der stemmer sin Harpe foran et Tre, og et andet Titelblad: Danske Digtere. — 
Holberg. Peder Paars>. 

Begge Eksemplarerne viser sig at vere den her omtalte senere Udgave, og Mangelen 
af Trykfejlsliste er altsaa ikke nogen Defekt. 

> (Blandt Trykfejlene angives en hel Del f'er, der skal vare fer; men nogle af dem er 


blot slet trykte f'er, f. Ex. Pag. 316 L. 1, hvor Typen fi (med en usynlig Tvzerstreg) om- 
hyggelig i S? er erstattet med 2 Typer fi!) 
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Forskellen mellem de to Tryk er, som man efter dette kunde vente, 
serlig stor i Begyndelsen. Alene paa de ferste 2 Sider er der i S? rettet 
en Snes Tegn med flere deraf folgende smaa og store Begyndelsesbogstaver. 
Af Tilfelde, der viser Rettelserne fra S! (3. Eftertryk) til S' (1772-Udgaven), 
hidsettes': 


S! S!? 
P. 1, L. 4... Reise ... Reyse 
» 2, » 1 hand... ej... Fode-By han... ey... Fedebye 
>» » > 2 indlegge indlegge 
» 2,» 5... hand ... han 
> » » 13 Men Avind! Langt ifra at faae... Men, Avind! langt fra at Du fik... 
>» > » 14 maat maatt 
» 3, » 2 Peer Per 
> > » 3 ff. Siig mig o Musa! Siig,... Siig mig, o Musa! siig,.. 
med denne store Mand, der udaf med denne Mand, saa hoyt bekiendt af 
Lykkens Spil Lykkens Spil? 
er bleven saa bekiendt, umag. Med rette Farve sligt umag dig at afmale 
dig det at male thi man om denne Helt begixr' ey... 
med rette Farve, man begier ej... 
» > > 7 tit tidt 
> 4, > 7 mand (bis) man (bis) 
» 8, >» 11 hand [sidste Gang! han 
>» » » 13 hans dens 


Endvidere mangler Parentestegn p. 4 to Steder og p. 7 et Sted i S! 
(ligesom i 3. Eftertryk), men findes paa disse Steder i S? (i Overensstemmelse 
med Udg. 1772); men p. 14 (hvor den neste Parentes forekommer i 1772- 
Udg.) findes den baade i S! og S? og saaledes fremdeles hele Vejen (felgende 
1772 Udg.) Endelig indtreder Pér regelmessig fra p. 13 i S! (hvor Navnet 
forekommer anden Gang). 

Det fremgaar af det anforte, at Seidelin har trykt en ny Udgave, men 
antagelig har han ventet, til det forste Oplag har ebbet ud. Trykningen 
maa vere sket inden 1807 (hvor Baden omtaler, at Fejlen >smerter» for 
»snerter> er rettet i nogle Eksemplarer, der jo altsaa maa vere af S?). 
Seidelin har denne Gang — klog af Skade — revideret fra Grunden af og 
serget for, at alt, hvad der af denne Art er anket over i de to Anmeldelser 
fra 1798 og 99, er taget til Folge. Derimod er der ikke noget Spor af And- 
ringer med Hensyn til de nye Trykfejl, som Baden har fundet, saa at ogsaa 
dette bekrefter, at S' maa vere for 1807. 

Naar de to Udgaver ikke tidligere synes at vere skelnede, beror det 
vel nok til Dels paa den ringe Interesse, Fagmend havde for denne i sin 
Start saa uheldige og af disse Anmeldere saa haardt medtagne >»Lommeud- 


!' En Del af de ringere Lesemaader er allerede paaankede i Ramus' Anmeldelse. 
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en hadrende Pragtudgave, ogsaa maatte kunne faaes i en udyr og dog anstendig Haand- 

udgave, besorger jeg samme udgivet i almindelig Octavformat, trykt med Didotske Typer 

paa got Postpapiir. En Indledning fra en god Haand skal ledsage den. Prisen bliver 5 

Mk. Paa 10 Eksemplarer gives det 11te. Subskriptionsplaner faaes i Pilestraede No. 94 bos 
K. H. Seidelin, Bogtrykker. 


(Sst. 4. Sept.) Da jeg undertegnede er den eneste retmzessige Forlegger af Holbergs 
Peder Paars og i Folge min Forlagsrettighed, er der intet Menneske, som har Ret til at lade 
ovenmeldte Bog trykke, saa er det at jeg agter at udgive en nye og forbedret Udgave af 
Holbergs Peder Paars, med dens tilhoerende Kobbere. Den bliver trykt i 8vo. Prisen er 
for dem som behager at lade sig subskribere med Kobbere 4 Mk. og uden Kobbere 3 Mk. 
For andre Kiobere bliver den dyrere. F. N. Pelt. 


[Sst. 5. Sept. findes en begejstret Lovtale over de Didotske Typer, >en nye Skrift..., 
som vil overgaae alle hidtil bekiendte» i et Avertissement om et fransk Verk, som Seidelin 
har til Salg.] 


(Sst. 12. Sept.) Holberg bliver unxegtelig een af Dannemarks meest yndede Forfattere 
og som var selv hiemme i ethvert Fag som han skrev i, i Serdeleshed havde han sin meeste 
Styrke i det Comike og Underholdende, som hans Comoedier og Peder Paars noksom be- 
viser. For nu at forskaffe det danske Publikum en billig Udgave af Holbergs Peder Paars, 
agter jeg at udgive af samme en nye forbedret Udgave af samme i 8vo Format og ziret 
med de dertil horende Kobbere samt Holbergs, Peder Paars og Dorotheas Portrait. For 
Subskribenterne bliver Prisen 4 Mk. med Kobbere og 3 Mk. uden Kobbere. Dersom 
Antallet af Subskribenterne bliver tilstrekkelig til Omkostningerne saa bliver Prisen med 
Kobbere 3 Mk. og uden 2 Mk. F. N. Pelt, paa Bersen no. 22. 


Disse tre Avertissementer aftrykkes i N. C. Ost's Intelligenzblade 1797, 
Sept., Nr. 2, S. 24—26 med felgende Notits: 


Udgiveren maae her tilfoje, at de Herrer Seidelin og Pelt nu afbhandle Sagen betrzef- 
fende ommeldte tvende forskiellige nye Udgaver af Peders Paars, for Kiobenhavns For- 
ligelses-Commission; og at Sidstnevnte endnu ikke har fundet de Dokumenter, hvilke efter 
hans Formening skulde bevise: hvorlunde Hr. Seidelin er uberettiget til at udgive en Peder 
Paars i Octavformat. Men hvad Slutningen paa denne Tvist nu monne blive, saa kan Ud- 
giveren dog med Vished melde: at Publikum derfor ikke kommer til at miste en saa skien 
og hedrende Haandudgave af Mesterverket Peder Paars, som den af Hr. Seidelin lovede. 
vil blive. 


(A. C. E. 5. Febr. 98) Da den imellem Hr. Boghandler Pelt og mig forefaldne Uenig- 
hed, angaaende min anmeldte smukke Haandudgave af Peder Paars, i Mindelighed er bi- 
lagt, og sammes Trykning altsaa ufortovet begyndes, indbyder jeg atter til Subskription paa 
dette vor elskte Holbergs Mesterverk. Prisen bliver 5 Mk., Typer og Papiir fortrinlig gode. 
Hvis dette Foretagende meder det forhaabede Bifald, agter jeg ligeledes at levere beqvemme 
smukke Udgaver af flere Digteres Arbeider.' K. H. Seidelin, Pilestrede 94. 


(Sst. 14. Maj 98) Da min Haandudgave af Peder Paars allerede er halvtrykt saa ind- 
byder jeg atter alle Elskere af dette Holbergs Mesterdigt til Subscription. For Subscri- 
benterne bliver Prisen paa Skrivepapiir 5 Mk. for andre Kiobere 1 Rd. Hvis Subscrip- 
tionen vorder saa stor som Verkets Rang synes at burde love, skal det prydes med en 
kobberstukken Titel og med et velstukket Portrait af Holberg. Dette faae Subscribenterne 
frit, for andre Kiobere vil det koste 1 Mk. K. H. Seidelin, etc. 


! Samme Avertissement findes avtrykt i Ost's Intelligenzblade 1798, Febr., Nr. 28, S. 
435, hvor de giver Anledning til gode Raad til Seidelin m. H. til, hvilke Forfattere han 
bor velge til den bebudede Fortsxettelse. 
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(Sst. 24. Aug.) Da Trykningen af Min Lommeudgave af Peder Paars er nesten fuldendet, 
beder jeg de Venner og Velyndere af Foretagendet, som have samlet Subskribentere, at 
tilstille mig Listerne saa snart som mueligt, ligesom og Indbydelsen til Subskription paa 
dette Holbergs Mesterdigt sidste gang herved igientages... [Betingelser som ovenfor]. 

K. H. Seidelin, etc. 


(Sst. 22. Okt.) Da min Lommeudgave af Peder Paars udkommer i disse Dage, og 
nogle af de uddeelte Subskriptionsplaner endnu savnes, saa bedes disse mig ufortovet til- 
handede, da de Paategnede ellers ville komme til at betale Bogen som andre Kiobere, til- 
lige bekiendtgiores for Subskribenterne at jeg har trykt et Antal af 50 Exemplarer paa 
engelsk Postvelin, der fortrinlig overlades Subskribenterne, naar de betimelig melde sig 
derom. K. H. Seidelin, etc. 


(Sst. 5. Nov.) Fra Pressen er udkommen: Peder Paars med en Fortale af Prof. Rahbek 
og Holbergs Portrait, som besorges Subskribenterne tilbragt for 5 Mk. Pelt, etc. 


(Sst. 13. nov.) Peder Paars trykt i Lommeformat med Didotske Typer med en For- 
tale af Prof. Rahbek, er udkommen og selges hos Bogtrykker Seidelin for 1 Rdlr. Holbergs 
Portrait erholde Kigberne, naar det bliver ferdig for 1 Mk. 


I Ost's Litt.-, Kunst- og Theater-Blade, 1798, Dec. Nr. 1 og 2, S. 6 findes folgende Notits; 
»Det er tilladt Bogtrykker Seidelin, at laane et paa Soroe Academie vaerende Malerie af 
Baron Holberg, i Hensigt at lade samme afkopiere til Brug for Haandudgaven af Peder Paars.» 


Sst. Nr. 3—4 bebuder Seidelin andre Forfattere i samme Format, hvilket giver Anled- 
ning til flere gode »Raad«< fra samme Haand som ovenfor, bl. a. folgende: 

»1) At ovenmeldte vore Digtervaerker blive aftrykte mere correcte, og ikke saa fulde 
af Trykfejl som Peder Paars; hvilket jeg maa tilstaae i en Udgave af et saadant Mester- 
stykke, er hejst ubehageligt, helst da Hr. Seidelin intet havde at sorge for, uden for typo- 
graphisk Ziirlighed og Nojagtighed, thi det Indvortes var Holbergs og Rahbeks Sag». 


(A. C. E. 4. Jan. 99) Fra Pressen er udkommen Holbergs Peder Paars med en For- 
tale af Professor Rahbek, trykt med Didotske Bogstaver og 16 tilherende Kobbere, hvori- 
blandt Holbergs originale Portrait i 4to, Prisen er paa Skrivpapir 5 Mk. og heftet 4 [Sk.: mere. 

Pelt, etc. 


(Sst. 11 Jan.) gentager Pelt ovenstaaende Avertissement, og umiddelbart efter leses 
folgende: 

Da jeg erfarer, at den Udgave af Holbergs Peder Paars, som Hr. Pelt i Aviserne har 
faldbudt, tilligemed endeel tilhorende Kobbere, er den af mig trykte Udgave, nodes jeg til 
at underrette Publikum om, at disse smaglose Kobbere ikke af mig ere besorgede til Ud- 
gaven, men ere indklistrede af Hr. Pelt selv og egentligen tilhore en tysk Overszettelse af 
Peder Paars, som man kan see af Paaskrivten. Jeg benytter mig tillige af denne Leilighed 
til at bede alle dem der have faaet Exemplarer af min Peder Paars i raa Materie at de 
lade sig af deres Bogbindere tilstille de udskaarne feiltrykte Blade, for at vere visse paa 
at de omtrykte ere indsatte, da adskillige ved at have forsomt dette have faaet deres Exem- 
plarer fordervede. Exemplarer der er rigtig indskaarne, nitid indbundne og ikke med util- 
herende Kobbere forhutlede, faaes hos mig for 1 Rd. 28 Sk. K. H. Seidelin. 


(Sst. 14. Jan.) Pelt gentager sit Avertissement og »redegor> under Rubriken »Bekiendt- 
giorelser» for sit Forhold til den Seidelinske Udgave saaledes: 


' Man bemezerker, at Pelt averterer Bogen til Salg 8 Dage for Udgiveren. Hvad han 
mener med Holbergs Portret ses af Fodnote 2 til S. 07 i. f£. 
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»Da jeg leste i Adressecontoirets Efterretninger for 1797 at Hr. Seidelin agtede at 
udgive Holbergs Peder Paars, og som han ikke var berettiget til, i Folge min Forlags-Ret- 
tighed paa Peder Paars. Saa lod jeg ham altsaa indkalde for Forligelses-Commissionen. 
men der blev intet decideret i denne Sag. Tre Maaneder derefter blev der aftalt imellem 
Hr. Seidelin og Undertegnede: at Seidelin vilde give mig Trehundrede Exemplarer af Hol- 
bergs Peder Paars, imod at jeg leveerte ham Papiir til de 300 Exemplarer; men derimod 
forbandt Hr. Seidelin sig til at trykke de ovenmeldte Exemplarer gratis, Prisen blev bestemt 
til 5 Mk. Dansk Courant for Exemplaret. Da nu ovenmeldte Bog kom ud fra Pressen, saa 
vilde jeg have de belovede 300 Exemplarer, men i det Sted lod Hr. Seidelin mig tilstille 
en Regning paa 31 Rdlr. Hvad var her nu ved at foretage i denne fordeelagtige Sag: Enten 
at begynde en Proces med ham, eller at betale ham de 31 Rdir. Jeg blev altsaa enig med 
ham at lade ham beholde det ene Hundrede af Peder Paars, og dersom han endnu ikke er 
fornoiet dermed, saa kan jeg gierne skienke ham de andre To Hundrede Exemplarer.' 
Hvad de smaglose Kobbere angaaer som Hr. Seidelin behager meget rigtig at udtrykke sig, 
saa vil jeg lade ham vide at jeg ikke tager nogen Betaling for Kobberne; hvem der altsaa 
ei vil have Kobberne kan faae dem uden. Indklistere gior Bogbinderen som binder ind for 
mig; thi jeg gaaer ikke fra en Metier til en anden. For Resten vil jeg lade Hr. Seidelin 
vide herved, at dette er baade det förste og sidste Svar i denne Sag. Pelt.> 


(Sst. 15. Jan.) I Anledning af Hr. Pelts Avertissement i Gaarsavisen bekiendtgiores, 
at Contrakten imellem ham og mig skal forevises enhver som ensker at see den, ligesom 
den og bliver fremlagt i Retten, hvorhen jeg seer mig neodt til at kalde Hr. Pelt for hans 
ulovlige Salg og usanferdige Ordgyderier. K. H. Seidelin. 


Hermed synes de nevnte Kilder at tie om denne Sag. Kun finder man 
Pelts Avertissement gentaget under 7. og 14. Jan., 15. og 20. Marts, og 15. 
og 22. Maj, hvad der jo kunde tyde paa, at Parterne er gaaet paa Forlig 
for anden Gang. 


! Gengivet saaledes hos Bruun: >»For at undgaa Proces enedes Pelt med Seidelin 
om, at denne [!] skulde overlade ham ;!] det ene Hundrede Exemplarer, »hvis han ikke er 
forneiet med det, kan han gierne tage det [!] andet hundrede med...» Man ser, at dette 
giver en anden og ikke ret forstaaelig Mening. 

? Det er vanskeligt at finde Rede i det Pelt-Seidelinske Mellemv2xrende. Sagen finder 
ikke sin Afslutning ved Forligskommissionen, men 3 Maaneder efter forliges Parterne privat 
om en Kontrakt. Kan Pelt have dokumenteret en vis Ret til Udgaver i 8vo, som han straks 
paaberaaber sig, og er Grundlaget for Forliget, at Seidelin gaar over til 12:0? Er Pelts 
Oplysninger om selve Forliget ligefrem usandfzerdige, som Seidelin paastaar? De 31 Rdir., 
som Pelt protesterer mod, svarer til omtrent 1 Mk. pr. Eksemplar af de 200, som man faar 
od af hans Fremstilling, at han har modtaget (at han i det hele har modtaget et vist Antal 
fremgaar saavel af hans Avertissementer som af, at saadanne Eksemplarer eksisterer endnu); 
han betaler dem dog paa en Maade ved at give Afkald paa den sidste Trediedel af de 
ham lovede Eksemplarer. Mea hvorfor ger han det, hvis han virkelig har Krav paa det 
hele Antal? Alt synes at tyde paa, at denne ufrivillige Komiker ikke — selv efter den 
Tids Fordringer — har veret en fin Forretningsmand, lige saa lidt som han er en fin Stilist. 

Om de Peltske Eksemplarer, af hvilke jeg kun har set to, kan (paa dette Grundlag) 
oplyses: Kobberne er de fra Scheibes tyske Overszettelse (Kph. & Leipz. 1764) kendte, 
hvilket ogsaa er nevnt i Fortegnelsen over H. H. J. Lynges efterladte Samling af Litteratur 
af og om Holberg... Kbhvn 1898, S. 7. De var 16 i Tallet, men det er imidlertid kun de 15, 
der findes hos Pelt; og i og for sig lover Pelt heller ikke mere, idet han til de 16 regner 
»Holbergs originale Portrait i 4to>, som ikke fandtes i Scheibes Udgave. I begge Eksem- 
plarer viser det sig da ogsaa, at Illustrationen til 3. Bogs 3. Sang mangler, hvilket h2"r sin | 
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Man kan ikke vide, naar Seidelin er bleven opmerksom paa, at det 
rentrykte Verk havde en grundig Efterkorrektur i hejeste Grad nedig. Forste 
Gang, vi finder en Antydning heraf, eri Ost's Litteratur-, Kunst- og Theater- 
Blade i den ovenanferte kritiske Bemerkning 1798, Dec., Nr. 3-4. Og at 
en saadan har fundet Sted, fremgaar af Seidelins Avertissement i Adresse- 
avisen for 11. Jan. 1799 (se ovenfor). Den er resulteret i, at han har ladet 
et Antal Blade omtrykke til Indsetning for de fejltrykte. Det viste sig dog 
yderligere nedvendigt »trods al anvendt Umage> at forfatte en Liste over en 
Del Trykfejl, der var undgaaet Opmaerksomheden selv ved denne Revision. 
For om muligt at finde det fulde Omfang af denne Omtrykning, har jeg fra 
vore tre store Biblioteker, fra det Deichmannske og Universitets-Bibliotheket i 
Kristiania og fra Holbergklubbens i Bergen laant de foreliggende Exemplarer, 
og det var saa heldigt, at af de 12, jeg saaledes fik til Sammenligning, var 
der eet (fra Universitetsbiblioteket i Kbhvn), hvor intet omtrykt Blad var ind- 
sat, altsaa ret en intakt Preve paa den Seidelinske Original. I 7 af de andre 
fandtes overensstemmende indsat 30 Blade i Stedet for de tilsvarende ud- 
skaarne!; i de resterende 4 var der indsat henholdvis: 1, 2, 6, og 22 Blade. 
Hvert af disse Blade har i det intakte Eksemplar i det mindste een Erke- 
trykfejl? foruden flere mindre, og adskillig Kilde til ZErgrelse er ved denne 
mere kirurgiske end just bibliofile Fremgangsmaade fjernet for Leseren. 
Desverre har Omtrykningen ogsaa i enkelte Tilfelde indsmuglet nye, i Tryk- 


naturlige Forklaring i, at denne Sang ikke er af Holberg, men indskudt af Scheibe; derimod 
findes Illustrationen til 3. Bogs 4. Sang, der svarer til Originalens 3. Sang. Soro-Eksem- 
plaret, der iovrigt er velholdt og fuldstendigt, mangler imidlertid Portrettet, men det er saa 
heldigt, at det andet, der tilhorer Holbergklubben i Bergen, trods andre vesentlige Defekter, 
har bevaret Portrzettet, som viser sig at vere intet ringere end Lodes Stik fra Danmarks- 
historien 1753 — beherigt sammenlagt! Pelt har i Sandhed hyldet Moliéres beromte Grund- 
setning: je prends mon bien ouv je le trouve! 

! S. 11, 17, 23, 35, 75, 133, 143, 147, 151, 155, 179, 191, 215, 241, 243, 249, 265, 283, 
289, 297, 309, 311, 333, 339, 363, 375, 381, 391, 399, 401. 

? Her skal anfores et Par af de virkningsfuldeste Prover: S. 11, V. 13: »Jeg ellers 
altid ger for Fruentimrets skyld»> for alting; S. 180 er det forste Ord i hvert af Versene 
2, 3, 4, ombyttede: ey..., af..., Ja..., for af..., Ja..., ey...; man fatter uden Citat For- 
virringen; S. 242, V. 14: »en erlig dog Krabask» for god; S. 289, Fodn. L. 13: Aristides 
for Aristoteles; S. 339, V. 7: el Hicon for Helicon; S. 382, V. 5: »Ret ligesom Hen ingst, 
Hnaar oppen borte er,» en Karade, der til Nod kan leses, naar man har det forrige Fxno- 
men in mente; og som Clou folgende, merket af Skebnens Ironi: »Pöten raillerer genera- 
liter med dem, der seer meer efter om der fattes en Bogstav, end om der er Mening udi 
et Skrift»! (S. 364, Fodn. L. 1). — Hertil kommer saa en Hoben forvekslede Bogstaver: 
kande for kunde, ber for her, Rnus for Ruus, syndig for fyndig, avindsdge for -syge, dn 
for du, Sqil for Spil, sklont for skiont, kun for hun, asticyra for anticyra, Fldsk for Flesk, 
finde for finde, Acbei for Achei... osv.; endvidere: omvendte Bogstaver og Semikoloner, 
glemte Bogstaver og Tegn osv. osv. Alt i alt har en leselig Gennemlesning givet en Host 
paa over 100 reelle Trykfejl i disse Blade. 
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fejlslisten uzensede Pletter.! Heller ikke er Udskeringen og Indklebningen 
altid gaaet for sig uden Ulykkestilfelde?, hvad Seidelin jo allerede be- 
merker i Avertissementet. Intet Under i og for sig, at Seidelin ikke reklame- 
rede yderligere for Bogen — hvad Anmeldelserne just heller ikke kan 
siges at gore. 

Der foreligger to Anmeldelser fra dens Fremkomst, og desuden omtaler 
Badens fernevnte Artikel (1807) den, forevrigt i alt vaesentligt i samme 
Aand som disse. Den ene — i Skandinavisk Museum 1798, II, S. 5S15—25 
(der efter Avertissement i Adresseavisen udkom i Marts 1799) — er anonym, 
men (efter Bruun) skrevet af C. Ramus.? Han priser Udgiverens Hensigt, 
at skaffe Publikum en billig og bekvem Udgave, og mener, at dette er lyk- 
kedes, hvad alt det materielle angaar. Som nyt Aftryk betragtet har den 
imidlertid vesentlige Mangler. Han beklager, at der ikke gives nogen Op- 
lysning om, hvor Teksten er taget fra. Der findes i Begyndelsen adskillige 
Afvigelser fra Kvartudgaven, som han havde troet blev fulgt, >men af en 
Anmzerkning, som vi fandt ved Fortegnelsen over Trykfejlene, troede [vi] 
at kunne slutte, at Aftrykningen var begyndt efter et Eksemplar, som det 
hedder der, af den &ldste Udgave, hvilket dog formodentlig har veret et af 
Eftertrykkene, og altsaa den anden Udgave af Verket. ' Fra denne Udgave 
maae formodentlig, ligesom de fele hand og mand i Stedet for han og man, 
disse Varianter i Begyndelsen forskrive sig. Er imidlertid vor Gisning rig- 
tig om Oprindelsen til hine Afvigelser i Begyndelsen, at de ligesom hine 
anmerkte Trykfejl [2: hand og mand] ere fremkomne ved den Fejltagelse, 
at man har begyndt Aftrykningen med en slet gammel Udgave, der strax 
derpaa er bleven ombyttet med den nye gode Qvartudgave, da synes det 
os utilgiveligt, at Udgiveren ikke har ladet trykke disse faa Blade, som ikke 
strakte sig videre end over det ferste Ark [nejagtigt S. 1—8, sml. nedenfor] 
om igjen; hvilken Ulejlighed og ringe Bekostning han saavel skyldte Digtets 
Forfatter, som dets Kjobere, Publikum.> Stakkels Seidelin, det har man for 
sin Ulejlighed! 

Den anden Anmeldelse findes i Kjobenhavnske lerde Efterretninger 1789, 
Marts, Nr. 12 (undertegnet P.) Efter en Reverens for Udgiveren, for de 


' Saaledes f. Eks.: Hvide for Hvi de, minstde for mindste, vuudet for vundet. 

? I et Eksemplar er saaledes Bladet 155—56, der skulde fjernes, uantastet blevet sid- 
dende, medens det uskyldige S. 165 —66 har maattet bode med Livet for at give Plads for 
det omtrykte S. 155—56; flere Blade er fejlagtig udskaarne uden at erstattes paa nogen Vis, 
et er blevet indsat bagvendt — i Sandhed et broget og sergeligt Skue. 

3 Christian Ramus (1765—1832), Filolog, Numismatiker og i en lang Aarrzakke Bibbo- 
tekar ved det Classenske Bibliotek. 
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»Didot'ske Typer> (»>de skienneste, der, saavidt Recens. veed, nogensinde er 
brugt i Danmark>), for hans [5: S'] andre Entrepriser, samt fordi han »skienkte 
os en Udgave, der kunde kiebes uden Pengespilde [en Hib til Udg. 1772 og 
94] og tillige leses uden Mishag og Vemmelse [Adresse til Udgaverne fra 
Holbergs Tid); og efter nok en Reverens for Peder Paars, med morsomme 
Forbehold (dens >Inkorrektheder, alle de lange og i Utide anbragte alvor- 
lige ['] Betragtninger, ...de heftige Udfald mod Privatfolks Deltagelse i Stats- 
affairer og Projektmagerier, Ting, der nuomstunder sees fra en langt gun- 
stigere Synspunkt [!!], med alle de Gientagelser og Reminiscrizer [sic!], man 
idelig meder>) kommer hans Anker, der dels gelder Ortografien, som han 
ikke kan finde Rede i, og hvor han blandt andet nevner Stavemaaden kand 
for kan, dels Trykfejlene, hvor han spydigt bemerker, at dem fester han sig 
>»af visse Aarsager[!]» ellers ikke ved i sine Anmeldelser; men: »>Da imidler- 
tid Hr. Seidelin paa bageste Side udlader sig saaledes: »Uagtet al anvendt 
Omhu ere felgende ubetydelige Trykfejl indsnegne>, hvorpaa han opregner 
fiorten, og man deraf skulde slutte, at Bogen var trykt med sjelden Korrekt- 
hed, saa kunne vi dog ej undlade, at vi have opsanket en lille Efterslzet af 
sex og fyrretyve Trykfejl allesammen ligesaa betydelige, som nogen af de 
fiorten Hr. S. har anmerket.! Vi opregner dem ikke for ikke at misbruge 
Leserens Taalmodighed...» Den to Sider lange Anmeldelse slutter med 
folgende Salut til Pelt: 


»endnu maa anmerkes, som Bidrag til denne Bogs Historie, at Boghandler Pelt har 
anmeldt til Salg Peder Paars trykt med Didotske Typer tilligemed 16 Kobbere og[!] Hol- 
bergs Portret, altsammen for 5 Mk. Naturligvis begreb ingen, hvad det kunde vare for 
Kobbere, der intet kostede, og see! det opdagedes at det var noget gammelt Smoereri, der 
horte til en tydsk Overs. af Peder Paars, hvormed Hr. Pelt vilde forskionne Ss. Udgave. 
Uagtet nu S. i Avisen har lagt dette usle Kneb for hver Mands Qjne, vedbliver P. dog endnu 
at byde os disse skonne Rariteter, saa man i ham seer et tydeligt Exempel paa, at 'det er 
omsonst en Mohr at blege' og hvorlunde det videre lyder haardt i Grundtexten». 


Endelig behandler, som nevnt, Baden Seidelins Udgave i en Artikel: 
»En og anden Anmerkning til og i Anledning af Peder Paars» (Ny Minerva 
1807, Jan., S. 12 ff.). Han fremhever forst Kvartudgaven 1772, »der og 
endnu er af alle Udgaver den bedste, hvis Text i alle foelgende Udgaver bor 
— dog med Kritik — legges til Grund>, kritiserer Udgaven 1794 (og senere 
den nysudkomne i 7. Bd. af Rahbeks »Holbergs udvalgte Skrifter»). Ved 


! Stakkels Seidelin!! Anmelderen har ojensynlig faaet en >Originaludgave» (som 
Universitetsbibliotekets), der oven i Kobet ved Skaxbnens Ironi er blevet forsynet med en 
Trykfejlsliste (fra Tiden efter »den anvendte Umage> med Omtrykningen af Bladene). 
Tallet 46 er da ganske moderat, som man ser. 
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gave», der var beregnet paa den umiddelbare Laser. Baden har altsaa set 
»nogle> Eksemplarer af S'; men dette ene Tilfelde forer ham ikke paa 
Sporet, maaske fordi han har vidst om de >fejltrykte Blade> og troet, at 
det heromhandlede Blad horte til disse. Mzerkeligere er det, at Molbech — 
maaske forledet ved Ramus Ytring om, at Seidelin burde have omtrykt det 
forste Ark — i sin Udsigt over samtlige xeldre, og nyere Udgaver af Peder 
Paars (i Boyes Udg. 1823, S. 309 f.) om »>denne ucorrecte og ukritiske Ud- 
gave> bemzerker: >De[!] forste Ark, der iser var feilfulde, lod Udgiveren 
siden omtrykke, hvorved Udgaven vandt noget>; thi denne Bemerkning maa 
i Sandhed kaldes lovlig ukorrekt og ukritisk, naar den findes i, hvad Boye 
(2. Udg. 1832, S. 307) kalder Molbechs »>critiske Udsigt>. — Men hvor mange 
har ellers haft Lejlighed til at sammenligne S! og S!? Af de fornevnte 
Biblioteker er det Deichmannske det eneste foruden Sore, der ejer S', men 
det ejer til Gengzeld ikke S'. Bortset fra det nydelige Bind om S!', der gav 
Anledning til Sammenligningen, er det in casu det, som man ser, sjeldne 
Held, at begge Udgaver forelaa i samme Bibliotek, Seidelin kan takke for 
den sene Oprejsning, hans Udgave faar her. 


x 3 
3 


Denne ny Udgave viser os da ferst og fremmest, at Publikums Dom i 
Praksis har underkendt de fxeldende Anmeldelser ved 1. Udgaves Fremkomst. 
Salget synes, ganske mod hvad man skulde vente, at have sat en Rekord 
for Peder Paars-Udgaverne indtil da: udsolgt paa o. 7 Aar! Hvad beted en 
Anmeldelse dengang i Sammenligning med nu? »Publikum> var heller ikke 
saa kresent, og Seidelin har altsaa set rigtigt, da han anlagde sin Udgave 
paa billige Salgsbetingelser og et bekvemt Format.' Det har i denne Sam- 
menheng sin Interesse at se, at han allerede i Efteraaret 1799 i Kbh.ske 
Lerde Efterretninger Nr. 30, S. 480 f.. hvor han ganske vittigt polemiserer 
mod Boghandler Soldin (i Anledning af, at begge vil udgive Wessel, Soldin 
en samlet Udgave, Seidelin et Udvalg i et nyt Bind af >Danske Digtere>!), 
tor sige: >... opmuntret af Publikums Bifald af min Peder Paars..-.>. 


' Muligvis betyder det Faktum, at han ikke bliver ved at avertere sin Peder Paars, 
snarere et Princip end ZErgrelse over Trykfejlene osv.; Sin »Politiven» averterer han stadigt 
og med ret regelmessige Mellemrum i Adresse-Contoirets Efterretninger, men ellers aver- 
terer han ikke meczset ivrigt i disse Aar. 

? Der udkom: Tulin 1799; Wessel, Trojelerne og Lundbye 1801. Seidelin averterer 
endnu sin P. P. i A. C. E. for 28 Sept 1802 i Anledning af en Udg. af Johs. Ewalds »me- 
triske Sager» (den blev vist aldrig ferdigtrykt og blev hans sidste Tilob til at fortsatte Serien 
»Danske Digtere>), 30. Dec. 1503 og 29. Dec. 1804, saa at den i hvert Fald ikke har vzeret 
helt udsolgt paa dette Tidspunkt. 
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Men hvortil da denne Fodsel i Delgsmaal? Hvorfor det samme kobber- 
stukne Titelblad med det samme Trykkeaar, uden Antydning af, at der forelaa 
en ikke blot ny, men endog gennemset og for alle de tidligere paaklagede 
Skavanker befriet, helt igennem forbedret Udgave? Hvorfor protesterede 
Seidelin ikke, da Baden i 1807 fremdrog den gaimle Udgaves Synder paany, 
som om der ingen anden eksisterede, og det skont Baden rebede, at han 
havde haft den ny i Hzaende? 

Ja, naar jeg ovenfor S. 11 har sat som formodet Trykkeaar 180[5?], da er 
det, fordi det var et kritisk Aar for Seidelin. I Felge en ham overgaaet 
eldre Dom maatte han ikke lade noget trykke, for det var forevist Politi- 
mesteren; men det forsomte han med nogle Artikler i det af ham selv redi- 
gerede og trykte Blad »Dagen», og i Maj 1805 blev han af Hojesteret fra- 
domt sit Bogtrykkerprivilegium.! Efter den Tid kan han jo ikke have trykt 
den, og hvortil Formummelsen, hvis den var udkommen paa et Tidspunkt, 
da der var Fred og ingen Fare? 

Men hvilket end det nejagtige Trykkeaar er for denne Udgave, saa bi- 
drager den til at fylde den lange Afstand mellem Seidelins af 1798 og Boyes 
af 1823, og Listen ovenfor kan suppleres saaledes: 


Seidelin 1798 4 Aar efter forrige Udgave 
3 180(5?) 7 > > » » 
Boye <+1823 18 >» > > » 


! C Nyror, Bidrag til den danske Boghandels Historie, II (Kbhvn 1870), S. 99 f. 


MISCELLANEA 


Zu H. O. Langes Boghistoriske Misceller. I. Johann Snells Bedebock. 
Den Berichtigungen Claussens in der Lesung des Cisiojanus oben auf S. 130 
föge ich noch folgende hinzu: Im März Z. 4 hat unser Exemplar des Bede- 
bocks: kinde. Das latm im Mai Z. 2 muss wobl lat in heissen. Im Juni 
muss Z. 2 gelesen werden: du scalt houetfunde lan. Im August Z. 1 hat 
unser Exemplar: bendeu, im November Z. 2: mertin. Das Lange unverständ- 
liche io vo im Dezember Z. 2 ist offenbar iovo = iovro, iuncfrowe zu lesen; 
Z. 4 steht in unserem Exemplar: stef. 

F. Weber, Lubeck. 


Zur Balhornbibliographie. Die Libecker Stadtbibliothek bhatte vor 
einiger Zeit Gelegenheit zwei kleine Drucke der beiden Johann Balborn, 
Vater und Sohn, zu erwerben, die in der Literatur tiber diese beiden Lä- 
becker Drucker, die zu den rtährigsten des 16. Jahrhunderts zählen, bisber 
nicht erwähnt sind. Sie mögen daber bier aufgefährt werden: 

1. Chriftlike||vnde Erbare erthöginge || der Börgere tho Möniter yn| 
Weltvalen / der Euangelilche ||lere haluen/yegen ehre || Ouericheyt. || Mit einer 
vohrrede D. Joan. || Bugenhagen Pomern. || Läbeck: Joh. Balhorn d. Ä. 1532. 8”. 

Dieser kleine Druck von 16 Blättern ist den Balbornbibliographen 
bisher entgangen; er ist von Geisenhof in seiner Bugenhbagenbibliograpbie! 
unter Nr. 279 nach dem bis dahin einzig bekannten Exemplar des British 
Museum in London beschrieben worden. Der Titelrahmen ist offenbar eine 
Nachbildung des von Georg Rhaw in Wittenberg för seinen Druck von Luthers 
Deudsch Catechismus 1529 verwendeten Rahmens.” Unser Exemplar befindet 
sich in einem Sammelband, der mehrere Drucke Balborns aus der Reforma- 
tionszeit vereinigt. 

2. Johann Holste van Halck, Ein Nye wolgegröändet unde sehr nötsam 
Rekensboeck. Libeck: Johann Balborn d. J., 1580. 8. 


! GEORG GEISENHOF, Bibliotheca Bugenhagiana. Bibliographie der Druckschriften 
des D. Johs. Bugenhagen (Leipzig 1908), S. 325. — Eine Besprechung dieser för die An- 
fänge der Mänsterischen Wiedertäuferbewegung nicht unbedeutsamen Schrift wird dem- 
nächst in der Zeitschr. f. Kirchengeschichte von Herrn Hauptpastor Lic. theol. Jannasch, 
dem fröheren Besitzer des Druckes, erscheinen. 
” Vgl. Jons. LUTHER, Die Titeleinfassungen der Reformationszeit, I, Taf. 29. 
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68 nicht gez. Bl. Sign.: A?—H? Jt 25 Z. 

Bl. 1 a: Ein Nye wol-| gegrundet vnde fehr nutfam || Rekensboeck / 
vp allerley Koep-|| mans handelinge/vor de anfan-| genden Schölers ge-| 
ftellet / Dörch || Johan Hollte van Halck/ Bör-|| ger vnde Rekensmeilter tho | 
Lubeck. || Darunter Holzschnitt: Zwei Kaufleute mit einem Schreiber um einen 
Tisch sitzend mit Geldzählen und Rechnen beschäftigt. Bl. 1 b: Wappen 
Herzog Johanns von Schleswig-Holstein, dem das Werk gewidmet ist. Bl. 
2a (sign. Aij) bis Bl. 3b Widmung an Herzog Johann von Schleswig-Hol- 
stein, datiert: Läbeck den 4. Februarij, Anno 1581. Bl. 4a (sign. Aiiij): 
Numereren /| (L) Eret tellen/vnd de Talle fyn||ordentlick fchriuen vnde 
vthfpreken /|| wo volget.||Das Rechenbuch endet Bl. 67 b. Bl. 68 a. Luöbecker 
Wappen in derselben Ausföhrung wie auf dem Titelblatt der Ausgabe der 
Statuta von 1586; darunter: Gedrucket yn||der Keyferliken fryen || Rycks 
Stadt Lubeck / | dörch Johan Bal- / horn. || Anno M. D. LXXX. || Bl. 68 bleer. — 
Bei dieser Gelegenheit mag noch erwähnt werden, dass ein anderer Druck 
Joh. Balhborns d. J., dessen Titel und Scblussschrift von Seelen in seiner > Nach- 
richt von dem Ursprung und Fortgang der Buchdruckerei in Läbeck>, S. 84, 
ausföhrlich mitgeteilt worden, in der Läbecker Stadtbibliothek vorhanden 
ist, nämlich: Jacob Aldey, Jnstrument vnd Declinatie der Sännen, 1592. Die 
Anmerkung bei Kopp, Johann Balbhorn, S. 34, sowie das Fragezeichen bei 
Nummer 61 in Liädtkes Verzeichnis der Balhorndrucke! ist demnach zu 


streichen. 
F. Weber, Libeck. 


' Zeitschrift des Vereins f. Läbeckische Gesch. u. Altertumsk., Bd, 9, S. 161. 
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Svend Dahls Bibliotekshandbok översatt, bearbetad och med bidrag av svenska 
fackmän utgiven av SAMUEL E. BRING. Bd 1. Bokhistoria, bokfram- 
ställning. D. 1. Upps. & Stockh: Almqvist & Wiksells förlag, 1924. 
432 sid. 8”. 


Ungefär samtidigt med det redan i denna tidskrift utförligt anmälda 
1:a bandet av 3:e upplagan av Svend Dahls Haandbog i Bibliotekskundskab 
utkom även, under ovanstående titel, 1:a häftet av en svensk upplaga. 

I en recension av Haandbog'ens 2:a upplaga (denna tidskrift, årg. 1917, 
s. 333—39) tillät sig undertecknad att såsom en brist hos det förträffliga 
verket framhålla, att ingen hänsyn tagits till den givna publik, som ett arbete 
av detta slag kunde påräkna i de övriga skandinaviska länderna, särskilt 
Sverige, icke så mycket på grund av själva språkets lättillgänglighet, vilken 
i detta fall betydde mindre, utan på grund av den av en mångfald orsaker 
betingade och på senaste tid ytterligare befästa gemensamhet i intressen, som 
förenade Nordens biblioteksmän och bokvänner. Jag borde ha tillagt, att 
även bokens danska publik kunde ha haft nytta av en något utförligare be- 
handling av utvecklingen i det övriga Norden. Då nu både en dansk och en 
svensk upplaga kommit till stånd, måste det, så vitt jag kan se, fortfarande 
mot den danska upplagan anmärkas, att i densamma svenska förhållanden 
blivit alltför knapphändigt behandlade: exempelvis har den svenska inkunabel- 
perioden avfärdats på mindre än en sida. Det är glädjande att kunna konsta- 
tera, att den svenska bearbetningen alldeles icke träffas av en motsvarande 
anmärkning. Dess utgivare har nämligen, på samma gång som han genom egna 
och andras tillägg sökt göra verket mera lämpat för en svensk publik, låtit sig 
angeläget vara att åt danska, norska och finska företeelser upplåta det utrymme 
som dem rätteligen tillkommer. Så har t. ex. såsom tillägg till Madsens av- 
handling om boktryckarkonstens historia upptagits ett sammandrag av Lau- 
ritz Nielsens kapitel i den danska upplagan om danskt och norskt boktryck; 
någon motsvarande redogörelse för den svenska boktryckerihistorien har den 
danske utgivaren ej funnit behövlig. Såsom en lucka i den svenska bearbet- 
ningen framstår å andra sidan bristen på en redogörelse för svenskt bok- 
tryck efter 1700. 

En fullständig översikt över innehållet i det nyutkomna 1:a häftet av 
den svenska upplagan torde kunna anses obehövlig efter den utförliga 
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anmälan av den danska versionen, som redan stått att läsa i denna tidskrift. 
Ett framhävande av olikheterna torde vara tillfyllest. 

Ellen Joergensens kapitel om medeltida latinsk paleografi har ersatts 
av en betydligt utförligare svensk avhandling av A. Nelson, med belysande 
exempel och illustrationer så vitt möjligt hämtade från i svenska samlingar 
befintligt material. Efter Brondum-Nielsens avsnitt »den nordiska — väst- 
nordiska och danska — skriften» har intagits ett av Sam Jansson författat 
kapitel om »Svenskt skrivskick under medeltiden och fram till våra dagar>, 
i eminent mening ett originalarbete utan föregående motsvarighet; det kom- 
mer säkerligen att tacksamt mottagas och finna användning även utanför 
biblioteksmännens och bibliofilernas krets, ej minst vid undervisningen och 
examensstudierna inom universitetens olika fakulteter. Redan har omnämnts 
Nielsens korta resumé av hans kapitel om den danska och norska bok- 
tryckerihistorien; en motsvarande redogörelse för finskt tryck är författad 
av H. Nohrström. Aage Marcus' »Illustrationskonstens historia» har för- 
setts med ett ganska utförligt tillägg om svensk illustrationskonst av Artbur 
Sjögren, Hannovers »Bokbandets historia» med ett annat om svenska bok- 
band av O. Walde; detta senare finner anm. för sin del väl knapphändigt. 
Förutom nu omtalade, av andra personer författade tillägg bar utgivaren, 
S. E. Bring, enligt vad som i företalet meddelats, på olika ställen i texten 
infogat mindre, av bonom själv gjorda utfyllnader rörande Sverige, utan att 
detta på resp. ställen särskilt påpekats. Måhända skulle någon, i likhet med 
undertecknad, ha funnit mera tilltalande, om utgivaren anbragt sina, f. ö. 
mycket välmotiverade, tillägg antingen i slutet av resp. kapitel eller, ännu 
hellre, i noter under texten; särskilt torde detta gälla en sådan passus som 
sid. 387, där i Svend Dabls uppsats uttrycket »vårt land> användes om 
Sverige. En särskild eloge förtjänar den svenske utgivaren för de biblio- 
grafiska hänvisningarna, vilka i den svenska upplagan äro högst betydligt 
utförligare än i den danska. Boken i dess helbet har genom dessa fått ett 
tillskott i värde och brukbarhet, som utan tvivel i proportion är mång- 
dubbelt större än den jämförelsevis obetydliga utrymmesökningen. 

Ett tillägg, som det på grund av dess betydelse icke innebär någon 
överdrift att ställa i en klass för sig, är I. Collijns »Översikt av det svenska 
boktryckets historia 1483—1700»>. Förf. framhöll i sin för mera än 13 år 
sedan i Boktryckerikalendern publicerade översikt av den svenska inkunabel- 
perioden (till 1525), att tiden ännu icke vore mogen att skriva vår äldsta 
boktryckerihistoria, varför hans framställning mera vore att betrakta såsom 
en redogörelse för forskningens dåvarande ståndpunkt än såsom någon »av- 
slutad studie». Under den tid, som förflutit sedan förf. gjorde detta ut- 
talande, har han strött omkring sig en sådan mängd uppsatser och notiser 
innehållande redogörelser för nya fynd och upptäckter av avgörande vikt 
för kunskapen om vårt äldsta boktryck, att framställningen i Boktryckeri- 
kalendern 1910 sedan länge varit fullkomligt föråldrad. Och det har för 
den ej i eminent mening sakkunnige blivit förenat med hart när oöverstig- 
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liga svårigheter att finna sig tillrätta i alla dessa på olika håll offentlig- 
gjorda specialundersökningar, vilka understundom beriktigat eller komplet- 
terat varandra. Det är sålunda i bög grad glädjande, att förf. begagnat det 
givna tillfället att ännu en gång redogöra för »forskningens nuvarande stånd- 
punkt», även om han ännu icke skulle anse tiden mogen för en definitiv 
svensk inkunabelhistoria. Emellertid har förf. för att icke proportionerna i 
avhandlingen måtte förryckas och av uppenbara utrymmesskäl i övrigt varit 
nödsakad att i hög grad koncentrera sin framställning. Men rika litteratur- 
hänvisningar möjliggöra för läsaren att på varje punkt skaffa sig utförligare 
besked, om han så önskar. För tiden efter 1525 har förf. i långt högre 
grad än för inkunabeltiden kunnat stödja sin framställning på andras arbeten, 
bland vilka han i främsta rummet pämner Klemming-Nordins boktryckeri- 
historia av år 1883 samt arbeten av Schäöck, A. Sjögren, A. Hedberg och H. 
Lagerström. Redan en flyktig granskning av källhänvisningarna giver 
emellertid vid handen, att förf. även för denna periods vidkommande :i 
väsentlig grad stöder sig på egen förstahandsforskning. 
S. Hallberg. 


Kataloger över Kungl. Bibliotekets i Stockholm handskrifter. 1. W. RIEDEL, 
Katalog över Kungl. Bibliotekets orientaliska handskrifter. (Kungl. Bi- 
bliotekets Handlingar, Bilagor, N. F., 3.) Upps. 1923. xi, 68 s. 8. 


Så gott som den enda tryckta katalogen över någon del av Kungl. bi- 
bliotekets handskriftssamlingar är som bekant Gödels förteckning över de is- 
ländska handskrifterna. Tegnérs katalog över de svenska brevsamlingarna 
är vid dessa samlingars ständiga tillväxt numera otillräcklig och Stepbens' 
över de franska och engelska handskrifterna alldeles föråldrad. Föreliggande 
arbete utgör ett första steg till avhjälpandet av detta missförhållande. 

De orientaliska handskrifterna bilda av naturliga skäl endast en under- 
. ordnad del av Kungl. bibliotekets handskriftssamling. De studier, för vilka 
de utgöra underlaget, hava varit och äro framför allt knutna till universi- 
teten, och biblioteket har därför icke haft anledning ägna detta område någon 
särskild uppmärksamhet. Samlingen är därför, såsom i inledningen påpekas, 
blott till mindre delen resultatet av en lärd samlariver, utan har mera en 
serie tillfälligheter att tacka för sin tillkomst. En hel del förvärv äro så- 
lunda gjorda i rent praktiskt syfte och föranledda av vårt lands livliga di- 
plomatiska förbindelser med sultanen under 1700-talet, vilka nödvändiggjorde 
kännedom om turkiskt språk och turkiska förhållanden; sådana äro t. ex. de 
i flera nummer förekommande brevställarna och samlingarna av juridiska 
decisioner. Andra verk komma från privata samlingar, såsom den von Enge- 
strömska, i vilka de endast existerat som tillfälliga kuriositeter. Ett, icke 
blott kvantitativt, betydande tillskott bilda dock de från den bekante samla- 
ren Johan Hedenborg förvärvade manuskripten, vilka tillsammans utgöra så 
gott som en tredjedel av hela samlingen och till vilka bl. a. nästan alla dess 
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. persiska handskrifter böra. I senare tid, efter upptagandet av de Enge- 
strömska manuskripten, har den ökats endast med enstaka nummer. 

Dessa omständigheter förklara samlingens tämligen brokiga samman- 
sättning såväl som frånvaron av betydelsefullare verk och äldre handskrifter. 
Minsta intresset erbjuder utan tvivel den arabiska avdelningen, som till större 
delen består av icke synnerligen betydande teologiska verk tillika med ett 
flertal koranhandskrifter, men av den poetiska litteraturen endast har att 
uppvisa ett par allbekanta exempel och av den historiska knappast något 
alls. Av större betydelse äro de persiska manuskripten. Utan att innesluta 
några sällsyntheter, inrymmer denna del av samlingen dock bland sina poe- 
tiska codices flera berömda verk och har även en framstående representant 
för persisk historieskrivning. Den förhållandevis omfattande turkiska avdel- 
ningen, vilken bildar bortåt hälften av hela samlingen, har en synnerligen 
skiftande sammansättning, från bönböcker och populära underhållningsskrifter 
upp till omfångsrika poetiska antologier. Om förf:s förmodan är riktig, skulle 
vi här även påträffa ett unicum, den under nr 75 beskrivna kahirensiska 
lokalkrönikan. 

Även om denna samling i och för sig sålunda ej kan tillmätas någon 
större betydelse, så utgör den dock ett viktigt tillskott till vårt lands andra 
samlingar av samma slag, ty, som Tornberg i ett liknande sammanhang på- 
minner, »codices, qui alias fortasse minores sunt faciendi, apud nos autem, 
ejusmodi rerum egenos, pluris aestimandi». Och de svenska orientalisterna 
ha därför allt skäl vara biblioteksledningen tacksamma för att den genom 
dr Riedels kunniga och samvetsgranna arbete i vidaste mån gjorts tillgänglig 
för vetenskaplig forskning. 

H. Holmberg. 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 
Personalnotiser. 


SIGRID BRITHELLI T 


Den 3 sistlidne december avled fru Sigrid 
Amalia Brithelli, född Hellhoff, som hade 
bakom sig en mer än trettioårig biblioteks- 
verksamhet i Karolinska institutets tjänst. 

Sedan fru Brithelle i Kungl. biblioteket för- 
värvat vederbörlig förfarenhet i katalogise- 
ringsteknik, erhöll hon år 1890 uppdraget att 
katalogisera Karolinskainstitutets då till största 
delen oförtecknade bokbestånd, ett arbete som 
avbröts först 1903, då den i egentlig mening 
medicinska litteraturen med undantag av tid- 
skrifterna och vissa äldre foliovolymer i allt 
väsentligt var färdigkatalogiserad. Från år 
1897 var hennes anställning av mera stadig- 
varande natur (fyra timmars daglig tjänst- 
göring under lästerminerna), varvid hon hade 
sig anförtrodd huvudparten av arbetet i låne- 
expeditionen med därtill hörande med åren 
allt vidlyftigare korrespondens. Hon deltog 
även i arbetet på den stora Retziusdonationens 
katalogisering. Samvetsgrann, plikttrogen samt 
synnerligen tillmötesgående mot de forskare, 
som hon kunde gagna med sin erfarenhet 
och sina bibliografiska kunskaper, var hon 
högt värderad både av publiken och de tre 
bibliotekarier, som under hennes tjänstetid 
haft ansvaret för biblioteket. Då hon vid 
uppnådda 68 år på grund av tilltagande sjuk- 
lighet beslöt sig för att lämna sin tjänst med 
utgången av vårterminen 1923, fick hon röna 
många bevis på tacksam uppskattning av 
hennes livsverk; bl. a. må nämnas, att 1923 
års riksdag med anledning av en starkt moti- 
verad hemställan från lärarekollegiet till- 
erkände henne en årlig pension. ÅA. H. 


Stockholm. Kungl. biblioteket 


Kungl. bibliotekets riksdagspetita till 1925 

års riksdag. 

Riksbibliotekarien har hemställt, att Kungl. Maj:t 
täcktes i propcositionen till 1925 års riksdag föreslå: 

dels uppförande på Kungl. bibliotekets ordinarie 
stat av två nya andre bibliotekariebefattningar och 
två nya kvinnliga kanslibiträdesbefattningar och i 
samband därmed höjande av det å bibliotekets stat 
uppförda förslagsanslaget för avlöningar till ordinarie 
tjänstemän från 121,500 kronor till 139,500 kronor; 

dels i och för anställande vid biblioteket av två 
nya extra expeditionsvakter höjande av det för bud- 
getåret 1924—1925 beviljade anslaget för avlöningar 
till icke-ordinarie befattningshavare från 47,200 kro- 
nor till 51,616 kronor; 

dels beviljande å extra stat för budgetåret 192X— 
1926: 1) till böckers inköp och inbindning 20,000 kro- 
nor, 2) till katalogiserin gsarbeten inom Kungl. biblio- 
teket 19,000 kronor, 3) till slutförande av redigering 
av accessionskatalogens 39:e årgång och påbörjande 
av redigering av den 40:e årgången 5,000 kronor, samt 
4) till redigering av ett tioårsregister till accessions- 
katalogens 31:a2—40:e årgångar fortsatt anslag av 2,000 
kronor; 

dels ock slutligen beviljande av anslag till fort- 
satt om- och tillbyggnad av Kungl. biblioteket, i 
enlighet med det s. k. mindre ombyggnadsförslaget, 
till en beräknad kostnad av 643,000 kronor, därav för 
budgetåret 192S—1926 225,000 kronor. 

Accessionskatalogen för 1923 har under november 
månad utkommit. Denna senaste årgång omfattar 
1,072 sidor — därav registret ensamt 96 sidor — mot 
närmast föregående årgångs 1,031 sidor. Det på grund 
av publikationens alltjämt växande omfång mer och 
mer arbetsdryga redigeringsarbetet har med erkänd 
skicklighet utförts av andre bibliotekarien S. Hall- 
berg och förste amanuensen H. Holmberg. Det 
kan i detta sammanhang nämnas, att vår svenska 


accessionskatalog åtnjuter det största anseende i ut- 
ländska bibliotekskretsar, vilket framgår icke blott 
av direkta uttalanden, utan också av talrika förfråg- 
ningar om katalogens erhållande. Denna publikation 
bidrager således i icke obetydlig grad till att befästa 
utlandets höga omdöme om svenskt vetenskapligt bi- 
blioteksarbete. 


Vetenskapsakademiens bibliotek. 


Under år 1923 har biblioteket kunnat anteckna 
2,719 besök, till begagnande ha 8,337 volymer fram- 
tagits, av vilka 3,517 utlämnats till hemlån. Genom 
inköp, gåvor och byten har biblioteket tillväxt med 
10,530 band, häften och småskrifter, tillsammans 68, 
längdmeter. Akademiens egna skrifter utdelas f. n. 
till 1,012 institutioner och personer, av vilka 267 inom 
och 745 utom landet Under året ha 6,158 katalog- 
blad inlagts i huvudkatalogen. 

Av biblioteksarbetet i övrigt anföres i den nu ut- 
komna årsberättelsen (i Vetenskapsakademiens Års- 
bok 1924, s. 141—169), att arbetet med revision och 
omkatalogisering av bibliotekets »allmänna acta» av 
bibliotekarien under året slutförts, vidare att en de- 
fektkatalog upplagts, som kan underlätta komplette- 
ring av förefintliga luckor i beståndet. 


Uppsala. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbiblioteket "| 1923—"2/& 1924. 


Universitetsbibliotekets årsberättelse, som numera 
omlagts till att omfatta räkenskapsår i stället för 
kalenderår, redogör denna gång för institutionens 
arbete och verksamhet under en tid av ett och ett 
halvt år eller fr. o. m. 1 jan. 1923 t. o. m. 30 juni 1924; 
de siffror och uppgifter, som för denna period med- 
delas, bliva därför ej alltid direkt jämförliga med 
föregående eller följande års. 

Bibliotekets tillväxt under nämnda period upp- 
går för svenska tryckavdelningen — oberäknat det 
okatalogiserade, genom arkivleverans inkomna små- 
trycket — till 7,872 och för utlåndska avdelningen 
till 21,778 tryckalster. Handskriftsavdelningen har 
vunnit en tillökning av 633 band eller kapslar för- 
utom ett stort antal i samlingskapslar inlagda smärre 
häften och lösa blad; kart- och planschsamlingarna 
ha tillväxt med 4,983 (598, resp. 4,385) nummer. I 
hyllmeter uppgick accessionen på svenska avdel- 
ningen till 165,» m., på den utländska till 407,7 m. 
och på handskriftsavdelningen till 15,04 m. Härtill 
komma svenska tidningar, band och buntar, till en 
hyllmeterlångd av 106,7 m. samt utländska till 4,0 
m. Hela meterlängden av bibliotekets tryck- och 
handskriftsavdelningar, med undantag av tidningar, 
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beräknades vid slutet av första halvåret 1924 uppgå 
till 19,339,7,s m.; tidningarna, svenska och utländska, 
upptogo en hyllängd av 2,583,:s m. 

Bland förvärven till bibliotekets tryckavdelningar 
märkes först och främst den stora Blom'ska dona- 
tionen, för vilken här tidigare redogjorts (NTBB 
1923, s. 61). En annan större boksamling, förnämligast 
omfattande utländsk 1700-talslitteratur och i dessa 
delar utgörande en värdefull komplettering till bi- 
bliotekets samlingar, har av godsägaren C.G. Tottie, 
Ähblby, i sept. 1923 deponerats i biblioteket. Om- 
nämnas må också avsevärda accessioner till den 
tidigare bildade specialsamlingen Svenska missio- 
närers arbeten på och om exotiska språk genom 
gåvor från svenska kyrkans missionärer, Evange- 
liska fosterlandsstiftelsen och Svenska missionsför- 
bundet, vidare förvärven (genom köp) av ett femtio- 
tal samtida småskrifter rörande Sveriges krig och 
utrikespolitik på 1650-talet, den isländska kyrko- 
ordinantian, Holar 1635, m. fl. 

Inkunabelsamlingen har liksom under år 192 att 
uppvisa en vacker tillökning, I det ej mindre än ett 
70-tal tryckalster (i SS volymer) förvärvats, samtliga 
med ett par undantag genom gåva av denna sam- 
lings särskilde mecenat, fil. doktor Erik Kempe. 
Av de sålunda skänkta inkunablerna utgöres mer än 
hälften av italienska tryck, därav 26 st. härrörande 
från Veneziapressar, ett 20-tal äro av tyskt (och 
schweiziskt) ursprung, varjämte ett antal franska 
o. a. tryck ingå i samlingen. 

Bland förvärven till handskriftsavdelningen är 
särskilt att märka en stor samling brev till professor 
Carl Säve, skänkta av dennes dotter, fru Hedvig 
Witte, Stockholm; de äro av så mycket större värde 
och intresse för biblioteket, som detta redan tidigare 
till väsentlig del äger bröderna Säves vetenskapliga 
kvarlåtenskap. För denna samling, som f. n. om- 
fattar 1,000 brev, därav mer ån 600 från svenska och 
inemot 400 från utländska korrespondenter, torde 
närmare redogörelse särskilt komma att lämnas. 
Bland övriga gåvor kunna hår nåmnas ärkebiskop 
A. N. Sundbergs papper, däribland även en samling 
på omkriovg 300 brev till honom, överlämnade av 
f. d. borgmästaren Sven Radhe, Uppsala, över- 
bibliotekarien Aksel Anderssons handskriftliga kvar- 
låtenskap, skänkt av hans maka, fru Hildur An- 
dersson, Uppsala — jämväl häri ingår en, ännu 
delvis under försegling varande vidlyftig korre- 
spondens —, åtskilliga tillägg till den i föregående 
årsberättelse omnämnda Tottie'ska handskriftsde- 
positionen, däribland Jacob Arfwedsons journal från 
resor i Frankrike, Holland, England etc. företrädesvis 
åren 1726—27, vidare gåvor av handskrivna före- 
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läsningar samt depositioner av nationsarkivaller av 
Södermanlands-Nerikes och Norrlands nationer i 
Uppsala, ett flertal egna föreläsningsmanuskript av 
bortgångna Uppsalaprofessorer, skänkta av olika 
givare m. m. Även smärre samlingar av brev ha i 
ej obetydlig utsträckning förvärvats såväl genom 
gåvor som genom köp. — Till bibliotekets musikalie- 
samling har friherinnan Signe Taube, f. Wenner- 
berg även nu överlämnat gåvor, däribland egen- 
händigt partitur av Guunar Wennerberg till hans 
oratorium »Jesu födelse». 

Antalet antecknade besök i läsesalen utgjorde 
under år 1923 35,706 mot 35,238 under år 1922; under 
första halvåret 1924 uppgick siffran till 22,436. Läse- 
salslånens antal steg till 2S6,378 1923 mot 232,915 1922; 
första halvåret 1924 utgjorde det 155,508. Hemlåne- 
siffran var däremot 1923 något lägre än under år 
1922: 22,585 vol. mot 24,712, men uppgick enbart under 
första halvåret 1924 till 17,440 vol. Antalet rekvisi- 
tioner i låneexpeditionen uppgick under år 1923 till 
31,299 (mot 27,282 under år 1922), under första halv- 
året 1924 till 18,930. Den interurbana in- och ut- 
låningen visar för den förra 2,062 vol. under år 
1923 (mot 1,892 år 1922), första halvåret 1924 1,086 
vol., för den senare 2,905 1923 (mot 2,591 år 1922), 
1,694 första halvåret 1924. 

I samband med den statistiska redogörelsen för 
läsesalens begagnande påvisar överbibliotekarien, 
huru behovet av arbetsplatser därstädes varit i oav- 
brutet stigande och på olika sätt tvungit till vidta- 
gande av extraåtgärder, utan att dock vederbörliga 
önskemål kunnat tillfredsställas. Den geuom biblio- 
tekets tillbyggnad 1913—1917 vunna utökningen från 
35 platser till 86 visade sig snart otillräcklig, och 
trots det att denna siffra senare ökats med nära 
hälften eller till 121, måste alltjämt under läseter- 
minerna fasta arbetsplatser vägras ett icke obetydligt 
antal forskare. 

Bibliotekets sfat balanserade under första halv- 
året 1923 på en summa av 68,360: 29 kr., under budget- 
året 1923/24 på 143,005:46 kr. Utom staterna falla 
emellertid därvid två särskilda anslag, det ena å 
4,000 kr. till inköp av en fotostat för universitets- 
biblioteket, det andra å 3,475: 31 kr. till inlösen av 
vissa exemplar av Uppsala universitetsbiblioteks 
minnesskrift 1621—1921. 


Landsmåtlsarkivet har under perioden !?/, 1923— 
JO, 1924 tillväxt med omkring 41,000 lappar i 16:0, 
omkring 4,100 blad 8:o, över 2,500 blad 4:0 och om:- 
kring 1,800 blad fol. samt vidare med 7 typordlistor 
och 171 andra häften eller band. Bland gåvor till 
arkivet märkes särskilt fil. lic. Torsten Ericssons 
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(T 1923) efterlämnade stora samlingar, de äldsta här- 
rörande från 1897, vilka enligt hans önskan av arvin- 
garna överlämnats till landsmålsarkivet. — Antalet 
antecknade besök i arkivet utgjorde under nämnda 
tid 2,843. Hemlån till medarbetare inom staden ha 
ägt rum i 90 fall; antalet lån utom staden uppfgick 
till 107. A. B. C. 


Sveriges allmänna biblioteksförenings 
tionde årsmöte hölls den 20 och 21 juni 1924 i Hål- 
singborg under ordförandeskap av förste biblioteka- 
rien A. Grape. Bland deltagarna, som uppgingo 
till ett 70-tal, märktes åtskilliga danska gäster, bl. a 
prof. A.S. Steenberg. överbibliotekarierna C. S. Peter- 
sen och G. V. Grundtvig, biblioteksdirektör Th. Dos- 
sing, biblioteksinspektör S. Dahl, bland de svenska 
deltagarna bl. a. överbibliotekarie E. Ljunggren. 
Samtliga styrelsemedlemmar i föreningen omvaldes. 
Ansvarsfrihet beviljades styrelsen och kassaförval- 
taren. 

Första mötesdagen höll förste bibliotekarien G un- 
nar Carlquist, Lund, föredrag om »Bibliotek och 
arkiv på skånska herrgårdar», fill dr Knut Tynell 
demonstrerade en del planer över nya svenska bi- 
blioteksbyggnader, bibliotekarien vid Tekniska hög- 
skolan, Hilda Lind stedtredogjorde för »Kongress- 
bibliotekets i Washington bibliografiska kartotek 
samt dettas värde för bibliografisk forskning och 
biblioteksverksamhet», och förste bibliotekarien Bert 
Möller, Lund,behandlade»Skånes äldre boktryck eri- 
historia» i en framställning belyst av en del prov på 
tidens boktryckarkonst Biblioteksamanuensen Her- 
man Richter, Lund, talade »Om kartor och kart- 
vård». Andra mötesdagen gjordes en utflykt till 
Klippans pappersbruk. som demonstrerades av bruks- 
ledningen. Efter återkomsten till Hälsingborg talade 
biblioteksdirektör Th. Dossing, Köpenhamn, och 
bibliotekarie Hau gstrup, Kalundborg, om de danska 
centralbiblioteken och deras arbetsmetoder, och slut- 
ligen höll andre bibliotekarien docenten A. Werin, 
Lund, föredrag om »Ernst Ahlgrens efterlämnade 
papper» med anledning av införlivandet av dessa 
med Lunds universitetsbibliotek. 

Omedelbart efter mötet företogo ett S0-tal mötes- 
deltagare en studieutflykt till Danmark, dår dagarna 
den 22—24 juni ett flertal själländska bibliotek be- 
sågos efter en av biblioteksdirektör Th. Dessing, bi- 
blioteksinspektör S. Dahl och bibliotekskonsulenten 
J. M. Banke uppgjord resplan med den sistnämnde 
som färdledare. Resan gick över Helsingör, Köpen- 
hamn, Sorö, Slagelse och Kalundborg, där bibliotek 
av olika typer besågos under älskvärt ciceronskap, 
och färden avslutades med en angenäm bilutflykt till 
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Refsnäs gård på Själlands nordvästligaste udde. 
Överallt i Danmark mottogos färddeltagarna med 
den mest förekommande vänlighet och gästfrihet, och 
ur studiesynpunkt gav resan rik behållning. 


Björck och Börjessons 

välkända antikvariat i Stockholm har utsänt katalog 
nr 190, innehållande en synnerligen rikhaltig samling 
Svensk topografi, omfattande icke mindre än 8,074 
nummer. Grundstommen till samlingen utgöres av 
ett av firman nyligen förvärvat privatbibliotek, som 
särskilt i fråga om äldre topografiska tryck och rari- 
teter på området torde ha varit det rikhaltigaste, 
som någonsin hopbragts i vårt land. Många av dessa 
äldre tryck ha icke på länge förekommit i handeln, 
och samlare erbjudas här ett säkerligen enastående 
tillfälle att för relativt måttliga pris göra intressanta 
förvärv. Katalogen, som utgått i en upplaga av 6,000 
ex., varjämte 100 ex. tryckts på bättre papper och 
bundits, utgör tillika en värdefull) bibliografisk hand- 
bok över svensk topografi, även om begreppet topo- 
grafi fattats i en ganska vid bemärkelse, så att rent 
historiska, kyrkohistoriska, botaniska, geologiska 
m. fl. arbeten föras hit Detta förminskar dock icke 
värdet av en katalog, som är ganska enastående i 
sitt slag inom den svenska antikvariska bokvärlden. 


Danmark. 


Kgbenhbavn. Det Kongel. Bibliotek. 


Nyerhvervelser til det kgl.tBiblioteks Haand- 
skriftsamling. 

De vigtigste af Erhvervelserne i det forlobne Aar 
tilberer den nyere og nyeste Tid. Der er Major Jens 
Benzons Optegnelser fra Treaarskrigen, — Officers- 
familien Lonborgs Papirer og Breve, som rxekker 
tilbage til det 18. Aarhundrede, men har storst 
Fylde omkring det 19. Aarhundredes Midte, — H. F 
Feilbergs »Optegnelser», en Art Selvbiografi ned- 
skreven i Feilbergs sidste Leveaar, — en Gruppe 
efterladte Papirer af P. C. Kierkegaard, som slutter 
sig til hvad der tidligere er skaenket til Biblioteket 
og til Biskoppens store Correspondence, der beror 
I Rigsarkivet (jfr Kr. Erslev, Privatarkiver fra det 
19. Aarhundrede i Rigsarkivet. Vejledende Arkiv- 
registraturer IV. Kbh. 1923). Vi har kobt en sidste 
Rest af Peter Nansens Manuscripter og har som 
Deposituam modtaget H. C. Andersens Dagboger 
1863—187S. 

Af ganske serlig Interesse er de store Privat- 
arkiver. Professor Thoroddsens Donation kom til 
Biblioteket i Fjor, men er först i Aar blevet ordnet. 
Den omfatter ikke blot Th. Thoroddsens udlandske 
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Correspondence (Breve fra Konrad Maurer, Mogk 
etc.), men hans store islandske Brevvexling og 
Privatarkiver, der er kommet til ham gennem hans 
Slegt — Plejefaderen Jon Arnasons Correspondence 
og Svigerfaderen Biskop Pjeturssons Correspon- 
dence, med flere andre. Et Stykke Islands Historie 
gennem 100 Aar treder frem gennem disse Arkiver. 
Paa lignende Vis fremtraeder to Perioder af dansk 
Historie, to vidt forskellige Faser, i de omfattende 
Brevsamlinger, der stammer fra Professor Jens 
Meller og fra Nationalbankdirektor Marcus Ruin. 
Jens Mollers Arkiv med Correspondenter fra en 
svunden Tid, saasom Grundtvig, H. N. Clausen, 
Ingemaan, L. Engelstoft, Niels Falck, Wegener, Wer- 
lauff, overdroges til Biblioteket 90 Aar efter den 
gamle Professors Dod, mens Rubins Correspondence, 
der giver Indtryk af hans mangesidige Virken, 
strax i 19233 fortes hertil. Til Rubins Brevsamling 
slutter sig Historikeren I. P. Jacobsens; begge er 
baandlagte for en Aarrakke. 

Naar Talen er om Privatarkiverne, er der Grund 
til at omtale, at Underbibliotekar Chr. Bebrend har 
fuldendt en Seddelkatalog over dansk Personal- 
historie — den specielle Del, Navn for Navn. Det 
er at haabe, at den snart vil blive trykt. Den vil 
vere en god Vejviser for vore Lasere paa et Om- 
raade, hvor de gerne faerdes, og den vil Side om 
Side med Rigsarkivar Erslevs ovennevnte Bog 
skaffe Rede paa, hvorledes Sagerne fordeler sig 
mellem Biblioteket og Rigsarkivet. I flere Tilfxlde 
er nemlig Privatarkiver ved Aflevering paa for- 
skellige Tidspunkter og ved forskellige Donatorer 
blevne splittede saatedes at en Part har fundet 
Plads i Rigsarkivet, en anden Part i det Kgl. Biblio- 
tek. Det gaelder P. C. Kierkegaards Efterladenskab, 
og det gaelder Overpresident v. Rosens og Politi- 
direktor Braestrups Arkiver, som blev nevnt i min 
sidste Redegeorelse, m. fl. Ellen Jorgensen. 


Norge. 


Kristiania. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbiblioteket har utsendt sin årsberet- 
ning for 1. juli 1922—30. juni 1923. Utgivelsen er blitt 
forsinket på grunn av en lengere arbeidskonflikt i 
boktrykkerfaget. Årsberetningen er denne gang 
större enn de tidligere, idet der er »sökt å fortelle 
litt mere om bibliotekets innretning, opgaver og dag- 
lige strev> enn för. Den er delt i 4. avdelinger: 1. 
samlingene, 2. ekspedisjonen, 3. bibliotekets övrige 
virke og 4. forvaltning og ökonomi. 

Av serlig interesse er opgaven over bibliotekets 
störrelse efter den generaloptelling som blev foretatt 
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1. sept. 1922. Allerede lenge hadde man innen bi- 
blioteket vzaeret klar over, at de tidligere opgaver 
hadde veret upålitelige. Biblioteket skulde således 
1. juli 1922 telle 679,423 bind böker, 120,174 dissertat- 
ser og 16,746 avisbind foruten sersamlingene. Op- 
tellingen foregikk efter samme metode som i Preus- 
sische Staatsbibliothek i 1911. Resultatet blev, at den 
egentlige bokavdeling bestod av 477,927 innbundne 
böker, 2,158 kapsler, bundter og pakker småtrykk, 
122,151 uinnbundne dissertatser, 17,320 bind aviser, 
foruten dubletter, karter og billeder. Optellingen 
begynte med 20 tjenestemenn kl. 10 om form. og var 
avsluttet innen kl. 2. 

Årets boktilvekst utgjorde 11,317 bind innb. böker, 
15,849 utenlandske doktoravhandlinger, 419 bind aviser, 
7,705 norske småtrykk, 317 håndskrifter og 377 karter. 

I Norske avdeling er man hvert nyttår begynt å 
sende varselsbrev til boktrykkerne om årets plikt- 
avlevering; dette har vist sig å vere heldig. Et be- 
tydelig arbeide er utfört med å få sertrykk av norske 
videnskapsmenns artikler i innen- og utenlandske 
tidsskrifter. I årets löp er der kommet inn 1,740 nye 
sertrykk fra 158 forfattere. Avdelingens viktigste 
nyerhvervelser var et av de få kjente eksemplarer 
av kong Christian VI" reise i Norge 1733, kjöpt på 
Scavenius' bokauksjon for kr. 2,900: — Den norsk- 
amerikanske samling har vaeret viet serlig opmerk- 
somhet i samarbeide med Nordmannsforbundet; szer- 
trykk om Norge og nordmenn i Amerika samt bygde- 
lagstidsskrifter kjöpt i den utstrekning det har veret 
mulig. Norsk bokfortegnelse for 1920 er utgitt. Den 
inneholder som tillegg en fortegnelse over norske 
tidskrifter 1919—20. Dette er siste årlige fortegnelse, 
da den herefter vil utkomme femårlig og erstatte 
bokhandlerforeningens ti-årskatalog. 

I Utenlandske avdeling har innkjöpskontorets 
arbeide öket sterkt, da man på grunn av de urolige 
valutaforhold i stor utstrekning har måttet kjöpe 
direkte i utlandet og bare efter innbentet tilbud. 
Ved bokinnkjöpet er der lagt serlig vekt på å skaffe 
de grunnleggende store »biblioteksverker». I februar 
1923 kjöpte biblioteket 20 nye inkunabler. Kartsam- 
lingen er öket med 377 kartverker og billedsamlingens 
tillvekst har vaeret betydelig; det samme har veret 
tilfelle med musikksamlingen. 

Under ekspedisjonen viser benyttelsen av böker 
på lesesalen en liten tilbakegang, idet der i 1921—22 
var benyttet 21,417 bind, 1922—23 21,153 bind. Hjem- 
lånet har veret nesten det samme som året för, 1921 
—22 33,172 bind, 1922—23 33,177 bind. Av hjemlånet 
er utlånet til utenbys låntagere steget med 50 ?,,, en 
fölge av, at den portofrie tilsendelse av böker nu be- 
gynner bli mere almindelig kjent. 
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Hvad bibliotekets övrige virke angår har biblioteket 
innbundet adskillig flere böker en forrige år, takket 


"vere en ekstrabevilgning på kr. 10,000. Mens der i 
1921-—22 blev bundet 5,269 bind, er der i 1922—23 bun- 


det 7,039. Gjennemsnittsprisen pr. bind er reducert 
fra kr. 7,3 til 6,3. Av utstillinger er der boldt en 


”Holbergutstilling, en Grönlandsutstilling og en exli- 


brisutstilling. Bibliotekets samling av dubletter er i 
årenes löp stadig blitt större. En kritisk gjennem- 
gåelse av den var blitt nödvendig både på grunn av 
plassmangel og fordi man da kunde avgi til andre 
biblioteker verker, som disse ikke kan forutsettes å 
ha råd til å kjöpe. Bergens museums bibllotek har 
således som förste sending fått ca. 8,000 bind. I årets 
löp er bibliotekets samlinger av russisk, spansk, por- 
tugisisk og keltisk litteratur gjennemgått og sökt 
supplert, likedes klassisk filologi og arkeologi. 

I tidsskriftkontoret er de fleste lakuner i seriene 
utfyllt efter krigstidens uregelmessige forsendelser. 
Nye tidsskriftbefter registrertes för i to store folio- 
protokoller; man er nu gått over til kartoteksystemet 
og ved beretningsårets slutning var man nådd fra 
A— OO med avskrivningen. 

Den alfabetiske publikumskatalog over utenlandske 
avdelings bokmasse fra 1880 er ferdigkatalogisert 
med ca. 185,000 kort og arbeidet med å få Norske av- 
delings katalog avskrevet på samme måte påbegynt. 

Spesialsamlingene har hatt et relativt rikt år. I 
håndskriftavdelingen utgjorde tilveksten 317 numre. 
Av nyerhvervelser kan nevnes Andreas Mundes efter- 
latte manuskripter samt en samling brev fra Jonas 
Lie. Paleotypsamlingen er revidert og en katalog 
over den på det nermeste ferdig. De danske og 
norske trykk fra tiden för 1551 utgjorde 91 numre, 
utenlandske trykk eldre enn 1501 260 numre, 

Section scandinave ved Bibliotbeéque Sainte Gene- 
vieve har fått sig tilsendt to sendinger med böker 
efter eldre önskelister. Overbibliotekaren var op- 
nevnt som formann både i komitéen for anskaffelse 
av litteratur til Bibliotheéque Sainte Genevieve og i 
komitéen for anskaffelse av litteratur til valutasvaxze 
land. 

Under forvaltning og ökonomi nevnes först de 
personalforandringer som har funnet sted i oeret- 
ningsåret. Förstebibliotekar Albert Kjzr fratrådte 
efter nådd aldersgrense 26. sept. sin stilling efter 46 
års tjeneste. I den ledige förstebibliotekarpost an- 
sattes bibliotekar cand. philol. Hanna Lund fra 1. 
okt. I årets löp er videre fratrådt bibliotekar Sigurd 
Sverdrup fra 1. august for å overta en lektorstil- 
ling, og fra 10. mars bibliotekar Rolv Laache, der 
blev ansatt som arkivar i Riksarkivet. I de biblio- 
tekarposter som var ledige efter overbibliotekar 
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Munthe, förstebibliotekar Lund, bibliotekarene Sver- 
»drup og Laache ansattes assistentene cand. philol. 
Gudrun Pay fra 1. juli, Margarethe Kjzer fra 
1. august, cand. theol. Henrik Harboe fra 1. okto- 
ber og Thor Magnus Andersen fra 1. mai 1923, 
og i disses assistentposter fra samme dager stuc': 
oecon. Haakon Fiskaa, cand. mag. Ragna Rog- 
stad, stud. philol Harald Tveit og stud. real. 
Torjus Berge. 

Der er opsatt 27 dobbeltreoler efter Lipmans pa- 
tent, som tidligere var benyttet for å råde bod på 
den plassmangel, som sterkt hadde gjort sig gjel- 
dende de siste år. Av andre forandringer i byg- 
ningen kan nevnes at overbibliotekarens ytre kontor 
er avgitt til sekretariat og innkjöpskontor, mens det 
inre kontor er blitt omdannet til chefskontor og kon- 
feranserum. Nye reoler og skrivebord er opsatt i 
hytteforbindelsens kontor. 

Jonas Hauer. 


Kjop av islandsk boksamling. 

I anledning av oprettelsen av et professorat i ny- 
islandsk litteratur og sprog fikk U. B. ifjor ett ekstra- 
tilskudd på 5000 kr. til utfylling av sine islandske 
samlinger. Imidlertid viste det sig snart at det vilde 
bli meget vanskelig 4 kjope eldre islandske boker 
enkeltvis, man måtte se å komme over en storre sam- 
ling, selv med fare for dubletter. Gjennem professor 
Sigurdur Nordal i Reykjavik blev vi gjort op- 
merksom på den nettop avdede landsarkivar dr. 
Jön Thorkelssons enestående boksamling, som for det 
16.—18. århundred ansåes for den beste private og 
for i visse henseender å stå over selve Islands Lands- 
biblioteks. Dr. Jön Thorkelsson hadde hele sitt liv 
veret en lidenskapelig samler av sitt folks litteratur, 
hans håndskrifter var i 1903 blitt kjopt av Lands- 
boökasafnid for 8000 kr... men boksamlingen hadde 
han beholdt og fortsatt å foroke. Men nu skulde 
den antagelig selges under ett, og professor Nordal 
lovet oss sine bona officia for at samlingen kunde 
komme til Norge og ikke som Fiske-samlingen gå 
til Amerika, som det vel ellers var mest utsikt til. 

Samlingen blev nu i hast vurdert og katalogisert, 
og efter en telegramveksel — postforbindelsen var 
for langsom — lykkedes det å få boksamlingen på 
hånden i 4 uker för 30 000 islandske kroner. Når det 
også lyktes på fristens nestsiste dag, 16. juni, å drive 
gjennem den nodvendige tilleggsbevilgning, 26 000 kr., 
i Stortinget — til og med enstemmig — skyldtes det 
ikke minst de gode forkjempere saken fant i ekspedi- 
sjonschef Hougen i Kirkedepartementet og presi- 
dent (nu kirkeminister) T veiten og sakens ordforer, 
forlagsbokhandler Nygaard i Stortinget. 


16 — 24517. 
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Nu er både katalogen og boksamlingen kommet i 
hus og vi kan gjore oss op en mening om innholdet. 
Det var straks en glede å konstatere at samlingen 
relativt var meget vel konservert og for aller storste- 
delen pent innbundet. Innholdet har heller ikke skuf- 
fet oss. Der er mange eldre boker som bare kjennes 
i 2-3 eksemplarer og som aldri mere vil bli å få. 
Naturligtvis får vi også en mengde dubletter, saerlig 
i historie og sprog, men dels kan jo disse komme 
godt med for hovedverkernes vedkommende, dels 
er det forutsetningen at de overflodige skal gå videre 
til andre biblioteker, först og fremst til Bergens Mu- 
seums Bibliotek, dernest til Videnskapsselskapet i 
Trondhjem. 

Det vil före for vidt å regne op enkelte verker 
her. Samlingen utgjor tilsammen ca. 60 lopende me- 
ter og teller anslagsvis vel 3000 bind. Efter våre 
erfaringer med kjop av enkeltverker av Poestions 
islandske bibliotek, som samtidig blev solgt hos 
Hiersemann i Leipzig, kan prisen ikke betegnes som 


urimelig. WW. M. 


Trondhjem. Norges tekniske Höiskole. 
Hovedbiblioteket. 


Biblioteket fikk sitt annuum redusert fra kr. 20,000 
til kr. 16,000 i 1923—24. — Samlingene blev foröket 
med ialt 1,566 nummer; tilveksten i femårsperioden 
1919 —24 utgjorde ialt 8,609 bind; heri er ikke med- 
regnet en större samling dubletter fra Universitets- 
biblioteket samt ca. 1,250 bind og vel 400 brosjyrer 
etc. fra Stortingets bibliotek. 

Ved vårsemestrets avslutning 1924 blev der for 
förste gang foretat en revisjon og samlet optelling 
av bokbestanden; den viste sig da ialt å inneholde 
21,350 nummer; herav var 16,130 innbundne böker og 
5,220 hefter, brosjyrer, sertrykk etc., hvortil kommer 
en dublettsamling på ca. 1,100 bind. 

Katalogarbeidet er skredet raskt frem, idet biblio- 
tekets kortkatalog ilalt blev foröket med 10,601 kort 
mot 9,092 forrige år. Siden omkatalogiseringen be- 
gyndte i 1920 er der ialt utferdiget 32,691 kort, derav 
ca. 18,000 til den alfabetiske ordbokskatalog, ca. 7,500 
til den systematiske katalog, ca. 6,000 i hyldelisten 
og ca. 1,000 i avdelingskatalogene. 

Der er utsendt hektografert fortegnelse over til- 
veksten i juli-desember (11 foliosider), fortegnelse 
over litteratur om bygningskonstruksjoner i sten og 
jernbeton (18 foliosider) og fortegnelse over trykte 
arbeider fra höiskolens professorer og övrige tjeneste- 
menn. 

Lesesalsbesöket er gått yderligere ned, idet stati- 
stikken viser 13,609 besök på 226 dager (= 60 pr. dag) 


Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1924. 


mot 14,917 på 216 dager i 1922—23 (=69 pr. dag). Ut- 
lånet er derimot öket sterkt og er nådd 3,616 utlån 
mot 3,045 i 1922—23, 2,S31 i 1921—22 og bare 1,500 i 
1920—21. 

Annenbibliotekar frk. Domaas er permittert for 
året 1924—25. I hennes sted er konstituert bibliotekar 
Ellen Rolfsen. Assistent Marie Kornbrekke er 
ansatt som försteassistent i Kristianssands folkebi- 
bliotek; i hennes stilling er konstituert Karen Jär- 
gens, som i et år har vaeret beskjeftiget ved biblio- 
teket. I en midlertidig assistentstilling er videre 
ansatt for et år frk. Helga F age, tidligere förste- 
assistent i Larviks folkebibliotek. 


Finland. 


Helsingfors. Universitetsbiblioteket. 


Överbibliotekariens Berättelse om »Universitets- 
bibliotekets förvaltning och verksamhet under läs- 
åren 1920—1923» har nu utkommit av trycket och in- 
går som nr VI ti »Helsingfors universitetsbiblioteks 
skrifter» (Helsingfors 1924. 33 s. 8”). 

Av berättelsen framgår, att bibliotekets verksam- 
het under denna treårsperiod i ännu högre grad än 
under den föregående hämmats av den finska markens 
depreciation, så att det för inköp och inbindning år 
1918 beviljade anslaget vid köp av litteratur i de 
valutastarka länderna minskat med ett värde av i 
medeltal 859; oavsett de stigande bokprisen och 
inbindningskostnaderna. För att upphjälpa dessa 
förhållanden har biblioteksförvaltningen bemödat sig 
om att utverka ökade anslag och 1921 års riksdag 
beviljade ett från 60,000 till 200,000 fmk höjt anslag, 
vartill kom ett tilläggsanslag å 50,000 fmk, som dock 
först år 1922 utbetalades. Sedermera beviljade 1923 
års riksdag ett till 350,000 fmk höjt anslag och för år 
1924 begärde överbibliotekarien inköps- och inbind- 
ningsanslagets höjande till 800,000 fmk. Inberäknat 
vissa andra inkomster, såsom räntor, studentinskriv- 
nings- och promotionsavgifter, har biblioteket under 
år 1920 förfogat över 100,000, år 1921 ca. 250,000, 1922 
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ca. 300,000 och 1923 ca. 400,000 fmk, enligt anställda 
beräkningar motsvarande endast tredjedelen av an- 
slagen före kriget. 

Av de statistiska uppgifterna kunna följande siff- 
ror meddelas: under läsåret 1920—21 utlånades sam- 
manlagt 43,133 band (därav 11,556 hemlån och 31.577 
i läsesalen framtagna band), 1921—22 40,347 band 
(resp. 11,243 och 29,104) samt 1922—23 38,916 (resp. 
10,913 och 28,003). Under treårsperioden 1920—23 ut- 
lämnades hemlån till sammanlagt 12,738 olika per- 
soner, under det att för samma period 24,150 olika 
låntagare i läsesalen antecknades. Besöken i läse- 
salen uppgingo däremot under läsåret 1920—21 till 
30,728, under 1921—22 till 34,001 och under 1922—23 till 
33,960. Statistiskt har även kunnat faststållas, att de 
ämnesgrupper, inom vilka utlåningen varit störst, 
äro historia, litteraturhistoria samt rätts- och stats- 
vetenskap. 

Leveranspliktigt tryck har ingått till biblioteket 
för år 1920 med 9,581 nummer från 149 tryckerier, 
för år 1921 med 9,224 tryckalster från 163 tryckerier 
och för år 1922 med 9,028 nummer från 156 tryckerier. 
För åren 1917—1919 ha dessutom från 64 tryckerier 
inkommit 2,903 tryckalster, varjämte huvudsamlingen 
på annat sätt under samma tid kompletterats med 
3,457 nummer. Här kan även meddelas, att en byrå 
för mottagande och fördelning av de friexemplar, 
som i stöd av tryckfribetslagen skola avlämnas av 
boktryckerierna, upprättats, som från hösten 1920 
varit inrymd i särskild lokal! (Regeringsgat. 3). By- 
rån har förutom de exemplar, som behållits för uni- 
versitetsbibliotekets räkning, fördelat friexemplar på 
Åbo finska universitets bibliotek, Åbo akademis bi- 
bliotek, Jyväskylä vetenskapliga bibliotek, Viborgs 
stadsbibliotek och riksdagsbiblioteket. 

Den utländska tryckavdelningen har under åren 
1920—22 ökats med 8,280 uppställda och katalogise- 
rade volymer, därav 2,423 tidskriftsband. Härtill 
komma inemot 19,000 nummer akademiskt tryck, som 
erhållits genom byte. Bland gåvorna framhållas sär- 
skilt de från danskt, norskt, franskt och italienskt 
håll inkomna boksändningarna. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR 
UNDER ÅR 1923 


Förtecknad av SVEN ÅGREN 


med biträde av 


HALLDÖR HERMANSSON, VICTOR MADSEN, HUGO E. PIPPING, 
W. P. SOMMERFELDT 


1. ALLMÄNT 


Aarbog for Bogvenner. Udg. af S. 
DAHL. Aarg. 7. Kbhvn. 234 s. 
4”, Pr. 35 kr. 


Bibliofilen. Red.: W. LENGERTZ. [Årg. 


1.] Lund. 20 s. 4”. Pr. 1 kr. 


Tidskrift, Nordisk, för bok- och bi- 
blioteksväsen. Under medverkan 
av V. MADSEN, W. MUNTHE, G. 
SCHAUMAN utg. av I. COLLIN. 
Årg. 10. Upps. & Stockh. VII, 
250 s. 8”. Pr. 15 kr. 


2. BIBLIOGRAFI 


Allmän 


B[EHREND], W. Nogle Bogtitler fra 
de sidste Aars Musik-Litteratur. 
Aarbog for Musik, 1922, s. 159—164. 


BROBERG, S. GREN. [Nordisk filolo- 
gisk] Bibliografi för 1921. 
Arkiv f. nord. filol., Bd 39, s. 350—384. 
BuUsSSE, K. Nordische literatur [1920]. 


Jahresbericht ... der germanischen philologie, 
Jahrg. 42: 2, s. 37—47. 


— Nordische sprachen [1920]. 


Jahresbericht... der germanischen philologie, 
Jahrg. 42: 1, s. 56—61. 


Fortegnelse over nordisk Jordbrugs- 
litteratur 1923. 


Nord. Jordbrugsforskning, 1923, Tilleg, s. 1—36. 


HAZELIUS, F., S. DAHL och W. P. 
SOMMERFELDT. Nordisk konstbi- 
bliografi 1921. Lund. S. 37— 62. 
8”. Pr. 5 kr. 


Tidskr. f. konstvetenskap, Årg. 7, Bilaga. 


JUNIOR, C., A. E. RODHE og W. P. 
SOMMERFELDT. Nordisk [juridisk | 
litteraturfortegnelse 1920. 

Tidsskrift f. retsvidenskap, N. R.: Bd 2, s. 
412—493. 
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[PAULLI, R.] Fortegnelse over den 
danske og norske genealogiske 
Litteratur i Aaret 1921. 

Personalhist. Tidsskrift, R. 8: Bd 2, s. 267—269. 


SAMZELIUS, J. L:SON, S. DAHL, H. 
HERMANSSON, H. E. PIiPPING, W. 
P. SOMMERFELDT. Nordisk biblio- 
grafisk litteratur under år 1922. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10, s. 
237—250. 


SCHNEIDER, G. Nordgermanische 
Sprachgebiete und Finnland. [All- 
gemeine nationale Bibliographien.| 

Förft:ns Handbuch der Bibliographie,s.322—329. 


SCHOTTE, G. Förteckning över ny- 
utkommen litteratur rörande den- 
drologi och parkvård [1922]. 


Lustgården, Årg. 4, s. 157—175. 


— 1922 års nordiska skogslitteratur. 
Skogsveckans program, 1923, s. 33—67. 


Danmark 


Bogfortegnelse, Dansk, for 1923. Aarg. 
73. Kbhvn. 106, 145, 18 s. 8". 
Pr. 7,50 kr. 


DAHL, F. Oversigt over Jul. Lassens 
Forfattervirksomhed. 
Ugeskrift f. Retsvcesen, 1923, s. 323—336. 


EHRENCRON-MULLER, H. Gamle dan- 
ske Bryllups- og Ligvers i norske 
Biblioteker. 


Personalhist. Tidsskrift, R. 8: Bd 2, s. 158— 
— 218. — Alfab. förteckn. över verser, som ej äro 
upptagna i »Bibliotheca Danica». 


JOHANSEN, F. og A. MARCUS. For- 
tegnelse over Arbejder af Johan- 
nes V. Jensen. Kbhvn. 82 s. 8”. 
Pr. 12 kr. 


KRARUP, A. Fortegnelse over histo- 
risk Litteratur for Aarene 1919,1920 
vedrorende Danmarks Historie. 


Hist. Tidsskrift, R. 9, Litteraturhefte 1919—20, 
s. 287—329; s. 331—368. 


NIELSEN, L. Dansk Bibliografi 1482 
—1550. 1919. 


Anm. i Le bibliographe moderne, Vol. 21, s. 
71—72, av H. S[TEIN], Hist. Tidsskr.. R. 9, 
Litteraturhefte 1919—20, s. 369—370, av E[LLEN] 
J[ORGENSEN]. 


PAULLI, R. Bibliografi [over Udgaver 
af Folkebogerne Sigismunda, Euri- 
olusog Lucretia, Tvende Kobmend]. 


Danske Folkeboger fra 16. og 17. Aarhund- 
rede, Bd 9, s. 247—262, 


RAUNKJAR, P., Bibliografi [over Emil 
Aarestrups Digte]. Kbhvn. 30s. 8". 


EMIL ÅARESTRUPS Samlede Skrifter, Bå 4, 
Tilleg. 


Tidsskrift-Index, Dansk. Systematisk 
Fortegnelse over Indholdet af ca. 
200 danske Tidsskrifter. Udarb. 
af S. DAHL og TH. DOÖSSING. Aarg. 
8 (1922). Kbhvn. XXXIX, 333 s. 
8”. Pr, 5 kr. 


Tidsskriftlitteratur vedrorende Vend- 
syssel. Udg. af Historisk Samfund 
for Hjering Amt. Hjoring. 48 ss. 
8”. Ikke i Bogh. 


Finland 


CARPELAN, T. och L. O. TH. TUDEER. 
Helsingfors universitet. Lärare och 
tjänstemän från år 1828. H. 4,5. 
Hfors. 160,160s. 8”. Pr. 75 + 75 
fmk. [Titel även på finska] 


HAUSEN, R. Bibliografi öfver Åland 
intill maj 1923. Hfors. 40 s. 8". 


Sammanställning av bibliografien i »Åland>, 
a en dess fortsättning, avsedd att ingå 
1 . LJ 


NOHRSTRÖM, H. Katalog öfver den 
svenska litteraturen i Finland samt 
arbeten utgifna på främmande 
språk i Finland äfvensom af fin- 
ländska författare på svenska och 
främmande språk i utlandet 1906 
—15. 1. Allmän alfabetisk afdel- 
ning. Tidskrifter och facktidningar. 


Tidningar. Hfors. (8), 946 s. 8". 
Pr. 150 fmk. 

Skrifter utg. af Sv. litteratursällskapet i Fin 
land, 166:1. 


WIRÉN, E. Svensk kyrklig och teo- 
logisk litteratur i Finland. Aren 
1921—-1923. Åren 1901—1910. [1.] 


Svenskt kyrkoliv i Finland, 1924, s. 158-167. 


Island 


HERMANSSON, H. Islandica. 11. The 
periodical literature ofIceland down 
to the year 1874. 13. Bibliography 
of the Eddas. 14. Icelandic books 
of the seventeenth century. 1918 
— 1922. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o bibl.-våsen, Årg. 
10, s. 48—50, av S. BLONDAL, 14 därjämte i Eim- 


reidin, År 29, 8. 190—191, av M. JJONSSON), Skir- 
nir, Ar 97, s. 204—205, av P. E. OLASON. 


Norge 


Aarskatalog over norsk litteratur 1922. 
30. aarg. av »Kvartalskatalog over 
norsk litteratur>. Utgit av den 
Norske boghandlerforening. For- 
synet med henvisninger og syste- 
matisk register av G. E. RAABE. 
Kra. (4), 99, (1) s. 8”. Pr. 4,50 kr. 


AMUNDSEN, L. Norges historie. Bi- 
bliografi for 1919. S. 129—171. 


Hist. tidsskrift, R. S: Bd 5, Tillxeg. 


Avhandlinger, Professor Arnfinn Palm- 
ströms. 
Forsikringstidende, 1923, s. 19. 


Bokfortegnelse, Norsk, 1911—1920. 
Samlet og utarbeidet av H. J. 
HAFFNER. H. 1. A—Kr. Kra. 
224 s. 8. 


Böker av Torleiv Homme. 
Högskulebladet, 1923, s. 318. 


LYSBAKKEN, S. og O. LUND. Have- 
brukslitteratur i Norge. ” Ordnet 
efter utgivelsesåret. 

Norsk gartnerforening, Årbok, 1923, s. 26—36. 


MUNTHE, C. M. Kilde-register til 
norsk slegtshistorie. 


Norsk tidsskr. f. genealogi, Bd 3, s. 117—187. 
ven separat å 5 kr. — Inneh.: 1. Fortegnelse 
over de i Norge utkomne genealogiske verker, 
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2. Anden norsk litteratur, hvori findes bidrag 
til norsk slegtshistorie. 3. Bidrag til norske sleg- 
ters historie i dansk og anden udenlandsk litera- 
tur. 4. Supplement. S. Navneregister. — Anm. 
i Nord. tidskr. f. bok- o bibl.-våsen, Arg. 11, s. 
153—154, av R. PAULLI, Personalhist. Tidsskrift, 
R. 8: Bd 2, s. 2720—271, av P. H[ENNINGS] 


REKSTAD, J. Hans Reusch. Nekro- 
log og bibliografi. Kra. 29 s. 8”. 
Pr. 1 kr. 


Norges geol. undersökelse, Nr 100. 


SKOLEM, TH. Bericht öber die nach- 
gelassenen Schriften L. Sylows. 
Kra. 1922. 7 s. 8. 


Skrifter utg. av Videnskapsselskapet i Kris- 
tiania, 1921: 1, N:o 18. 


SOMMERFELDT, W. P. [Norsk arkeo- 
logisk] Bibliografi 1922. 


Foren. t. norske fortidsmindesmerkers beva- 
ring, Aarsberetning, 1922, s. 289— 303. 


STÖRMER, C. Fortegnelse over Axel 
Thues arbeider. 


Forhandlinger i Videnskapsselskapet i Kristi- 
ania, Aar 1922 [: 2], s. 90—92. 


Tidsskriftindex, Norsk, 1922. Syste- 
matisk fortegnelse over innholdet 
av 220 norske periodiske skrifter. 
Utarbeidetav W.P. SOMMERFELDT. 
Aarg. 5. Utgitt med stötte av 
den Norske interparlamentariske 
gruppe. Kra. XXIV, 163 s. 8”. 
Pr. 7,50 kr. 


Sverige 


AFZELIUS, N. Svensk litteraturhisto- 
risk bibliografi 40 (1921). 28 s. 


Samlaren, N. F., Årg. 3, Tillägg. 


AGGE, E. Litteratur om anarkismen 
i Sverige. Ett tillägg. 
Röda fanor, 1923, s. 941—96. 


ALMGREN, O. Tryckt och otryckt 
litteratur om våra fornlämningar. 


Förf:ns Sveriges fasta fornlämningar från 
hednatiden, 2:a omarb, uppl, s. 147 —173. 


BECKMAN, N. Bibliografisk översikt 
[över Sven Hofs skrifter]. 


Förf:ns Sven Hof. En levnadsskildring från 
frihetstidens Västergötland, s. 145 — 148. 
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BERGMAN, 
niana. 
Hembygden, 1923, s. S0—52. 


E. Bibliographia Björli- 


Bokförteckning, Svensk. Systematisk 
månatlig sammanställning av ny- 
heter i bokhandeln. Utg. av Svenska 
bokhandlareföreningen. Under red. 
av E. KARSTRÖM. Årg. 11. Eslöv. 
193, 42 s. 8”. 


Bokkatalog, Svensk, för åren 1916— 
1920. På uppdrag af Svenska 
bokförläggareföreningen utarb. af 
C. EFVERGREN. Stockh. vi, 851, 
(1) s. 4”. Pr. 150 kr. 


[BRULIN, H.] Innehållsöversikt till 
Historisk tidskrift utgiven av Sven- 
ska historiska föreningen. 
1911—1920. Stockh. 1922. 65, (1) 
s. 8”. Pr. 2,50 kr. 


BRULIN, IDA. Svensk tidskrift 1911 
—1922. Systematisk innehållsför- 
teckning. Stockh. 42 s. 8”. Pr. 
2 kr. 


BRYK, F. Bibliographia Chr. Aurivil- 
liana. 
Entomologisk ttdskr., Årg. 44, s. 1—58. 


— Die schwedische Linnéliteratur seit 
1907. Stockh. (tr. i Täöbingen). 51, 
(1) s. 8”. Pr. 35 kr. 


Förf:ns Bibliotheca Linnmeana, 1. 


BYGDÉN, L. Hernösands stifts herda- 
minne. Bidrag till kännedomen 
om prästerskap och kyrkliga för- 
hållanden till tiden omkring Luleå 
stifts utbrytning. D. 1. Upps. & 
Stockh. XVI, 373, säg Pr. 16 kr. 

Med bibliografier. 


DAHL,Y. Lärarmatrikeln 1922. Stockh. 
XXVI, 810 s. 8”. Pr. 20 kr. 
Med bibliografier. 


Fackkataloger, Svenska bokhandelns. 
1. Lantbrukslitteratur. Stockh. (tr. i 
Uddevalla). 81s. 16”. Pr. 0,50 kr. 


i SPplager även litt. om skogsskötsel, jakt och 
iske. 
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FÖRBERG, E. Förteckning över till 
[den Förbergska] Linnésamlingen 
hörande böcker, som ej äro upp- 
tagna i J. M. Hulths Bibliographia 
Linneana. 


SKO Linné-sällskapets årsskrift, Årg. 6 
s. 160—165. — Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. 
bibl. FR Årg. 10, s. 227. 


[Förteckning på skrifter, översatta eller 
författade av Evangeliska Foster- 
lands-Stiftelsens europeiska och in- 
födda missionsarbetare på de 8 
missionsspråken i Ostafrika. |] 

Kort redogörelse f. E. F. S:s yttre mission, 
8. 41-—45. 


Förteckning över lantmäteriförfattnin- 
gar m. m. 1905—1922. Utg. av 
Sällskapet för utgivande av lant- 
mäteriets historia. Mariestad. (3), 
109. s. 8”. 


Generalstaben 1873—1923. En min- 


nesskrift. Stockh. 368, (1) s. 8”. 
Pr. 20 kr. 

S. 193—350 en biografisk avdelning med biblio- 
grafier. 


Herdaminne, Växjö stifts. Utarbetat 
av C. O. ARCADIUS, J. A. FRANZÉN 
och E. ÅA. ZETTERQVIST med flera. 
1. Växjö 1921—1923. vi, 351, (4) 
s. 8”. Pr. 8 kr., för subskribenter 
6 kr. 


Med bibliografier. 


HERLITZ, N. Stadshistorisk revy 1922. 
Sv. stadsförbundets tidskr., Årg. 15, 8. 234—243 


Innehållsförteckning öfver Svenska 
motokulturföreningens meddelan- 
den under åren 1909—1923. N:r 
1—100. Stockh. (tr. i Upps.) 12s. 
8”. Pr. 0,25 kr. 


Meddelanden fr. Sv. motokulturföreningen, 
N:r 100. 


KÖUNTZEL, H. Bibliografi över de 
under 1922 från trycket utgivna, 
huvudsakligen svenska skrifter och 
uppsatser, som röra modersmåls- 
undervisningen. 


Årsskrift f. Modersmålslärarnas förening, 
1922/1923, s. 9—18. 
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KÖLGREN, E. & A. E. NYBERG. Lin- 
köpings stifts matrikel 1923. 1—2. 
Linköping (tr. i Vimmerby). 136, 
127, (4) s. Pr. 12,50 kr. 

2. Biografisk avdelning med bibliografier. 


Lantbrukslitteratur, 1922 års. 
Handlingar till landtbruksveckan, År 193, s. 
379-401. 


Lexikon, Svenskt biografiskt. Red.: 
B. BOETHIUS. Bitr. red. för den 
bibliografiska avdelningen: A. B. 
CARLSSON och E. COLLIANDER. 


H. 16—19 (= Bd 4, s. 1—640). 


Stockh. 8”. Pr. 28 kr. 


Musikförteckning, Svensk. Alfabetisk 
förteckning över nyheter i bok- och 
musikhandeln. Utg. av Svenska 
bokhandlareföreningen. Under red. 
av J. LINDQVIST. 1923. Eslöv. 48 
s. 8”. 


[PETERSON-BERGER, W.] Wilhelm 
Peterson-Bergers kompositioner. 
Ur nutidens musikliv, Årg. 4, 8. 65-68. 


PETTERSSON, H. Förteckning över 
Otto Petterssons från trycket ut- 
givna skrifter. 


Festskrift tillågn. professor Otto Pettersson 
den 12 febr. 1923, s. 99—114. 


SCHOTTE, G. Bibliografisk förteck- 
ning över innehållet i Statens skogs- 
försöksanstalts publikationer under 
20-årsperioden 1904 — 1923. Stockh. 
S. 441—476. 8”. Pr. 1 kr. 

Ho oda Onaen fr. Statens skogsförsöksanstalt, 


SETTERWALL, K. Svensk historisk 
bibliografi 1901—1920. Systema- 
tisk förteckning över skrifter och 
uppsatser, som röra Sveriges hi- 
storia, utkomna från och med 1901 
till och med 1920. Upps. XI, 835 
s. 8”. Pr. 20 kr. 


Skrifter utg. av Svenska historiska föreningen, 
3. — Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, 
Årg. 10, s. 200—206, av S. E. BRING, Hist. tidskr., 
Årg. 43, s. 301—304, av L. STAVENOW, Hist. tidskr. 
f. Finland, Årg. 8, s. 94—95. 


— [Svensk historisk] Bibliografi. 43 
(1922). 40 s. 
| Fe tidskr., Årg. 43, Tillägg. Även separat å 
r. 


[WALDE, O.|] Viktigare nyutkommen 
litteratur okt. 1922— sept. 1923. 
Svenska kalendern, Årg. 19, 8. 231—240. 


ÅHLANDER, F. E. Förteckning över 
svensk botanisk litteratur under 
åren 1914 och 1915. 

Sv. botanisk tidskr., Bd 17, s. 331—368. 


— Förteckning över svensk geologisk, 
paleontologisk, petrografisk och 
mineralogisk litteratur för år 1922. 

Geol. fören. förh., BÅd 45, s. 598—605. 


— Naturskyddslitteratur tryckt i Sve- 
rige år 1922. 
Sveriges natur, Årg. 14, s. 241—247. 


Årskatalog för svenska bokhandeln. 
Utg. av Svenska bokförläggareför- 
eningen genom H. E. LAGERQVIST. 
Årg. 51 (1922). Stockh. 197 s. 8”. 
Pr. 3 kr. 


3 BIBLIOTEK OCH ARKIV 


Allmänt 


ACKERKNECHT, E. Biblioteket och 
det allmänna bildningsarbetet. Fö- 
redrag vid Sveriges allmänna bi- 
blioteksförenings årsmöte. 

Biblioteksbladet, Årg. 8, s. 162—170. 


AHLSTEDT, J. H. Handledning i bi- 
blioteksteknik. Stockh. XXVII, 
113 s. 8”. Pr. 6 kr. 


Anom. i Tidn. f. Sveriges låroverk, Årg. 23 
s. 424, av V. L., Biblioteksbladet, Årg. 9, s. 218— 
222, av GRETA LINDER. 


BRUUN, ELSA. Bibliotekarien och 


hans arbetsuppgift. 
Svenskbygden, 1923, s. 19—20, 34—37, 52—5S3. 


JEBSEN, E. En felleskatalog over 
skandinaviske boker i amerikanske 
biblioteker. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10. 
8. 93—97. 
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JURGENS[, AJ]. Skandinavische Biblio- 
theken. 


Zentralbl. f. Bibliothekswesen, Jahrg. 40, s. 
118-123. 


KOBRO, NANCY. Bibliotekarbeide med 
barn. 
For folkeoplysning, Bd 8, 8. 6—9, 41—46. 


MUNTHE, W. Kompakte bokmaga- 
siner. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10, 
s. 24—30. 


Danmark 
Bogens Verden. Tidsskrift for dansk 
Biblioteksvesen. Udg. af Dan- 


marks Biblioteksforening. Aarg. 5. 
Red. af S. DAHL og PEDERSEN- 
SEJERBO. XKbhvn. VI, 256 s. 
8”. Pr. 8 kr. 


Litteratur, Den nye. Dansk Littera- 
turtidende.  Udg. af Danmarks 
Biblioteksforening under Redak- 
tion af S. DAHL. Aarg. 1 (1923— 
24). Kbhvn 1923 — 24. vil, 304 s. 8”. 
Pr. 8 kr. 


BANKE, J. Vore offentlige Bibliote- 
ker og deres Virksomhed. Tekst 
til Foredrag med 48 Lysbilleder. 
U. St. 185s. 8. Pr. 0,50 kr. 


CLAUSEN, C. KROG. Skolelxsestuen. 
2. Kbhvn. 56 s. 8. Pr. 2 kr. 


HANSEN, C. E. Historisk-topografiske 
Manuskriptsamlinger. 
Bogens Verden, Aarg. 5, s. 120-121. 


Katalog over Erhvervelser af nyere 
udenlandsk Litteratur ved Statens 
offentlige Biblioteker (Accessions- 
katalog) 1922. Udg. af Det konge- 
lige Bibliotek ved R. L. HANSEN. 
Kbhvn. 369s. 8”. Pr. 1 kr. 


LUNDGREN, HJ. Pingstpromenaden. 
Från en resa i dansk landsort 
[för studier av danskt biblioteks- 
väsen]. Stockh. 109s. 8”. Pr. 3kr. 
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NIELSEN, L. Pligtafleveringen til vore 
Biblioteker. Et Reformforslag. 
Kbhvn. 23 s. 8”. Pr. 1 kr. 


Statens Bibliotekstilsyns Publikationer, 8. — 
om. i Dansk Boghandlertidende, Aarg. 69, 
s. 433-434, av H. K[OPPEL)]. 


Ord, Fornuftige, i Rigsdagen om Pligt- 
afleveringen til Bibliotekerne. 
Bogens Verden, Aarg. 5, s. 220—222. 


RUD, H. J. Tysk politisk og kultu- 
relt Arbejde i Nordslesvig. ss. 
Biblioteker. 

Senderjydske Aarbeger, 1923, s. 168—173. 


SAXILD, G. Om Arkivvesen. Fire 
Forelesninger holdte paa Statens 
Biblioteksskole. Kbhvn. 67 s. 
8”. Pr. 2 kr. 


Statens Bibliotekstilsyns Publikationer, 7. 


SCHRIEWER, F. Bichereiwesen im 
deutschen und dänischen Grenz- 
gebiet. 

ERE u. Bildungspflege, Jahrg. 3, s. 220 


STEENBERG, A.S. De folkelige Biblio- 
teker i Danmark. 
Tilskueren, Aarg. 40:2, s. 289—299. 


Aarhus 


Statsbiblioteket i Aarhus. Aarskata- 
log. Fortegnelse over Erhvervelser 
af nyere udenlandsk Litteratur. 
Tilligemed tilsvarende Erhver- 
velser ved andre offentlige Institu- 
tioner i Aarhus. 17 (1922). Aar- 
hus. 78s. 8”. Pr. 0,50 kr. 


Statsbiblioteket i Aarhus. Katalog 
over Udvalg af nordisk Oplys- 
ningslitteratur. 4. Naturkundskab. 


Medicin. Praktiske Fag. 3. om- 
arb. Udg. Aarhus. 118s. 8". 
Pr. 0,5öv kr. 


GRUNDTVIG, V. Fra Statsbiblioteket 
1 Aarhus. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 190-193. 
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SEJR, E. Statsbiblioteket i Aarhus 
og Biblioteksarbejdet i Danmark. 
Förf:ns och K. SCHMIDT-PHISELDECKS Kultur- 
Kilder, s. 3-8. — Anm. i Bogens Verden, Aarg. 


5, s. 162—166, af S. DAHL: »Et Nedraab fra Aar- 
hus». — Bemeaerkn. af E. SEJR, s. 166—169. 


— Statsbiblioteket i Aarhus og Folke- 
bogsamlingerne. — Beretning for 
1922. 


Bogens Verden, Aarg. 5, s. 179—184. 


Flensborg 


HOLSTEIN RATHLOU, V. J. VON. Flens- 
borghus Bogsamling. 1. 4. 1922 
—31. 3. 1923. 


Grensevaglen, Aarg. 5, s. 348—357. 


Kebenhavn 


THYREGOPD, O. 
Bibliotek. 


Tidsskrift for Industri, 1923, s. 149 —156. 


Industriforeningens 


Kobenhavns Kommunebiblioteker. Be- 
retning1921—22,1922— 23. Kbhvn. 
11 s.,, 11s. 8. 


SCHMIDT-PHISELDECK, K. Koben- 
havns Kommunebibliotekers Mu- 
sikkatalog. 

Bogens Verden, Aarg. 5, s. 101—103. 


Aarsberetning for det kongelige Bi- 
bliotek for Finansaaret 1919 20— 
1921/22. Kbhvn. 30 s. 8”. 


DAHL, S. Fra det kongelige Biblio- 
teks Skatkamre. 


Ncer og fjern, Aarg. 1, s. 133—158. 


JORGENSEN, ELLEN. Catalogus co- 
dicum Latinorum medii evi Biblio- 


thece Regie Hafniensis. Fasc. 1. 
Hafn. 240 s. 8". Pr. 10 kr. 
LANGE, H. O. Fra det kongelige 

Bibliotek. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 179—185. 
— Inneh. bl. a. en kort översikt över de sista 
20 årens viktigaste förvärv av privatarkiv och 
brevsamlingar. 
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ERSLEV, KR. Privatarkiver fra det 
19. Aarhundrede beroende i Rigs- 
arkivet. Udg. af Rigsarkivet. 
Kbhvn. 104 s. 8”. Pr. 1 kr. 


Vejledende Arkivregistraturer, 4. 


— Rigsarkivet og Hjelpemidlerne til 
dets Benyttelse. En Oversigt. 
Kbhvn. 115 s. 82. Pr. 1 kr. 


WEST, F. J. Oversigt over de i Rigs- 
arkivet opbevarede Arkivalier ved- 
rerende Hertugdemmet Slesvig el- 
ler Sonderjylland. 

Fortid og Nutid, Bd 3 (1921), s. 40—65. 


KALL, J. C. Efterskrift til min Bog 
om Universitetsbiblioteket. 
Bogens Verden, Aarg. 5, s. 223—226. 


LARSEN, S. Fra Universitetsbiblio- 
teket. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 186—189. 


Finland 


Kansanvalistus ja kirjastolehti. Kan- 
sanvalistusseuran ja Suomen kir- 
jastoseuran julkaisema. [Folkupp- 
lysnings- och biblioteksbladet. Ut- 
givet av Folkupplysningssällskapet 
och Finlands bibliotekssamfund.] 
Arg. 1923. Hfors. 187, 96 s. 8”. 
Pr. 12 fmk. 


Svenskbygden. Tidskrift utgiven av 
föreningen Svenska folkskolans 
vänner. Årg. 1923. 154 s. 8? 
Pr. 10 fmk. 


CANNELIN, HELLE. 
[Böcker och kunskaper.] 
87, (4) s. 8”. Pr. 10 fmk. 


Tieto ja taito, 35. 


Kirjat ja tiedot. 
Hfors. 


Borgå 


[Borgå lycei] Bibliotek och samlingar. 
Borgå lyceum 1873—1923, s. 108—112. 


Helsingfors 


HEIKEL, Y. Brages urklippsverk. 


Hem och hembygd, 3, s. 41—47, — Omfattar 
urklipp ur Finlands svenska tidningar från år 
1910 rörande det svenska kulturlivet i Finland. 


Helsingfors stads bibliotek. Årsbe- 
rättelse 1922. Hfors. 11 s. 8. 
[Även på finska.] 


Svensk 
Tilläggs- 
75 s. 8. 


Helsingfors stads bibliotek. 
och utländsk litteratur. 
katalog 1922. Hfors. 
Pr. 0,25 fmk. 


Helsingin kaupungin kirjasto. Suomen- 
kielinen kirjallisuus. Lisäluettelo 
1922. [Helsingfors stads bibliotek. 
Finskspråkig litteratur. Ö Naggs 
katalog 1922.] Hfors. 36 s. 

Pr. 1 fmk. 


Eduskunnan kirjasto. Luettelo 1920 
—1922. —  Riksdagsbiblioteket. 
Katalog 1920—1922. Hfors. Xu, 
339 s. 8”. 


Yliopiston kirjasto. — Universitets- 
biblioteket.  Luettelo kirjastoon 
tulleesta ulkomaan kirjallisuudesta. 
Uusi jakso. 7. 1922. — Katalog 
över nyförvärvad utländsk littera- 
tur. Ny följd. 7. 1922. Hfors. 
vId, 102 s. 8”. 


B[OLDT], R. Uppslagsverket över Fin- 
lands tidningslitteratur [i Univer- 
sitetsbiblioteket]. 

Hem och hembygd, 3, s. 48-51. 


Vasa 
IMPIVAARA, H. Vaasan kirjastoja. 
[Bibliotek i Vasa.] Vasa. 36 s. 8”. 


Särtryck ur tidningen Vaasa. 
Åbo 
RUUTH, J. W. [Bibliotek i Åbo un- 
der medeltiden och 1500-talet] 


Förf:ns Åbo stads historia under medeltiden 
och 1500-talet, H. 4, s. 84--91, 112—1i4. 
Abo akademis biblioteks årsberättelse 
1922. 


Årsskrift utg. av Åbo akademi, 6, s. 69—83. 


[Åbo finska universitets biblioteks 
berättelse för läsåret 1922—1923.] 


Turun suomalaisen yliopiston vuosikirja, 1923, 
8. 59-22. 
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Island 
OLASON, P. E. Skrå um handritasöfn 
Landsbökasafnsins. 1:3. Reykja- 
vik. S. 273—496. 4”. 


Norge 


For folkeoplysning. Tidsskrift for 
boksamlinger og folkeakademier. 
Red. K. FISCHER. Bd 8 (1923— 
1924). Kra. 1923—24. 166 s. 8". 
Pr. 3 kr. 


Folkebiblioteker i norske byer !/: 
1922—509/, 1923. 


For folkeoplysning, Bd 8, s. 89—90. 


JENSSEN, J. Centralbiblioteker. Fore- 
drag ved bibliotekmötet i Hönefos. 


For folkeoplysning, BÅd 8, s. 33—39, 71-—76. 


Stiftsarkiv til Skien? 

Historielaget Jörg 3 lemmar og Grenland, Aars- 
skrift, 1923, s. 69— 

STUBSTAD, I. Väåire landsbiblioteker. 
Erfaringer fra inspektörvirksom- 
heten. 

For folkeoplysning, Bå 8, s. 84—387. 


Aalesund 


SYLTEVIK, M. Aalesunds folkebokz 
samling. En 50 års oversigt. Aale- 
sund. 32 s. 8”. 


Bergen 


Bergens offentlige bibliotek. Årsbe- 
retning 1922/1923. Bergen. 19s. 8”. 


Kristiania 
Deichmanske bibliotek. Aarsberetning 
1920/21 og 1921:22. Kra. (2), 24s. 8". 


Det kongelige Frederiks universitet. 
Universitetsbibliotekets årbok for 


1921, 1922. Kra. XXXIU, 181, 
110 s.; XXVIIL, 147 s., 1 portr. 
Inneh.: 1. Årsberetning 1920/1921, 1921/1922. 


1 b [endast 1921). 
i 1921. (Norsk bogfortegnelse for 1920.) 2 Den 
utenlandske avdelings tilvekst i 1921, 1922. 3. 
Håndskriftavdelingens tilvekst i 1921, 1922 


Den norske avdelings tilvekst 
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AMUNDSEN, L. Miscellanea fra pa- 
lgzotypsamlingen i Universitetsbi- 
blioteket i Kristiania. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10, 
s. 181—186. — Inneh.: 1. Danske og norske tryk 
fra tiden för 1S51. 2. »Litterära krigsbyten» 
m. m. 


— Om brevsamlingen ved Universi- 
tetsbiblioteket i Kristiania. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10, 
8. 89—92. 


Sverige. 


Biblioteksbladet. Organ för Sveriges 
allmänna biblioteksförening. Red.: 
F. HJELMQVIST och K. TYNELL. 
Årg. 8. Stockh. Vi, 232 s. 8. 
Pr. 6 kr. 


Accessions-katalog. Sveriges offent- 
liga bibliotek. Utg. av Kungl. bi- 
blioteket. 37 (1922). Stockh. IX, 
1,031 s. 8”. Pr. 4 kr. 


ACKERKNECHT, E. Vom schwedischen 
Bächerei- und Vortragswesen. 
Bächerei u. Bildungspflege, Jahrg. 3. s. 135—144. 


FEUK, J. Bokinköp och bokutlåning 
vid våra skolor. 
Tidskr. f. sv. folkhögskolan, Årg. 4, s. 1—12. 


FORSSLUND, MAJA. Destörrelandskom- 
munernas biblioteksfråga. Några 
lokala erfarenheter. 

Biblioteksbladet, Årg. 8, s. 185—189. 


[HJELMQVIST, F.| Folkbiblioteken. 


OLSSON, O. Folkbildningskommitténs utlå- 
tande, Bd 1, 8. 5S—13, 43—100. — Jfr Biblioteks- 
bladet, Årg. 8, s. 192—193. 


— Ämneskatalogisering. Några an- 
visningar med anledning av det 
utkomna registerhäftet till grund- 
katalogen. 

Biblioteksbladet, Årg. 8, s. 33—35. 


Landsbiblioteker i Sverige. En stor 
ny Plan. 


Bogens Verden, Aarg. 5, s. 85—86. 


PFANDL, L. Ergänzungen zu Högbergs 
Katalog spanischer Handschriften 
in schwedischen Sammlungen. 


Archiv f. d. Studium d. neuren Sprachen u. 
Literaturen, Bd 144, s. 241—249. 


WALDE, O. Storhetstidens litterära 
krigsbyten. 1—2. 1916—1920. 


Anm. i Przeglad wspotczesny, Årg. 2, s. 142— 
145, av S. WEDKIEWICZ. 


Eskilstuna 


Eskilstuna biblioteksfråga. 
Biblioteksbladet, Årg. 8, s. 13—16. 


Göteborg 


Göteborgs offentliga boksamlingar. 
Årsberättelse för 1922. Göteb. 22 
s. 4? 


LARSEN, MARIA. Göteborgs folkbi- 
bliotek 1922. Historik och nuva- 
varande organisation. Göteb. 72 
s. 8. Pr. 1 kr. 


WAHLIN, L. Göteborgs folkbibliotek. 
Göteborg. En översikt vid trehundraårsjubi- 


leet 1923 (Skrifter utg. till OG TES stads tre- 
hundraårsjubileum, 20), s. 901—910. 


— Göteborgs stadsbibliotek. 
Göteborg. En översikt vid trehundraårsju- 


bileet 1923, s. 893—901. 
Halmstad 


Halmstads stadsbibliotek. 
Biblioteksbladet, Årg. 8, s. 213—216. 


Kalmar 
COLLIN, I. Stifts- och läroverksbi- 
blioteket i Kalmar. 
Storskolan i Kalmar, D. 1, s. 169—182. 


Kalmar stadsbibliotek. 
Biblioteksbladet, Årg. 8, s. 217—219. 


Linköping 
Stenbock, C. M. 1874—1923. Stifts- 
bibliotekarie. 


Minnesteckning i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- 
väsen, Årg. 10, s. 56—57, av O. WIESELGREN, Per- 
sonhist. tidskr., Årg. 24, s. 53—56, av G. INDE- 
BETOU. 
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Lund 


Lunds universitets biblioteks årsbe- 
rättelse 1922. Lund. 20 s. 8. 


Även i univ:ts Årsberättelse, 1922—1923, s. 
— 5U. 


Stockholm 


Förteckning över periodiska publika- 
tioner hos Kommerskollegium, upp- 
rättad januari 1923 av Kommers- 
kollegiiupplysningssektion. Stockh. 
34, (1) s. 


Meddelanden från Kungl. Krigsarkivet. 
Utg. av Generalstabens krigshisto- 
riska avdelning. 3. Stockh. 158, 
(1) s. Pr. 5 kr. 


Inneh.: Generalstabens arkivforskningar i Est- 
land och Lettland sommaren 1922. — Döbelnska 
samlingen. — De svenska härarnas marschruter 
under Karl X Gustafs fälttåg. Erik Dahlberghs 
diarium 1655—1660. 


Kungl. Bibliotekets handlingar. Bi- 


lagor. Ny följd. Stockh. (tr. i 
Upps.) 8”. 
2:2. Handlingar rörande Helga 


lekamens gille i Stockholm utg. av 
I. COLLIN. 2—4. Erogata 1509 — 
1528. xv, 158 s. Pr. 8 kr. (Acta 
Convivii Corporis Christi Stock- 


holmis.) 
3. RIEDEL, W. Katalog över 
Kungl. Bibliotekets orientaliska 


handskrifter. XI, 68 s. Pr. 10 kr. 
(Kataloger över Kungliga Biblio- 
tekets i Stockholm handskrifter, 1). 


Kungl. Bibliotekets årsberättelse 1922. 
Stockh. 41 s. 8”. 


Meddelanden från Svenska Riksarkivet. 
Ny följd. Stockh. 8”. 
1:54—56, S. 187—323. Pr. 3 kr. 


54. Riksarkivariens årsberättelse för 1920. — 
55. Handlingar rörande arkivväsendet. — 56. 
Utredningar och förteckningar. 


2:6. ALMQUIST, J. A. Den civila 
lokalförvaltningen i Sverige 1523 
—1630 med särskild hänsyn till 
den kamerala indelningen. D. 4. 
1922—23. IV, 488 s. Pr. 10 kr. 
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SIMONSSON, I. Erik Dahlbergs arkiv. 
Medd. fr. Sv. riksarkivet, N. F., 1:56, s. 272-323. 


Riksdagsbiblioteket. Biblioteksstyrel- 
sens årsberättelse 1922. Stockh. 
9s. 8. 


GÖDEL, V. Samorganisation av riks- 
dagsbiblioteket och den centrala 
statsförvaltningen i bok- och bi- 
blioteksavseende. Utredning med 
förslag. Stockh. 54 s. 8”. Pr. 1 kr. 


Statens offentl. utredningar, 1923: 3S. 


ACKERKNECHT, E. Die neue Stock- 
holmer Stadtbächerei. 


Bächerei u. Bildungspflege, Jahrg. 3, s. 217— 220. 


BERGSTEN, C. G. Stockholms stads- 
biblioteks förläggning. 
Byggmästaren, Årg. 2, s. 305—308. 


LINDER, GRETA. Det nya förslaget 
till stadsbibliotek i Stockholm. 


Studiekamraten, Årg. 4 (1922), nr 8/9. 


Stockholms stadsbiblioteksfråga. 
Biblioteksbladet, Årg. 8, s. 35—36. 


ÖSTMAN, N. Det första stadsbiblio- 
teket i Stockholm och dess upp- 
hovsman. 


Förf:ns Rosenbad, Christopher Thiels badhus, 
Så sa ERA historier från Gamla Stockholm, s. 


[K. Vetenskapsakademiens bibliotek. 
rsredogörelse.] 


K. Vetenskapsakademiens årsbok, 1923, s. 
129—154. 


CEDERBERG, A. R. Muistiinpanoja 
suomalaisista aineksista Bergiuksen 
kopiokokoelmassa Ruotsin tiede- 
akatemian arkistossa. [Antecknin- 
gar om avskrifter rörande Finland 
i den Bergianska samlingen i sven- 
ska Vetenskapsakademiens arkiv. | 
Hfors. 60 s. 8. 


Hist. arkisto, T. 30:4. 


BERGGREN, ELISABET. Det nya Värta- 
biblioteket. 


Biblioteksbladet, Årg. 8, s. 189—192. 


Eneström, G. 1852—1923. Biblio- 
tekarie och bibliograf. 


Minnesteckning i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- 
väsen, Årg. 10, s. 217—218, av G. A[DD]E. 


Uppsala 


Uppsala universitets biblioteks årsbe- 
rättelse för år 1922. Upps. 30s. 8”. 


Även i univ:ts Årsredogörelse, 1922—23, s. 
82-109. 


Uppsala universitetsbiblioteks minnes- 
skrift 1621—1921. 1921. 


Anm. i Le bibliographe moderne, Vol. 21, s. 
67—69, av H. S[TEIN]. 


LÖVGREN, B. Handlingar rörande 
Blekinge i Uppsala universitets 
handskriftssamlingar. 
Blekingebygder, Årg. 1, s. 172—18v. 


WALDE, O. Blekingebilder i Uppsala 
universitetsbiblioteks planschsam- 
ling. 

Blekingebygder, Årg. 1, 8. 117—130. 

Andersson, A. 1851—1923. Över- 

bibliotekarie. 


Minnesteckning i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- 
väsen, Årg. 10, s. 207—216, av I. COLLIJN. 


Stjernberg, C. 1859—1923. Andre 
bibliotekarie. 


Minnesteckning i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- 
väsen, Årg. 10, s. 222—223, av J. M. HULTH. 


Västerås 


LANDTMANSON, S. Västerås läroverks 
bibliotek. 


CameneÅe Arosienses, s. 151—170. 


SILFVERSTOLPE, G. M. Den Silver- 
stolpeska porträttsamlingen i Väs- 
terås läroverksbibliotek. 


Camencwe Arosienses, s. 171—182, 5 pl. 


Bibliofili och Exlibris 


DUMREICHER, C. Danske Exlibris fra 
det 16. og 17. Aarhundrede. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 16—36. 
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KYSTER, ÅA. Ebba Holms Exlibris. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 113—121. 


LENGERTZ, W. Några skånska bok- 
samlare. 1. 
Bibliofilen, Årg. 1, s. 9—11. 


MUNKSGAARD, E. Vore Privatsam- 
leres Nyerhvervelser. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 159-—178. 


O[LSEN], C. G[JEDDE]. Kvinder som 
Bibliofiler. 


Tidens Kvinder, Aarg. 1, Nr. 31—37. 


VASEGAARD, S. Bogsamlere og Bog- 
venner. Et Bidrag til Tidens bog- 
lige Psykologi. 

Den ny Tid, Aarg. 6:2, s. 27—33. 


Engelstoft, L. Advarsel til dem, 
som laane Boger til Excellencer. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 101—106. 


Förteckning å det af kapten [E]. Furu- 
gren till Djurhamns kapell skänkta 
biblioteket. [1695.] 


HELLSTRÖM, G. Om rådman J. Månsson, kap- 
Sk Furugreen och Diuröhampns capell, s. 


SAHLGREN, J. Ett Linnébibliotek [till- 
hörigt hovtandläkare Elof För- 
berg]. Några reflexioner och an- 
teckningar. 


Svenska Linné-såällskapets årsskrift, Årg. 6, 
s. 152—159. 


DAHL, S. Emil Hannover in me- 
moriam. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 99—103, 


JOHANSEN, TH. Lidtom Knud Scave- 
nius Bogsamling. Kbhvn. 29 s. 8”. 


BEHREND, C. Rimbrev fra en Bog- 
samler [Albert Thural]. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 139—140. 


Sigurd Wandels Bibliotek: S. WAN- 
DEL. Indledning. H. LYNGE. Auk- 
tionen over Sigurd Wandels Bi- 
bliotek. 


Aarbog for Bogvenner. Aarg. I, s. 37—51. 
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4 BOKVÄSEN 


Handskrifter och paleografi. 


BRYK, F. Neue oder wenig bekannte 
Linnéoriginale. Stockh. (tr. i Ti- 
bingen). 30 s. 85. Pr. 35 kr. 


Förf:ns Bibliotheca Linneana, 2. 


ERICSSON, G. J. V. Handlingar och 
brev i Danzigs arkiv till Sveriges 
medeltidshistoria. Göteb. V, 82 s. 
8”. Pr. 3,50 kr. 


KOHFELDT, G. Briefwechsel schwe- 
discher und dänischer Gelehrten 
mit dem Rostocker Orientalisten 
O. G. Tychsen 1753--1816. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10, 
s. 98—102. 


LINDBERG, G. Die schwedischen Mis- 
salien des Mittelalters. Ein Bei- 
trag zur vergleichenden Liturgik. 
1. Ak. avh. Upps. XXIV, 439, (1) 
s. 8, 


S. 27—63 redogöres ur bibliografisk synpunkt 
för »Die Quellen der schwedischen Missaletradi- 
tion», såväl tryckta som handskrivna, de senare 
huvudsakl. från Uppsala universitetsbibl. och 
Kungl. biblioteket. 


LINDHAGEN, A. Några ikonografiska 
notiser till kalendariet i Cod. Lin- 
cop. J 79. 


Nord. tidskr. f. bok- 0. bibl.-väsen, Årg. 10. 
s. 38—41. 


Manuscript, The Arnamagnean, 243 
Ba Folio. The main manuscript 
of Konungs skuggsjå in phototypic 
reproduction with diplomatic text. 
Ed. by G. T. FLOM. ' 1916. 


Anm. i The journal of Engl and Germ. philol., 
Vol. 22, s. 145—147, av L. M. HOLLANDER. 
Manuscripts, Greek and Latin illumina- 
ted, X—XIII centuries, in Danish 
collections. 1921. 
Anm. i Zenftralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 40, s. 
98—101, av ÅA. HASELOFFP. 
MEISSNER, R. Fragmente einer mittel- 
schwedischen Postille aus Barmen. 
Arkiv f. nord. filol., Bd 39, s. 224-243. 


Necrologium Lundense. Lunds dom- 
kyrkas nekrologium. Utg. av L. 
WEIBULL. Lund. CI, 213, (1)s. 
4”. (Monumenta Scani2 historica.) 
Pr. 15 kr. 


I inledningen bl. a. en av faksimilen illustre- 
rad redogörelse för handskriften ur paleografisk 
synpunkt. 


NIELSEN, H. GRÖUNER. Studier over 
vore eldste Visehaandskrifter.1—?2. 


Danske Studier, 1923, s. 153—179. — Inneh : 1. 
Visehaandskriftet »Karen Brahes Folio». 2. Jens 
Billes Visebog. 


WIESELGREN, O. Martinus Brunnerus' 


stambok. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10. 
s. 86—88,. 


WRANGEL, E. Böcker och bokmåleri 
i Laurentiusklostret [i Lund]. 


Förf:ns Lunds domkyrkas konsthistoria, s. 67 
—140. — Inoneh.: Dalbyboken. Lectionarium i 
Lunds universitetsbibliotek. Plenarium capi- 
tuli Lundensis (Köbenhavn, Kgl. Bibl. Thott 
22). Necrologium Lundense. Annales Colbazen- 
ses. Liber daticus vetustior Mästaren från 
Helmvardshusen (Cod. Ups. 83. Köbenhavn, 
Kgl. Bibl. Thott 21 42). Lectionarium Lundense 
1I och senare handskrifter. 


Äldre tryck 


ABERSTÉN, S. Fuörfattarskapet till 
»Epitome rerum germanicarum>. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10, 
s. 103—104. 
CLAUSEN, J. Interessante Bogtryk i 
det kongelige Bibliotek. 


Dansk Bogtryk, Aarg. 2, s. 194—196. 


COLLIJIN, I. Brasks brev till invånarna 
i Linköpings stift. Danzig 1533. 
Nord. tidskr. f bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10, 
s. 193—195. 
— Det äldsta svenska trycket? Ett 
nyfunnet Remigius-fragment. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, Årg. 10, s. 
1-—23. — Även separat. 


— Ein Danziger Einblattdruck aus 
dem Jahre 1506. 


TR d. Westpreuss. Geschichtsver., H. 64, 
8. ; 
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COLLUN, I. Nytt fynd av Dialogus 
creaturarumfragment i Liäbeck. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10, 
$. . 


ERKES, H. Zur Islandbibliograpbhie. 
Mitteilungen der Islandfreunde, Jahrg. 11, s. 18 


—19. — Om en tysk övers. i Hamb. Magazin 1747 
av en isländsk diss. från 1694. 


LARSEN, S. Rester af en tabt dansk 
Bog. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 122—138. 


LEBOYER, G. Tychonis Brahe Astro- 
nomiz instauratez mechanica. Note 
sur l'exemplaire de la Bibliotheéque 
de Cambrai. 


Revue des bibliotheéques, Année 33, s. 297—301. 


MADSEN, A. Vore &eldste Haveboger. 
Gartner- Tidende, Aarg. 39, s. 540— 542, 611—616. 


MEYER, R. Gammel dansk Forst- 
litteratur. 


Fra Skoven og Tremarkedet, Aarg. 5, s. 6—7. 


MUNTHE, W. Hvor mange eksem- 
plarer finnes der av »Christian 
VI's reise i Norge»? 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10, s. 
167—170. 


NIELSEN, L. Boghistoriske Studier 
til dansk Bibliografi 1550 —1600. 
Kbhvn. 172 s. 4”. Pr. 20 kr. 

m. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl -våsen, 


ÄR 11, s. 70—88, av H. BRIX, Het boek, Jaarg. 
12, s. 359—361, av M. E. KRONENBEKG. 


— ZEldre dansk Litteratur i Norge. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- väsen, Årg. 10, s. 
155—166. 


NORDSTRÖM, J. Laurentius Petri Go- 
thus' Strategema gothici exercitus. 
Ett återfunnet humanistepos. 

Samlaren, N. F., Årg. 3, s. 221—276. 


RUDBECK, G. Ett varianttryck av 
Sigismund Vogels Arbor genealo- 
gica Brahea. 


Nord. tidskr, f. bok- o. bibl.-våsen, Årg. 10, s. 
109—110. 
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SAHLIN, C. Vår järnindustris äldsta 
maa 


lad f. bergshandteringens vänner, Bå 17, s. 
193218, 3 faks. 


SALOKAS, E. Maallinen arkkirunou- 
temme Ruotsin vallan aikana. 
Yliop. väitöskirja. [Vår världsliga 
arkvisediktning under svenska ti- 
den. Ak. avh.] Hfors. VII, 255 s. 
Pr. 25 fmk. 


S. 234—246 systematisk förteckning över be- 
handlade »arkvisor». — Den finländska arkvisan 
är ett skillingtryck på vers. 


SCHARTAU, S. Johannes Messenius 
och Saxo. Några anteckningar. 


Hist. tidskr., Årg. 43, s. 163—169. — Ang. ett 
Jönköpings läroverksbibliotek tillhörigt exem- 
plar av Saxos Historia Danica i Vedels översätt- 
ning med marginalanteckningar av Messenius. 


THUESEN, ÅA. Om försteutgaven av 
Ibsens >»Fru Inger til Osteraad>. 
Kra. 16 s. 8”. 


Sertryk av Morgenbl., 1923, nr 319. 


— Om försteutgaven av Ibsens >»Gil- 
det paa Solhaug». Kra. 14 s. 8”. 
Sertryk av Morgenbl., 1923, nr 47. 


Bokhantverk (historia o. konst) 


Bogbinder-Tidende, Dansk. Udg. af 
Bogbinderlauget i Kjobenhavn og 
Centralforeningen for Provinserne. 
Red.: P. O. OLSEN. Aarg. 24. 
Kbhvn. 100 s. 4”. Pr. 6 kr. 


Bogtryk, Dansk. Maanedsskrift for 
de grafiske Fag. Red.: P. HERTZ. 
Aarg. 2. Kbhvn. 277 s. 4”. Pr. 
12 kr. 


Bogtrykker-Tidende, Dansk. Organ 
for Danmarks Bogtrykkere. Red.: 
H. JENSEN. Aarg. 31. Kbhvn. 
104. s. 4”. Pr. 6 kr. | 


Boktryckarekonst, Nordisk. Tidskrift 
för bokindustri, bokkonst, bok- 
historia och reklamväsen. Utg. av 
H. och C. LAGERSTRÖM. Årg. 24. 
Stockh. (4), 441 s. Pr. 10,80 kr. 
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Boktrykkalender, Norsk. Utg. av Den 
typografiske forenings fagkomite. 
Aarg. 6. Thjem. 137 s. 8”. Pr. 
7,50 kr. 


Fag, De grafiske. Organ for Koben- 
havns Bogtrykkerforening og Re- 
produktionsanstalternes Principal- 
forening. Red.: E. LEVISON. Aarg. 
18. Kbhvn. 342 s. 4”. Pr. 20 kr. 


Graafillinen aika- 
kauslehti. [Grafiska tidskriften 
Boktryckerikonst.] Årg. 15. Hfors. 
256 s. 4”. Pr. 54 fmk. 


Kirjapainotaito. 


Kirjatyö. Suomen kirjatyöntekijäin 
liiton äänenkannattaja. Bokarbete. 
Finska bokarbetarförbundets or- 
gan. 1923. Hfors. 176 s. 4”. 
Pr. 10 fmk. ” 


Meddelanden utgivna av Finska gra- 
fiska industriens arbetsgivareför- 
bund och Finska bokbinderiägare- 
förbundet. Hfors. 68 s. 4”. [Även 
på finska.] 


Meddelanden, Svenska boktryckare- 
föreningens. Årg. 28. Stockh. 
364 s. 4”. Pr. 20 kr. 


Trykkeritidende, Nordisk. Organ for 
de grafiske fag og papirindustrien. 
Utg. av Kristiania boktrykkerfor- 
ening. Aarg. 32. Kra. (4), 101 s. 
4”, Pr. 2 kr. 


A[BERSTÉEIN, S. Boktryck och grafisk 
konst från Göteborg 1650—1876. 
Jubileumsutställningen i Göteborg 1923. Per- 


sonhistorisk porträttutställning ... Vägledning, 
s. 39—48. 


AMBROSIANI, S. Papperstillverknin- 

gen i Sverige intill 1800-talets mitt. 

Molce chartarie Suecance, 1, s.63—198. — Avm. 

i Sv. papperstidn., Årg. 26, s. 453—454, av A. 

A[HLIN], Nord. tidskr. f. bok- 0. bibl.-väsen, 
Årg. 11, s. 147, av I. COLLIN. 


— Översikt över den svenska bild- 
reproduktionen under 1800-talet. 


Bildreproduktionen i Sverige från början av 
nittonde århundradet, s. 1--82. — Anm. i Sv. 
boktryckareföreningens medd., Årg. 28, s. 314— 
316, av B. O[LDENBURJG. 


ARNEBERG, H. Tegneundervisningen 
for boktrykkere. 
Norsk boktrykkalender, Aarg. 6, s. 17—35. 


Bidrag till svensk boktryckerihistoria. 
1. SCHEUTZ, T. Boktryckerierna 
i Kalmar. 2. LINDQVIST, C. Bok- 
tryckerierna i Jönköping. 


Nord. boktryckarekonst, Årg. 24, s. 240—244, 
307—321. 


Bokkonst, Modern, från P. A. Nor- 
stedt & Söner, Stockholm, utställd 
i avdelningen för svensk konst- 
industri och konsthantverk. Jubi- 
leumsutställningen i Göteborg 1923. 
Stockh. 24 s., 8 pl, 4 pl.-bl. 8". 
Pr. 1 kr. 


Anm. i Dansk Bogtryk, Aarg. 2, s. 173—175, 
av H. BROCHNER. 


BRÖCHNER, H. Lidt om Bogtrykker- 
merker i gammel og ny Tid. 
(Forts.) 


Dansk Bogtryk, Aarg. 2, s. 3—4. 


CLEMENSSON, G. Klippans pappers- 
bruk 1573—1923. Lund. (2), 335 
s. 4”. 


Anm. i Sv. papperstidn., Årg. 26, s. 364—365, 
av S. AMBROSIANI, Nord. tidskr. f. bok- 0. bibl.- 
väsen, Årg. 11, s. 148, av I. COLLIJN. 


Dokument rörande de äldre pappers- 
bruken i Sverige. Utg. av S. 
AMBROSIANI. H.4—S5. Stockh. (2), 
Vs, s. 241—391. 8”. Pr. 10 kr. 


Föreningen f. svensk EG PT t Böcker, 
1:4-—5. — Anm. i Sv. rstidn., rg. 26, s. 
179—180. FER £ 


Förhandlingar vid Internationella bok- 
tryckare-kongressen i Göteborg 
4—7 juni 1923. Göteb. 167 s. 8". 


Även en engelsk uppl. utgavs. 


GUNTHER, O. Johann Kankel, ein 
Danziger Glöckner und schwe- 
discher Buchdrucker. 

Ar d. Westpreuss. Geschichtsver., H. 64, 
8. 


HANSEN, P. C. V. Drachmanns forste 
Boger. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 1—15. 
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HENDRIKSEN, H. S. Dansk Bog- 
haandverk i det forlebne Aar. 
4arbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 143—158. 


HAGGSTRÖM, C. Z. Några konst- 
närliga synpunkter på vår yrkes- 
utövning. 


Nord. boktryckarekonst, Årg. 24, s. 229—234. 
— Även i Förhandl. vid internat. boktryckare- 
kongressen i Göteborg 4—06 juni 1923, s. 68—74. 


— Om modern svensk bokkonst så- 
dan den framstår i de senaste 
årens bokproduktion. 


Nordisk boktryckarekonst, Årg. 24, s. 11—24. 
— Även separat: Stockh. 44 s. 82. 


ISACSON, O. L. Blomster från minnenas 
örtagård. Lärlingsåren 1889—1894. 
Göteb. 77, (1) s. 8”. Pr. 18 kr. 


Anm. i Sv. boktrvckareföreningens medd., Årg. 
28, 8. 168—169, av C. Z. HLEGGSTRÖM). 


— Boktryckarna och Göteborgsut- 
ställningen. 


Sv. boktryckareföreningens medd. Årg. 28, 
s. 286—290. Å 8 g 


J[OHNSSO]N, P. Laurentius Paulinus 
Gothus som boktryckare. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 24, s. 281—284. 


LAGERSTRÖM, H. Bokstavsformen i 
nyttokonsten. 


Svensk nyttokonst, 1923, s. 5-—16. 


— En svensk boktryckstyp. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 24, 8. 66-71. 


— Form och stil i svenskt typtryck. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 24, s. 164—167. 


— Svensk bokkonst. 
Nord. boktryckarekonst, Årg, 24, s. 133—136. 


— Svensk bokkonst och bokindustri 
å utställningen i Göteborg. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 24, s. 235—239. 


[LAURIN, C. G.] P. A. Norstedt & 
Söner. Jubileumsskrift. 1823— 
1923. Stockh. 105, (3) s., 53 pl.-bl. 4?. 


Artiklar med anledn. av jubileet i Biblioteks- 
bladet, Årg. 8, 3. 209-213. Sv. boktryckareför- 
eningens medd., Årg. 28, s. 346—350, av B. O[LDEN- 
BURG)], Dansk Bogtryk, Aarg. 2, s. 258—260, av 
H. KOPPEL. 
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LEDONHUFVUD, K. K. Domkyrko- 
boktryckeriet i Strängnäs och dess 
boktryckare. [1.] 


Bidrag t. Södermanlands äldre kulturhist., 
18, s. 3—66. 


MC MURTRIE, D. C. The first Swe- 
dish type specimen. 
Ben Franklin monthly, 1923, aug., nr 2,8. 25—28. 


MALMSTRÖM, K. Kirjapainotaidon 
oppikirja. [Lärobok i boktryckar- 
konst.] Hfors. XI, 792 s. 8?. Pr. 
inb. 190 fmk. 


MELBY, B. A. Kort oversigt over 
papirfabrikationens historie. 
Norsk boktrykkalender, Aarg. 6, s. 36—061. 


NELSON, A. Rene linjer i typografien. 
Norsk boktrykkalender, Aarg. 6, s. 75-91. 


NIELSEN, C. P. B. Beuchels Bogbinderi 
1873—1923. 


Dansk Bogtryk, Aarg. 2, s. 78—79. 


NIELSEN, L. CHR. Bibliofile Boger 
og Bogtryk i Danmark. 5—7. 


Nord. boktryckarekonat, Årg. 24, 8. 102—108, 
248—252, 285—286, 431—435. — Innpeh.: 5. Nogle 
danske OEI y kkerlerg Skriftproveboger. 6. Tek- 
nisk, historisk m. m. grafisk Fagliteratur. 7. Paf 
literatur af blandet Indhold samt Fest- og Jub 
lxumsskrifter. 


— Om Bogtrykkernes Foreningsfor- 
hold for Neringsfriheden. 
, 28. 180, 
5 er Bogtryk, Aarg. 2, s. 153—154, 179— 


NILSSON, A. Bokbandsdekorens stil- 
utveckling. 1922. 


Anvm. i Nord. boktryckarekonst, Årg. 24, 8. 
108-109, av J. RUDBECK. 


NYGAARD, G. Danske Bogbind [fra 
Anker Kyster og Petersen & Pe- 
tersen]. 

Dansk Bogtryk, Aarg. 2, s. 243—245. 


OLDENBURG, B, Hur en bok till- 
kommer. Stockh. 152 s.,, 7 pl. 
8”. Pr. 2,25 kr. 


Natur och kultur, 20. 
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SCHUCK, H. Sedvanerätten inom 1700- 
talets boktryckerier. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl-väsen, Årg. 10, 
8. 69—73. 


SJÖGREN, A. Boktryckerihistoriska 
anteckningar. En liten axplock- 
ning ur mina samlingar. Upps. 
13.s. 8. 


Ang. belägenheten av äldre Stockholmstryc- 
kerier. 


— Ålands-tryck, utförda av fältbok- 
tryckaren Peter Sohm år 1808. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 24, s. 140—142. 


Bokhandel, tryckfrihet o. censur 


»B.M.F.> Organ för Svenska bokhan- 
delsmedhjälpareföreningen. Red.: 
E. P. ENEVALD. Årg. 5. Stockh. 
(tr. i Mariestad). 4”. Pr. 6 kr. 


Boghandlertidende, Dansk. Red.: H. 
KOPPEL. Aarg. 69. Kbhvn. IV, 
440 s. 4”, Pr. 16 kr. 


Bogormen. Danske Boghandlermed- 
hjelperes Blad. Vdg. af den danske 
Boghandler-Medhjelper-Forening. 
Red.: A. FROÖLUND. Aarg. 1923. 
Kbhvn. 92s. 8. 


Bokhandelstidning, Svensk. Svenska 
bokförläggareföreningens tidning. 
Utg. av L. HÖKERBERG. Årg. 71. 
Stockh. (3), 304 s. 4”. Pr. 8,50 kr. 


Bokhandlertidende, Norsk. Utgit av 
Den norske boghandlerforening 
ved H. J. HAFFNER. Aarg. 44. 
Kra. (4), 180 s. 4”, Pr. 12 kr. 


Kirjakauppalehti, Suomen. VWVuosik. 
11. Finsk Bokhandelstidning. Årg. 
11. Borgå, Hfors. 222 s. 4”. Pr. 
30 fmk. 


Sortimentaren. Organ för Svenska 
bokhandlareföreningen. Red. av 
A. HÅNELL. Arg. 16. Stockh. (4), 
316 s. 4”. Pr. 8,50 kr. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅR 1923 


COLLDN, I. Bokföraren Laurentz 
Albrecht i Läbeck. Några bidrag 
till hans förbindelser med Sverige 
och Danmark. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 10, 
8. 171—176. 


EBERSTEIN, G. Den svenska förfat- 
tarrätten. H. 1. Stockh. wvIi, 88, 
48 s. 8”. Pr. 4,75 kr. 


GYLLENBERG, G.— STENBERG, A. W. 
Suomen kirjakauppiaita. Finlands 
bokhandlare. Borgå. 172 s. 4”. 
Pr. 75 fmk. 


HEDVALL, Y. Boken, bokhandlaren 
och allmänheten. Några ord om 
sättet att öka intresset för de goda 
böckerna. Stockh. 34 s. 8”. Pr. 
0,75 kr. 


HOLMBERG, A. Carl Deleen, geniet, 
hjälten, martyren. Några kom- 
pletterande drag. Stockh. 72 s. 
8”. Pr. 5,25 kr. 


Ur: Sv. bokhandelstidning, Årg. 71. 


[HÄSTESKO, A.] Weilin & Göös 1872 
— 1922. Hfors 1922. 94 s. Tvär 8”. 


Inledningsföredrag vid Nordiska bok- 
handelsmötet i Stockholm 1923. 
Stockh. 93 s. 8". 


Inneh. föredrag om de nordiska ländernas 
bokhandelsorganisation av E. DANCKE, N. GeE- 
BER, G. GYLLENBERG och H. KOPPEL samt om 
staten och bokspridningen av O. ARWESON och 
A. RENQVIST. 


LYNGE, H. Danske Bogauktioner i 
1922. En Oversigt. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 7, s. 194—234. 


SCHUCK, H. Den svenska förlags- 
bokhandelns historia. Festskrift 
författad på uppdrag av P. A. 
Norstedt & Söner i anledning av 
dess 100-årsjubileum 1923. D. 1—2. 
Stockh. 249, (2) s.; 467, (3) s. 
4”, Pr. 30 kr. 
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Anm. i Biblioteksbladet, Årg. 9, 8. 123—129, : 
B. MÖLLER, Nord. tidskr. f. bok- o. biol-väsen, STENBERG, ÅA. W. Bokhandelsförhål 
Årg. 11, s. 131—146, av L. LINDER, Hist. tidskr., landena i Borgå från 1746 till våra 
Årg. 44, s. 409—412, av A. NELSON. dagar. 


Finsk tidskr, T. 95, s. 5S3—62. 


STENBERG, A. W. Bokförare och bok- WVASENIUS, G. MWaseniuska bokhan- 
lådor i Viborg 1641—1913. 1—2. deln 1823— 1923. 


Finsk bokhardelstidn., Årg. 11, s. 71—72, 81—82. Finsk bokhandelstidn., Årg. 11, s. 93—95. 
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FÖRENINGEN FÖR 
BOKHANDTVERK 


STOCKHOLM 


ÅRSPUBLIKATIONEN 1920—1921 UTGJORDES AF 


DEN ÄLDSTA BOKEN OM BIBLIOFIL! I SVENSK ÖFVERSÄTTNING 


RICARDUS DE BURY 


PHILOBIBLON 


ELLER 


OM KÄRLEKEN TILL BÖCKERNA 


MED INLEDNING, 
LATINSK TEXT OCH ANMÄRKNINGAR 
UTGIFVEN OCH ÖFVERSATT 


AF 


FIL. DR. AXEL NELSON 


FÖRSTE BIBLIOTEKARIE VID UNIVERSITETSBIBLIOTEKET 
I UPPSALA 


Pris för medlemmar kr. 20:—. I bokhandeln kr. 30: — 


FÖLJANDE AF FÖRENINGEN UTGIFNA PUBLIKATIONER FINNAS 
ÄNNU ATT TILLGÅ I ETT BEGRÄNSADT ANTAL EXEMPLAR: 
Kr. 
ScHÖUCK, H., Bidrag till svensk bokhistoria. 1900 10:— 
COLLIJN, I., Ettbladstryck från femtonde århun- 


dradet (Saml. I och II) 1905, 1912 . so... 40: — 
ROooSsVvAL, J.. Legender och symboler i Uppsala 

domkyrka. 1908. .. ........... 10: — 
MEYER, E., En lustig Comedia vid namn Thisbe. 

TIO a, 2 od Je je dar Be see Be fn DA Brr st 10: — 
RUDBECK, J., Svenska bokband I (Uppl. 2) —III. 

F912==I9 1428 secn Nr dee Re om KR så RN Nn RR 50: — 
HALLSTRÖM, P., Essayer. 1917 . ..... vr. 10: — 
CARL SNOILSKYS och G. E. KLEMMINGS bref- 

Växling. SILV ng Novi, så JAR de sler de AN Mrs 20: — 


FÖRENINGENS ADRESS: KUNGL. BIBLIOTEKET, STOCKHOLM 
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STOCKHOLMS STADS 
BOKAUKTIONSKAMMARE 


MYNTGATAN 4 RIKSTEL. 11513 


MOTTAGER BOK- OCH AUTOGRAFSAMLINGAR 
TILL FÖRSÄLJNING. AUKTIONER FÖRRÄTTAS 2 
GÅNGER I VECKAN UNDER TIDEN 1 SEPTEMBER 
—15 DECEMBER OCH 15 JANUARI— 31 MAJ 
(UNDER SOMMARMÅNADERNA MOTTAGAS SAM- 
LINGAR, SOM SKOLA SÄLJAS UNDER HÖSTTERM.) 


Boksamlare kunna erhålla de tryckta katalogerna hemskickade I god 
tid före varje auktion mot en billig avgift 


SANDBERGS BOKHANDEL 


STURECATAN 8 
STOCKHOLM 


Svensk och utländsk litteratur i största omfattning på lager 
Snabbaste förbindelser med den utländska bokmarknaden 
Utvsålda arbeten anskaffas antikvaäarisok! 


Pappersavdelning: all skrivmateriel, trycksaker, katalogkort 


NlviNAlng 


Livin 


PA, & W:S? NYBYGGNAD, I GATUHUSET ADMINISTRATIONS- OCH LAGERLOKALER, DÄR BAKOM DE NYA TRYCKERILOKALERNA, SOM UTGÖRA FORT- 
SATTNING AF DEN PÅ BILDEN SYNLIGA ?GAMLA? TRYCKERIBYGGNADEN. TILL HÖGER »'KRAEMERSKA HUSET? 
LÄNGST TILL VÄNSTER PA BILDEN VÄSTGÖTA NATION OCH LÄNGST TILL HÖGER ENA FLYGELN PÅ NORRLANDS NATION 


ÅÄlmqvist & Wiksells Boktryckeni-A.-B. 
ini kdet as orion aselotai" Inöbod bränna, 
VACKRA BÖCKER 


I GEDIGET FÖRTRYCK 
NELENSKAP EL TRTLGCA 


MED SPECIALFÖRRÅD AF DE MEST OLIKARTADE TYPER 
(EFONETIK, MATEMATIK, ARABISKA, HIEROGLYFER ETC) 


Enastående resurser för tryck af 


BLOLIUGRAPTISKR Lå LT I SRA LAI 


BOKHAN DELS- DISTRIBUTION 
HANDHAFVES MED OMSORG OCH REDA 


BOKBINDERI: LITOGRAFT | 
SU PES LA & STOCK OM i 


| 


IOLAUS MAGNUS 


HISTORIA OM DE 
| NORDISKA FOLKEN 


NU FÖR FÖRSTA GÅNGEN I SVENSK ÖFVER- 
SÄTTNING UTGIFVEN GENOM 


MICHAELISGILLET 


Med reproduktioner af samtliga träsnitt 
i den första i Rom 1555 tryckta upplagan 


Nr 
ALA 


Hittills ha utkommit: Del 1 (1909), Del 2 (1912), 
Del 3 (1916). Fjärde och sista delen utkommer i 
maj 1924 


På några få återstående exemplar emottages ny 
subskription hos Gillets distributörer 


ALMQVIST & WIKSELLS BOKTRYCKERTI-A.-B. 
UPPSALA 


till ett pris af Kr. 30: — per del 


I FRÄMSTA LEDET 


6 


ypperliga 
kulturs 


skildringar 


J 


intressanta 
arbeten 

om svenska 
gestalter 


4 


betydande 
filosofiska 


verk 


3 


uppmärks 

sammade 
svenska 

författare 


S 


reseskildrins 
gar av 
högsta rang 


Svensk 
klassiker 


Henrik Schick 


ROM. En vandring genom seklerna 

Ny, reviderad upplaga. Med 291 illustr, i texten. 

24 extrapl. och kartor. Två delar. Pr del häft. 14: 50, 

inb. i ett Hedbergsband 4t kr., eleg. halvfr. band 
50 kr. 


Kasimir Chledowski 


DE SISTA VALOIS 
Renässansen i Frankrike. 
Med 32 helsidespl. Från polskan av E. Weer. 
Häft. 16:50, inb. klotb. 26:50, inb. halvfr. band 
35: 50. 


Pehr Lugn 


Egypten Ii fynd och forskning. 
Med 52 illustr. Häft. 6: 50, inb. 10: 50. 


Henrik Schiick 


ETT PORTRÄTT FRÅN FRIHETS- 
TIDEN 


Carl Reinhold Berch. 
Häft. 6: 50, inb. 10: 50. 


C. H. Trolle 
ÖVERSTE GUSTAFSSON 
Gustaf IV Adolfs liv efter avsättningen. 


Med illustrationer. 
Häft. 6: 50, inb. 11: 50. 


Platon 


SKRIFTER 
I svensk tolkning av Cl. Lindskog. Fjärde delen. 
Häft. 16: 50, inb. klotb. 21:50. 


BLAD UR MONTAIGNES ESSAIER 


Urval och översättning jämte inledning av 
G. ÅmansNilsson. 
Häft. 6: 50. Inb. 10: 50. 


Folke Rudelius 
DELLINGS 
Häft. 5:75. 


Oskar Busch 
HEBRON 
Gammaltestamentliga bilder. 
Häft. 2 kr., eleg. inb. 7 kr. 


Ferdinand Ossendowski 
ODJUR, MÄNNISKOR OCH 


GUDAR 


Till svenska av Th. Törngren. 
Femte upplagan. Häft. 6:75, inb. 11:50. 


Arthur Weigall 


FARAO ACHNATON 


Den första individen i historien. Hans levnad 
och hans tidevarv. 


Illustrerad. EA svenska av C. ke Josephson. 
. 6: 50, inb. 10 kr. 
Gillis P:son Wetter 
KRISTENDOMEN OCH 


HELLENISMEN 
Med 57 illustrationer. Häft. 6: 50, inb. 10: 50. 


Beatrice Zade 


STUDENTEN GOETHE 
Efter källorna. 
1765—1771. Häft. 5:50, inb. 9:75. 


Hugo Hamilton 


MIN FARFARS JOURNAL 
1809—1811. Med 5 planscher. 


Häft. 4: 50, inb. i halvfr. band 1 kr. 
Nils Östman 


ROSENBAD 


Christopher Thiels badhus och andra historier 
från gamla Stockholm. 


Med 4 planscher. Häft. 4 kr., inb. 7: 50. 


Mila Hallman 


AGNETA UGGLA 
En tidsbild från 1700-talet. Häft. 5:75. 


Gina LombrososFerrero 
KVINNANS SJÄL 
Reflexioner över livet. 
Företal av E. Gadolins«sLagerwall 
Översättning av Ernst Lundquist. Häft. 5 kr. 
William Ralph Inge 


FRISPRÅKIGA ESSAIER 
Till svenska av Aug. Carr. Häft. 5:75. 


Rolf Nordenstreng 


SAGOR FRÅN MIDGÅRD OCH 
UTGÅRD 


Illustrerad av Robert Högfeldt. 
Häft. 3: 25, kart. 4:25. 


Aage Krarup Nielsen 
TILL ÖSTERLAND JAG FOR 
Till svenska av Robert Larsson. 
Med 96 illustrationer. Tredje upplagan. 
Häft. 6: 75, inb. i klotb. 11 kr., eleg. inb. 12:75. 


Axel Wallengren (Falstaff Fakir) 
SAMLADE SKRIFTER. 


Utkommer i 5 delar. 


HUGO GEBERS FÖRLAG - STOCKHOLM 
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Wahlström & Widstrand 


BOKFÖRLÄGGARE - STOCKHOLM 


SOULNGTL LTT 


lll 


sedel TSKUNT 


I 


E ERIK DAHLBERGS PRAKTVERK 


SVECIA ANTIQUA ET HODIERNA 


3 1 ny konstnärlig upplaga med en historik samt beskrivande text av 


fällbdebastke strids tha NIST 


D:r E. Vennberg. Komplett under 1924 i omkring 30 häften å 5 kr. 


I 
I 


sk 


BILDER UR NORDENS FLORA 


z av Professor C. A. M. Lindman. 3:e upplagan under utgivning. 
= Beräknas komplett i omkring 40 häften å 6 kr. 


»K 


2 NUSVENSK ORDBOK 


av Doc. Olof Östergren. Beräknas komplett i omkr. 50 häften å 2 kr. 


»K 


SVERIGE 


Geografisk, topografisk, statistisk beskrivning under medverkan av 
flera författare utgiven av D:r Otto Sjögren. 
Beräknas komplett 1924 i omkring 100 häften å 3 kr. 


»K 


KERAMISK HANDBOK 


av Emil Hannover. 
Del I. Fajans, Majolika, Stengods. Del II: 1. Porslinet: Kina, Japan, 
Korea. Del II:2. Porslinet: Europeiska märken. 
C:a 2000 illustrationer, delvis 1 färgtryck. ; 
Komplett i 3 band i äkta oasismarokäng kr. 320: —. : 
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KLICHEER 


I Ny 


SP 


GROHMANN & 
EICHELBERGC 


Riks 47 41 EL Verkst. direktör och teknisk ledare ERIC CEDERQUIST 
Norr 41 34 MÄSTERSAMUELSGATAN 67, STOCKHOLM 


LÄMPLIGA 


TRYCKPRESSAR 


JÄMTE ALLA SORTERS STILAR OCH ÖVRIGA TILLBEHÖR 


FÖR TRYCKNING AV ETIKETTER 
FÖR BIBLIOTEKEN 


LEVERERAS AV 


AKTIEBOLAGET FREDR. WAGNER 


STOCKHOLM, GÖTEBORG, MALMÖ OCH HELSINGFORS 


EELT STANDARD-VERK 


för biblioteksmän och alla bokligt intresserade 


I Maj 1924 utkommer i bearbetad översättning och med 


bidrag av svenska fackmän första bandets första del av 


SVEND DAHLS 


BLIOTERK.S- 
ANDBONRK 


Fina del omfattar bokhistoria, och i den behandlas den 
latinska och nordiska skriften, boktryckarkonstens utveckling, 
illustrationskonsten, bokbandets, bibliofiliens och bokhandelns 
historia. Bland de synnerligen rikligt illustrerade bidragen 
må framhållas följande, för den svenska editionen särskilt 
utarbetade uppsatser. Riksbibliotekarien I. COLLIN bidrar 
med en Översikt av det svenska boktryckets historia 1483—1700, 
i vilken ur det sparsamma källmaterialet flera nya bidrag till 
vår äldsta boktryckerihistoria framdragits. Förste bibliote- 
karien AXEL NELSON ger en utmärkt upplysande och in- 
tressant redogörelse för Medeltidens latinska bok och skrift. 
Rektorn SAM JANSSON utreder Svenskt skrivskick under medel- 
tiden och fram till våra dagar, ett ämne som hittills fått en 
ytterst knapp behandling i den vetenskapliga litteraturen. 


B 
H 


Första bandets andra del innehållande uppsatser om bok- 
framställning och bokinköp, utkommer till hösten. Andra 
bandet blir färdigt under loppet av 1925 och kommer 
att behandla bibliotekshistoria och bibhoteksadministration. 


ALMQVIST & WIKSELLS FÖRLAG 


Uppsala och Stockholm 


Aldre och sällsynta svenska böcker och planschverk 
Aldre svenska kartor. Svenska porträtt 


Svenska utsikter stor samling 


Hela boksamlingar och enskilda böcker av värde uppköpas 


<q 


KLEMMINGS 
ANTIKVARIAT 


MALMSKILLNADSGATAN 26 
TELEFONER: 1070. NORR 6738. TELEGRAMADR: KLEMANTIK 


STOCKHOLM 


Eric Bfterlunds Antiquariat 


NORRLANDSGATAN 16 / STOCKHOLM 
TEL. 15964 


Uppköper boksamlingar och enstaka böcker av värde. 


Ombesörjer värderingar av boksamlingar. Uppdrag 


till bokauktionerna härstädes bevakas samvetsgranat. 


——[N —- 
| A..B. NORDISKA BOKHANDELN 


DROTTNINGGATAN 7 STOCKHOLM 
Telefon 410, 397 Sthlmstel. 6097, 4892 


Svensk och Utländsk Litteratur 


Raritetstryck och bibliofilupplagor. 
Modern och äldre litteratur i extra biblioteksband. 
1 ABNORDISKA- ÅR = Upprättar förslag till privat- och folkbibliotek. 


få: BOKHANDELN e [Oj 
MM  STOCKNOLM. Må 


Direkta förbindelser med utländska förlag och antikvariat. 


Kataloger och underrättelse om nyutkommen litteratur sändes på begäran. 


A..B. NORDISKA BOKHANDELN 


AR 


) 


NN sn 


DROTTNINGGATAN 
GENOM TIDERNA 


Kulturhistoriska anteckningar 


AAÄRTUHUR SJÖGREN 


av 


C MM > 


Stor kvarto. 198 sidor med 118 illustrationer. Pris häft. kr. 16:— 


< M > 


ALMOVIST & WIKSELLS FÖRLAG 


UPPSALA OCH STOCKHOLM | 


En nationell kulturinsats 


4 M > 


SVENSKT 
BIOGRAFISKT LEXIKON 


EN ENDA FÖREGÅNGARE TILL DETTA ARBETE PÅ SVENSKT SPRÅK 

som kan förtjäna att omnämnas är det av Wieselgren och Palmblad för mer än 

åttio år sedan påbörjade och sedan av andra män kompletterade »Biographiskt 

Lexikon över namnkunnige svenske män». Detta verk var visserligen på sin tid 
av en stor betydelse, men i fråga om upplysningarnas exakthet motsvarar det icke nu längre 
de stora krav som i våra dagar uppställas på ett arbete av denna art. Och dessutom, hur 
många svenska män och kvinnor hava icke sedan dess inskrivit sina namn på historiens 
blad eller på annat sätt gjort sig förtjänta, av en plats i ett verk, som vill behandla alla 
personer, vilka gjort någon verkligt betydande kulturinsats i vårt land alltifrån den gråa 
forntiden fram till våra dagar. 

Det nu under utgivning varande SVENSKT BIOGRAFISKT LEXIKON bygger emeller- 
tid icke på något föregaende arbete av samma slag. Varje i detta verk ingående mono- 
grafi är en fullt ny och självständig, saklig och uttömmande, vetenskaplig tillförlitlig artikel, 
där varje datum underkastats den noggrannaste kontroll, där varje uppgift undergått revision 
av experter på området, där man med ett ord sagt ständigt återgått till de primära ur- 
kunderna. På detta sätt har verket blivit icke blott ett uttömmande, för alla tider bestående 


PERSONHISTORISKT PRAKTVERK 


utan det har också blivit ett historiskt verk av rang. 


Det storstilade företaget står under ledning av fil. doktor Bertil Boöthius, vilken ju 
gjort sig känd såsom en framstående historisk skribent och vid hans sida står en redak- 
tionskommitté, upptagande sådana namn som förste arkivarien, doktor J. A. Almquist, arki- 
varien fil. doktor Erik Naumann, f. prof. Henrik Schuäck samt prof. L. Stavenow. Samtliga 
dessa namn äro ju så väl kända att de utan vidare borga för arbetets vederhäftighet och 
vetenskapliga förtjänster. Dessutom har redaktionen vid sig knutit en hel stab av kompe- 
tenta medarbetare. 

De tre band, som redan nu föreligga färdiga, hava av kritiken både i Sverige och grann- 
länderna mötts av det enstämmigaste erkännande och de mest entusiastiska lovord samt 
en oförbehållsam uppskattning av verkets betydelse, som är allt annat än vanlig. - Ett verk 
av storslagen omfattning, i sitt slag hittills enastående inom vär litteratur», »noget helt ene- 
stående, et nationalt praktverk, hvis lige ikke finnes i Norden og sikkert ikke heller ander- 
stedes», och liknande. 

Illustrationerna äro utvalda av professor J. Roosval och utgöras av utmärkta reproduk- 
tioner av det bästa tillgängliga porträttmaterial. 

Såväl papper som tryck och övng utstyrsel är av högsta kvalitet och de utkomna banden 
giva en god föreställning om att verket kommer att bliva 


ETT NATIONELLT PRAKTVERK 


på samma gång som det oförnekligen är 


EN NATIONELL KULTURINSATS 


av ett ganska ovanligt slag. Alla svenska män och kvinnor, som verkligen älska den 
svenska historien och den svenska kulturen, måste på det varmaste intressera sig för detta 
företag, som en gäng fullbordat, skall »te sig som ett imponerande vittnesbörd om pietets- 
full kärlek till vår svenska odling», som en anmälare av verket så träffande uttryckt sig. 


SVENSKT BIOGRAFISKT LEXIKON 


utgives i häften å 7 kr. Hittills ha 20 häften utkommit samt 4 delar inb. i starkaste och prydligaste biblioteks. 
band till pris av I 55 kr., II 60 kr., III 54 kr., IV 54 kr. 


ALBERT BONNIERS FÖRLAG 


Bengt Berg 


SAMLADE FÅGELBÖCKER 


Första serien nu utkommen omfattar 


TÅKERN, STORA KARLSÖ, MIN VÄN FJÄLLPIPAREN. 


Andra serien utkommer under loppet av detta år och omfattar 
SÄLLSYNTA FÅGLAR, HÄGRAR OCH STORKAR, MED TRANORNA TILL AFRIKA. 


Pris per del: häft. 8: —; inb. 10: —. Halvfranskt band 16: 75. 
Hela första serien komplett i tre halvfranska band kr. 50: —. 


>Man kan med fullt fog säga att dessa Samlade Skrifter utgöra verkliga praktböcker till ett 
pris, som ligger avsevärt under vad man annars för liknande arbeten bruka se i boklådsfönstren. 
Må de nu också finna den vidsträckta spridning, som de verkligen äro värda med hänsyn till sitt 
innehåll och som det billiga priset möjliggör.» Prof. Hano Wallengren i Dagens Nybeter. 


Carl Grimberg 
SVENSKA FOLKETS UNDERBARA ODEN 


Band I. Forntiden och medeltiden. 

» II Äldre Vasatiden. 

» III. Gustav Adolfs, Kristinas och Karl X:s tid. 

» IV. Karl XI:s och Karl XII:s tid till 1709. 

» V. Karl XII:s tid efter 1709 samt äldre frihetstiden till 1739. 

» VI. Frihetstidens höjdpunkt och slut. 

>» VII. Gustav III:s och Gustav IV Adolfs tid. 

» VIII. 1809 års män. Karl Johans och Oskar I:s tid samt Vårt 
näringsliv och kommunikationsväsen under teknikens tidevarv. 

» IX. Den sociala och kulturella utvecklingen från Oscar I:s tid 
till våra dagar samt de politiska förhållandena under Karl 
XV:s, Oskar II:s och Gustaf V:s regering. 


Pris i 9 halvfranska band ,. .... 
Iab. i blå klotband eo om Oo oo cv 
Inb. i bruna klotband , . . .. .. . as 
Häftade eo 0 os Boo - Oo.» oo . L« 


»Svenska folket har fått nionde och sista delen av sina öden, berättade på det populära och 
medryckande sätt, som gjort Carl Grimberg till den kanske mest lästa av våra nu levande svenska 
författare.> Svenska Dagbladet. 


Det är ett historiskt verk av gigantiska mått som härmed nått sin fullbordan.» 
Nya Dagligt Allebanrda. 


P. A. NORSTEDT & SÖNERS FÖRLAG 
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é | — utkommer med fyra rikt illustrerade nummer årligen. Pris för årg. Kr. 4 Subskripbkon — - 
AFA NM emottages av nedan angivna kommissionärer samt i alla boklådor i Skunfigeriba. earn : 
Fjufe: 04 Argkoler kutns erbållas” bös;sotaktohen" (01 sasdagtt EN ov JL AN str - 
2 komplett serie årg. I—X till ett likaledes nedsatt pris av kr, 100:—. = KATA 
SSR be TIDSKRIFTENS KOMMISSIONÄRER ÄRO = 
/ HE | ALMQVIST & WIKSELL, Uppsala. Huvudkommissionär. - a 
e 3 or CAMMERMEYERS BOGHANDEL, Kristiania. För Norge. ; (> 
UA P. HAASE & Son, Kobenhavn. För Danmark. RAL 


| INNEHÅLL I DETTA NUMMER 


j G. RUDBECK: Bibliografiska anteckningar om SR svenska era från å 
JT = — 16- och 1700-talen, I-II Med 1 fig. RE 


oo fd OA. GLANN: Fra Sore Akademis Holbergiana . . . 


a RER SO TONER 
Recensioner NY Mg 
Från bok- och biblioteksvärlden - 


Nordisk bibliografisk litteratur under år 1923. Ag S. ÅGREN 5 AE 


Vårt lager omfattar en betydande 

mängd kompletta exemplar av 

svenska tidskrifter inom litteras 

turens och vetenskapens olika 
områden. 


BJÖRCK & BÖRJESSON 


ANTIKVARIAT:BOKHANDEL 
62 DROTTNINGGATAN 62 - STOCKHOLM 


Uppsala 1925. Almqvist & Wiksells Boktryckeri-A.-B. si517 
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